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TEKÉNTETES NEMES

K Á P T A L A N ,
MÉ LTÓSÁGOS,

FÖ TISZTELENDŐ URAK1

B  oldog, kit ép te fie l, és jó  égés seg­

gel megáldott a Terméfzet! fsak hogy 

semminek nintsen az Eg alatt örö-* 

hős állandósága, azért az egésség- 

is könnyen, és sokfzor véletlenül meg- 

bomlik. M ár illyenhor elvefzti az 

élet legnagyobb kelemet ess égé t , es a 

mi Szer fe le tt neveli a ká r t , az-> hogy 

a legjobb fzándék mellett sem já r *

hat-

/
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hat-el az Ember vidám Lélekkel, és 

elegendő buzgósággal kotelességibeny 

IS T E N T  y magát, másokat illető tifz- 

tyeiben. Oda az egéfz Boldogság! _  

Valóban az illyen boldogtalannak d~ 

palgatása nem utolsó Jótétemény. 

E z  volt tzéllya ezen Orvosi M un- ' 

kám nak , mellyben a Köz hafzonért 

örömmelfoglalatoskodtam > de a melly

egye-

É



egyedül d  T E K É N T E T E S  K ÁP­

T A L A N  hazafiúi Nagyfzivíiségének 

köfzöni megjelenését. — Sok ditsére- 

tekre fakadni, temérdek hasonló je ­

les tetteit elofzámlálni hiúság , ta­

lán megbánt ás válna? E lég , ha belöl 

érzi kiki ; hogy példás Bőkezűségével 

hafznot hajtott; mellyért az Embe­

riség köszönettel tartozik. Én pedig

h d
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hálaadatos fzivemet azzal nyilatkoz­

tatom , hogy a leg méllyebb tifítélet­

te l vagyok

A  T. N  K Á P T A L A N N A K

alázatos fzolgája 
H á i f z l e r  G y ö r g y



E L Ő - B E S Z É D ,

.A .  terméfzeti rend úgy kívánná, hogy 
minekelőtte a’ főbb Hideglelésekről, a’ 
Peftisről, és az hideglelős kiütésekről 
irtt Munkámat nap fényre botsátom, az 
egésséges emberi telinek tifztyeit, ’s 
munkálkodásait ábrázollyam; minthogy 
is akár melly m unkálkodás maga rendétől 
távozzék , tifztyében akadályoztassék 
avagy megbomollyon, a* nélkül, hogy 
mi az épség ? eme’ fogyatkozó változás­
nak velős megesmérése mintegy lehetet­
len. Megtette ezt már néhány efztendők- 
kel ama’ Nemes Hazánk előtt magának 
nagy érdemeket fzerző Rácz Sámuel 
U r , az emberi telinek egésségéről irtt 
nyomós ajánlatu Munkájában. (Physiolo­
gia) Én azért e’ helyett inkább a’ józanÉfz, 
és tapaíztalásokon épültt nyavalyák kitá­

rni-



múlásának módjával fzolgálok; mert vaj­
mi kevesek, kik ezt a’ módot tudnák, 
s’ tartanák! holott tsupán ettől függ a* 
nyavalyák’ kitalálása, ’s gyökeres or­
voslása.

Ha kedvet találok, ’s megkegvel- 
meznek az Egek életemnek, a’ nem hi- 
deglelos, hofzfzú ideig tartó Nyava­
lyáknak leírásával is fogok kedvesked­
ni. Elég jutalom, ha hivatalomhoz fza- 
bott foglalatosságaim köztt rend kivül 
való fáradságomért tsak Egy leend is ,  
Ki fogja mondani; Iparkodott.

EL.



E L S Ő  D A R A B N A K
• * 1 » t . v 5 ·?» f · · .· ·'■-·

F O G L A L A T T Y A .

A ’
Lap.

Ά ·  Nyavalyák9 kitanulásának módgya I .

A’ Hideglelésről általlyában - 1 0 .

A’ rázó Hidegről - 18.

A’ gyuladozó Hidegről . >55.

A z  agyvelő gyuladásról » 72.

A’ fzem gyuladásról - 81.

A’ fül gyuladásról - 9 3 .
A’ nyelv gyuladásról - 1 0 0 .

A’ torok fájásról - - o *» 105.

A1 tüdő gyuladásról - 119 .
Az oldal nyilallásról - 13Ó.
Az ágyék hártyának gyuladásáról - 147.

A’ Közép h ártya , a’ iziv zatskó * és
a’ fziv gyuladásról * 154.

A’ máj gyuladásról - 157.

A’ gyomor gyuladásról - - 171.

A’ lép gyuladásról - 182.

bél gyuladásról - 1S5.

A has-hártya, háj-hártya, és fodor-
háj-hártya gyuladásról «1 *i I 9 9 .

A’ vese gyuladásról - 207.

Az



L a p .

A* húgyos hólyag gyuladásról - 2 l 6 .
A’ méh gyuladásról • « · - 223.
A’ tökök’ gyuladásáról - - 234.
A’ vizellő tsónek gyuladásáról - 233.
Az epe Hidegről - 243.
A’ rothadt Hidegről m m - 260 .
A’ taknyos Hidegről - • 234.
A’ Peftisról - - 294 .

Toldalék a’ Lelki Atyáknak * 360.
A’ hideglelős kiütésekről - 3Ó5.
A’ hólyagos Himlőről - ^  366.
A* himlő Béoltásról m · - 333.
A’ vörös Himlőről - - - 4 0 9 .
A’ Skarlátról m t» - 423.
A’ köles Himlőről . - 432.
A’ Patétsről • - 438.
A’ tsalán Himlőről - * 443.
Az Orbántzról - 44Ó.

iCOJi



A’ NYAVALYÁK’ KITANÜLÁSÁNAR 
MÓDJA.

józan eTz”, es tnpafztalásokon eptiltt 
nyavalyák’ kitanulásának módjában három 
különös idóállapodásokat (ítadia temporis) 
állítok.

Az elsőben a" betegnek a’ moftani nya­
valyáig elfolyt élet-ideit visgálom.

A’ másodikban a’ moltani nyavalyának 
kezdetét az Orvosnak hivattatásáig nyomo­
zom.

Az harmadikban azt fejtegetem, a’ mit 
az Orvos a*1 nyavalyának velős megesméré- 
sére fzükségeft, hivattatásakor találhat.
I. Darab· A AZ
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E L S Ő  I D Ő S

Éz egyedül a' nyavalyára elrendelő 
okoknak kikeresésében foglalatoskodik; az­
ért elmégyen

1-faer A’ T e m p e r á m e n t t i m o n ,  vagy 
is a* t e í t i - m é r s é k l e s e n *

2-fzof A z  É l e t - i d ő n *
3-fzof Az É l e t - m ó d j á n .
4:fzer A’ Ne me n *
&:fzer A z  H a z á n *  es L a k ó h e l y e n .
6-fzor Az  elöbbeni egésse'ges * vagy be­

teges A H a p a t t y á r t  a’ betegnek.
l :fzer  A’ T e m p e r á m e n t m n n á ! ,  vagy 

is teíti-mérséklésnél nem fzükséges a’ fok- 
fe'le külömbözésekbe, ’s inne'nd eredeti Fel- 
ofztásokba erefzkedni ; elég t udni , hogy 
az erős, kem ény, bajnoki termeTzettel al­
kotott telt inkább hajlandó a’ heves nyava­
lyákra: valamint ellenben a’ lágy , íaknyos 
teftü, híg* és alig öfzveálló vérből formált 
teli* a' gyengeségből * és romlott nedvek­
ből eredendő nyavalyákra.

A* telinek alkatvánnya* és állása is 
bizonyos nyavalyákat okozhat. A’ rövid

n y ak ,



$

ßyak, a' nagy fő gutaütéít; a' lapos mely, 
®s hofzfzu nyak m ely-nyavalyákat, vérpö- 
kéft, oldalny ilalláít, ttidőgyüladáít. ’s a’ U

2-fzor Minden Élet-idő rendfzerént m át 
nyavalyákat táplál. A' fogazás, a’ nyava­
lyarontás, az hólyaghimlő, a’ gelefzták; ’s a 't. 
gyermekek’ nyavalyái. A’ kem ény, heves 
nyavalyák a’ megnotteket késértik. A’ vé­
neket a’ lassú , hofzfzas nyavalyák eméfz- 
tik. '

3-fzor Az É 1 e t-m ó d j á r a is nagyon kü- 
lömböznek a’ nyavalyák. Más rendbeli nya­
valya fzöki-meg a’ gondos fáradtságok ti­
tán élőt; más a’ tsendes, nyugodalmas éle­
tet ; más a’ minden időhez fzokni kellett 
ka tonát, és polgárt ; más az iróafztalnál 
elm erült, elposhadt elmét.

4‘fzcr  A’ N e m n e k  a’ nem zés, és fza- 
porítás1 okáért külömböző teíl-alkatvánnya 
különös nyavalyák alá vagyon vetve. Ré­
gi valóság, hogy az afzfzonyi Nemen fok­
kal több nyavalyák orozkodnak, mint a’ 
férfiúin. Ugyan is mik vólnának a’ Szüzek’, 
a’ vifelösek’, a’ gyermekágyasak’, és daj­
kák* nyavalyái ?

A st
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5-fzer Az H a z á n a k ,  es L a k ó k é i  y- 
yiek fekvése, és környéke minő nagy kü- 
lömbséget teTzen, megtanulhatni a’ teremt- 
menyekből. Ez a1 hegyet, amáz a’ völ­
gyet , a’ róna földet fzereti. Ama1 hegyes 
havas tartományok izmos,  óriási embere­
ket nevelnek; zsombékos, lapányos, ködös 
helyeken nyomorúltt hideglelőseket találni.

6-fzor A’ telinek különös betegségekre 
való eredeti elrendeléséből, és az elórement 
egésséges, vagy beteges á l l a p  a t  t y  ábó  l 
kitanulhatni az hátrahagyott hibákat, 's ezek* 
bői, hogy mi t ,  ’s mennyit birhat-meg a’ 
moít nyavalygó teft. Ugyan is a’ hofzízú 
nyavalyák , a’ mértékletlen vérfolyások ti­
tán ’s a11., mi jót lehet reményleni? Men­
nyit lehet bizni az cképpen elnyavalgoít 
erőre? Nem de az egésséges, tökélletes e- 
roben lévő teli jobb reménységgel biztat ?

Λ  M Á S O D I K  I D Ő S Z A K A S Z .

Ez a' jelenvaló nyavalyának kezdetét, 
és folyását egéfz az hivat tatásig tanittya.

Itten elofzer is az előrement elrendelő, 
és gerjefztő okokra kell figyelmezni. Meg

kell
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kell kérdezni a’ beteget , tudná-e betegsé­
gének okát adni? Hirtelen,  avagy lassan 
kezdödött-e a1 betegség? Beízelye-el ( ha t ó­
ié kitellik) a’ napról napra tapafztaltt vál­
tozásokat, ’s történeteket; ha maga el nem 
befzélheti, befzélyék-el a' körülette lévök.

Mindeneknek íigyelmetes nieghalgatása 
után következik az hideglelésnek, (ha jelen 
vagyon) és a' fzembetünöbb történeteknek 
fontos megkiilömböztetése ; mejlyre e lő fór·· 
dúl :

: A Z  H A R M A D I K  I D Ő S Z A K A S Z .
-10,5! f' Vi * ' · »fé

Melly a" betegségnek moítani vol t át ,
’s áliapattyát visgállya..

Itten a’ moft jelenvaló történeteket a’ 
múlt napokbéliekkel öfzve kell hasonlítani, 
hogy eképp’ a nyavalyának valóságos vol­
tát, kezdetét, nehezedését, sú llyát, apadá-

. j  t ,

sát tekélletesen kilehessen nyom ozni; mi­
vel ettől függ orvoslása.

Kérdésbe jön azért a’ F Ö : fzabad , ká*. 
bult , nehéz, könnyű,  fzédelgős, avagy 
fájos-e ? ,

. * A’
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A’ S z á j - í z :  term éízetes, megromlott, 
Keserű, édeses, agyagos, és ragadós-e?

A’ N y e l v :  fejér, sárga, barna, feke­
te ,  nedves, avagy fzáraz, repedett-e? Va- 
gyon-e böfögés ? Miilyen bí'izü ?

A’ N y a k ' ,  es t o r o k b a n :  vagyon-e 
fájdalom , avagy valami akadály a’ nyelés­
ben ? és hol vagyon ?

A’ M e l y  körül: a’ Lélekzés, H u ru t, 
Pökésj Fájdalom , és a’ Fekvés jönnek kér­
désben.

A% Lélekzés fzabad, nehéz, fájdalmas, 
és fáradságos-e? nagy erölkedéssel gyakor­
lott , és fullafztó, egygyenlö, vagy rendet­
len , fzapora, avagy lassú-e? A' kileheltt 
levegő meleg-e , vagy hideg ?

Az Hurut fzáraz-e, vagy nedves? fáj­
dalmas-e avagy nem ? Az hurutra való in­
gerlés a* melyben, a' hasban , avagy a* to­
rokban vagyon-e ?

A’ P ökés: a' mit a’ beteg kipökik, 
sok-e, vagy kevés * avagy éppen femmi ? 
könnyen, nehezen pöki-e? Színre , fejér, 
sárgás, vérrel vegyes-e? h íg , fzivós, ge- 
nyetség forma-e, avagy éppen genyetséges ?

A’
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A ' Fájdalom állandós-e, avagy fzökó, 
tsak néha tér vifzfza ? tsupán fzorító-e, 

avagy nem? qs kitsin helyre fzorult^e> vagy 
nagyobbra terjedett-e ki ? (a)

Könnyen fek.hetik.~e a’ beteg mind a' 
két felén , avagy nehezen ? vagy egyikén 
nehéz, sott lehetetlen a’ fekvés? vagy ép­
pen egyikén sem fekhetik , tsak lianyat e- 
gyedül, tsak ü lve, 's feltámogatva kell né^ 
ki feküdni? M iért? mi akadályafztattya ?

L ágy , kem ény, fefztílt fájdalommal, 
a v a g y  a’ nélkül v a g y o n -e  a’ H a s ? A  fáj­
dalom minduntalan egy helyen marad-e , 
vagy tsak néha jcin? n ag y , vagy kitsin 
helyet foglal-e el ?

K  Hastifztulás , vagy is ganajlat , a’ 
mi elmégyen , s o k , kevés, vagy, éppen 
rekedett ? kem ény, h íg , vizes, taknyos, 
véres , genyetség form a, vagy fzínte genye- 
tséges ? könnyen, avagy erőltetve nyomó­
dik-e ki ?

A’

( a )  A z  hurutnak, lélekzésnek, és fajdalomnak v ó i t t t  

tgy mély bélélekzés, és mély fohájzkodás ált«} 

degind'j'n ki lehet tanulni^
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A’ V i z e 11 e t n é 1 meg kell visgálni: a' 
mennyiséget, f z í n t , és a’ benne tartotta­
kat. Mennyiségre fok-e, vagy kevés ? Szín­
re : ep és, sáfránfzínü , veres , tüzes , gyu- 
ladozott, nyers, éretlen , vagy m egérett, 
zavarost A benne Tartottakra  nézve , ha 
felhőtskével, feprüvel, avagy a nélkül va­
gyon-e? a’ fepreje taknyos , genyetséges, 
vagy téglaporhoz hasonló ; a' felliotske a’ 
ízínén, a közepén, vagy az edény fene­
kén vagyon-e ?

A’ teltnek közönséges b o r í t ó j a  körül 
négyre kell ügyelni: a Gőzelésre, a’ Szín­
r e , a’ M elegre, és a’ borén előforduló K i­
ütésekre. A’ Gözelésre: a’ bor fzáraz , vagy 
nedveses lehet általlyában az egéfz teften; 
vagy tsak némelly helyeken. Nem külöm- 
ben S zínre : sárga, veres halavány, hólt- 
fzínü lehet; A’ M elegre: a teft meleg , é- 
getö , vagy hideg-e ? A’ Kiütésekre nézve: 
vagyon-e a’ bőrön valami kiütés ? és mi- 
tsodás ?

Az Elet-érfzokés fokát változik. Főbb 
változásai, ha gyorsabb , vagy lassúbb a1 
terméfzetesnél; ha lágy, vagy kem ény, ha

erős,
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eros, vagy gyenge, ha nagy, vagy kitsin, 
egyeol6, vagy rendetlen , es félbenhagyó.

Az éren botsátott vérből kell kitanul­
ni a1 teftben kerengelő vérnek tulajdonsá- 
g á t ; ha stikeres, vaítag , ’s nagyon egybe- 
álló-e ? avagy h í g , és göröngyös? Ebből 
lehet meglátni a’ gyuladozó hártyának fe-
•  *  ». I Γ' Z ' * · . · ■»  . * . 1 ■ .s

jér , vagy sárga fzíne't , egygyenlo kitérje- 
dését, vagy öfzveguzsorodását; a’ Tok, vagy 
kevés vérvizet.

í   ̂ 1 f , . *

Végképpen meg kell a' beteget kérdez­
ni : Élt-e már moftani betegségéljen valami 
Szerekkel, és minő következésekkel?

Ezek után egy pillantáít vetvén az ak­
kori Efzlendő-réízre, az abban uralkodó jár­
vány nyavalyákra, felveVén újra a’ megjegy- 
zett fzembetünőbb történeteket, a’ kitalált 
állandós, alábbhagyó, avagy egéfzfzen fél­
behagyó hidegleléft; az elrendelő , és fer- 
kento okokat, mintegy ujjvezetve valósodik 
ki az orvoslásnak tellyes foganatu módja.
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AZ HIDEGLELÉSRŐL ÁLTALLYÁBAK 

De Febre,

A z  H i d e g l e l é s  általlyában egy olly kö* 
zönséges betegség, melly idő t, vagy T a r­
tományt nem tekéntvén, semmi életidőnek, 
semmi Nemnek sem kedvez, még a’ leg- 
rend^sbb életmód sem ment tőle. T é len , 
nyáron, tavafzkor, öfzkor; az havas T a r­
tományokban úgy , mint áz  hevesekben, a’ 
gyermekeket ,  mint a’ nő t t , 's megállapo­
dott idejűeket, még a* méhében röjtött mag­
zatot is nyavalgattya, öldözi.

Felofztása, Ennek sok ágos, bogos 
©Imétfárafztó felofztásaiba erefzkedni, nem 
tzéJom. A’ Jeg-egytigyűbb, de leg-hafznosbb 
felofztás mellett tsupán azonn igyekfzem , 
hogy annak okát kinyomozván , azt meg­
rontsam , semmisítsem.

Éllyenek bár azért az Orvosok akár- 
nűnö leleményes N evezetekkel; Én a’ meg· 
nevezéít m eghatározom: l^fzör az o fo ­
l y á s á b ó l .  Q-fzor az h e l y r ő l ,  és ide·' 
ro l ;  hol, ’s mikor dühösködik. S-fzor: 
t u l a j d o n  t e r m é f z e t é b ő l .  p
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F o l y á s á b ó l :  esméretes (a) Az állati» 
dó hideg, melly néhány napokig minden 
félbenhagyás nélkül fzüntelen töri a’ bete* 
get. (b ) Az alábbhagyó hideg , melly majd 
keménnyebb, majd fzelidebb, de egéfzfzen 
el nem áll, (c) A’ félbenhagyö , vagy is rd* 
zóhideg; ez egynéhány órák után egéfzfzen 
elm úlik, de idovártatva fzintén az előbbi 
történetekkel felváltva megint vifzfza tér. 

Az H e l y r ő l ,  és I d ő r ő l :  Némelly 
H elyek, és Tartományok bizonyos hideg* 
lelős n y a v a ly á k n a k  v a ló sá g o s  , nemzői , és
dajkálói. Ezek Honynyavalyáknak nevez* 
tetnek, úgy p, o. a’ posványos, meleg kör* 
nyékekben ritkán fzabadok a’ lakosok a ‘ 
rothadt indulatú Hasmenéstől, a* gonofz in* 
dulatu leg akaratosbb Hideglelésektől, Az 
I d ő r e  nézve: Minden Efztendő-réfz, min­
den időváltozás bizonyos változásokat tefz 
az emberben, mellyek által a* telt már er­
re , már amarra a’ betegségre inkább haj­
landó, Ez a* Neme járvány nyavalyának 
hivattatik.

A' T e r m é f z e t r e  nézve felofztódík. 
i i  hideglelés: ( a )  gyuladozó Hidegre (b )

tpe



epe Hidegre (c) rothadt Hidegre (d ) és tak~ 
nyos Hidegre· Hozzá adom a’ Peßifl, es 
a' forró nyavalyákkal előforduló kiütéseket.

Ezek a’ tulajdon termeszetekből neve­
zett Hideglelősek közönségesen járványok, 
es az Efztendő forgásban mintegy b izo n y o s  

terméízeti rendet követnek. A' gyuladozó 
Hideg a’ kémény , hideg, fzáraz telnek fzií- 
leménnye. Az epe hideg a’ nedves , majd 
lágym eleg, majd híves tavafzt, és az ófz- 
nek eleit fzereti. A’ sütő nyár a' rothadt 
hidegeket táplállya. A’ taknyos hideglelés 
az hideg, nedves, ködös tavafzt, és öfzt , 
fzinte a’ lágy, nedves telet is kedveli.

Ezt a’ terméfzeti rendet az EfztendÖ- 
forgásnak fzokatlan változásai fokfzor meg- 
tsorbíttyák. Legyen p. o. a’ tél erős, ke­
mény , tartson az hideg fzokásnál tovább ; 
való , hogy a1 gyuladozó hideg is tovább 
fog tartani, még tavafzkor is fog látfzatni; 
hojott a’ gyenge nedves téllel vagy éppen 
elő sem j ön , v ag y , ha előfordul is , nem 
mint tifzta gyuladozó, hanem mással fzö- 
yetkezve jelenik-meg.

En-
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Énnek az I d o b ö l ,  es T e r m c f z é t ­
ből  vett felofztásnak hafznát, e's fzíikségét 
fogjuk főképp'’ tapafztalni azokban a’ nya­
valyákban , mellyek mintegy álartza alatt 
már ezt* már amazt a’ nyavalyát jálfzák * 
és egyedül ama1 fzemesebbtol csme'rtetnek 
meg , ki a1 több fóbb hideglelésektől köl- 
tsönözött történeteket megválafztani, az o- 
kait kitalálni , és az igy elfattyazott nya­
valyát az egyik , vagy másik fóbb hideg­
lelésre rámázni tudgya.

Okai. K ettős ok fzü k ség es akárminÖ 
hideglelésnek nemzésére: Az e l r e n d e l ő ,  
vagy is e l k é f z i t ő ,  és a1 s e r k e n t ő  ok.

Az e l r e n d e l ő  ok  minden állati való­
ságnak tulajdona. A’ s e r k e n t ő  ok  ezer 
meg ezerféle ; mellyet fok Orvosók1 fárad­
ságos hofzfzas leírása után B o e r h a v e  
négy rendekre fzedett ; én pedig mások 
után nagyobb könnyebbség okáért hat ren­
dekre ofztom. ' '

Az elsőben legyen a' L e v e g ő ;  2-dik* 
bán: az É t e l ,  és I t a l ;  3-dikban: a1 M o z ­
gás, és N y u g v á s  ; 4-dikben : az A l o m ,  
és \  i r r o g a t a s ;  5-dikben: a1 t e ft n e k 

A Tifz-
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Tifztülásai; 6 -dikban: az e 1 m e - i n d α I a* 
t o k ,  és a’ k ű l s Ö  e r ö f z a k *  E’ rendes fel* 

ofztásban minden kigondolható nyavalyának  
Serkentő okát ki lehet találni.

Kezdete» , Az h i d e g l e l é s  nem egy- 
fzeriben, nem egyenlő erővel fzöki-meg az 

/ em bert, bátor a' gonofz inclulatu, minden 
elojáró Változások nélkül villám gyanánt 
hirtelen lenyomja. A' beteg előre fzökott 
elevenségét, és könnyűségét elvefzti, ked­
vetlen, fzomorú , fázékony kezd lenn i; a' 
gyakor ásítozások, és nyujtózások köztt 
feje kábúl, az ételkivánás elveTz, a' fzája 
fzárad, nyúghatatlanúl alufzik ; fzóval .* e* 
géfz teile eltunyúl, elnehezül, elbádgyad , 
méglen a’ kitsin , és gyors élet-érveréssel 
meg nem borzad, meg nem rázódik annyi­
ra néha, hogy egéfz telte mintegy elfásúl, 
eljegesül.

A' F á z á f t  nyomban követi a’ F o r r ó ­
vá g. Ekkor könnyebben lehel ngyan a’ 
beteg* az élet-érverés is emelkedik, és las* 
stib, de a’ fzomjuság fokfzor olthatatlan* 
a’ főfájás dühösködö*

A*

i



A’ Í 'o í ' r ó s á g  egyedül a* teltnek üre­
sedéseire* legtöbbfzer izzadásra* és seprüs 
vizelletre távozik ; melly azután vagy égé· 
ízen elmarad, vagy valami idő múlva fzin- 
te az előbbi történetekkel felváltva megint 
vifzfza tér; Vagy más hyaValyárá változik.

Kimenetele. Az hideglelés K i m e n e t e ­
l é r ő l  teendő jövendölés függ a’ serkentő
okoknak kíilömbségétöl , az életidőtől* a?

•

nemtol * a’ teftnek megsértett munkálkodá­
saitól , és a’ más vele vegyétett nyavalyák­
nak vóltátóh

Orvoslásai Az O r v o s l á s a  az hideg­
leléseknek általlyában abban áll* hogy az 
elesett élet-erők felemeltessenek, a’ módfe­
lett felemelitek alább fzállíttassanak; a" ser­
kentő okok megröntassanak , a* teftből ki- 
mozditas5anak * a’ sullyös történetek eny-

I /

hittessenek, és így a’ megbetegedett teli 
vólt egésségére vifzfza állítassék.

Még Valamit a1 lelki Atyának utasítá­
sára ; mellyböl & betegnek jövendő sorsáról 
ítélhessen, hogy valamint az Orvos a' teftet 
megtartani siet, és iparkodik: úgy Ö a ' lelket 
megnyerni utólsó pihenésre ne hallafzfza.

Vé~
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Vevén azért éfzre a’ Lelki A í ja  a’ be­
tegnek kénycsbb, és izgathatóbb termélze- 
tér, a1 sulyosbb nyavalyát 4 és a’ nyavalyás 
máteriának' a1 fo felé sietését a’ közelítő 
efzelődésről méltán -gyanakoclhatik ί melly- 
nek ím’ jelesebb Tanúi:  A1 duzzadt, és fe­
lette piros ábrázat, a" merevedett, könyve- 
z ő ,  és fzikrázó fzemek, a’ fűlzuggás, vagy 
tsengés , és a’ nehéz hallás ; a’ fzédelgés , a’ 
lüteto főfájás, és a’ rövid nyughatatlan alu- 
vások ; mellyekből a’ beteg a’ sok rettentő 
álmadozások miatt mintegyre felijed, ma­
gához nehezen jón, a’ kérdésekre nem felel ; 
avagy a’ nélkül, hogy kérdeztetett, felel; 
éppen nem , avagy igen keveset fzomjuzik, 
noha felette nagy a’ forróság ; keveset min­
den ülepedés , avagy benn' ufzkáló felhőts- 
ke nélkül a’ tifzta vízhez hasonlót vizellik; 
semmiről sem panafzolkodik, semmi fájáft 
sem érez. Ezeket a’ hív tanukat tapafz- 
talván a' Lelki Atya a' beteget idein korán 
az örökségre kéfzítse-el, hogy eítvére kel­
vén , a’ mikor a1 hideglelés nevekedik , a’ 
kivalódott efzelődéít nyugott elmével fzem- 
lélhesse.

Az
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Az e'let-érfzökésről sokat nem lehet 
mondani ; mert ennek többféle majd re­
ménységgel kedvező , majd vefzedelemmel 
fenyegető változásai orvosi tudományt kí­
vánnak. Elég az., hogy a’ fztfntelen vál­
tozó , alig mozgó, meg megfzünő, gyors 
élet-érverés semmi esetben sem jó.

A’ gyakor ájulások, ha a’ beteg for­
dul , vagy fel-űl ; a’ lassú, és fáradságos * 
vagy kitsiny, és fzapora, nem egyenlő, ket­
tőzött, fulaíztó,, nagy erőlkedéssel gyakor­
lott , sohajtozó , hörrögő lélekzés, és az ol- 
dal-lágyoknak fájdalmas, levegős feldaga- 
dása a’ halál poítái.

A’ felette fzáraz, repedezett, halavány, 
vagy nagyon veres, fzederjes, fekete, öfzve 
guzsorodott, refzketo nyelv, a1 fenének jele.

A’ hangos; ismét a’ nehéz , éppen le­
hetetlen lenyelés; az ajak’ , és fzemhéjak’ 
halaványodása, fzederjesedése , az elforga­
tott, n y i l t t , mozdulatlan, sárgás, véreses, 
a’ világoságot nem fzenvedő jeges fzemek, 
a’ 1 enyel Ő-gégének , és az agy velőnek sér­
tését bizonyittyák.

f. Darab- B
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Ai  hideg, ragadós, nagyobb tseppék­
ben öfzvegurdultt veretek; a' teftnek halot­
tas bűze, az erötlenítö hasmenés, kivált ha 
a’ betegnek tudta nélkül megy-el, a’ tagok’ 
reízketése , és a’ kemény ín-rángatódások ; 
a’ fzűntelen alüvás; vagy álomtalanság; a’ 
fog»tsikorgás, rágitskálás , hánkodás , boly- 
g á s ; a’ kezek1 fzűntelen mozgása, az ágy- 
némö tépegetés, megbomlott elmét, és bel­
ső kemény görtsös rángatódásokat jelente­
nek. És így mind ezek a1 jelenések kétsé­
gesé tefzik a1 gyógyuláft, és többnyire ha­
lálosak. Valamint tsak nem mindenkor ha­
lálos jel az i s , ha a’ beteg a1 nélkül, hogy 
tudgya, cl pulsus-tapintásra elrántya a’ ke­
zét ; a1 mint is a’ kérdésre: hogy mért hiifz- 
ta-el a1 k ezé t , tettét tagadgya.

A’* R Á Z Ó  H I D E G R Ő L .

De intermittente Fehre.

Majd egy  nyavalya sintsen , mellyet kön­
nyebben lehessen megesmérni a’ rázőy vagy­
is félbenhagyő Hidegnél; mert ez valamint
egynéhány órák után egéfzen elmúlik, úgy

va-
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valami idő múlva fzintén az előbbi törté­
netekkel felváltva megint vifzfza tér. Ta- 
pafztalhatni azért a’ félbcnhagyó, vagy is 
rázó-hidegben két ktilömbözo időt: a’ f  z a- 
b a d ,  és o s t r o m l ó  időt.

Felosztása. Az o s t r o m l ó  i d ő ,  vagy 
is a’ rázóhidegnek oítroma naponként vifz­
fza térhet; vagy a’ két oftromok köztt egy 
fzabad napot engedhet; vagy pedig a* be­
teg e?y naP hideglelésben, és két nap egy­
más után hideglelés nélkül lehet. lm ’ a’ 
rázóhidegnek első  fe lo fz tá sa  : a’ mindenna­
p i , harmadnapig és negyednapi hideglelés.

Második felofztása: a’ rendes, és rendet­
len hideglelés. Az ugyan azon történetekkel, 
és környülállásokkal tarttya-meg az oítromot. 
Ez elvéti, és hol hamarább, hol későbbre, 
avagy más környülállásokkal jón vifzfza.

Az harmadik felofztáft az efztendó-réfz 
határozza-meg; a1 tavafz, tava fzit; az Ófz, 
fypzi-hidegleléfi nemz.

Ez az akár tava fzi, akár 'ófzi-hideg né­
ha nyílvánságos; néha pedig más nyava­
lyát fzínlel. Az valóságos, ez fzín le tt fél- 
benhagyó hidegnek neveztetik.

B 2  Az
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Az ötödik felofztás a' más hidegleíeV 
sei lett öfzvefzövetkezésbol támad , tudni­
illik a’ dupla harmadnapig és dupla negyed- 
napi félbenhagyó hideg.

Ugyan i s , ha a’ hideg a’ beteget min­
dennap kileli , de meg is a’ második napi 
történetek az első napi történetektől egé~ 
ízen ktílömhöznek; az harmadik napi o- 
ítrom pedig az első napihoz hasonló ; és 
ligy a’ negyedik napi a’ második napihoz; 
ez a’ hideg ke ttő s , vagy dupla harmadna­
pi hideglelés léfzen.  ̂ Valamint dupla ne­
gyednapi lefz az , melly két nap egymás­
után oftromollya a’ beteget, azután egy nap 
elmarad, hanem meg ujjolag két nap egy­
más után nyomoritíya. Itten az első napi 
odrom hasonló a’ negyedik napihoz, a' mint 
a’ második napi az ötödikhez.

A’ mindennapi hideget nem nehéz a’' 
dupla harmadnapitól külömböztetni; mint­
hogy ez mindennap fzínte az előbbi törté­
netekkel , és környülállásokkal felváltva me­
gint vifzfza tér ; ritkább , és majd egyedül 
a ' sükeres * nyálkas takonnyal terhelt gyer­
meki efztendókben közönséges  ̂ tovább is

tart;
\ *
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tart; nehezebb is gyógyítani. Az harmad­
napiban az első napi oíirom nem hasonló 
a1 második napival, sem a’ második napi 
az harmadik napival; azonféllyül közönsé- 
gesbb ; a’ megnőtt, epés temperamentumu- 
akat kísérti leginkább. Orvoslása is kön­
nyebb.

Legátolkodottabb a’ negyednapi hideg, 
kivált a1 fekete epének, és az Ófzi időnek 
fzűíeménnye. Ez néha egy, két efztende- 
ig is elgyötri a' beteget.

A' tavaf z i  f é lbe n h agy ő  hideg gyúlado- 
zó indulatú fzokott lenni; hamar gyógyul ; 
senkit meg nem öl, ha tsak ellenkező fze- 
rekkel nem izgattatik ; inkább a’ teltet a’i
megromlott nedvektől tifztittya, a’ meg­
rögzött régibb daganatokat m egrázza, az 
elrekett erctskéket kibonttya, és sokfzor 
meggyógyíttya a z t , a’ mit még hathatósbb 
orvosságok sem tellyesíthettek.

Az Őfzi félbenhagyó hideg az epéből 
réfzesií!; azért epés , sárepés , rothadt in- 
dulatú , még a’ legfoganatosbb fzerekre sem 
könnyen távozik. Lépdaganatokit, m á j , 
4 $  gyomor-pulfadásokat, keménységeket ,

ví-



vízikórságat, sárgaságát, ’s más többféle 
megvefztegetéseket hágy maga után.

A valóságos félbenhagyó hideg fázás- 
sál kezdődik , reá következik a* forróság, 
’s izzadással végződik.

A’ fainlett félbenhagyó hideg közönsé­
gesen más nyavalyát hazudik; alig vagyon 
nyavalya, mellynek képében már meg nem. 
jelent.

Okai. A' félbenhagyó hidegnek fzám- 
talan serkentő okai közül legközönségesb- 
b e k : a sok , és nehezen eméfzthetö téfz- 
t á s , ’siros, és félrothadt eledelek , a’ ned­
ves levegő, az alatsony, árnyékos, erdős, 
posványos helyek, az epés, sárepés ifzap, 
a taknyos gelefzták' féfzke, a’ megrekedett 
fzokásban volt vérfolyások , a’ képtelen ha­
rag , ijedés, és fzomoruság , az akadálofz- 
tatott telt párádzása ’s a’ t.

Kezdete. Sokfzor hirtelen kezdődik ;
Ie&gyakrabban előbb megbádgyad a’ be­

teg , ásítozni kezd , a1 hátban valami kevés 
borzadáft érez , a’ kezek , és lábok meg­
hűlnek, elhalaványodnak, a’ körmek meg- 
ízederjesednek 3 az éJet-érverés öfzvevonó-

dik,
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d ik , megkitsinűl, és felette gyors lefz. E- 
zekkel a’ beteg fázni, ’s borzadni k ezd , a’ 
bor hasonló lefz a’ lúdborhez , a’ fogakat 
öfzveveri, ’s öfzvekopogtaUya; a' lélekzés 
elnehezül, fzomjuhozik, minden ételt utál, 
gyomra émeleg , néha sok sárvizes , tak- 
nyos máteriát okádik, tűrhetetlen főfájás­
ról panafzolkodik, a’ vizellet többnyire 
nyers, a’ vízhez hasonló.

Mihelyt a’ fázás fzűnni k e z d , azonnaj 
az élet-érverés emelkedik , fzabadabb , tel- 
lyesebb , és erősebb kezd lenni. Az ábrá- 
zat megpirosodik, a’ beteg egéfz teltben 
fa áraz forróságról panafzkodik , a’ fzomju- 
ság olthatatlan , a’ főfájás nóttön n ó , és ha 
az hideglelés felette súlyos, a’ tagjaiban ta- 
pafztalható rángatódásokon kivül még efző 
nélkül is befzél.

Végre a' fzáraz forróság apadni kezd, 
a' bor meglágyul, a’ beteg megizzad , az 
élet-érfzökés lassanként terméfzetes állapat- 
jára t é r , és az előbb nagyon tüzes vizel­
let moít már vaítag, sűrű, téglaporhoz ha­
sonló seprűt téfzen az edényfeliekére. Szó­
v a l : minden történetek el-tsendesednek, és

9Í
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a’ beteg az oítrom után kevés bádjadtságon 
kívül magát jól érzi. /S illy formán kez­
dődnék , folynak , ’s végződnek a1 rendes 
félbenhagyó hideglelésnek oítromi.

A’ rendetlen , és fzín lett félbenhagyó 
hidegnek létét elárullyák a’ serkentő okok; 
a’ gyakor ásítozások , és nyujtózások , a’ 
lankadtság, az éjtfzaki nehéz büzti izzadá- 
s o k , a’ sárgás, halavány ábrázat, az étel- 
ütálás, vagy telhetetlenség, a’ lobogó hésé- 
gek , és nyughatatlanságok, kivált az evés 
titán ; a’ sárga, fzomorú fzemek, a' kevés 
sáfránfzínü vizedet, sürü , megtörött kor­
pás , vagy téglaporhoz hasonló ülepedéssel. 
Ezek , ámbátor a’ beteg fennjár, elégsége­
den bizonyossá tefzik a’ rendetlen, és fz ín - 
lett félbenhagyó hidegnek léteiét.

Kimenetele. Általlyában a’ félbenhagyó 
hideglelések vagy Egésségre, vagy halálra 
fordulnak, vagy más nyavalyába öltözked-* 
nek.

A’ közönséges harmadnapi akár tava­
i n ,  akár ofri félbenhagyó hideg, melly a’ 
külömben egésséges környékben az egéssé- 
ges embert megfzöki, hamar távozik; ha

tsak
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tsak ellenkező fzerekkel nem bizgattatik. 
Ellenben a’ gonofz indulatú, más veszedel­
mes nyavalyát jádzó legtöbbfzer harmadik , 
vagy negyedik oítrommai a' beteget meg­
öli. Az öregeknek még a’ közönséges őfzi 
negyednapi hideg is vefzedelmes, kivált ha 
kemény, és sokáigtartó a’ fázás; többnyi­
re a’ fázás alatt halnak-meg.

Minden félbenhagyó hidegek , mellyek 
akármi okból nagyon akaratosok lettek; kü­
lönösen : a1 mindennapiak; a’ fzínlettek , és 
az ofzi  negyednapiak  sok  külömböző nya­
valyákat hagynak magok után. MellyekbŐl 
legközönségesbbek : a’ gyomor , m á j , és 
lép-daganatok, a’ lábok’ , vagy az egéíz 
teltnek daganattya ; has-vízikórság , sárga­
ság, ízáraz fájdalmak, érzékenységek’ tom- 
pulása, valóságos tüdóvefzés; az afzfzo- 
nyi nemben a’ rendetlen hófzám ’s a’ t.

Orvoslása, A’ félbenhagyó hideg ket­
tős orvoslóit kíván. Máit kíván, mikor a' 
beteget oltromollya; máit mikor az oítrojm- 
tól fzabad.

Mikor a’ beteget oítromollya, akkor an­
nak gyökeres orvoslásáról gondolkodni sem

le*
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lehet f hanem lefektetvén, és jól bétakar- 
ván a beteget,, hogy a telt annyival ha­
marább általmelegedjék, és gyengén gózel· 
ni kezdjen , közben sok lágymeleg , vért 
vékonyító Theákat kell vele itatni, ’s egye­
dül a’ súlyosabb történeteknek elmellózésé- 
ben kell foglalatoskodni. Lásd Nro. i  2.

A hideg ital a' fázás köztt ártalmas, 
izinte úgy az oítrom alatt enni sem jó; sótt 
már ennyihány órával előbb kell magát az 
étektől tartóztatni, minthogy e$ által tsak 
alkalmatosság adatik az alkalmatlan okádá- 
sokra; noha az okádás sokfzor a’ gyomor- 
görtstöl is fzármazik , mellyet a’ Méntafű- 
bol kefzitett herbathé megfzűntet, kivált, 
ha kívül a’ gyomorra is ugyan e' fűből me­
leg kötés rakatik.

Mihent az élet-érverés emelkedik , az 
ábrázat megpirosodik, és az egéfz teftet a’ 
fzáraz forróság megfutotta, azonnal a’ fe­
dezőket el kell a’ betegről venni, és tsak 
könnyen kell befedni. Italul a’ meleg the- 
ák helyett kevés etzettel, avagy tzitrom- 
aima level vizet kell néki adni. A’ tifzti- 
tott borkó is nagyon jó. A’ fófájáít a' törtt

gy a-
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gyalog fény Ómagból, kenyérbélbol, és etzeU 
ból kéfzitett kötés a’ homlokra fzemláto- 
tnáft enyhíti.

Az izzadással végződik az oítrom, melly 
után minden történetek eltűnnek, ’s kö* 
zönségesen álom következik.

Következik a’kérdés: Szabad-e a fé l -  
benhagyó hidegben eret vágni? A’ félben· 
hagyó hidegben eret vágni általlyában ve- 
ízedelmes; de a' nagy, és sokáig tartó for­
róságban , ha az élet-ér erősen v e r , és fe­
le tte  t e l ly e s , a’ beteg fiatal, erős , bÓvé- 
rő ,  ábrázattya fzederjes, piros, fzemei fzi- 
k rázók , és éfz nélkül dühösködik, hogy 
méltán agyveló gyúladástól, avagy guta- 
íitéstol kellessék félni; akkor az érvágás ok- 
veretlen fzűkséges. Ez az eset a’ tavafzí 
félbenhagyó hidegleléseknél igen gyakor ; 
az ófzieknél ritkább.

Minekután na a’ beteg az oítromtól fza· 
b a d , azonnal a’ gyökeres orvosláshoz kell 
fogni.

A’ gyökeres orvoslás a’ sokféle félben*., 
hagyó hidegleléseknek egymástól való ktí* 
lombözéséhez fzabva, hat fő  m ó d o k b a n

ha*
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határozza magát. Az iso gyúladáft-oltó, a’ 
2 -dik oldö, a’ 3-dik üresítő , a' 4 -dik érso 
znerosítö, az 5 -dik zavaró , a’ 6-dik az egy-
befzövott mód.

Ezekben az hat fo módokban állapodik- 
meg akármipó félbenhagyó hideglelésnek 
gyökeres orvoslása. A’ három elsők a' ser­
kentő okokat másíttyák, és kivefztik ; a’ 
három utolsók pedig különösen az érzo-ína- 
kat védelmezik az izgató okok ellen.

I. A’ gyúladáft-oltó mód előre meg- 
kivánnya, hogy a beteg melegen, és tsen- 
desen maradjon; az hevéto, erős, füfzer- 
fzámos étkektől, ’s italoktól, nem külöm-
ben a’ rendetlen elmebéli indulatoktól ma-

♦

gát tartóztassa. Orvosságul belől a’ r itkító, 
hütó, lágyító, langyos italokat javasollya; 
kívül pedig a’ meíeg-lágyitó kötéseket, go- 
zeléseket, all-lövelléseket, (*) ér-vágást, 
piótzázást, és köpölezéít ajánlya.

A’ gyúladáft-oltó fzerek köztt némel- 
lyek gyengébbek; mások erósebbek. A’

gye n-
. . . ------------------------------_— — f

-O  All-löyelléf Klyftcr helyett, addig is, még job+ 
találni,
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gyengébbek, úgymint: a' pipats virág, a* 
papSajt-fü, az ökörSark-fü v irág , a’ feJer 
máivá, a’ savó, a’ manna, eV a’ gyengébb 
közép-sók , kivált használatosok a’ tavafzi 
félbenhagyó hidegekben, mellyek nagyon 
Száraz, ’s hideg tavaSz eleivel kezdődnek, 
és leginkább az iSju, amúgy egésse'ges tem- 
perámentumuakat nyavalgattyák.

Az hathatósbbak Szükségesek ott’ , a* 
hol az előbbi történetekkel egy hoSzSzan- 
tartó kemény Sorróságot tapasztalhatni, hol 
a’ beteg a’ S zen ved h etetlen  fófájás miatt e-
Sze nélkül diihösködik; hol a Szederjes, na­
gyon tüzes ábrázat, és a’ tellyes, erós, ke­
mény élet-érverés gutaütéssel, avagy való­
ságos gyúladással, oldalnyilallással, agyve- 
1 0 , tudó , gyomor, avagy bélgyúladással 
ijeSztget. Többnyire még az ijedésból, ha­
ragból , hirtelen kihevülésból, és meghűlés­
ből támadott Sélbenhagyó hideglelések is e- 
leintén ezt a’ gyuIadáSt-oltó módot kiván- 
nyák.

II. Az oldö , vagy is ofzlatö mód a* 
taknyos, sükercs nedveket ritkittya, az el- 
lágyúltt potrohos teltet serkenti, a’ megre-

ke-
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kedett ede'nyeket, es eretskéket kinyitogat* 
ty a ,  es a’ teltnek tifztulásait i^gattya.

Ez a’ mód fzükséges kivált a’ hideg, 
nedves ófzi akaratos mindennapi, és ne- 
gyednapi, avagy már másodfzor vifzfza 
tért hideglelésekben , fzmíe úgy a’ sárga- 
sággal , avagy vizikórsággal öfzvefzövetke- 
zett hideglelésekben, mellyek főképp' a’ hi­
deg térméfzetűeket, a' lufta, taknyos, pos- 
h a t t , epés temperámentumuakat, ’s a ko- 
rossabb ideiíeket oílromollyák.

v

Az ofzlató orvosságok közűi legközön­
ségesebbek (a) a’ minden három rendbéli 
sók, tudniillik: a’ favanyú , közép , és lú­
gos só k ; (b) a’ terméfzetes, és meíterséges 
fzappanok; ( c )a ’ gúmmik, és érett savanyós 
gyüm ölts; (d) a’ keserű füvek, ’s gyöke­
rek , és ezeknek kisatoltt levek; avagy be- 
lólek keTzitett kivonások. A’ vad tzikó- 
ria , az Qrofzlányfog-fü , a’ pörje-gyökér, 
a quássia, a’ fzent Láfzló Király fűve, ga- 
langa, és örvény gyökerek ; a’ keserű üröm; 
a’ Pápafü , vagy is bogátskoró ; az ezer-jó- 
f ű  ; a’ földifuít-fu; a’ difznósaláta ; az olafz 
iíti-fü ; a1 Rhebárbára ; a’ tengeri hagyma
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*8 a’ t. Ezekből pilulák, Decoctumok , vagy­
is főtt vizek, és Liktáriumok kéfzittetnek.

Már a’ megditsért ofzlató fzereknek a* 
nyavalyához fzabott alkalmatos, és fogana­
tos megválafztását a’ környülállások hatá- 
rozzák-meg; ú g y ,  ha a' beteg erős, fzá- 
raz, heves teftel bír, havaítag, sűrű , epés, 
a’ gyúladásra hajló nedvekkel bővelkedik , 
ha fzorulásokat fzenved, ha tsoportos da­
ganatai , m áj, le p , fodorháj, avagy más 
illyetén keménységei vannak; ha sárgaság 
fzökte-meg, vagy amúgy sok sükeres, tsi* 
pós motsokkal bővelkedik, melly jobbára 
a vérben, hogy-sem az első útakban va- 
gyon ; ha keveset, de nagyon sürtit vizel- 
lik, és izzad; akkor a’ közép-sók , és a’ fzap- 
panos fzerek, vagy ezeknek kisatoltt levek 
kívántainak. Lásd Nro. «3—4 —5 .

Ha pedig a’ beteg ellágyult, Iufta, puf- 
fadott teftel, hideg, sükeres, taknyos ned­
vekkel bővelkedik, akkor a’ keserű, izga­
tó fzerek legalkalmatosbbak. Nro* 6 —7—3 * 

Mind az egyik, mind a’ másik rend­
béli oldó fzerek megvárják a’ módos meg- 
válafztáíl, hogy a’ nyavalyához, és a’ be-

teg-
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tegnek környülálíásaihoz fzabva kellettnél 
eróssebbek ne adattassanak; ne talán vala­
ki külömben a’ beteget azokkal sokáig nyo- 
morgassa, erejétól megfofzfza, folyó réfzeit 
rnegvefztegesse , és illy formán hofzfzas 
bádgyadtságokat, daganatokat, vizikórságo- 
kat ’s a’ t. mefterséges erofzakkal reá to- 
lyon.

III. Az üresíto rnőd fóképpen az Öfzi 
‘hideglelésekben , és általlyában azokban 
fzükséges, mellyek az epés, nyálkás, duz- 
zatt ,  rendetlen életűeket, és gelefztásokat 
lopják-meg.

Ennek gyakor fzűksége abból ki'tetízik, 
hogy ritka hideglelés az, melly valami tak- 
n y o s , enyvforma, epés ifzap nélkül volna, 
melly is magát azzal nyilatkoztattya-ki, hogy 
a’ nyelvet kivált reggel fejéres, sárga, zöl­
des , vagy feketés motsok fogja-el, melly 
néha a1 fogakat, fog-ínt, és az egéfz fcáj 
Üreget is bémázollya.

Ha pedig az elsó utakban; az-az: a’ gyo- 
mórban, vagy belekben, avagy mind a’ 
kettőben illyetén ifzapos mátéria találko­
zik , azt meg lehet tudni a’ nyelvnek , és

fzáj-



Izájürégnek leirtt mivoltából, a' megrom­
lott édesses, favanyií-keserüs, avagy éppen 
elvefzett fzáj-izból; ha az ételkivánás helyett 
böfögésekkel egyeledett émelgésekröl pa- 
nafzolkodik valaki; ha nehezen, vagy ép­
pen nem eméfzt a’ gyomor, ha a’ gyomor, 
a’ fziv-táj, és az óldallágyok felfújódott’ 
kemények , ha fájdalmat, rsgáft , ’s más 
e’féle nehézségeket érez; ha okádás, avagy 
erötlenítö hasmenés oftromollya; ha az ábrá- 
zat elaárgul , elhalaványodik; ha kissebb 
mozgásokra fzokatlanúí elbádgyad, és iz­
zad ; ha sokat, de nyughatatlanul alufzik , 
és az aluvásra inkább bádgyad, sem hogy 
erősednek ; végre , ha az oftrom alatt fe­
lette sokat hánykodik , ’s nyughatatlanko- 
dik. Ezekből az első utakban heverő ifza- 
pos matéria elégségesen kivalósodik.

Igaz , hogy az elfzámlált jelek nintse- 
nek mindenkor mindnyájan jelen; tsak az­
ért fzámláltattak-el mind, hogy kiki tudhas­
sa > minő sokféle jelengetésekkel esmérteti-
meg magát az első utakban elrejtett un- 
dokság.

1. Dm i C Már
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Már okádtató fzerekkel-e? hashajtók­
kal , avagy mind a1 kettővel kellessék-e azt 
az elrejtett máteriát az első utakból kiürí­
teni , a’ következendők tanittyák*

A’ motskos , ifzapos fzáj, a’ megvefz- 
tegetett íz , a' megbomlott, avagy egéfzen 
elvefzett élel-kivánás, a’ nehéz emeTztődes·, 
a’ főnek nehézsége , ’s tompa fájdalma , a 
fzédelgés, a’ keserű, savanyú, tsipos, bü­
dös böfögések , az e'melgések , a’ hányásra 
való erőltetések , és valóságos okádások , 
a' fzivtájnak , és oldallágyoknak fzoronga-. 
tó ,  ’s fájó keményedései, és fefzülései mind 
annyi megintő jelek , hogy a’ gyomorban 
heverő ifzapot okádtató fzcrekkeí kelletik 
kiindittani. Lásd JMro. 9—1 0 *

Tillatnak mindazonáltal az okádtató 
fzerek a’ sülyben , és a’ gyomornak , belek­
nek , vagy májnak kemény mirigyében. A’ 
gutaütésre hajlandóknak , sérülteknek, vi- 
selös , és gyermekágyas fzemélyeknek is 
tsak egyedül az orvosi kéz adhat okádta- 
tókat.

A’ mikor a1 beteg főképp1 reggel fzo- 
katlan lankadtságról, és nehe'zségről pana-

fzol-
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izolkodik , és majd tsekélyebb, majd érzé­
kenyebb fájdalmat a’ hátában , a ’ vékonyok­
ban , és lábaiban é rez ; a1 mikor a' has tele 
duzzadt, korgó, és keménye a’ mikor gya- 
kor hasfájások, és rágások megfzökik ; a’ 
mikor ritka, kemény, dögbüzu, avagy ép- 
pen gyakor, lágy hasüresedései vannak sok 
dögbuzü fzelekkel; ha nyughatatlan éjtfza- 
kák a t, és éjjeli izzadásokat fzenved; ak­
kor a hashajtó fzerek  fzükségesek. Lásd 
Nro. 11— 12 .

Egybe kötve adatnak az okádtatok , és 
hashajtók, ha ama’ megromlott ifzapos má- 
teriatól mint a gyomor 3 mint a’ belek meg 
vannak töltve. Ezek ámbár a’ hideglelés­
nek kezdetével leg-foganatos'bban adódnak 
i s , azomban, ha a j ó , és alkalmas or­
voslás elmulafztatott, vagy a’ reft gyógyí­
tás miatt a már kiünttetett első utak me­
gint megtellettek , ezeket kell újjonnan elő­
venni, ezekkel kell a’ gyógyitáft kezdeni. 
Lásd Nro. 1 5 —14.

Eddig különösen a' serkentő okokat 
másító, es kivefztó módokról vala a’ fzó ; 
következnek azok a1 m ódok, mellyek tsu-

C a pán
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pán az erzoinakat erősítik, es azokat az izga­
tó okok ellen védelmezik, hogy az hidegle­
lésre ingerló okok rajtok erőt ne vehessenek.

IV. Az érzo-ínerosítö mód az első, 
melly a1 teftnek erősítésében foglalatosko­
dik ; ugyan is azért a’ keserű, erősítő , és a’ 
tulajdonon úgy nevezett érző-ínerösítő fze- 
reket foglallya magában.

Altallyában az őfzi félbenhagyó hideg­
lelések a' tavafziak előtt megkivánnyák ezt 
az ínerosíto m ódot; de mindenütt haíznos, 
és foganatos, a’ hol elegendőn kitifztúlt aT 
beteg, és semmi keménység nem találtatik 
a’ teftben; 's azon fellyüi lankadt, lutia 
teftel b í r ; avagy a’ mérlékletlen , és hely­
telenül adott iíríto orvosságok által, a hofz- 
fzú oftromoktól, arragy más akárminő mo- 

’ ftoha okból ellanka^lott , elerotlenedelt.
A’ sok keserű, erősítő, és a' tulajdon­

képpen úgy nevezett érz'o-ínerosíto fzerek 
közül legközönséges'bbek : a'kétféle üröm, 
a’ pápa-fű , az ezer-jó fű , a’ fóldi-füft fű , a 
méh fű, fodorménta, a' fzékfú virág, a’ ruta, 
az olafz úti-fű virág, a’ narants?alma héj, 
az ángelika, örvény’, galanga, báidrián, és

a’ .
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a virgyiniai kígyó-fű gyökerek, a’ Sz. Láfz- 
ló Király füve, a’ kalmus ,. és ezeknek ke­
serű , ’s erősítő kivonásai; a’ jó ó b o r ,  és

i
a’ peruviai fahéj , mellyről különösen·

Mind ezek a’ keserű , erősítő fzerek 
erősítő erejekre nézve megegygyeznek ma­
gok köztt; de kissebb, vagy nagyobb hat­
hatóságok , avagy más közbenjáró tulajdon­
ságok miatt az hideglelésnek környüíállá- 
sai , és a." betegnek állapattya határozzák- 
meg a’ válafztáft. Ugyan is melly tetemes
hiba volna, e g y  n a g y o n  elgyengült,  elbád-
gyadt hideglelősnek , ki még fellyül reá na­
gyon izgatható, olafz úti-fű virágot orvos* 
sagúl adni 's a' t.

Ä  Peruviai fahéjról.

Valamit a' Peruviai fahéjról tsak monda­
ni lehet, e1 négyféle erköltsekben határo­
lódik ; tudniillik az erősít8 , az érzfi-ínerfi- 
s ít$ , a1 rothadás ellentállö , és a félbenha- 
gyó hideglcléft öldöklő erköltsekben.

Hogy sokak reménységekben általa meg- 
tzáfoltatnak , nem Ő benne a’ fogyatkozás ; 
magoknak tulajdonítsák buta vigyáfztalan-
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Ságokat , hogy a' jó héj helyett rofzat ad­
nak , hogy a' környülállá&okat, cs az időt 
jncg nem válafzfzák ; hogy a’ mértékben , 
és módban semmi rendet nem tartanak.

Hogy azért a’ Peruviai fahéj ritka hat­
hatóságával hafználjon, elofzer is jő  (egyen. 
2 -fzor bizonyós környülállásokban, és al~ 
kalmatos időben adassék. 3 -fzor d  mérték­
ben ; 4 -fzer a’ legalkalmatosbb mód’ válasz­
tásában fogya tkozás  ne legyen.

Jó lefz a’ Peruviai fahéj, ha gyenge, 
és vékony; azért a’ kemény, vaftag, fzál- 
kás, fás nem jó. Jó , ha külső fzine bar­
nás fekete, belöl sárgás, vereses , vagy fa­
héj fzinu. J ó ,  ha könnyen lehet törni, és
a’ töréshelye kévésé tsillámlik ; ha könnyen
lehet rágitskálni , ha kevés öfzvefzívó ize 
v agyon ; ha fzaga kévésé füfzerfzámos , és 
főzés közben nagyon habzik.

. 2 -fzor Bizonyos környülállásokban , és 
alkalmatos időben adassék. Értetődnek it­
ten ä telinek előre ment kitifztulásai, a1 

serkentő okoknak megrontása , és kihajtá­
sa ; mellyekre nem hogy kitsinyedett vól- 
na az hideglelés , inkább nevelkedett; it­

ten,
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ten , ha semmi kemény ségek níntsenek a’ 
betegben, ha régólta oftromollya a’ bete­
get , ha a bádgyafztó izzadás egeTzen el- 
fonnyafztya; foganatos lefzen a’ peruviai fa­
lié) ; sótt általlyában annyival fzükségesbb 
lefzen, ménnél kevesebbet lehet a’ terme- 
fzet tehetsegedül várni , ménnél ke'nyesbb, 
es izgathatóbb a’ be teg , e's mennél többet 
kedvez a’ nedves, hideg idő az hideglelés­
nek ; a’ miilyenek az ő fz i, és a’ lapányos 
helyeken garázdálkodó hideglelések fzoktak 
lenni, mellyek minden orvosságot megjád·* 
zanak ; egyedül a' peruviai fahéj fogyafz- 
ty a , 's öli-meg ókét;

A' fzínlett félbenhagyó hideglelésekben 
is, mellyek gutaüteV, avagy más vefzedel- 
mes nyavalyának képében nyilván való ve- 
fzedelernmel fenyegetnek, és közönségesen 
a' harmadik, vagy negyedik odrommal a’ 
beteget m egölik, okveteílenűl fzükséges a' 
peruviai fahéj, hogy általa tsak egy hirte­
len megfojtassanak ; de lanátsosabb illyerr 
esetet orvosra bízni.

Az alkalmatos időre nézve nints, a’ ki 
«cm tu d n á , hogy nem az oftrom alatt y

ha-
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hanem a’ közbenjáró fzabad időben kelle­
tik a’ peruviai fahéjat adni; tsak az a’ kö­
zönséges mindennapi hiba, hogy vagy idő 
e lő t t , azaz előbb adatik sem hogy a’ teít 
niegtifztnlt, és a’ serkentő oh ok megron- 
tattak ; vagy későn , minekutánna a’ hideg 
már erőt vett a1 betegen, minekutánna már 
cgéfzen megfofztotta ereitől. Itten nem 
nagy tsudákat várhatni tő le ; ottan pedig 
dagadásoktól, vizikórságtól, ’s egyébb ve- 
fzedelmesbb nyavalyáktól kell félni.

o-fzor A’ mértékben fogyatkozás  vagy 
is hiba ne legyen; minthogy, ha felesleg 
adatik , nyughatatlanságot, nehéz , rövid 
lélekzéft, fzorulásokat, daganatokat, vizi- 
kórságot, ’s több e’féle kedvetlen követke­
zéseket okoz. Ha pedig fösvényen adatik , 
akkor a’ félbenhagyó hideg vagy éppen nem 
távozik , vagy ha elmarad is, rövid idő múl­
va vifzfzá té r ;  avagy ha vifzíza nem tér ,  
a ’ gyógyuló semmiképp’ fel nem épülhet; 
fogyatkozik az ételkivánás, és eméfztés, a’ 
gyomor , és oldallágyok puífadt’ , fefzültt’ , 
és fzorulttak lefznek; minden tseke'ly moz­
gásra ki-üt a’ veréték; végre vagy vizikór-

ság-
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ságba esik, vagy egy sorvafztó nyavalya 
végzi eletet; melly kellemetlen következé- 
sekról azután a1 fahéj vádoltatik. Nem elég 
teh á t, hogy az alkalmatos környülállások- 
b a n , és időben adatik ; az ^elégséges mér­
ték is megkivántatik.

Mennyit kell ebből a’ héjból beadni , 
azt a’ betegnek elet-ideje , és teíti állapat- 
ty a ,  a1 félbenhagyó hidegnek jobb, vagy 
rofzfzabb mivolta, és a1 béadásnak módja 
határozzák-meg. Altallyában gyermekek­
nek kevesebb kell, mint a’ megnőtteknek; 
kevesebb az erős, bajnoki terméfzetiieknek, 
mint a’ gyengéknek; a harmadnapi, és a% 
jó indulatú félbenhagyó hidegek is kissebb 
mértékkel engefztelődnek , hogy-sem a' min­
dennapi, negyednapi, rofz indulatú, aka­
ratos’, és fzinlettek. Még az ófziek , és 
az alatsony, posványos helyeken garázdál- 
kodók is többet k ívánnak, mint a’ tava­
sziak, és az egésséges helyeken uralkodók.

Én az oftrom végzésével elkezdvén e- 
géfz a' jövendő oítromig a’ gyermekeknek 
fél lattól egygyig; megnőtteknek pedig két 
lattól három latig adom a’ peruviai héjat;

melly-
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mcllyre , ha a’ betegnél megjön az ételki^ 
vánás ; ha nem pnffad; ha nem érez sem­
mi nyughatatlan nehézséget, ha hasa meg 
nem fzorúl, inkább lágyul, ha egéfz telté­
ben erosedik , és épü l, foganattyáról elég­
ségesen bizonyossá tetetódöm. Ellenben , 
ha reá a' beteg még az előtte volt apeti- 
tassát is elvefzti; ha pufFad, ha hasa fzo­
rú l, nyughatatlankodik, és bádgyad; akkor 
meggyőződöm, hogy az hidegleléft tápláló 
máteria újonnan meggyűlt, vagy hogy más 
nyavalya lappang elrejtve, melly a’ peru- 
viai héjjal meg nem fér. Illyenkor azért 
a' héjjat más az esetre,alkalmatos orvosság­
gal egybekötöm, p. o. ha valami meggyűltt 
máteriát találok, akkor közép-sókkal, Re- 
bárbárával adom. Ha görtsök , émelge'sek, 
okádások , avagy hasmenések jelengetik ma­
gokat , akkor fzékfű virággal , méntával, 
fahéjjal, ’s a' t. érkefzletem öfzve.

Az e’képpen adott peruviai fahéjra a' kö­
vetkezendő oftrom többnyire egéfzen elma­
rad; igen ritkán tapafztaltam, hogy egygyen- 
10 erővel, vagy talán erősebben tért volna 
vifzfza. Ha tsak jelengeti magát ? akkor az

után-
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utánna jövö fzabad közidöben a' Chinát az 
elöbbeni mértékkel adom ismét ; ha pedig 
Dgyan azon erővel, avagy erősebben dü- 

hösködik, és semmi más lappangd okát nem 
találhatom, akkor a’ mértéket nagyobbítom, 
mellyre a’ félbenhagyó hideg azonnal el­
marad; de én a’ chinával való éléit, igaz, 
hogy ritkább, és kissebb mértékben, még 
is tovább is folytatom.

Az elmaradott hideg után még meddig 
kell a’ peruviai fahéjjal élni , a’ betegnek  

környűlállásaiból, és a’ félbenhagyó hideg­
nek voltából Ieg-biztossabban el-lehet iga- 
ztilni. A’ mindennapi, és negyednapi Öfzi, 
avagy más rofz indulatéi fzinlett hideglelé­
sekben továbbá kell vele élni; a* tavafzi jó 
indulatéi hideglelésekben, a’ harmadnapiak­
ban , a' midón a’ beteg egésséges környék­
ben lakik, elég ha még ennyihány napokig, 
’s mindennap kevesebb adatik-be belőle.

4 -fzer A' Icg-alkalmatosbb mód válafz- 
fásában fogya tkozás ne legyen. A’ peru­
viai fahéj közönségesen keverékben, Lik- 
táriomban, Dekoktumban, kivonásban, a- 
vagy Tinkturában adatik.

Por-



Porban leghathatósbb, ha amúgy a' gyo­
mor meggyőzi.. Ezt a’ port vagy theávaf, 
vagy borral vegyítve veheti a’ beteg; va­
lami kellemetes v ízzel, és Syruppal keve­
rékben is lehet adni. Lásd Nro. 16—í 6 —1 7 .

Ha az első utak, azaz: a gyomor, és 
belek annyira elgyengúltek, hogy porban 
semmiképpen meg nem bírják, akkor na­
gyobb mennyiségben meg kell főzni, és a' 
főtt vizet kell i ta tn i; avagy a’ kivonáft kell 
adni. Lásd Nro. 18—19. Erre a’ módra 
vagy elmarad a’ h ideg , vagy legalább an­
nyira megerősednek az első u ta k , hogy 
azután a’ port megbirják.

Nagyon elhatalmaskodott az a hiú vi­
tatás, hogy az hideglelés után a’ chinát a’ 
teftból ki kell hajtani. Megfontolván azt, 
hogy a' chinának legfinomabb réfzctské i  a' 
bél-téj eretskéktól béfzivattatván a’ vérrel 
egybe-vegyülnek, 's úgy az egéfz teftet meg- 
futtyák, a 'hová az hashajtó fzerek be nem 
hathatnak, a' gorombább megeméfzthctet- 
len réfzei pedig, meílyek a'belekben vifz- 
fza maradtak , öfzvekeveredyén a’ ganajlat- 
t a l , ugyan azzal kiürülnek; nem tudom ,

ha

/
1
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ha az elhatalmaskodott hiú vitatás többet 
nem árt-e, hogy sem hafzriál.

V. A’ zavaró mód. Nints a’ félbenha* 
gyó hideglelések köztt egy olly rendbeli 
hideg, mellyel az eddig leábrázoltt módok 
közül vagy egyik’, vagy másikkal nem kel­
lene gyógyítani; de minekutánna néha mind- 
nyáit xnegjádza, ’s meggunyollya, és a’ be­
teget egyre nyavalgattya, ollyankor a’ za- 
varó módhoz kell folyamodni, melly leg­
hamarabb segít.

Ez abban á l l , hogy a’ félbenhagyó hi­
degnek oftroma előtt nehány órákkal olly 
változás történnyék a’ teftben , mcllyre a* 
félbenhagyó hideg elerötlenedjék , és az o- 
ílromra tehetetlenné tetetódjék. Hlyen vál­
tozásokra gyógyúltanak-meg azok , kik ha- 
fzontalan sok orvosságok után fzörnyü ije­
dősre, haragra, avagy véletlen nagy öröm­
re a’ régólta gyötrő akaratos félbenhagyó 
hideglelésektől megmenekedtenek.

Sydenhám illyetén hideglelőseket két * 
három órával az oíirom előtt lefektetett* 
melegen béfodette őket, és bodza virágból, 
hársfa virágból, virgyiniai kigyó gyökérből,,

Lé-
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Léítyánból, avagy tsillagos ánisból ke'fzf· 
tett theával tartotta. Haen kámforral, ör- 
dögfzarral, vagy ammóniák gummival ru­
hákat füíteltetett, mellyekkel, hogy a'ger- 
jefztendó izzadással az oftromot megelőz­
hesse, hótokat dörgöltette.

Én egy órával az oftrom elolt a’ sétá­
lóit, vagy könnyű munka által teendő tefti 
mozgóit fzoktam ajánlani, hogy e'képp a* 
telt kihevűljen , ’s megizzadjon a' nélkül , 
hogy felette elbádgyadjon.

Sydenhám az okádtató, hashajtó, és 
álom fzerzo orvosságoknak is nagy hafznát 
tapafztalta, ha kissebb mértékben ad ta , de 
az ezekkel való élés nagyon kényes , és 
azonkívül a’ betegnek terméfzetéhez, és a’ 
nyavalyának környülállásaihoz alkalmaztat­
va kell adni, azért ha amaz ártatlan mód 
nem foganatos, a 1 kényesebb zavaró módot 
tanátsosbb orvosra bízni.

VI. Az egyhefzövött mód. A’ temér­
dek serkentő okokból, a’ betegnek változó 
környnlállásaiból r a’ félbenhagyó hidegle­
léseknek a' járvány nyavalyákkal való öfz- 
vekáptsolásából elégségesen megvalósodik*

hogy
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nem minden félbenhagyó hideglelés 
enged mindenkor egyre az említett, ’s le- 
it’tt módokból; néha ugyan azon egy fél­
benhagyó hideg ktílömbözo időben külöm- 
bözó módot vár, sótt néha ugyan azon i- 
dóben küíömbözó módokat kell egyfzeribc 
egybe venni. Ugyan is hányfzor' nem látni, 
hogy a’ félbenhagyó hideg gyuladozó, e- 
p é s , avagy rothadt indulatú nyavalyával 
jár? hányfzor meg nem fzöki a’ félbenha­
gyó hideg a’ podágrikusokat, rüheseket, 
vizikórságosokat, a’ gelefztás gyermekeket? 
's a' t. Nem de sokfzor megtörténik, hogy 
a’ közönséges mindennapi, és negyednapi 
félbenhagyó hideglelésekben az előre kiürí­
tett első utak megint megtellnek; melly 
esetben félre tévén a’ kezdett orvosiált, 
újólag vifzfza kell térni az okádtató, és 
hashajtó fzerekre, avagy egybe kell kötni 
mind a1 kettőt? Mi is az oka, hogya'chi- 
nát majd magánosán , majd közép-sókkal, 
Bebárbárával , majd fzékfü virággal, men­
tával, és fahéjjal, majd lúgos sókkal, ’s 
más keserű fzerekkel kell egybe kötni ? 
Mind ezekból bőven megbizonyodik , hogy
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a’ félbenhagyó hidegleléseknek gyógyításá­
ban az egybefzövött mód kérdéft sem fzenved.

A z  élet-rend. Az  élet-rend mindenkor 
a’ betegnek környi'ilállásaihoz , és a’ félben- 
hagyó hideglelésnek terméfzetéhez legyen 
fzabva; mellyek mivel külömbözok, és vál­
tozók , az élet-rend is hozzájok fzabva kü- 
lömbözo, és változott legyen.

Az  oítrom a la t t , sótt néhány órákkal 
*

elölte már semmit ne egyék a’ beteg; min­
denek előtt a1 ’siros, ízáraz, kemény, ne­
héz emeTzthetoktöl ójja magát. Az citrom­
tól fzabad időben gyenge marhahús levet 
finom teTztával, ri’s ,  és árpakásával, vagy 
pirított ’semlével egyék ; gyenge zöldsé­
get , és főtt gyümöltset is ehetik.

Az erősítő mód már a’ gyenge jól meg­
főtt huít is megengedi, tsak a’ mohó meg­
terheléstől őrizkedjék, avagy ellenben a? 
hofzfzú koplalással magát ne rontsa, el ne 
bádgyafzfza.

Közönséges italul; főképp az elerőtlenet- 
tek’, öregeknek, és azoknak, kik megfzok- 
ták ,  vízzel kevertt ó bor adassék; mások­
nak legjobb 9? víz pirított kenyérrel.

A’
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A' tífzta, fzáraz, meleg levegő nagyon 
könnyíti kivált a’ tavafzi ,  é s  Öfzí hideglelés 
*ek’ gyógyítását, sött tsak az egy levegőnek 
változtatására már sokízor meg is gyógyul­
tak az amúgy hofzízas, és gyógyíthatatlan 
hideglelések.

Ártalmasak az erősebb fárafztó elmebe­
li , és teíti m unkák, ártalmasak a’ hofzfzu 
virrogátások* a’ nagy kihévülés, és hirtelen 
meghűtés, a’ hoízfzú nyugvás, ávagy mér- 
tékletlen mozgások; ójja azért ezektől ma* 
gát, mint egésségériek annyi ellenségeitől..

R E T  Z E P T  E K.

Nro. 1.
V é g y : egy marék bodza 

virágot, ugyan annyi ökör- 

fa r k fj  virágot. Egyélitsd Öfz- 

v t  Herbat ének*

Nro. 2.
V é g y : egy lat édes kö­

mény gyökeret, másfél marék 

fz é k fu  virágot* Vagdald ö fz- 

ve Herbatének.

I. Derek]

Nro. 1,
IV. FI, Sam b.

— Verbasc. aä. man» 
un»

m. d. fpec. pro The.

Nro. 2. 
ty. Rád. foenic. Unc. fém* 

FI. cham. V. man» un.
fém.

c. m. d. fpec. p. The.

D Nro.

É
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N r o .  3 .

V é g y : másfél konting por·

je  gyökér kivonäß, ugyan an­

nyi orofzlánfog gyökér kivo- 

nájt, három köntiiíg híg le­

veles borko fö ldet, Olvazd- 

el t i z  leit édes kömény v í z ­

ben , adgy hozzá három lat 

etzetes mézet, Egyelitsd Öfz- 

v é , ’s ádgy-bé minden má­

sodik órában két tvÚ-kanálld. 

N r o .  4 .
V é g y : két könting fe jér  

pefzértze  kivonäß , ugyan an­

nyi fzAppdnfíl kivonäß , egy 

lat borköves borkofót. Ol- 

vazd-e l tizenhat lat orofz- 

lánfog fő t t  vízben', adgy hoz­

zá  két lat édes kömény Sy- 

rupoty ugyan annyi tengeri- 

hagymás etzetes mézet, E - 

gyelitsd ö fz v e , ’s adgy-bé 

minden 2-dik órában fé lká ­

vés findfával,

N r o .  3 ,

V é g y : két lat Jzappanfú 

kivonäß , ugyan annyi por je­

g y  okér kivonäß , három kön­

ting

I N r ü .  é t  

fy. E x tr . gram  in.

— 'Γ arax . aa d r. U n . íena 

Lrqu* tér. föl. tart. dr. trés. 

Solve in  aqu. foenicul.

U nc. qu inque, 

adde

O x n n e ll. fimpí< U nc, un .

fém .

m. d . o i. 2 . hor. a . Coch,

Nro. 4.
Extr\i m arrub . albi 

—  Sápon, aa dr. duas. 

tart. la tta risa t. U nc. fém. 

Solve in  D ecoct. T a ra x . c.

tot. U nc. octo‘. 
adde

O x im e ll. fquilL  

S yrup . foenicul. aa U íic .

un .
m. d. oi. 2 . hor. med. vafe.

CoiFeac.

N r o .  s ,

B£. E x ír . Saponar.

—  gram in. aa U n c . un . 

Sál. m ir. gl. dr. trés.

Syr.
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titog tsudálatos f i t  i annyi 

Rebarbarái tzikoria Syrupot, 

bógy tsinálhass belőle lágy 

Liktáriomnt, minden 2-dik lí­

rában adgy fé l  kanállal*

Nro. 6.
V é g y : maífél koiiting am­

móniák gummát, annyi gál- 

hánt, három köntiiig keserű ki- 

vonáíl, Rebarbara Tinktúrá- 

val tsinály három gránnyi pi- 

lulákat belo'lek, Adgybé nap­

jában háromfzor, mindenkor 
ÖfÖíi

-Nro. 7*
V é g y : két konting késért 

gyökér kivondß, annyi keserű 
három levélüfú kivondß , egy 

konting ördogfzárt, fé l  kön- 

ting Rujfi pilulás té fz tá t , 

Frantzosfi ejfentziával tsinály 

lelőlek bárom gránnyi pilulá- 

kat. 'S  adgybé napjában há­

rom kor négy pilülákat, 

Nro. 8.
V é g y :  nyoltz lat fz é k fd  

virág v i z e t , egy konting fa* 

huniak sót, annyi keserű gyö­

kér

S yrup . Cicíhor. c . R h . q . f.

u t f. E lectuar. m olliss. 

ni. dv oi* 2 . hor. m ed .

cocMi

Nró. 6.
ty. gum . am m oniac.

—  galban . aa dr. u n ,

fém.
E x tr . am aric. d r. trés. 

T iitc tu r . R h . aquos q . ft 

F. f. a. p ill. g r. tr iu ra . 
d. té r  de d ie qu inque .

Nro. 7;I
É x tr .  gen tian .

—  trifo l. fibr. aa d h

duas»
aíaé. faetid. dr. un.
M* P. R u ff. d r. fém . 

Eflent. quajac. q. f. 

f. f. a. p illi gr. trium i 

d. té r  de d ie quatuor.

Nro. 8* 
fy. Aqu. fl. chamom. Ünc.

quatuor f  

S ál. ammoniac. dep.

D  a  E x tr .
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kér kivon ά β , bat konting na­

vant sb éj Syrupot. Egyelitsd  

o fz v e , ’sadgybé minden 2-dik 

érában két kanállal.

Nro. 9.
ν '  é g y : egy gr an hányt at 6 

borko u e t , hújz grán hánytatö 

gyökeret, t í z  grán Kabarbá- 

r á t , tb’rd porrá , ’s elegyítsd 

o fz v e , ' /  add cgyfzeri hé­

vételre.

N ro . 10i
V c g y : négy grán báttyta­

tó borkövet, egy kÖnting fok  

hafznúfot, két lat Manna Sy- 

vupot, bat lat édes kömény 

v ize t. Egyelitsd o fz v e , ’s 

adgy-bé minden fél-órában egy 

kanállal, még eleget bánt. 

N ro. 11.
V é g y : negyven grán ket­

tős f ő t ,  bufz grán Jalappát, 

egy tsep édes kömény olajt; 

tsinálj port belőlek ’s add- 

lé  egy fzerre.

Nro* 1 2 *
V é g y : négy lat tamarindur 

h iß  f egy lat t ifz tito tt bor- 

i. kó ·

E x tr . gén fián. a a dr. üft; 

Syrup. Cort. aurant. d f4 

fexi
rn. d. oi. 2, kor. 2 . C ochl.

N r o .  9·

IV. T a r t .  em et. gr. uh , 

Pulv. R ád . Ipecac. ícr. un, 

—  — R h . ícr. íein, 
m. f. P u lv . 

d. p. dosí.

Nhő. 10* 
iy. Tart. emet. gr. quatu. 

Sál. polychr. dr, m :

Syr. m annat. U nc. un* 

A qu. foenicul. U nc. trés. 

m. d. oi m ed hor. U nó  

cochlcar* 
donec fatis vom uit.

N ro. 11.
IV· A rcán. dupl. fcr, duos. 

Pulv. Pvad. Ja lap . fér. un* 

ölei deíl, foenic. gutt, un. 

m. £. Pulv, d. p. dosi.

N rö. 12. 
ty. P u lp . tam arind U nc.

duas,
Crcrn.
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6 3
J ó í ,  olvazd-el elegendő fo r ­

ró v ízben , azután, JzÚrj - le 

tizenkét latra va já t , ’ s adgg 

hozzá két lat Manna Syru- 

t>ot, yídg)’-hé minden órában 

fé l  kávés findzsányit.

Nro. 1 3 .

V é g y : fé l  konting fa la p ­

pá port, két g r un hánytató bor­

követ , f /s  grá» fe jé r  nád 
v iéze t, így tJV]> édes kömény 

olajt. Egyelits.d o lzv e ,  fon/ 

p o rrá , V edd be egyfzerre.

N ro. 1 4 .
V égy·' négy lat mannát, 

három konting sokbafznú s ó t , 

három grán bán)tató borkö­

vet , ohazd-el tizennégy lat 

meleg ^ ízben , Jzard  le , V 

adgy bé minden órában két 
kanállal.

Nro. 1 5 .
V é g y : é g j konting lég 

jobb peruviai fahéj port. Adgy 
illyc\it tizenkettőt —  tizen-

tijol-

C rem . tart.

Sál m ir. g laub, aa U n c .

v fent.

m. folve in  aqu. ferv. q. f. 

colat. U n c . le * , 

adde.
Syrup . M an n á t, U n c . un, 

tn. d. oi. h o r . m ed. vasc.

Ccffeac.

Nro. 1 3 . 
ty P u lv . R ád . Ja lap . dr. fém. 

ta rt.' em et. g r. duó.
Sach. alb , gr. decem . 

ol. deft, fo en icu l.g u tt. un* 

m. f. P n lv . d. p. dosi,

N r o .  1 4 .

ty. M ann, elect. U nc. duas.

Sál. po jychr. dr· trés .

tart. em et. g r. tria .

m. folvc in  aqu . c^lid, U nc.

fept.
» ·

colat. exh ib .

d . oi hor. duo C o c h le a r .''

N r o .  1 5 . 

ty» P u lv . cort. peruv . fe- 

lectiss. dr. un . 

d. tál. dós, is  —  ig .

fűm -
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u yo ltza t, vegyen-bé mindert 

9-dik órában egyet.

Nro. 16.
V é g y : bárom lat leg jobb 

pcruviai fahéj p o r t, <znnji 

tŵ /ζέα Syrupot, hogy lágy 

Liktáriom legyen belőle. Adgy- 

^  minden 5>-dik órában egy- 

kanájja].

Nro. 1 7 .
V é g y : két lat leg-jobb pe- 

ruviai fahéj p o r t ,  három lat 

sárga fahéj Syrupot, nyoltz 

lat méhfű v i z e t , anwjyi /z ék - 

y 'i virág v ize t. Elegyítsd 

b fzve , ' j  adgy-bé minden SL-dik 

órában f é l  kávés findzsányit.

Nro, 1 8 .
V é g y : n<*£y lat leg-jobb 

peruviai fahéj p o r t , fő z d  e- 

legendo vízben egy óráig 

Jzhrj-lc  hufz latra-valót, adgy 

hozzá három lat naránts Sy- 

rupot, Elegyítsd o fzv e , ’x 

adgy-bé minden 9 -dik órá- 

H n f t l  kávés findzsányit·

Nro. 19,

furqmat. oi 1 . hor, unum*

Nro. 16.
Hí. P u lv . C ort. p c ru v . fe- 

lect. U n c . un . fem^ 

Syrup. m enth. q , f, 

f . E lectuar. molliss. 

m. d . oi 2 , hor. un  C ochl,

Nro. 1 7 .

Hí. P u lv . C ort. p e ru v . fe- 

lect. U n c . un* 

S yrup . C innam  U n c . un .

fém.

A qu . M eliss.

—  fl/c h am  aa U n c , quat. 

m. d. oi 3 . ho r m ed. vafc , 

Coffeac,

Nro. IS,
Hí. C ort, p e ru v . felect. rúd , 

tus. U n c . duas. 

coque f. q. A qu . per ho r.

un .

colat. U n c . decem . 

adde

Syrup. C ort. au ran t. U n c , 

u n . fém. 

m. d . 01 3. hor. m ed vafc.

Coffeac«
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Nro. 19. Nro. 19.

V é g y : egy lat peruviai ly. E x tr . C ort. p e ru v U n c .

fém .

S yrup . C ort. »urant. U n c , 

un . fém.

A qu. fl. cham , U nc. q u in q , 

m . d. oi 2 . hor. a . C och.

fahéj ki-vonaß, három lat np- 

rants Syrupot, tip  lat Jzék-  

f ű  virág v ize t. Elegyítsd 

úfzvc , ’s adgy-hé minden 2 -  

áik órában két kanállal.

A’ G Y U L A D O Z Ó  H ID E G R Ő L ·.

De inflammatoria Feóre,

alatt a' h e v e s  h id e g le l é s  alatt , melly 
ά gyuladozó vérnek más nyavalyáktól kü- 
lömböztetó jelei, és történetei által magát 
megesmérteti, fzorosan, ’s tulajdonképp a’ 
g y u l a d o z ó  Hideg é r t e t ő d i k .

Felosztása. Ez a’ gyuladozó hideg ma­
gányosan lehet a’ nélkül, hogy valami ide­
gen máteriával ízövetkezve legyen , és tsli­
ga gyuladozó Hideg leTzen; avagy epével, 
vagy niás megvefztegetett máteriával kap- 
tsolódott egybe, és vegyétett gyuladozó H i­
degnek mondatódik.

Mind az egyik , mind a' másik rend­
beli gyuladozó hid?g néha semmi tagot kti~

l ö n ö -
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lönösen nem bánt; máskor meg azonkívül, 
hogy az egéfz teltet egyenlően rongállya, 
valami belső , vagy külső tagot is izgat, 
’s meggyulalzt: akkor közönséges gyulado- 
zó Hideg a’ neve; ekkor pedig a’ gyulá­
don tagtól vefzi nevezetét. Innénd esmé- 
retes az agyveló , a' tüdő, m á j, ’s a’ t. gyu- 
ladások. Mind a’ kettő igen közönséges , 
de terméfzetes , és az orvoslásban lcgfzük- 
ségesbb felofztások.

Okai. Ha más okok fzámba sem ve- 
tetődnének is , tsak a z , hogy a1 nyári hé 
a’ sok izzadással a’ vért sikeresíti, és a' reá 
következendő keménnyebb fzáraz hideg a’ 
teltet öfzvevonnya, ’s öfzvefzijja, már ele­
gendő ok arra , hogy az ember télen haj­
landóbb legyen a’ gyuladozó nyavalyákra. 
Szereti is különösen a1 hideg, fzáraz efz- 
tendő időt, a" magas, éfzaki fzeleknek ki­
tett környékeket, az ifjú , erős, egésséges 
terméfzetíieket, és vérmes temperamentu- 
mnakat; kiknek megtörött, erős, sovány 
teltek , és sikeres folyó réfzeik vágynak ; 
kik sok, és nagy mozgásokat tefznek, ( le ­
gyen a’ sebesebb járás, tán tz , lovaglás) és

g o -
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goromba egyiigyu, eros, kemény, tsipos , 
fzáritó eledelekkel, és italokkal élvén, erős, 
kifárafztó kézi munkákban foglalatoskod­
nak.

Mindazonáltal a’ legközönségesbb ser-, 
kentő okok : az elmulatott fzokott érvágás, 
vagy a’ megrekedett fzokott vérfolyás, ar 
nagy kihevülés, és hirtelen meghűtés, a’ 
mértékletlen elme-indulatok, a’ hevítő éte­
lek ,  és italok, a’ gyermek-ágy, a’ külső 
erofzak, és általlyában valami azt végben- 
viheti , hogy a’ folyó refzek vagy éppen 
nem, vagy hátráltatva follyanak az erek­
b en ,  és ekképp1 mind a1 fzivet, mind az 
élet-ereket gyorsabb, ’s erősebb öfzvehu- 
zásra izgathattya.

Azomban nem azzal az értelemmel ve- 
tetődgyenek a1 moft fzámlált okok, mintha 
máskor, és más okokból soha senkit meg 
nem környékezhetne a1 gyuladozó hideg. 
Megesik n éha , hogy alatson , posványos 
helyeken , melegebb időben, sőtt nyár-de­
rekán is megfzökheti az em bert; nints az 
a' környék, az az efztendö idő, az a" tem- 
peramentom , az az élet-idő, mellyet meg

nem



nem támadhatna; kisdedeket, gyenge, laj- 
ha , hideg terméfzetüeket, meg a’ vízikor- 
ságosakat is meglopja. Az illyen kényesbb 
eseteknek közlése a’ közellebb lévő orvos­
sal , mind a’ beteg életének kedvez , mind 
pedig az Orvos fzemélye't viselő Borbélynak 
betsületét Őrzi.

Kezdete· A’ külső tagok gynladásait 
a' nagyobb forróságról, vörösségről, daga­
natról, és fájdalomról könnyű megesmérni, 
A’ közönséges gyuladozó hidegeknél, és a1 

belső tagok’ gyuladásainál se daganat, se 
pirosság nem látfzik; a" forróságat pedig, 
és fájdalmat más nyavalyákban is látni ; 
fzükséges tehát a’ közönséges gyuladozó 
hideget, és a’ belső tagoknak gyuladásait 
más tüneményekből kitanulni; mellyeket is 
jréfzfzerint a’ betegben , réfzfzerint a’ bete«» 
gen kivül kell keresni.

A’ betegben tapafztalhatni t hogy az 
i f jú , erős , legegésségesebb fzeméllyeket 
többnyire semmi előjáró poftával, hirtelen, 
’s nagy hevesen egy keménnyen rázó , majd 
isontig ható fázással megtámadgya; melly«» 
bői a beteg magát valóságos félbenhagyó 
hideglelésben lenni gondollya, A’
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A’ fázáft felváltya a’ kemény forróság* 
melly az érintésre tikkad. A’ fo tűrhető 
fájdalommal kábult, nehéz, az ábrázat pi* 
ros, duzzadt; a’ fzemek fzinte fénylenek; 
a’ nyelv közönségesen piros, nedves; több 
napok múlva, minekutánna elsulyosodott 
a’ nyavalya, az ajakak, a’ fzáj, és nyelv 
fzáradnak, semminek se valóságos izét, se 
fzagát nem érz i; a’ fzomjuság n agy , a’ lé- 
lekzés gyors, ’s fáradságos majd több, majd 
kevesebb hurutolással; a1 ganajlat kevés * 
és kemény; a’ v i z e l l e t  is kevés, veres, láng** 
fz inü ; a’ teft-párzás hegett, az egéfz bőr 
fzáraz , forró ; az álom zavarodott, nyug­
hatatlan sokfzoros felijedéssekkel, és gya» 
kran valóságos ín-rángatódásokkal; az élet- 
érverés erős , kemény , tellyes , és gyors ; 
az érből botsátott vér vaítag, fzivós, egy» 
be-guzsorodott, fzalanna forma hártyával 
béburkoltatott; a’ víz rajta kevés; a hideg 
nőttön n ő ', tsak reggelre kelven valamen·» 
nyíre a p a d , eítvére újólag nevekedik, $ 
no; azomban, bátor az egéfz teft nehéz * 
és lankadt, az élet-erők még is többnyit^ 
jók maradnak,

pzeks
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Ezekhez a’ betegben tapafztaltt tüne­
ményekhez járuljanak már a' betegen kívül 
való tünemények is , tudniillik : az efzten- 
dó réfz, és az uralkodó járvány nyavalya; 
forduljon elő a’ moft leirtt történetekkel, 
es jelekkel télen , avagy tavafz elein a’ 
nyavalya; legyen az idő h ideg , fzáraz; 
legyen az akkori járvány nyavalya gyula- 
dozó indulatú; kétséget sem fzenved a'gyű-* 
ladás , ’s bizton kiki meghatározhattya a’ 
hideglelésnek gyuladozó indulattyát.

Kimenetele. Kimenetele egésséget, más 
nyavalyá t, avagy halált hajt.

Egésséget: ha a’ gyuladozó hideg sem­
mi más rofz indulatu nyavalyával öfzve 
nints fzövetkezve, és a 'beteg az előtt ege's- 
séges teltei v o l t , akkor a' rendes orvoslás 
által a’ terméfzet öfztöne a’ nyavalyát oko­
zó máteriát egéfzen elerotleniti, ’s kiüríti; 
a' mi is legtöbbízer izzadás , vérfolyás , vi- 
zellet , néha hasmenés , avagy gyültt tályog 
által történik-meg.

Ha a’ gyuladás el nem ofzlik, sem pe­
dig izzadás, vérfolyás, vagy más úton a1 
py a vályút okozó máteria ki-nem ü rü l; ak?

kor
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kor a' be'dugúltt eretskék, es az azokban 
megrekédett folyó réfzek megevesednek* 
Ha az év feje'res, va ítag ,’s jó indulatü, ha 
amúgy á’ terméfzétben ; és az orvosságok­
ban bízni lehe t , avagy a’ borbélyt kéz hoz­
zá férhet, akkor rofz következéseket rit­
kán vonfz maga után. Ellenben, ha az eV 
felette híg, zóldello, avagy barnás, tsipós, 
büdös * akkor a’ következések fzomoruak* 

Néha a’ gyuladás sem el nem ofzlik , 
sem meg nem evesedik , sem más úton ki 
nem ürül máteriája ; hanem a’ nedvek az 
eretskékkel fzorosabban öfzve-nyomódnak, 
öfzve-keménykednek, és valóságos mirigyet 
tsinálnak. Ez az ikrás húsoknak kemén- 
nyebb daganattya, ha tsak valami kénye­
sebb réfzt nem b án t, és nem felette nagy; 
se fájó, se vefzedelmes nem fzokott lenni.

Az el nem ofzlott, sem más móddal 
el nem fojtott gyuladás közönségesen meg- 

fenésedik. Belső fenét még eddig senki meg 
nem gyógyított ? külsőt annak rendje fze« 
rént kell gyógyítani.

Rothadó hidegre tsak akkor változik a’ 
gyuladozó hideg, a’ mikor rofzul g y ó g y í t ·

ta-
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íatott y avagy illyetén indulatu nyavalyával 
öfzve vala kaptsolva.

Orvoslása. A’ gyuladozó hidegnek or­
voslása abban határozódik-meg * hogy az 
okok , mellyek az élet-eróket mód-felett e- 
roltctik, 's fefzitik, eJrontassanak.

Elrontatnak, ha a’ folyó réfzek soká· 
Ságokra  nézve megkevesitetnek; sikeres mi-  

Voltokra nézve pedig megvékonyittatnak.
MegkeVesednek a’ folyó réfzek az érvá-' 

gással* köpölyözéssel, nadályok’, vagy is 
piótzákkal, és az elrekedt terméfzetes vér* 
folyásnak megindításával. Az elrekedt, bé- 
dugúltt eretskék kinyillanak, kitágulnak , éá 
a' folyó réfzek megvékönyodnak ; megrit­
kulnak a’ lágyító , Vékonyító * hivesitő, gyen­
gén feloldó  orvosi fzerekre ; nem külöm- 
ben gőzölésekkel, párolásokkal * fördokkéi ̂  
és all-lövellésekkel.

Minden Valóságos fzembe-tünóbb gyű* 
Jadozó hidegben első tehát a’ vér letsapo- 
lá s ; mellyból mennyit kellessék egyfzerre 
kivenni * avagy hányfzor kellessék az eret 
megnyitni y azonfellyűl hol y és mikor essék·? 
meg leghelyesebben az  érnyitás ; ezeket
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äö gyuladozó betegségnek súllyá, a1 betege 
nek idókorá, és termete, az eíztendó réfz* 
nek mivolta, ’s más e'féle környülállá9ok 
legfzerentsésebben határozzák-meg.

Az első érvágás a’ betegre, időre, est 
az egyébb környtilállásokra alkalmaztatva 
bov , és mentői előbb meg-I egyen ; mi Vei 
egy korán tett bóv érvágás hafználatosbb két, 
három kitsin , és továbbra halafztottaknál; 
kivált az agyvelő’, tüdő , gyomor, hél-gyu* 
ladásokban , és oldalnydaliásokban ; a’ hol 
a’ gyuladáft mindgyárt első lengéjében el* 
kell fojtani.

Ha az első bőven tett érvágás után há­
lom , négy ófák múlva az élet-érverés ki­
tágul , megpuhúl; a* lélekzés könnyebbül, 
és fzabadabb kezd lenni; a’ főfájás a’ töb­
bi történetekkel l ik k ad ; jelé, hogy elég 
Vólt a’ vér Jetsapolás , nem kell többfzef 
eret nyitni« Ellenben, ha mind az élet-ér- 
verés , mind a’ főfájás, és lélekzés a’ töb­
bi fenyegető történetekkel megmaradtak, 
avagy* ha megtsillapottak is, de meg viíz- 
fza tértek ; akkor másodfzor, harmadfzor, 
és tóbbfzer is meg kéU az eret nyitni. Rit*

ka
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ka e se t , hogy három érvágásnál többre 
vólna fzükség , kivált ha a’ többi alkalma* 
tos orvosi fzerek is idein korán, és annak 
rendje ízerént adódnak.

A’ közönséges gyuladózö hidegben mind 
egy , akár a’ kézen, akár a' Iában botsá- 
tódgyék-ki a’ vér ; éppen , hogy a ’ kézen 
esett érvágásból inkább meg lehet tudn i, 
a’ kibotsátott vérnek mennyiségét, és mi* 
némüséget. Másképp vagyon akármelly kü­
lönös réfznek gyuladásával, akkor mennél 
közelebb eshetik-meg az érvágás a’ gyulá­
don reTzhez , annál foganatosbb: úgy p. o* 
ha a jobb tüdő , avagy a1 jobb oldal-hár- 
tya gyuládon, az érvágás leghelyesebben 
a1 jobb karon esik-meg.

Az érből botsátott vér'-fzinén egy va* 
ltag , fe jér, fzivós , bőr forma hártya fór* 
mállya magát. Vefzedelmes buta hibát kö- 
vetnek-el azok , kik a’ vért mind addig ere­
getik , inéglen ez a’ hártya nem látfzik ; 
mivel több közbenjáró okokból a’ vér néha 
az utolsó tseppig illyen fzokott lenni. Ha­
sonló vefzedelmes hiba az is : a’ gyulado- 
ZÓ hidegben nyavalygó fejér fzemélyeken

azért,



azért, hogy a’ hófzám magát jelengeti, az 
ervágáft hallafztani , avagy éppen elmulat­
ni. Más a1 kisdedek’ állapattya ; ezeknél 
az érvágással nem kell hertelenkedni; a’ pió- 
tzázás többnyire eloltya bennek a’ gyula- 
dáft.

Az érvágás után az orvosságok elren­
delése következik. Minden lágyító, hive- 
sito , és vért-ritkitó fzerek idevalók. A’ so­
kakból, hogy a* tanulni ízeretók’ elméit ne 
terhellyem , a’ közönségesbbeket jegyzem- 
fel: a’ miilyenek a" papsajt virágok, és leve-’ 
lek ; a’ fejér máivá gyökér, levelek , és virá­
gok; az ökörfark-fü virágok. Ezek közönsé­
ges vízben megfőzve nádmézzel, avagy más 
alkalmatos Syruppal édesítve elegendő lágyí­
tók, hivesitók, és vért-ritkitók; kivált, ha egy 
két könting salitrom, avagy más gyenge 
közép-só egy két lat támárindussal velek 
feloldatódik.

Az ilíyen ital a' gyuladozolt sikeres vér­
rel annyival könnyebben vegyül, ’s egy út­
tal a’ vizelletet, és a’ ganajláít is könnyíti, 
fzaporittya; mert ámbár a’ gyuladozó hi­
degben minden úgy nevezett hashajtó fze- 

X. Darab E rek
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rek ártalmasak a z é r t , hogy a’ beleket i i ·  
ga ttyák , ’s ugy a’ vérforgáft siettetik, ’s 
gyorsittyák, következedképpen a' gyula« 
dáft öregbítik : még i s , mivel vajmi ritka 
eset az , hogy az illyen betegnek gyom ra, 
’s bele meg ne legyen terhelve, illyetén 
gyenge hashajtókat méltán kell ajánlani. Solt 
azoknál, kiknél efztendok múltának, hogy 
gyomrokat , ’s béleket nem tifztitották, ki­
vált ha fzájok is keserű, ha a’ hányás eről­
teti ; legfoganatosbb hivesíto, és ritkító fzer 
leTzen mindgyárt elein egy kevés hánytató 
borkőből, és sok-hafznú sóból kéfzitett hány­
tató v í z , (Lásd* Nro. 2 0 .) mellyból elófzer
két kanállal, azután minden fél óra múlva/
cgygyei kell bévenni a ’ betegnek mind ad­
d ig ,  míg kétfzer , háromfzor ókádott.

Ha pedig semmi ollyas jelek nintse* 
n e k , mellyekból a’ terméfzetnek a’ hányás­
ra való hajlandóságára, ’s kéfzségére lehet­
ne ítélni, akkor ollyan fzert kell adni, melly 
a’ gyomrot, és beleket minden hevítés, és 
rágás nélkül könnyen üriti. Ollyan a1 Nro. 
21- alatt feljegyzett p o r ,  mellyból minden 
második órában egyet bé kell vízben ven­

n i ,
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ni , és megfőtt afzalt fzilva levet, avagy 
Ökörfark-fü virágból tsinált herbatét kell 
reá inni.

Ez a1 por olly ártatlan fzer, hogy min­
den fzemély válogatás nélkül egyenlő mó­
don munkálódik.

Közben, és az egeTz nyavalya’ folytá-* 
b á n , kivált ha a’ has ízorúlt, el nem kell 
felejteni buza-korpából, és fejér málvából 
kéfzitett lágyító, ’s hivesítő all-lövelléseket-is 
adni; hozzájok adódik ké t,  három kanálra 
való méz, egy annyi fa , avagy lenmag ó- 
la j , és egy könting salitrom*

Már m oft, minekutánna az első útak 
ekképpen kiürültek, lehet a’ tulajdonkép­
pen úgy nevezett lágyító, hivesítő, és rit­
kító orvosi fzereket á d n i , mellyekre a' va* 
í ta g , sikeres vér megritkullyon, és a’ sok 
tsipós undokságokból izzadás, vizellet, és 
lassú hasmenés által megtifztullyon. Lásd 
Nro. 22—2 3 —2 4 .

A’ vért öblögető, ’s frisítő gyakor italok­
ra távozik az egyébbiránt ólthatatlan fzom- 
juság; ezek hüttik-meg a’ v é r t , ’s akadá­
ly ofztattyák a’ fenét;  ezek fzííntetik a’ sok-

E 2 nyu£“
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nyughatatlanságot a’ többi fzembertünobb 
történetekkel; azért gyakran, de képesen 
kell inni, ne talán tán a’ felette sok italok­
kal a' gyomor terheitesséK , és a’ béfzivó 
edények béfzíni, és a’ vérbe által önteni 
ne győzzék.

A’ sokféleképp’ kéfzitelni fzokott ita­
lok közit leg-esméretesebb az ctzetes méz­
zel , avagy niilva etzettel savanyított, és 
sárga nádmézzel kellemetesebbé tett közön­
séges kútviz ; a’ tzitrom-almából, és fejér 
nádmézböl vízzel kéfzitetl Limonáda; has* 
fzorulásokban pedig a borköves, avagy 
salitromos viz.

Bétsben hordó fzámra vifzik a’ Beteg­
házba a’ savót,· és kapva kapják a’ bete­
gek, mivel mind ivásra, mind fzomjuság 
oltásra egyaránt kedvelteti m agát; azonfeí- 
Jyűi táplállya a’ teftet , felzavarja a gyo­
morban , és belekben heverő iizapot, meg- 
lágyittya , ’s kimozdittya a’ nagy héségtől 
megsült eméfzteteket; k ivált, ha édes tej­
ből borkövei kéfzittetnék.

A’ majd tűrhetetlen fofájáft, és fzör- 
nyü héséget tsillapíttya az etzettel egyel í-

tett
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tett v íz, ha belemártott ruhával a' fo bé- 
köttetik; a’ lábtalpakra pedig , ha etzettel, 
és sóval kevertt kováfz tetetodik, elvefzi,
's lefzíja a’ hése'get.

Életrend. Az Életrend abban határo­
zódik , hogy meg a’ beteg nyavajyáskodik, 
mindennemű ’siros hústól, kemény, es ne­
hezen emeTztheto élelményektol ójja magát: 
híg levesek, könnyű zöldségek , főtt, es 
párlallt gyümöltsek legyenek ételei. A’ bor, 
ser, pálinka, és más akárminÓ h e v e s  ita­
lok mind annyi mérgek, úgy fzinte a’ ren­
detlen elme indulatok is.

Ha nyavalyájából élled, ha gyógyrdó-^ 
félben vagyon már a1 beteg, akkor gyengeV '
húít, és kevés jó bort vízzel egyelítve lehet 
néki engedni. Sokízor, de keveset egyék , ne 
talántán meg ne győzze az elgyengűltt gyo­
mor, ’s elobbeni annyival vefzedelmesbb 
nyavalyájába vifzfza dullyen , többfzer a- 
lugyék; a’ tsendes álom az erőknek főbb 
megfzerzóje. '

Az hideg árt , de azért nagyon mele­
gen még sem kell tartani a' beteget: a' mér­
tékletes meleg leg jobb ; azután ha valamit,

je-



7 0
jelesül a’ tifztaságot kell körülette fzeretnL 
A’ tifztaság fél egésség.

r e t z e p t e k .

Nro. 20.
V  é g y : négy grán hány ta­

tó borkövet; egy könting sok- 
hafznú só t;  olvazd-el hat lat 

meleg vízben. S zu rd -le , ’s 

Adgy-bé minden fé l  órában 

egy kanállal.

Nro. 21.
V é g y : három könting t i fz -  

t ito tt borkövet, annyi kettős 

só t, egy könting Rák fz e -  

met. T örd porrá, ’s ofzd-fel 

négy egyenlő réfzekre. Agy­

ié  minden a -dik órában egy 
port vízben.

Nro. 22.
V é g y : egy lat fe jér  mál- 

•oa gyökeret; egy marék f e ­

jé r  máivá levelet; vagdald 

Ö fzve, ’s fő z d  elegendő v iz -  

len egy fé l  óráig. Szúrj-le  

másfél m eßfzely t, ’s adgy hoz­

zá egy könting salitromot, há­

rom

Nro. 20.
T a r t .  em et. gr. quat. 

sál. po lychr. d r ..u n . 

m, solve in  aqu. calid .

U nc. tribus 

d. oi m ed. hor. uno coch­

lear.

Nro. 21. 
ty. C rem . tart. 

arcan. dupl. aa dr. trés 

L a p . C ancr, dr. un. 

m. f. P u lv . d iv id . in  quat. 

aequal. part.

d. oi 2 . hor. P u lv .

un . in  aqua. 

Nro. 22. 
ty. R á d . alth . U nc. Sem .

föl —  m anip. un .

c. m . coque s. q. aqu. font.

p . ι /a  ho r. 

Colát. lib r .  un  sem. 

adde

n itr . p u r. dr. U n .

oxi~
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vom lat etzetes mézet. E - 

gyelitsd öfavß, 's adgy-bé 

minden 2-dik órában egy fm d- 

s iával.

Nro, 25«
V é g y : négy lat afzaltt 

J z i lv á t , két lat nyers árpát; 

két könting tifz tito tt borkö­

vet. Főzd elegendő' vízben 

a z árpa’ felhasadásig. S zúrj 

le másfél m efzfze lt; adgy hoz­

zá  egy könting Salitromot, 

három lat tengeri fzo lo ' Sy- 
rupot. Agy-bé minden a-dik 

Órában egy fmdsiával.

Nro. 24.
V é g y : egy könting sálep 

gyökeret; jfozd elegendő v í z ­

ben fé l  óráig. SzŰrj-le más­

fé l  m efzfzelyt; ’s adgy boz- 

zá  egy könting Salitromot; 

három könting hig leveles 

borkő fö ld e t; három lat fe jér  

Viálva Syrupot; V adgy-bé 

minden s-dik órában egy 

finds iával.

oximell. símpl. Unc un.
sem·

m. d. oi s. hor. un. vaséul.

Nro. 25. 
ty. Prunor. exsiecat. Unc, 

duas.
hord. mund. Unc. un. 
erem. tart. dr. duas.

c. m. coqu. s. q. aqu. font.
ad Crepat, hord· 

Colát. libr. un. fém.
adde 

nitr. pur. dr. un.
Syrup. ribes. Unc un.

sem.
d. oi a. hor. un. vaséu l.

Nro. 24. 
η?. Pvad. salep. dr. un, 
consc. coquc s. q. aqu.

font. p. i f i  hor. 
colat. libr. un. sem.

adde 
nitr. pur. dr. un.

Liqu, terr. föl.tart. df.tres« 
Syrup. alth.Unc. un. sem* 

m. d. oi a. hor, un, vafcul

AZ
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A Z  AGYVELü GYULÁDÁSRÓL.
✓

De Phre71iti.de.

A’ külső tagoknak gyuladását a’ ter- 
meTzet renden kívül való nagy vörösség, 
daganat, fájdalom, forróság, és a’ benne 
le'vo lökögés elégségesen kinyilatkoztattyák. 
A1 belső gyuládéit egyedül a’ tünemények, 
inellyek a’ fzenvedó tagnak megsértett, a- 
kadálafztatott, avagy egéfzen megbomlott 
munkálkodását követik , tefzik nyilvánsá- 
gosá.

Ha azért a’ közönséges gyuladozó hi­
degben a’ többi közönséges történeteken 
kívül a’ beteg efzétól megfofztódik, és sok- 
fzor diihöskedik is , ha a’ fzemek fzikrá- 
zók , vad tekintetüek , ha az ábrázat ég , 
és a’ vakfzem élet-erek keményen vernek, 
bizonyos lehet akárki az agyvelo gyuladás- 

, ről.
Okai. Szereti az egésséges, vérmes if­

jú cfztendoket, kiknél a’ nagy harag, és a’ 
többi rendetlen elmebéli indulatok; a’ napsü­
tés, a' kisebesedett főnek hirtelen lefzáritása, . 
az or-vérfolyásnak hirtelen elállítása , a’ ren­

det-



detlen kihevülések , a’ hofzfzas, főképp1 a’ 
réfzegitó poharak mellett való virrogatások, 
és a’ külső eröfzakos fose'rtések a1 legkö- 
zönségesbb serkentő okok, noha általijá­
ban minden közönséges gyuladáít gerjefztő 
ok-is, ha a’ vért erősebben az agynak haj- 
ty a , agyveló gyuladáít okozhat.

Kezdete. Az agy veló gyuladás ama’ 
tüneményeken k ívü l, mellyek által a’ kö­
zönséges gyuladozó hideg magát más nya­
valyáktól külömbözteti , mindgyárt kezde­
tén valami kem én y , lüttetó , tűrhetetlen 
főfájással jelenik-meg; a’ fzemek fénylők, 
tüzesek, hol fzárazak, hol könnybe borul­
tak , ki dagadtak , és fzéllyel tekéngetők ; a z  
ábrázat duzzadt, fzederjes; a' nyak, és vak- 
fzem erek Játomáít vernek , ’s lökögnek , 
az elme zavaródás , ha még jelen n ints , 
nyomba következik, pedig gyakran a' leg- 
kegyetlenebb dtihöskedéssel; a ’ kérdésekre 
a1 beteg komor tekéntettel, és fzokatlan 
kedvetlenséggel felel, lármáz, pökdös a’ 
körülette lévőkre ; avagy mindegyre magá­
ban dörinög; fogait tsikorgattya, fzájával 
rágitskál ; néha egyízeribe mély foháfzko-

dá·
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dások, és lassú, a vagy igen is fzapora lé- 
lekze'sek köztt eltsendesedik. A’ fzáj, es 
nyelv nagyon fzáraz, krispány fzínü. Sár* 
\rizet okádik; az emeTztet, és vizellet tud­
ta nélkül megyen-el; rofzfzat jelent, ha a* 
külömben ve res , láng fzínü vizellet vilá­
gos tifzta. Az ér-fzökés gyors, refzketö , 
rendetlen, elnyomott, az egéfz bor fzáraz. 
Ezek , ’s ezekhez hasonló tünemények nyil* 
vánságossá tefzik az agyveid gyuladáft.

Nem  fzükség, hogy a’ moít elfzámlált 
történetek mindenkor mind jelen legyenek, 
A’ mint a’ sokféle gerjefzto okok, a’ beteg­
nek állapattya, és a’ fzenvedo tag engedi, 
hol többén, hol kevesebben, már nagyobb, 
már kissebb súllyal jelenhetnek-meg.

Kimenetele. Bátor az agyvelo gyula- 
dás a’ legkeményebb , és legvefzedelniesbb 
gyuladások közül való: még is , ha az al­
kalmatos, és helyes orvoslásra a' fó fzaba- 
dabb kezd lenn i; ha az éfzen kivül lé te i, 
és dühösködés távozik; ha a’ beteg magá­
hoz t é r , és Ietsendesedik ; ha az or-vér, 
avagy aranyér bővebben megindul, avagy 
más birálló üresedések, p. o. swrü zavaros

vi-
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vizellettel, vagy hasmenéssel, történnék; 
vagy a’ teltnek valami külső réfzén tályog 
keletkezik; ha a’ nyavalyának máteriája a* 
főből hirtelen a’ melyre vetődik, és a’ be­
teg utánna hurutolni, ’s nagy könyebbsé- 
gével pökdösni kezd , es egyben a’ többi 
környülállások is tapafztalhatóképp* javul­
nak; lehet az egésséghez reménység.

Ha meggenyetségesedik , és a’ genyet- 
ség a’ fzemekre veri magát, orvosolhatat­
lan vakság a’ következése. Szerentse, ha 
a’ füleken, vagy az or-Iyukakon adgya-ki 
m agát; avagy ha a’ nyakon valami daga­
natot , és fekélyt támafzt; külömben a’ tsi- 
pős genyetség a’ körülette lévő réfzeket 
megrágja , tűrhetetlen fofájáft, álmatlansá­
g a i , fzédelgéft, gutaütéít, nyavalya-törélt ψ 
efzelődéít, ’s a’ t. tsinál.

A’ végnélkül való krispány forma oká- 
dás, a’ tagok’ refzketése, és rángatódása, 
a’ tellyeséggel elrekedt, vagy halavány vi­
lágos vizellet; a’ mindgyárt elein megje­
lenít hasmenés; a’ f^gok’ tsikorgása, a’ vö­
rös elforgatott komor tekintetű fzemek ; a* 
nehéz furtsa lenyelés, tsuklás; a’ már tsen-

des^
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des, már dühös efzelódes közönségesen ha­
lállal végződnek; melly is vagy gutaütés­
sel , vagy az egeTz teftet elálló ín-rángatá- 
sokkal fzóllíttya-ki a’ beteget a" világból.

Orvoslása. Az agyvelö gyüladásban ha 
az első négy napok hathatós segétség nél­
kül elmulatnak, az egésségrol többnyire igen 
hiú a' reménység ; tehát fzapora segedel­
met vár; melly abban áll, hogy a' fo felé 
rohanása a ’ vérnek gátolódgyék , a’ gyúla- 
dás elofzlatódgyék , és e’képpen az evese- 
d é s , és a’ fene akadályofztassék.

A’ fó felé rohanáft, és elofzlatáft a’ bóv 
érvágás munkállya, méllyét a’ környülálíá- 
sokhoz , és a’ betegnek ereihez fzabva két- 
fzer, háromfzor-is elő kell venni. Itt’ a’ 
nyak érvágás leg-foganatosbb, m elly , ha 
az ujjal a" kults-tsonton megnyomattatik, és 
a1 fó valamennyire hátra fefzül, fzemlátc- 
máft megdagad.

A’ piótzázás, és köpölyezés sints kis- 
sebb hafzonnal; sótt, mint hogj^ ezzel a' 
vér egyenesen a főből fzivárkodik , és az 
amúgy erőtlen beteg sem erotlenedik-el an­
nyira ; néha három , négy untzia vérnek

ekép-
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eképpen esett kivétele hafználatosbb, k é t , 
három a' karon , avagy lábon tett érvágá­
soknál. Az arany erek ha feldagadnak; a- 
vagy ha a’ hó-Pzám folyás megrekedt, ak­
kor a’ vég hurkára, a’ fzemérem teftre, és 
a’ tzombok’ belső lapjára piótzákat kell rakni.

Ezek utánn a' hajat kell leborotválni, 
és a’ Nro. 2 5 . alatt lévő hideg párolóba több 
rétü ruhát mártva a' fóré hidegen reá rak­
ni. (Heventében egyenlő réfz viz , és etzet 
ugyan azt a' fzolgálatot lefzi. ) Ezt a’ hideg
kötéít éjjel , nappal húzamoít keli folytat-

« ' ' '  
n i, ha tsak görtsös rángatódások, tagok’
refzketése, avagy az egéfz teftet elfutó hi­
deg meg nem lopná; a’ mikor a hideg kö­
téseket azonnal félre kellene tenni ; főképp’ 
ha a1 lélekzés is nehezülne, és a’ beteg is 
nagyon izzadna.

A külső fzerekhez tartozandók még a’ 
láb-feredók , mellyekben minden reggel, 
és eftve fél óráig lábait ferefzfze; a” lágyí­
tó , és hivesító all-lövellések, és a’ Jábtal- 
pokra kötendó kováfz-is. Lásd Nro. 26—27.

Belől minden hivesító·, és lágyító or­
vosi fzerek adathatnak; a’ sokakból a’ leg-

kö-
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közönségcsbbek, de egy foganatuak talál­
tatnak Nro. 28—29. alatt. Lásd a közön­
séges gyuladozó hidegről is Nro 2 2 —2 3 —2 4 .

Ha ezekre a’ hideglelés a1 vele volt ve- 
fzedelmes történetekkel fzünik , a’ fó kön­
nyebbül , a' beteg tsendesül, az ábrázat ha- 
laványúl, a1 fzemek tüzes verességeket, és 
fényességeket elvefztik; akkor jó a’ remény­
ség, és azért, ha tsak a’ változó környül- 
állások máit nem kívánnak, tsak ugyan e- 
zekkel kell tovább is az orvosláft folytatni.

Azomban, ha a járvány nyavalya , a’ 
betegnek epés temperámentoma, és az ön­
ként megindult epés kiüresedésekre követ­
kezett könnyebbülések tanítanák, hogy a' 
jelenvaló betegségnek az oka az első utak­
ban fekfzik , tsak hogy valami réfze már 
a’ vérben is által-fzökött; va ló , hogy ol- 
Jyankor az érvágások után tüftént ennek az 
oknak kiforgatásában kelletik foglalatoskod­
ni* és hogy ennek a’ betegségnek gyógyí­
tását 2l valóságos epe hidegnek törvényei­
hez kelletik alkalmaztatni. Lásd az epe hi­
degről.

Élet-
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hletrend. Az életrend azokon kívül * 
meliyeket a’ közönséges gyuladozó hideg 
kivan , megkivánnya, hogy a’ mennyire le­
het, a’ beteg ágyon kívül tartózkodjék, fent- 
Üllyen, avagy legalább magos fejjel feküd­
jék. Körülette mindenekben kedvét kell 
keresni, hogy mentül nagyobb tsendesség- 
ben, és nyugodalomban legyen. Tehát a1 
sok fzófzaporitó , talán meg is bofzintó lá­
togatók az illyen betegnél vefzedelmesek.

R E T Z E P T E K .

Nro. 2 5 .
Végy: tiz  font [hideg v i­

z e t ; két font hor etzetet ;  

tizenhat lat salitromot, és 
nyoltz lat salamiákat. Egye- 

litve ruhát márts, és rakd 

hidegen λ fore .

Nro. 26.
Végy; egy lat fe jér  múl­

va gyökeret, vagdald ofzve·, 

fő z d  elegendő v ízien  f é l  o- 

ráig ;  fz ilr j- le  tizenhat la to t, 

lidgy hozzá egy konting sa-

liti'Qtnot, és bat lat len mag 
olajt

Nro. 2 5 . 
ty. A qü . recen t.lib r. decem  

acet. v in . lib . duas. 
n itr. pu r. U nc. octo. 

sál. am m on. depur. U nc.

quatu ,

m, d. p fomentatione fri­
gida-

Nro. 26. 
fy. Rád. alth. Unc. sem.
c. coqu. s. q. aqu. font 

p i f i  hor. 
colat. Unc. octo 

adde 
nitr. pur. dr. un.

ok
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olajt. Add all-luvellésnek»

N ro. 27.
V é g y : egy fo n t savanyú 

Icovájzt; három lat konyhasót, 

annyi mustár mag lijztet. E- 

legendo etzettel tsinálj belő­

lek t é f z tá t , ’s kivúl tedd a 
láb' talpakra.

Nro. 2 8 .
V é g y : három lat nyers 

árpát, egy marék fe jér múl­

va levelet; vagdald-ófzve, 

fő z d  elegendő vízben még- 

len az árpa fe l  hasad; azu­

tán olvafz-el két lat M an­

ilá t·.i másfél kónting salitro-
* ,  e J

m t .  Szürj-le másfél mefz- 

J ’z e ly t , ’s adgy minden má­

sodik órában egy findsiányit.

* Nro. 29.
Végy: egy lat fe jér mái­

vá gyökeret; vagdald Öfzve, 

fő zd  elegendő vízben fé l  ó- 

ráig t azután adgy hozzá más­

fé l  marék ökörfarkfii virágot, 

egy lat refzelt édes gyöke­

ret; hadd állyon forrón egy

fé r ­

ői. lin i. U nc. trés. 

m. d. p Enem ate,

Nro. '2 7 . 
ly. Ferm . pan. a d d . lib r. un . 

sál. com.

farin . sem. Synap. aa.

u n c . un . sem. 

aqet. q. s. u t f. pasta. 

d. ad p lan t ped.

Nro. 2 8 . 
ly· H ord . m und. U nc. un.

sem.

föl. altb . m anip . un . 

c. 111. coque s. q. aqu .

font. p if i  ho r. 

deinde dissolve 

M an n , elect. U nc. u n . 

n itr, pu r, dr. un . sem. 

colat. lib r. u n . sem.

d. oi 2 . bor- un . vascul.

. Nro. 29· 
ív- Pvad altb. unc. sem. 

c. eoqu. s. q . aqu. font, 

p iJ2 hor. 

dein, adde 

F lor. V erb asc  m anip .

un. sefti. 
Liquirít. ras. Unc. sem. 

·-, relin"
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fertályig; azután f ta r j- le  más­

fé l  m efz fze ly t, ’s adgy-bé 

minden z-dik árában egy find- 

siával.

re lin q u e  adhuc, in  in fus, 

fe rv id . p iJA h ö r, 

colat. lib r. un . sem. 

d; u  sum at o i 2 . hö r uno 

vasculo .

Λ  S Z E M - G  Y  U L

De Ophthalmia.

A’ fzemek’ megftizesülese Szem-gyula- 
dósnak neveztetik.

Nints a’ fz em n ek  e g y  r é fz e - is ,  melly 
meg nem tüzesülhetne; a' mint nints az az 
időkor i s , melly tőle mentes volna.

Okai. A1 külső , és belső gerjefztő 
okok fzámtalanok. Főbb okai: (a) a 'külső 
erofzak; ü tés , dobás , döfés, és más akár 
hogy’ ejtett sebek; ízem dörgöle'sek ; bele 
esett murva , és por; akárminő tsipos gő­
zök , és füft; erős kemény fzél, tűz heve­
nye ; fzemfzőrek béfordulása; a’ fzemeknek 
huzamosabb megerőltetése a’ hó’ , avagy 
egyébb kisded fényes teftek’ nézésével, hofz- 
fzas éjjeli olvasás, és irkálás; sok sirás. (b) 
Belső tsipős nedvek , mellyek vagy ott ter- 

I. D m F met-
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rnettek , vagy az egéfz teltet elfoglalván , 
különösen a' fzemekre által-tétetődtek ; ol- 
lyanok a’ frantzos, a' hólyagos-himlőből, a* 
skarlátból, és másféle tsipos nedvekből ere­
deti fzemgyuladások. (c) Az elrekedt ter- 
méfzetes vér ürülések; p. o. a’ fenakadott 
hófzám , aranyér, és or’ vérfolyások, (d) 
A’ gyomorban sompolygó epés ifzaptól, és 
gelefztáktól. (e) A' fogak romlásától, és a* 
fzemek körül lévő réfzeknek, vagy magok­
ban a’ fzem-gödrökben lévő daganatokból, 
és fekélyekből, ( f )  Az agyvelő gyuladás- 
nak a’ fzemekre való le-erefzkedéscbol. (g) 
A’ buja mértékletlenségből. (h) A’ nagyobb 
erőltetésektől, mellyek a’ kerengelő vért aT 
fő felé hajtyák ; p. o. az erős okádásoktól, 
hurutolásoktól "s a’ t. Ezekből fzokott mind 
főbb, ’s közönségesebb okokból a* fzem- 
gyuladás támadni.

Melly hafznos, és fzíikséges ezeket az 
okokat tudni , kitetfzik leginkább azokban 
az esetekben, mellyekben a’ közönséges 
gyuladás ellen fzoígáló orvosságokra a” fzem 
gyuladás nem hogy tsilíapodna, inkább nö­
vekedik , ’s akaratoskodik mind addig, még-

len



len valóságos serkentő okára találván , az 
el nem háritódik.

Kezdete. Megesmérteti magát a’ fzem- 
gyuladás a' héségrSl, a pirosságról, fzikrá* 
zá sró l; a ’ már nagyobb, már kissebb da­
ganatról , és a' fá jdalom ról, melly a’ vilá­
goson , kivált a’ napfényén érzékenyebb, 
’s fzinte tűrhetetlen.

Nintsenek mindnyájan a’ moft eló fzám- 
lált történetek mindenkor je len , nem is 
fzükséges. Néha a’ fájdalom olly tsekély, 
hogy a’ fe fzü lésen  kívül alig e'rezni valamit* 
vagy tsak úgy tetfzik, mintha fövény vol­
na a’ ízemben kevés nyilallással , égetés- 
sel, és vifzketésseh Néha pedig fzörnyii 
a1 fájdalom, melly is egy lökögÖ, tűz gya­
nánt égető érzékenységgel a’ fzemoldökö- 
k e t ,  és az egéfz vakfzem környéket elálla 
a’ nélkül, hogy sokfzor kívülről valamit 
fzembe-tűnóbbet lehessen látni. Sokfzor 
semmi daganatot nem lá tn i , tsupán tsak 
elveresednek a' fzemek; máskor akkora a’ 
daganat, hogy alig férhet-meg a’ ízem a’ 
fzemgödörben; a’ fájdalom már kitsinye- 
d ik ,  már nagyobbodik a’ hozzá járuló kö-

F 2 zön-



zönséges gyuladozó hidegleléssel, melly á7 

betegnek még az efzét is megzavarja, a’ 
Játáft pedig téllyességgel tiltya.

Kimenetele. Ha a’ fzem-gyuladás nem 
éppen rofz indulatú, korán rendelít alkal­
matos orvosságokra elofzlik; de ha a’ gyu- 
ladás akaratos, az orvoslás késó, avagy 
helytelen, megevesedik. Fenét, avagy Rák­
fenét ízemben ritkábban látni.

A7 ízemnek mennél több réízei gyulad- 
tak , mennél mélyebben hatott a’ gyuladás, 
és mennél romlottabbak a nedvek ; avagy 
mennél nehezebb a’ gerjeízto okot kitalál­
ni , és elverni, annál keservesbb, és ve- 
ízedelmesbb az orvoslás. A’ melly ízem- 
gyuladás tsupán tsak a’ külső réfzeket bán- 
ty a ,  ha külomben egésséges ízemélyt ízö- 
kött-meg, könnyű gyógyítani; a' veízedc- 
lem is kitsiny.

Orvoslása. Általlyában, ha ki ízeren- 
tsésen akar orvoslani, mindenek'elött a’ gyu- 
ladásnak okát keresse. Visgállya-meg jól 
a1 ízemet, nints-c valami idegen teít ben­
n e , mellyet annak módja ízerint el-kellene 
venni? A’ ízemízorek nem hajlottak-e bé?

A'



A' beteg nem fekízik-e hideg, nedves fal 
mellett í  ’s a1 t. Ezek’ elemelése után a* 
fzeniet a’világosságtól, levegőtől, mozgás’, 
és mindenféle izgatástól kell őrizni; a 'm i t  
gyenge 's többfzeri békötésekkel végbe le­
het vinni, A' kötés alatt meggyűltt maté­
riát mind annyifzor lágymeleg édes téjjel 
ki kell mosni. Kerüllye a’ beteg a' s iráít, 
dörgöléft, po rt,  és füftet; a’ hasa meg ne 
fzoruljon, lábait meg ne hütse ; a’ heves 
italoktól , ’s rendetlen elmebéli indulatok­
tól magát ójja; sokat ne alugyék,^ kivált 
alatson fejjel, és meleg kálhánál, minthogy 
ártalmas, valami a’ vért a’ fó felé hajtya.

Ha a' fzem-gyuladás hidegleléssel jár ,  
és az érfzökés kem ény, nagy, és gyors ; 
a’ beteg bóv vérü ; a’ lábon eret kell nyit­
ni, mellyre, ha az élet-érfzökés kissebb , 
puhább , és lassúbb , a’ hideglelés is fzeli- 
debb Iefz, de a’ gyuladás semmit nem en­
ged, a’ halánték, és fzem körül piótzákat 
kell rakni. Gyermekeknél az érnyitással 
nem kell heveskedni, többnyire a’ piótzá­
rás maga elegendő.

' ‘ K i-
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Kívül a' fzemre hol fzáraz, hol ned­
ves lágyító, ’s enyhítő meleg kötések kiván- 
tatnak. A’ nagyon érzékeny» fájó, fefzültt, 
fzáraz , avagy sok tsipos kifolyó nedvek­
kel bővelkedő gyuladásban a’ meleg lágyí­
tó ,  ’s enyhítő nedves kötések fzükségesek: 
külömben meleg ofzlató, ’s enyhítő fzáraz 
kötések kivántatnak.

Ez illyen nedves lágyító kötések leg­
helyesebben kéfzülnek a’ fejér máivá gyökér­
b ő l , és levelekből; papsajt fübol, lenmag­
ból, birs alma magból, zsemle-bélből, ökör- 
farkfü virágból, és fejér liliomból 's a’ t. 
téjbe főzve. Lásd Nro. 5 0 —3 1 . A’ fzáraz 
kötéseket bab-lifztböl, bodzavirág, és fzék- 
fü virág lifztból kevés kámforral kell ké- 
Ízíteni. Lásd Nro. 5 2 .

Közben mind az orvosságok, mind az 
italok hivesítók, gyengén ofzlatók, ’s has­
hajtók legyenek. Lásd Nro. 3 5 —3 4 .

Az all-lövellések, a ’ vérnek a’ fó felé 
való sebesebb rohanását tartóztattyák; te­
hát gyakrabban adassanak. Lásd. Nro. 3 λ.

Ezekre közönségesen tsak hamar távo­
zik a' gyuladás a’ hidegleléssel együtt. Né­

ha
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ha még is akaratos ; mert elmúlik ugyan a* 
hideglelés, de megmarad a’ veresség kevés, 
tűrhető fájdalommal; ekkor nints fogana- 
tosbb a’ nyakfzirt, fűltóbe, avagy a’ halán* 
tékokra rakott hólyag húzó ílaítromnál , mei* 
lyet azután folyásban kell tartani.

Sóból, és hamuból kéfzitett langyos 
Jábferedók is napjában egyfzer, kétfzer na­
gyon hafznosak; a’ fzemre pedig h ideg , 
erősítő, gyengén öfzvefzivó fzerek fzüksé- 
gesek ; a’ millyenek a’ fejér gálitzkó, tim- 
s ó ,  és az ólomból k éfz itett  fzerek, méfz, 
vagy rósa vízben feloldva. Ü s d  Nro. o6~~7 .

Történik, hogy ezekre a’ hathatós fze- 
rekre is inkább nevekedik, sem hogy en­
gedne a' gyuladás ; jele, hogy valami kü­
lönös elrejtett ok táplállya; nints a' gyó­
gyuláshoz reménység, mig ez el nem ron- 
tódik; ezt azért minden úton módon ki kell 
tanulni, ’s el kell rontani. Legyen példá­
ul a” súlyos tsiposségú nedvességekből tá­
madott fzem-gyuladás ; egyedül a’ súly el­
len fzolgáló fzerek fogják meggyógyítani : 
a vizi torma, a1 kajánlevelu-fü, derétze-fű, 
a’ tzitrom , narants ’s a' t. lcfznek orvos*

Sr>



ss . - ’&se*
ságai. Lásd Nro. oS. — A’ veres himlő vei 
megjelenni fzokott fzem-gyuladáft a’ gyen­
gén enyhítő, ’s lágyító fzerek oltalmazzák 
a’ tsipos könyvek ellen. Lásd Nro. 59—4 0 . 
A* gyomorban sompolygó ifzaptól keletkezett 
ízem gyuladáft az okádtatok , és hashajtók 
gyógyítyák. A' megromlott fogak , ha lő­
lek eredett a’ gyoladás, kivetetodnek. Ha 
a" megrekedt hó fzám okozza, (ekkor a1 hi­
deglelés is megjelenik) előre botsátván a’ fzem 
gyuladásban ditsértt fzereket, mindgyáráft 
a’ hó fzámnak megindításáról kell aggódni. 
Nem kevesek a’ példák, hol mindgyárt az 
első bővebb érvágásra, és búza korpából 
sóval kéfzült láb fördóre megindult a’ hó 
fzám. Akaratosabb esetekben a' kis-hasra , 
a’ fzemérem teltre lágy meleg kötéseket kell 
rakni, a’ tzombokat meg kell dörgöltetni; 
sokfzor a’ fzemérem teftet meg is kell pió- 
tzázni, avagy köpölyözni. Itt is nagyon fo­
ganatosak a’ lágyító all-lövellések.

Ez az orvosló módgya ama fzem gyu- 
Jadásoknak i s , mellyek a’ gyermek ágy tifz* 
tulásból, az aranyér folyásból, az elhal« 
Jafztott érvágásból, hirtelen elállított or-vér

fo-



folyásból» avagy más fzokott ver folyások­
nak elfogásából fzármaznak. Különös az , 
hogy valamint terme'fzetes vér-folyásoknak 
megrekedéséből fzokott a’ fzem gyuladás 
eredni, úgy fzinte vágynak Afzfzonyi fze- 
mélyek, kiknél minden hófzám-folyással 
megjelenik, ’s azzal meg el is múlik,

A1 fzem gyuladás, ha sokára hallafztó- 
d ik , ha rofzfzul orvosoltatik, avagy ha ke­
mény , engedetlen gonofz indulatú; még a’ 
legjelesebb orvoslás mellett is meg-genye- 
ts-égésedik , es a' g e n y e t s é g  vagy a’ fzem- 
kamarákba öntódik, vagy a’ világos fzem- 
hártyára , vagy az öfzvefoglaló fzemhár- 
tya alá fekfzik; és ktilömbféle fzemnyava- 
lyákat, megvakuláít is okoz ; mellyeknek 
kényes orvoslása orvosokat illet.

Életrend. Az életrend egy a’ közönsé­
ges gyuladozó hidegnek élete módjával; 
tsak az még hozzá való , hogy a’ fzemeket 
a nagy világoságtól, a’ fzabad levegőtől, 
portól, füfttol, dörgöléstől, sírástól, és e- 
gyébb izgatástól meg kell kémélleni. 
fejjel sokat ne hajullyon; sokat se arludgyék* 
kivált alatson fejjel, és meleg kálha mellett,

RE-
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Nro. 3 0 *
Vcgy : fé l  fo n t lágyító f ú -  

ibeket, f i z d  elegendő édes 

féjbstt kötésnek.

Nro. 31.
V cg y : négy lat tortt len 

magot; hat lat fe jé r  kenyér 

l é l t ; egy marék bodza virá­

got. Főzd elegendő édes ié j-  

ben kötésnek.

Nro. 3 2 .
V é g y :  négy lat bah lifz-  

t e t ; bárom lat bodza virág 

l i f z te t , annyi fzék f'u  virág 

l i fz te t , egy k'önting to rtt kám­

fo r t. Egy elitsd Ö fzve, ’s add 

J'záraz kötésnek.

Nro. 3 3 .
V é g y ; egy lat Senna le ­

ve le t; három lat válafztott 

M annát, két kovting tífz ti-  

fo tt bor követ, egy k'önting 

salitromot. Vagdald ej zve

V tartsd elegendő' forró v í z ­

in

I P  T É R .

Nro. 3 0 .
Spec. E raoll. p. catapl.

lib r . fém . 

coque s. q. lac t recent. ad 

consistent eatapl.

Nro. 3 1 . 
y.. Sem. lin . lev it, contus 

U nc. duas. 
m icae pan. alb. U nc. trés. 

fior. sam b. m anip. un. 

m . coque s. q. L ac t dulc.

ad consistent. catapL

Nro. 3 2 . 
ly. farín  fabar. U nc . duas.

—  fi. sam b.

—  —  chamom, aa

U n c . un. fém. 
cam phor. pu lv . d r. un . 

m . d . p . sicca fom entare.

Nro. 33.
IV- föl. senn. U n c . sem, 

M ann , elect. U nc. un. fern, 

crem . tart. d r . duas. 

n itr. pur. dr. un . 

c. m . infunde in . s, q. aqu.

ferv .

P
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len hé zá r t edényben fé l ó- 

ráig; azután fzu r j-le  tizen­

két latot, ’ s adgy hozzá bodza 

Liktáviomból bárom latot; ’s 

adgy-bé minden 2-dik órában 

. f é l  fndsiával.

N ro . 34.
V é g y : egy könting salit- 

romot; három kónting tsu- 

dálotos xó í; két lat tzitrom  

lév Syrupot, t i z  lat bodza­

virág v ize t. Egyelitsd Öfz- 
ve  ,* ’s adgy-hé minden 3.-dik 

órában 2 kanállal.

N ro. 35.
V é g y :  egy lat fe jér  múl­

va gyökeret, egy marék f e ­

jér múlva levelet; vagdald 

o fzv e ;  fő z d  elegendő v í z ­

ien fé l  óráig; fz íir j-le  tizen­

hat latot; adgy hozzá egy 

lat konyha s ó t ; két lat len 

mag olajt. Egyelitsd ófzve 

all-lövellésnek.

N ro. 36 .
V é g y : lu fz  grán Salami- 

ákat; tizennégy tsep ólom 

e tze te t;  tizenkét lat rósa 

v ize t.

91

p i f i  h o r. vase clauso« 

colat, U nc. sex . 

adde

R oo b . sam buc, U nc. un?

sem .

m. d. oi a . hor. */* vascu* 

N r o .  3 4 .
/

ly. n itr. pur. d r. un . 

sál. m ir. G laub , d r. tres; 

Syrup . acetos. C itr. U n c .
un .

A qu. fi. samb. U n c .
q u in q u e , 

m. d. oi a , lior. 2  cochlear.

Nro. 35» 
ty. R á d . alth . U n c . sem .

föl. —  m anip . u n . 
c. ru. coque s. q. aqu . fon t 

p  i f x  hor^· 

colat. Unc* octo 

adde

sál. com . unc. sem* 

ol. L in . U n c . u n . 

m. d . p  E nem ate .

N r o .  3 0 .  

ry. Sál am m oniac. ser. u n .  

acet L íth a rg . g tt. qua- 
tuordec. 

Aqn,
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v izet. Egyelitsd Öfzve fzem -  

viznek.

N ro. 37.
V é g y : bat gr ín  fe jér gá- 

litzk o tj nyoltz U t rósa v i­

z e t. Egyelitsd öjzve Jzein- 

viznek.

Nro. 3S.
V é g y : w j.í torma fr is  le- j 

kalánfli leve t; derétze- 

f ű  leve t, tninderükbol négy 

hatot. Elegyítsd öjzve % 's add 

bté fe lé t; a másik fe lé t bá­

rom óra múlva.

N ro. 39 .
V é g y : egy lat arabiai

gamma nyálkát; Öt lat rósa 

vize t. Egyelitsd ö jzv e , ’s 

add fzem  víznek.

Nro. 4 0 .

V é g y : így lat birsalma 

mag nyalkát; bodza virág 

v ize t Öt latot. Egyelitsd öj'z- 

vp ; 's add J'zcn vizitek.

A qu . rosar. U nc. sex, 

m. d. p colyrio.

N ro. 37.
R/. V itrio l, alb. gr. sex , 

A qu. rosar. U nc. quatu* 

m, d. p C olyrio .

N r o .  3 8 . 

iy. Succ. recent. ex prés s> 

nasturt. aquat.
— —  cochlear.

—  —  beccabung . aa
U nc. duas. 

m» d. m edia p a rs ; et al­

tera d im idia pars post tr i-  

ho t.

N ro . 39 . 
iy. m ucilag. gum m . arab.

U nc. sem. 

A quae rosar. U nc. duas, 

sem,
m. d. p C olyrio .

N r o .  4 0 .  

iy. M ucilag . sem. C ydon.

U nc. sem . 

A qu. fi. sa m b .U n c . duas 

seno.

m. d, p C olyrio .

A'
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Λ  F V L - G Y U L A D  Ä S R Ö L .

D e  O calgia .

Ha ki állándós , égető, nyilalló, fefzültt, 
lüttetö fájdalmat erez az egyik, vagy mind 
a’ két fülekben más több gyuladozó tör­
ténetekkel, es hidegleléssel, annak fü l-gyu-  
ladása vagyon.

Felofztása. A1 fülek vagy kívül, vagy 
belöl gyuladnak-meg: a’ küls'o fül-gyuladäs 
többnyire orbántzos, nem fzokott annyira 
vefzcdelmes lenni, (ha tsak hidegleléssel nem 
jön , a' mikor sok kemény történetekkel 
lehet öfzve kaptsolva;) a1 külső vereségen, 
és daganaton k ív ü l, melíy a’ fzomfzéd ré- 
fzekreis kiterül, alig látni más valami fzem- 
betünöbb je le t; bátor a daganat néha a’ 
kiilso hallás járáft majd egéfzen elzárja, 
’s illy formán nehéz halláft is okozhat.

Okai. Gerjefzti a’ fül-gyuladáft a’ kül­
ső eröfzak; a’ fülnek, és főnek megsérté­
se , ’s megtítése: ha valami idegen teft a' 
fülben bele esik; ha férgek, avagy más a- 
pro állatotskák bele máfznak, és benne köl­
tenek ; a’ zápfogaknajk, avagy a’ vakfzeni

tson-
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tsontoknak fenésedése; a’ fónek, ’s fülek­
nek hirtelen meghüte'se; akárminö tsipós 
máteriának a’ fülekre lett általvétele; az a- 
zokba tett eröfzakos béfetskendezések, vagy 
ugyan azoknak vigyáztalan tifztogatása, a- 
vagy ha már régtol folytak, és a’ folyás 
egyfzeriben elállott; úgy fzinte, ha kinek 
sebes feje hirtelen Iefzárad. ’s a’ t. Ezek 
a’ legközönségesbb , és úgy mondván : a’ 
mindennapi fülgyuladáít gerjefztft okok.

Kezdete. A’ helsó Jiilgyuladás égető , 
nyilalló, és íűttetó fájdalommal kezdődik; 
a’ hideglelés nagy; a’ beteg sokfzor efze't 
vefzti, nyughatatlankodik , okádik, ín-rán- 
gatódásokat fzenved, se éjjel, se nappal 
nem nyughatik; a’ fülek zúgnak, és min­
den tsekély zörgésre, ’s hangra felette meg- 
bántódnak ; néha megsüketűl a’ beteg ; a’ 
nyak , és vakfzem erek erósen vernek, kí­
vül sem daganatot, sem pirosságot nem lát­
hatni , ha tsak a’ hallás járás is meg nem 
gyuladott, akkor a’ daganat, és a1 piros- 
ság is láthatók.

Kimenetele. Mennél nagyobb, és men­
nél beljebb fekfzik a’ gyuladás, annál tür-

he-
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hitetlenebb a’ fájdalom; annál súlyosabbak 
3 vele fzegődett történetek. Minden fzom- 
fze'd réfzek: a’ fzemek, a' nyak, a’ halán* 
tékok , az agyvelő , fzóval: az egéfz fő ve- 
fzedelemben forog, azért tehát a’ valóságos 
fűi gyuladás mindenkor nehéz , és vefzedel·. 
mes nyavalya, melly néhány napok alatt 
vagy elofzlik, vagy megevesedik; meg is 
ölheti a1 beteget.

Orvoslása. A’ mint más gyuíadozó be* 
tegségben, úgy a’ fűl-gyuladásban is oda 
tzéloz az orvoslás, hogy a’ gyuladaíl elofz·· 
lassa, és a’ gerjefztó okot elrontsa.

EloPzlódik a1 gyuladás külső, és belső 
fzerekre. Külső fzerek : az érvágás, piótzá- 
zás, köp oly ez és , Iábfördók, kötések, pá­
rolások, és általlyában valami a’ vért a’ fő­
ről alá fzijja.

Az érvágás a’ gyuladásnak sullyához, 
a’ betegnek környülállásaihoz, és a’ járvány 
Nyavalyákhoz legyen alkalmaztatva; kisde­
deknél, és más gyenge érzékeny fzemél- 
lyéknél; avagy , a’ hol a’ gyuladás alig ta- 
pafztalható , ritkán fzükséges az érvágás» 
ezeknél a’ piótzázás, és köpölyezés közön­
ségesen elegendő. A* ·
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A 'lábfordőket búza korpából, kerek re* 
pa héjból, és sóból kell keTzíteni. A ’ kö­
tések , párolások, és gőzelések is lágyítók 
legyenek: Lenmagból, édes tejből, kám­
forból, e's sáfrányból igen foganatos köté­
sek kéfzülnek. A’ lágyító gózek tóltséren 
eregettetnek a1 fzenvedŐ fülbe.

A1 hólyaghuzó flaftromok is fül-tón né­
ha igen hafznosak, tudniillik : a’ midón a’ 
fülgyuladáft valami tsipós nedvesség okoz­
ta ;  a1 mikor a pöktetö fzerek sem megve- 
tok. Ellenben a’ béfetskendezések , a’ kiilsó 
hideg öfzvefzivó fzerek; fzóval, valami a1 
gyuladáít izgattya, ártalmasak.

s A' belsó lágyító, hivesító, ’s ofzlató 
fzerekkel bővelkedik a1 terméfzet; mellyek- 
ból utasítás gyanánt néhányokat fel lehet 
találni Nro. 4 1 —4 2 —4 3 . (Lásd a’ közönsé­
ges gyuladozó hidegről Nro. 2 2 —2 3 —2 4 . 
Az agyvelŐ gyuladásról: Nr. 28—2 9 · és a 
fzem-gyuladásról is Nro. 3 3 —3 4 .)

A’ külömbezo gerjefztó okok megron­
tásokra külömbezó módokat kívánnak. Az 
első utakban heverő undokságnak az ürítő 
fzerek  leCznek m egrontói; a' megrekedt fzo-

kott
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kott folyáft annak vifzfza állítása ; a' fülek­
be általtétetett matériát annak elvétele gyó-  
gyittya. Ha valami álatotska fzökött a’ fül­
be , a k iv é te l ; avagy a’ megölés léfzen a1 

foganatos orvossága. * )
A’ fülgyuladásnak elofzlása seprüs vi- 

ze lle tte l , izzadással , or1, vagy más vérfo­
lyással , hasmenéssel, v iz e s ,  vagy genye-  
tség forma máteriának az orból való kifo­
lyásával fzokott megtörténni.

Tsak hogy az amúgy könnyen evese- 
do fülgyuladás néha mind ezekre a’ ditsértt 
fzerekre sem ü g y e l ; kivált ha az orvoslás 

hallafztódoít. Ebben az esetben mihelyt az 

evesede'snek jeleit látni, azonnal az evese-  
déft kell siettetni, és a’ genyetséget a’ fűi­
ből kiöblíteni. Már itten a1 lágyító köté­
sek , és gózek mellett nagyon hafznosak a’ 
béfetskendezések. Elegendő foganatos e’ 

I . Darab G ' vég-

0  K i lebet a’ffiiból az álatotskát venni, la  kévés méz­

ze l megkentt pamukot toll végére te lérünk , és a fü l -  

ben egy ideig fo rg a tju k , hogy az*7tlcitotska bele ke- 

veredjék. M egöli az álatotskát a' kámforos'olaj, a z  

Urojn lé v , a dohány fu ß . ’s a t.



végre a’ meleg vízzel kevert édes tej ; a- 
vagy más akárminö lágyító fz e r , ha tsak 
a’ kifolyó genyetség megromlott, rofz bű- 
zti nem volna; a’ mikor is főtt árpa vizet  
mézzel , és kevés Myrha Tinkturával k el­
lene béfetskendezni. /

A’ fejjel a’ fekvés úgy heíyheztessék , 
hogy a genyetség magától kifolyhasson; a’ 
fül kevés tépettel bédugódgyék , ne talán- 
tán a' bűzre valami álatotska bele máfzfzon.

V égre, minekutánna már az egéfz gyu- 
ladás elmúlt, de az év tsak továbbá is foíy- 
dogál,  akkor tellyes meggyógyitása okáért 
méfz v iz e t ; avagy olom fzercket vízben  
feloldva kell béfetskendezni.

Kétség kivűl , ha a’ fülgyuladás tályo­
got tsinált, és a’ tályog magát kifelé adta, 
a z t ,  mihelyt m egérett, ki kell vá g n i,  és 
mint más tályogot gyógyítani.

Életrend. A’ fülgyuladás ugyan azt az 
életrendet fzereti , mellyet más akárminö 
valóságos gyuladás ; különösen pedig , mint­
hogy az izgatások , ’s a’ fejjel való nyug-  

hatatlanságok nagyon ártalmasak , megki- 
vánnya , hogy a’ fó tsendesen legyen.

R E -
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R E  T  Z  E  P  T  E  Κ.

N r o .  4 1 .

V é g y : egy könting sali- 

trom ot, három könting tsa 

dálatos s ó t’, két lat tengeri 

fzo lo  Syrupot; nyoltz lat bőd 

■za virág v ize t. Egyelitsd 

ö fz v e , ’s adgy minden 2-dik 

órában két kanállal

Nro. 4 2 .

V égy  : három kónting tifz-  
iito tt bor-köve ty  négy latJ'zil- 

va Liktáriomot, annyi bod­

za  Liktáriomot. Egyelitsd 

o jz v e , 's adgy-bé négyjzer 
napjában egy kanállal; ’s i 

gyék reá a’ Nro . 4 3 . alatt 

lévő'herbaiéból egy finds iával·

N r o .  4 3 .

V ég y : másfél marék bod­

za virágot, annyi Ökor-fark- 

f :t virágot. Egyelitsd ö fz­

ve , ’s add herbatének.

N r o .  4 1 .  

ly. N itr . p u r. dr. un. 

sál. m ir. G laub , dr. tres. 

S yrup . ribes. U nc . un. 

A qu . fi. sam b.U nc.quatu . 

111. d. oi· s .  hor. a. Coclil.

Nro. 4 2 .

íy. Crcm . tart· dr. trés, 
P u lp . prunor.

Pvoub sam buc. aa. Unc* 

duas.

ni. d .4 te r d e d ie  un. CochI* 
e t. b ib a t desuper uno v a- 

fculo.

ex  in fu s . Spec. sub N ro .

43*

N r o .  4 3 .

ív. FI. sam buc,

—  V erbasc . aa. M a- 

n ip . un , sem. 

m. d. Spec. p , T h e .

G  2 A
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A  N Y E L V - G Y Ű L  A D Á S R Ó L ·  
De Glossitidé.

K  nyelv-gyuladás megesmérteti magát 
azon k ívü l,  hogy felette fzáraz, kemény,
és forró , az érzékeny fájdalmáról, fzeder-

%
jes fzinéröl, és daganattyáról.

Okai. A’ nyelv meggyuladhat a' rajta 
keltt hólyagoktól; a’ dohányozástól, nyál­
folyástól, megégetéstól, ’s más sokféle mó­
don rajta esett sértésektől, és sebesedések- 
tol, de legközönségesbb oka valami orbán- 
tzos tsipos máteriának általtétele , és a' hir­
telen meghutés; tudniillik , ha valaki a’ nagy 
hében nagyon hideg vizet ifzik.

Kezdete. A’ nyelv , ha meggyuladott, 
azon k ív ü l, hogy nagyon fzároz , forró, 
kemény, dagadt, fájó, és fzederjes fzinü; 
a’ befzéd, és lenyelés nagyon alkalmatlan, 
majd lehetetlen; a’ fzáj, mellybol fzünte- 
len valami fzivós nyál folydogá!, nyitva 
marad, bé nem teheti; a’ nyelv vagy a’ fo­
gak, és ajakak köztt ki-áll, vagy az egéfz 
fzáj üreget kitölti; a’ beteg álomtalan, nyug­
hatatlan , és fzomjus kezd lenni; végnélkül

ha-



harákol, cs hurutól, veres, felduzzatt, avagy; 
halavány {jzomoru ábrázattal; a1 fó fáj, a' 
fzemek kidudorodnak , az étel kívánás el« 
véfz, fulladoz , es egyre izzad; a1 hidegle­
lés nagy, noha a’ fázás néha oly kitsiny, 
hogy alig erezni, 's a’ t.

Kimenetele. lm ’ mikből valósodik-ki ? 
hogy a' nyelv gyuladás nagyon érzékeny, 
hirtelen támodó, és az elfulladással fenye­
gető nyavalya. Azomban, ha helyesen or­
vosoltalak, a' közönséges izzadással; avagy 
seprős vizellettel tsak hamar elofzlik, avagy 
megevesedik; ha tsak meg nem fenésedik, 
vagy előbb meg nem fojtya a’ beteget.

Orvoslása. A’ nyelv gyuladásban az 
első segétség az érvágás. Ha a’ daganat mi­
att hozzá férhetni, a’ békás vér eret a' nyelv 
alatt kell megnyitni, külömben a’ kézen, 
vagy a lábon kell megvágni. Az érvágás 
ntán a’ nyakra, és a' körül lévő réfzekre 
köpölyöket, vagy piótzákat kell rakni; az­
után körö'skörül az egéfz nyakat lenmag­
ból, és édes téjból kéfzített lágyító meleg 
kötésekkel kell béboritani, és pnéglen a’ da­
ganat engedi, hogy a’ beteg valamit a’ fzáj-

ba



ba vehet, ’s lenyelhet, addig is mézzel egye- 
Jített lágyító főtt vizeket kell a’ fzájba bé- 
fetskendezni, lásd Nro. 44. Ezt mézzel e- 
gyelitve béfetskendezni, és a’ fzájban tarta­
ni is lehet. A’ gyakor lágyító salitromos 
alMövelléseknek, és a’ langyos láb feredok- 
nek is nagy itten a’ haíznok.

A’ belső orvosságok hivesítok, lágyí­
tók , ’s lassan hashajtók legyenek. Lásd Nro. 
4 5 _ 4 5 . { A  fzem gyuladásról Nro. 3 3 —3 4 .)

Végre , ha az érvágásra, köpölyezésre, 
piótzázasra, és a’ többi mind külső, mind 
belső orvosságokra a’ fájdalom * és daganat 
apadott ugyan, de a’ gyuladás egéfzen el 
nem múlt; a nyak körül hólyag húzó fla- 
firom tetetodjék, főképp’, ha a’ nyelv gyu- 
ladás valami orbántzos matériától eredett.

Vagyon még egy mód, mellyre a’ da­
ganat mindjárt megapad , tudniillik a’ nyelv 
bémetzés. Nem kell a’ bal ítéletekre, hogy 
a’ bémetzés vég vefzedelem, megindulni: 
ezerek a próbák , hogy hamar meggyógyul; 
azért mikor a' fulladástól vagyon mit tarta­
ni , félre mindert tétovázáft, tsak hozzá kell 
fogni.
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Sokfzor semmiképp* seirTlehet a* nyelv­
nek megevesede'se't akadálofztatni; a' m it, 
azon^kivű], hogy a* nyelv erősebben fel­
dagad, es a1 benne támodott lűttetés inkább 
nevekedik, az evesedésnek jeleiből megle^ 
hét tudni. Akkor az érlelő fzerekkel Nro. 
4 7 . mentól előbb megkell érlelni , azután 
kivágni, és valamint más tályogot gyógyí­
tani.

Ha igaz , a’ mit Louis (*) maga tapafz- 
talásaiból állít, hogy tudniilik az által, hogy 
a* nyelvből valami elmetzetik, sem az izre, 
sem a1 befzédre, sem a* nyelvre nézve nints 
mit félni. Ha ez igaz, akkor, ha a* nyelv 
gyuladás mirigygyé válnék; vagy megfené- 
sednék, avagy a’ Rákfene meglopná ; va* me- 
tzésnél nem volna biztosbb segedelem.

Többnyire a’ nyelv gyuladáft is tsak az 
orvosollya fzerentsésen , ki a’ gerjefztó okot 
fzorgalmatosan kítudgya keresni: minthogy 
ennek kitalálása nélkül néha lehetetlen meg- 
orvoslása. Például lehet a’ fzokott láb izza- 
dásnak elfzoritásából eredeti nyelv gyuladás,

mel-

*) Mentőire de V acad. de shir. I

-
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mellyet a mustár magból kéfzűltt láb fere- 
dók , ugyan abból kéfzűltt kötések, több- 
fzeri kefélés; viafz váfzonböl tsináltt kap- 
tzák az izzadásnak vifzfza állításával gyó- 
gyítanak-meg.

Élet rend. Az elet rend megegyez más 
gyuladásoke'val; a z t  keli hozza adni, hogy, 
ha a1 lenyelés lehetetlen, akkor a’ beteget 
édes tejből, marha hús lévból; avagy más 
tápláló fzerekbol kéfzűlt all-lövellésekkel 
kell táplálni.

R E T Z E P T E K .

N r o .  4 4 .

V é g y : fehér múlva leve­

le t ; papsajt fú  levelet; ökor- 

farkfö  virágo t: mindenikbol 

másfél maréknyit; bodza v i­

rágot egy maréin) i t ; vagdald 

c jz v e , ’s add fetslendezni.

N r o .  4 5 .

V é g y :  két lat válafztott 

mannát, egy lat  tsudálatos 

s ó t , annß oldható borkövet; 

f é l  köniing salitromot. E gje-  

litsd o fz v e , 's ohazd-el ele,

gén-

N r o .  4 4 . 

iy. F ok  alth .

—  m alv. 

fi. V e rb asc . aa. m anip .

un . sem. 

—  sam b. m anip. un. 

c. m. d. Spec. p. In jectione.

N r o .  4 5 .  

ly. M ann , elect. U nc. u n . 

sak m ir. G laub, 

erem , tart. soliib. aa .U nc.

sem .

N itr . pur. d r. sem.

m.
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gendö meleg vízben; fzü r j-  

le t íz  la to t, ’s adgy hozzá 

két lat Jzederj Syrupot. Adgy- 

hé minden 2-dik órában 2. ka­

nállal.

Nro. 4 6 .
V c g y : fé l konting salétro­

mot ; egy lat tsudalatos sót, 

két lat Manna Syrupot; tiz  

lat bodza virág v ize t. Egye- 

litsd Ó fzve, ’s adgy minden 

2-dik órában két kanállal.

N r o .  4 7 .

V é g y : két lat fzá r a z  f ü ­

g é t;  vagdald Ó fzve, fő z d  e- 

legendi' édes téjben. Szűrj-le  

égy m ejz fze lt; ’s adgy hoz­

zá  bufz gván sáfránt. Egye- 

litsd ó fzv e ; langyosan a fzá j-  

la  kell tartani.

m. solve in  aqu. fe rv . q. s. 
colat. U n c . qu inque 

adde

Syrup. m oror. U n c . un. 

m. d. oi 2 . hor. 2 . cochlear. 

N r o .  4 6 .

N itr . pur. dr. sem . 

sál. m ir. G laub. U nc.sem . 

Syrup. M an n a t. U nc. u n . 

A qu. fl. sam buc. U nc, 
q u in q u e

m. d. oi 2 . hor. 2 . cochlear.
N r o .  4 7 .  

jy. F ic . m inu t. consciss.

U n c . un . 

coque s. q. L a c t. recen t. 

colat. lib r .  un . 
adde 

croc. fcr. u n . 

m. d , p. collutorio.

A'  T O R O K - F A J O S R Ó

De Angina.

K Torok fájás alatt értetődik egy nehéz * 
s fájdalmas vagy lenyelés, vagy lélekzés; 
vagy egyetembéli nehéz, és fájdalmas le**

nye-
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nyeles, és lélekze's. Az az: mikor a’ le­
nyelés , vagy lélekzés; avagy mind a' kel­
tő nehezen, és fájdalmasan gyakoroltatok, 
vagy egéfzen akadályofztatott; akkor ez il- 
lyen állapat Torok fá jásnak  neveztetik.

Felofztása. Felofztódik a Torok fá já s  
a’ daganattal, és daganat nélkül való T o ­
rok fájásra. A’ daganat nélkül való torok 
fájás gyuladozó hideg nélkül jár; tehát nem 
ide való.

A1 daganattal járó Torok fájás sok féle; 
ugym int: gyuladozó , hurutos, genyetséges, 
mirigyes y fe n é s , rákfenés , rothadt, és go- 
zzo/b indulatUy taknyos , eyeY, orhántzos, 
skárlá tos , feké ly  e s , veres-Jiimlős , hólyag* 
hirnlos , fran tzos. 's a' t.

Itt’ egyedül a’ gyuladozó torok fá já s ­
ról léfzen a’ fzó ; melly ha el nem ofzlik; 
vagy megevesedik , vagy mirigygyé, vagy 
fenévé válik.

0£m\ Ennek különös gerjefztö okai: 
a’ nyelő, és lehelló gégének énekléssel, ki­
áltással , sípoknak , ’s más füleket gyönyör- 
köttető efzközöknek fújásával való gyakor 
megerőltetése; a’ hideg fzél ellen tett erős

lo-
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lovaglás, es sebes gyalogolás, a' hideg le­
vegőben végzett kemény kézi munkák , es 
a’ nagy here következett hirtelen meghüte's; 
általlyában pedig valami gyuladozó hideget 
gerjefzthet, a1 mind torok fájáft is okozhat, 
ha ereit különösen a nyelő, vagy Jehello 
gégére, és ezeknek fzomfzéd réfzeire ki- 
adgya.

Kezdete. Kezdetét vefzi a’ közönséges 
gyuladozó hidegnek történeteivel, és a1 mint 
a’ gyuladás azután nagyobb, vagy kissebb, 
és több , vagy érzékenyebb réfzeket b á n t , 
úgy a’ gyuladozó hideg , és törtéketek is vc- 
fzedelmesbbek, vagy könnyebbek lefznek,

* A’ beteg megrázódik , forróságba esik; 
a’ fó fáj, az ábrázat, a’ nyelv, és ajakak 
setét veresek , fzederjesek lefznek , a1 fó , 
és nyak erek feldagadnak; a’ fzeraek ki­
düllednek, és a motskos, fzároz nyelv gyak­
ran a’ fzájból kibúvik , és setét pirosán fel­
dagad, a’ torokkal együtt; minden, a’ mit 
a’ beteg le akar nyelni , az orrán , és fzáján 
vifzfza vetődik; nyúlós zajos nyál foly- 
dogál-ki a’ kitátott fzájon, a’ nyilvánságos 
eJfuJladás1 vefzedelme köztt tsak felülve nagy

ne-
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nehezen, 's büdösen lehel; a' b e lső , 'es 
külső érzékenységek megzavarodnak, az 
álomtalanság, a' nyughatatlanság kimond­
hatatlanok. Mind ezek , ’s több ezekhez 
hasonló történetek a hidegleléshez, és a’ 
torok fájáshoz fzabva, majd nagyobb, majd 
kissebb vefzedelemmel fenyegetnek; sokfzor, 
bár tsak a halált bizonyosá ne tennék!

Kimenetele. Akarván azért a’ torok fá­
jásnak kimenetelét bírálni, az hideglelésnek 
indulatyát, a’ betegnek állapatyát, és a’ hoz. 
zá járó történetek sullyát kell jól efzmélni; 
mellyekból elégségesen kifog tetzeni , hogy 
vagy egésségre fordul, 's elofzlik, vagy 
megevesedik, 's más hová által tétetódik, 
és más nyavalyát okoz; avagy megfenése- 
dik, ’s megöli a beteget. Tsupán a’ da­
ganat, ha a’ Jehellő gégében vagyon, meg- 
fullafzthattya a' beteget.

Az elofzlás, mellyhez negyed napnál 
nem igen lehet bízni, biralíó üresedésekkel 
fzokott megesni, úgymint: izzadással, za­
varos vizellettel, vér-folyással, avagy pök* 
előzéssel; ezek nélkül megevesedik.

A'
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A’ megevesedésrek kimenetele kétséges, 
a’ mint tudniillik a1 genyetség magának utat 
keTzit. Ha által efzi magát; a1 beteg hir­
telen el-fullad. Ha a’ lehelló gégére, vagy 
éppen a’ tüdőkig lefzivárkodik; lehelló gé­
ge, vagy ttido+eméfztéít tsinál.

Ha negyed nap után az evesedésnek 
femmi jele nints, és a’ fájdalom, a’ nehéz­
ség a’ lélekzésben, és lenyelésben minden 
többi keményebb történetekkel mint egy 
múlnak, de a’ kezek, és lábok hűlnek, a' 
nyak fz e d e r je se d ik , az ábrázat halaványul, 
béesik, az ér fzokés mind gyengébb, és 
regulátlanabb kezd lenni, akkor ezek a’ ve- 
fzedelmes változások valóságos halál póítái; 
mert a’ fzenvedö réfznek megfenesedését 
jelentik.

Orvoslása. A’ torok fájás mindenkor 
vefzedelmes, azért nem sokat kell darva- 
dozni az orvoslásban, hanem a’ leg hatha- 
tósbb fzereket tsak egyfzeribe elő kell venni· 

A’ leghathatósbb fzerek közül első 
az érvágás; ezt k é t , három órát közben 
tévén mind annyifzor elő kell venni, még- 
len a’ betegnek ábrázattya halayányúl, és

az
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az élet ér verés tikkad. Szokás fzerint a* 
.karon kell az eret megvágni, ha tsak a1 to­
rok fájás nem az elrekedt arany érnek, a- 
vagy a’ hó fzámnak következése ; akkor fo- 
ganatosbb a lábon. Legfoganatosbb a’ nyak 
vér érbÓl lett vér letsapolást

Az érvágások után következik a’ nyak 
körül teendő piótzázás, avagy köpölyezés; 
azután kell az egéfz nyakat lágyító meleg 
kötésekkel beborítani; fzájjában pedig fzün- 
telen lágyító meleg főtt vizeket tartson a’ be­
teg. Lágyító kötésnek legjobb a* megtö­
rött, és édes téjben megfőtt lenmag. A’ fzáj- 
ban tartani való főtt vizet pedig fejér mál- 
vából, papsajt fiiból, lóhere , ökörfark-fű 
virágból, és bodza virágból kell keTzíteni; 
ugyan ezekből lehet meleg lágyító kötése­
ket is tsinálni. Lásd Nro. 48—4 9 .

Eleinten, a’ rotyogtatás, és béfetsken- 
deze'sek, mivel a’ gyuladáft izgatyák , ár­
talmasak ; de minek-utánna a’ torok fájás 
már alább'hagyott, és a’ belső réfzek va­
lami sürü, fzivós takonnyal bévannak bo­
rítva , akkor az illyen takony ezekkel he­
lyesen lemos ódik.

Bel-
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Belső Orvosságul adassanak a’ közön- 
Se8 es gyuladozó hidegben javasoltt sok lá­
gy ító , ’s hivesítÓ főtt vizek á’ közönsége­
sen hafznos , és Γζ ük séges gyenge hashajtó 
ízerekkel; Lásd Nro. 60— 51. mellyeket t 
ha a1 gyuladás alább hágy, és a1 beteg kön­
nyebben nyelhet, félre nem kell tenni, ha­
nem a’ nyavalyának végezetéig a’ beteget 
velek kell éltetni. Egyedül, hogy a’ lágyí­
tó kötések helyett éjtzakára lóhere flaftro- 
mot lehet a’ nyakra kötni.

A’ gyakor lágyító all-Iövelléseket , és 
langyos láb-feredoket"a’ nyavalya alatt fzor- 
galmatosan adni, es a kováfzt eftvélenként 
a1 láb-talpakra felkötni el nem kell felejte­
ni. (Lásd az agyvelö gyulád: Nro. 27.)

Vcgre, ha éppen_nem engedne a’ to­
rok fájás, az egéfz nyakat hólyag húzó íla- 
ftrommal kellene béborítani; mellyrc mi- 
hent a1 hólyagok emelkednek, a’ beteg nagy 
könnyedséget érez, könnyen is nyelhet; kü- 
lömben méltán a’ megfulladástól lehet a' be­
teget félteni , ninls is , hogy lélekzelhessen 
a’ gége kimetzésnél egyébb, a’ mi Ótet se- 
gétse, és a’ fulladásnak nyilván való vefze- 
delmétol kifzabadítsa. . Sok-
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Sokízor a’ leghelyesebb orvoslás mel­
lett is, noha közönségesen azért, hogy hal- 
lafztódott az orvoslás , a’ torok fájás el nem 
ofzlik, hanem megevesűl. Tarthatni ettől, 
ha a’ gyuladás negyedik, vagy ötödik nap­
ra nem kissebbült, és még is a fájdalom, 
és a’ gyuladozó hideg valamennyire alább 
hagyot, a’ beteg pedig tűrhető borzadá­
sok közit a’ daganatban valami fzokatlan 
lűttetéft tapafztal. Eret vágni már moft ké­
ső , ha tsak a’ tályog körül uj gyuladás nem 
tárnod, és a’ lélekzés felette el nem fzórul; 
még a1 többi üresítéseknek is békét kell hagy­
ni , ne talántán az evesedésre fzükséges erók 
fogyatkozzanak; egyedül az evesedéft siet­
tető fzereknek vagyon moft helyek; tudni­
illik a’ lágyító olajos kötéseknek, a’ fzáj- 
ban eregetendő gozeknek , és öblögetések­
nek. Lásd Nro. 52—55»

Mihent a’ tályog meggyűlt, és ma­
gától ki nem fakad, azonnal ki kell vág­
ni ; mellyre a’ beteg fzemlátomáft könnyeb­
bül, könnyen is nyel, és a’ tályog, ki­
vált ha a' kifolyó genyetség jó indulatú, 
á’ Nro. 54. alatt jegyzett orvosságra tsak 

/ ha­
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hamar meggyógyul, ha azt a’ beteg a’ tor­
kában gyakran rotyogtattya, avagy béfets- 
kendezteti.

Kiilömben ha a' kifolyó gcnyetse'g na­
gyon tsipós, rofz fzinü, büdös ; és ha a‘ 
gyuladva vólt réfzek barnák , fzederjesek, 
avagy éppen feketék , akkor a’ Nro. 55. a- 
latt kitett tifztitó, ’s rothadásnak ellentálló 
íz erben a’ reménység; ha tsak a’ felette 
megtsiposedett matéria a’ körülette lévő ré­
fzek köztt magának béfelé a’ gyomorba, 
gégébe, avagy a’ m elybe, és tüdőkbe utat 
nem talált fú rn i; a’ mikor vajmi ritka a’ 
segítség. Mindazonáltal tö rtén t, hogy a’ 
Nro. 56 . alatt fetskendezni kéfzített í z e r , 
és a’ Nro. 67. alatt feljegyzett pilulák az 
illyen végső kétséget fzerzó fekélyeket már 
sokfzor fzerentsésen megorvosolták.

Kiknek tsipós, sülyes , és a, rothadás­
ra hajlandó vérek vagyon, azoknál a’ to­
rokfájás hamar megfenesedik ; a’ tsekély re­
ménységet rutával, vizi foghagymával, fze'k- 
fü virággal, tölgyfa héjjal, peruviai fahéj­
jal , vagy is kínávál, és más illyen rotha­
dás ellen való fzerekkel kell táplálni. Ke- 

l. Dotál·. .... H fzít-
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fzittetnek tudniillik ezekből Myrrha Tink- 
túrával, só fpiritussal, avagy salamiák fpi- 
rítussal vegyétve Totyogtatok, mellyeket 
be" is lehet fetskendezni. Lásd Nro. 5S. Be­
lől is hasonló fzereket kell adni. Lásd Nro, 
5 9 . Ezekre néha a segített termeTzetnek 
munkái a’ tsekély reménységet bőven meg­
jutalmazták.

A’ mirigyét az édes te'jben főtt bürök, 
mellyel a’ torkot gyakran kell mosogatni, 
orvosollya; belöl is bürök kivonáft kell ad­
ni. Lásd Nro. 6 0 . mellyre ha a’ mirigy 
nem enged, erofzakosan nem kell pifzkál- 
ni. Λ  hol nem hafználhatfz , ne árts*

Életrend. Az életrend tellyességgel egy 
a’ nyelv-gyuladás’ életrendgyével. Lásd a- 
zért a nyelv-gyula dúsról.

R E T Z E P T E K .

Nro. 48. I Nro. 49.
V á g y : egy marék fe jér  íy. F ok  alth. m a n ip .U n . 

máivá leve le t; egy lat fe jér  j R ád . —  U n c . sem. 

múlva gyökeret; vagdatd-öfz- c .m .co q u e  s. q . aqu . font.

p. i/a hor,

colat- libr. Un. sem* 
adde

■ve, f j ’zd  fé l  óráig elegendő' 

vízben. Szttrj-le másfél mefz- 

J z e ly tf  'f  adgy hozzá há­
rom Mell.
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rom lat yoso, m ézet. Egye- 

litsd öfzve jzá j mosóvak.

Nro. 4 9 .
V ég y : fe jér  mába leve­

le t;  pap sajtfú  levelet; Ló­

here fü v e t  virágjával; min- 

devikbol két maréknyit, Ökör 

farkfa virágot; bodza virá­

got , mindenikból másfél ma­

réknyit; vagdald ö fz v e , 's 

ftyzd  elegendő édes téjben 

lágy kötésnek.

N ro. 50.
Végy: bat lat nyers ár­

p á t; fő zd  négy mefzfzely 

v ízben , méglen az árpa fe l­

hasad, azután J zü rd -le , ’s 

a igy h o z z á  egy könting sa- 

litromot , és négy lat etze- 

tes mézet. Add közönséges 

italul.

Nro. 51.
V é g y : Négy lat válafz- 

to tt M annát; egy lat sok 

hafznú s ó t , olvazd-el egy 

m efzfzely meleg vízben. Szúrd  

meg, ’s adgy.hozzá három lat 

t z i t r m  lé v  Syrupot. Egye- 

litsd

M ell. rofar. U nc. un . fém. 

m. d. p . collutorio.

Nro. 4 9 .
fy, föl. alth .

—  m alv .

H bae m elilot. c. flór. aa 

m anip . duos. 
fi. V erbasc .

—  sam b. aa m an ip . U n .

fém.

c. m . coque f. q. La£t. in  

form . C atap l.
N r o .  50. 

ty. H ord . m und, U nc. trés. 

C oque in  A qu. font. l ib r . 

quatn . ad c repatu r, hord .

colat, adde 
N itr . pur. d r. un. 

O x im ell. fnnpl. U nc . duas 

m. d, p. potu. ord.

Nro. 51.
B/. M an n , elcft. U nc. duas 

fal. polychr. U nc. feni. 

m. folve in  A qu. ferv . lib r .

u n .

colat. adde 

Syrup. acetos C itr. U nc. 

H a  un . feni.



ιι6
litsd -b fzve , ’s adgy minden 

s-dik órában egy findsia-val

Nro. 62.
V é g y : Fél m efzfzely tortt 

len magot; nyoltz lat fe jér  

kenyér belet; bat lat len mag 

o la jt; fő z d  elegendő édes 

tejben lágy kötésnek,

a

Nro, 53.
V c g y : Fél fo n t lágyító 

fü veke t;  vagdald Öfzve; ’s 

add rotyogtatónak,

Nro. 54.
V é g y : másfél mefzfzely 

f ő t t  árpa v i z e t; bárom lat 

rósa mézet. Egyelitsd Öfz- 

v e , ’s add rotyogíatni; α­

ν  agy béfet sken dezni.

Nro. 55.
V é g y :  egy marék ru tá t, 

annyi v iz i  foghagymát; vag­

dald o fzv e , ’s tartsd forró  

vjzben hé fedett edényben fé l  

óráig ; azután fz n v j- l:  más­

fé l  m efzfze ly t, ’s adgy hoz­

z á  húrom lat résa m é ze t;

két

m. d. oi a. hor. un. vafcuí,

N r o .  6 2 .  

ly, Sém in. lin . lev it, contus 

lib r. lem . 

M icae pan. alb . U nc.

quatuor. 

ol. L in . U nc. trés- 

C oque Γ. q. L ac t, in form . 

C ataplasm .

Nro. 56.
Bi. Spec. Emoll. p. garga- 

rism . lib . ícm . 

c. d . fpec. p . gargarisinate.

N r o .  6 4 . 

ly. D ecoct. H ord . lib r. un.

fém.

M ell. rofar. U nc. un . fém. 

m. d. p . gargarism . v e i 

injectione.

N r o .  5 5 .  

iy. H e rb . R u t .

—  ícord . a a m a n ip .u n , 

c. m . in fund . f. q. aqu .

ferv. p. TJ '2 bor. vas. c la u ^ .  

C olat, lib . un . fém. 

adde

M ell. rofar. U nc. un . fém.

Tin-



két hont ing M yrbaTinktu- 

rät. Egyelitsd Ö fzve , V add- 

béfetskendezni.

Nro. 6 0 .
V é g y : két lat tű z  fü ve t;  

ugyan annyi édes gyökeiét. 

V a g d a ld  ö fz v e , ’s add-bé 

fetskendezni.

Nro. 57.
Végy: egy lat peruviai 

fahéj kivonást, két konting 

édes gyökér kivonást; egj'\ 
konting peruviai Ralsamot. 

Egyelitsd ojzve ; tsinálj be­

lőlek három grányi pilulákat, 
\f  adgy napjában háromjzor, 
mindenkor barmot, ’r 
rííí peruviai fa-héjből, és Sa- 

lep gyökérből édes téjjel her­

máikét egy findsianyk; avagy 

Islandiai Mohából; és tej 

■éozo fubűl; a mint a kör- 

tiyiil-állások meg kivánnyák. 

Nro. 5S.
V égy: három lat leg-jobb 

peruviai fahéj port; fő z d  e- 

legendo vízben fé l  óráig, 

a dg)' hozzá egy marék rutát, 

«n-
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T in c tu r . M yrrli. d r.duav , 

ra. d. p. injectione«

Nro. 5 6 . 
ly. H e rb , fiamul. Jov . 

R á d . L iq u ir it.  aa U n c . un. 

c. m . d* fpec. p. injectione.

Nro. 5 7 . 
ty. E x tr . Cort. peruv . U nc .

fém.

—·’ L iq u ir it. d r. duas. 
Balfam. peru v . d r. un . 

m . f. L .  a. p illu l. g r .tr iu m  

d . té r de die N ro . trés. 

fuperb ibendo  unum  vafc. 
e x  C ort. peruv . et R ád . 
falep. c u m L a c te ; vei ex  

L ieben . Island , e t R ad . 

po lygal. amar. p rou t C ir-  

cum ftantiae ex igun t-

Nro. 5S. 
ιμ C ort. p eru v . felect. U nc.

un . fern, 

coque f. q aqu. font. 

p , 1/2 lior, deinde adde 

H e rb .
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annyi v iz i  f o k h a g y m á t;  tartsd 

hé fe d e tt  edényben fé l  órá-

H erb , ru t.

—  fcord. aa. m anip .

ig, JzÚrj-le másfél m efzfzelyt, 

*x adgy hozzá három lat ro­

sa m éze t, egy könting só 

Spiritust. Egyelitsd o fzve , 

’s add rotyogtatni, és béfets- 

kendezni.

Nro. 6 9 .
V cg y : három lat leg jobb\ 

peruviai fahéj port, fó z d  v í z ­

ben fé l  óráig; fizilrj-le egy 

m efzfzelyt j ‘s adgy hozzá 

három könting peruviai fahéj 

kivonást; három lat fz é k f 'i  

virág Syrupot; negyven tsep 

gálitzkó’ Spiritust. Adgy-bé 

minden 2-dik órában fé l  find  

siával.

Nro. 6 0 .
V e g y : két könting velen- 

tze i fzappanyt, három kön­

ting bürök kivonáfi ; egy 

könting édes kényesót; tsi- 

nály

un .

c. m, re linq . in  in fu s .fe rv .

p. i f i  hor. 

colat. l ib r .  un . fém. 

adde

M ell. rofar. U n c . un . fcm. 

S p irit, fal. acid. dr, un. 

m. d. p. gargarism . et In -  
jectonc.

Nro. 5 9 . 
ty. C ort. peru v . felect U nc.

un . fém. 

coque f. q. aq. font. p , 

1J 2  ho r. 

colat. lib r .  un . adde 

E x tr. C ort. peruv . dr. trés 

Syrup. fi. cham om . U n c.
un. fém. 

S p irit. V itr io l, gtt. qua­

drag in ta .

m. d. oi 2. ho r. m ed. vafcu .

Nro. 6 0 .
B*. Sápon, ven e t. dr. duas, 

E x tr . c icut. dr. trés. 

M ercur. dulc. dr. un . 

Syrup. alth . q. f. u t fiant.

p il-
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uálj fe jér máivá Syrupal há- p illu l. gf. trium .

rom grányi pilulákat. Adgy d . té r de die N ro . trés au- 

tiapjában báron j z o r ,  minden- gendo fenfim dofnn.

Jtor barmot. Lehet lassan las­

san a mértéket fzaporitani.
/

A  T Ü D Ő  -G Y U L A D  A S R Ó L . 

De Peripneumonia.
' · I
Tiido-gyuladásban lenni mondatik va­

laki , ha az előre ment hofzfzas borzadás ^ 
e's reá következett forróság után nagyoij 
hurutol, és kehentsel , a melyén fojtós 
fzorulásokat érez, ’s nehezen lélekz; <a’ 
méllyebb bélehellés pedig éppen lehctet- 

lerí.
Nints itten fájdalom; avagy ha vagyon 

is ,  tsak tompa, és inkább fzoritó, ’s gyö­
trő , nem is olly érzékeny soha , mint az 
oldal-nyilallásban.

Okai. Közönségesen bóv v é rü , és 
er6s embereket oítromoh Gerjefztö okai: 
a*, kem ény, hirtelen hideg, a hideg ita­
lok , a" sebes fzaladás, kivált fzél ellen,
a lántz, és lovaglás; a’ sípok’, és más mu­
risa efzközöknek fuvása, jnellyekre a’ telt

na-
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nagyon k ihevül, és azután hirtelen meg­
hűl; a’ sokféle tfcipös értz gözek; a' ko- 
p o r , az elrekedt rendes vérfolyások; a' 
tüdőkre ízivárkodott torok-fájás; a* tüdők 
körül lévő fzomfzéd réfzeknek gyuladása; 
a’ külömbféle tsipös máteriának a’ tüdőkre 
Jett általtétele; a’ rendetlen elmebeli indu­
latok , és úgy általlyában, valami tsak 
közönséges gyuladozó hideget támafzthat, 
és különesen a’ tüdőket gyötri; a’ mind 
a’ tüdőket meggyulafzthattya, t'údó-gyula- 
daß okozhat.

Kezdete. Kezdődik egy előre ment 
hofzfzas borzadás, és reá következett for­
rósággal ; mellyekre a’ beteg gyakran kö- 
hentsel; felettébb gyötrődik, és nehezen 
vefz lelket; fzomjuságról, forróságról, és fő 
nehézségről, avagy inkább tompulásról pa- 
nafzolkodik ; keményebb gyuladásban efze 
nélkül is befzél ; az ábrázat piros, duzzadt, 
a’ fzemek kidagadnak, fzikráznak, a ’nyelv 
fzáraz, dagadt, fejéres, vagy piros elein- 
ten , későbbre barna , repedezett; a’ fzáj 
a torokkal kifzárad; az étel kívánás elvéfz, 
a’ fziv-táj, és gyomor megfefzül; néha ne­

héz ,
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h é z , fájdalmas epe okádások fzöknek köz­
be ; a’ lehellés forró ; me'llyebb bélehellésre 
a' fzenvedö réfz nem emelkedik-fel annyi­
ra , mint az egésséges ; tsak egyik , vagy 
éppen egyik oldalán sem fekhetik a’ beteg, 
hányát kénfzeritletik feküdni; kivált, ha 
mind a’ két tüdők gyuladtak , meílykor a’ 
lélekzés is tsak a’ hassal végződik. Máso­
dik , avagy harmad’ napra közönségesen 
sürti, enyves, rothadt vérrel egyeledett má- 
teriát pök ik ; fzorulásokat fzenved; az ér- 
fzökés kitsiny, lágy , gyenge , elnyomatott, 
egyenetlen; de kezdetén , minekelotte ne- 
vekedík , és a tüdőnek több réízeire kite- 
rűltt a’ gynladás, gyors, tellyes, és kemény 
az érfzökés; a’ vizellet tűz fzinű, későb­
ben surü, zavaros. A’ sok foháfzkodások , 
nyughatatlanságok, és álomtalanságok köztt 
tizennégy napok alatt közönségesen elvég­
ződik a’ tűdo-gyuladás; melly is, ha job- 
bulásra fordul, az alatt az idő alatt vagy 
gyengén elofzlódik; vagy más úton a' telt­
ből kitakarodik ; tudniillik egy közönséges, 
az egéfz teftet egyenlőn elborító izzadással, 
avagy sok, zavaros, sürti vizellettel, melly
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;:z edény fenekére rövid idő vártatva vala­
mi vereses, genyetséges seprüt fzállít; vagy 
sok vérrel egyeledett év forma máteria’ pö- 
késsel. A’ bov o r ,  avagy aranyér folyás­
ra leg-hamarább tágul. Ellenben bíráló has- 
menéít valóságos tifzta tüdó-gyuladásban 
ritkában látni.

Kimenetele. A’ tüdó-gyuladásban, ha 
könnyebben lélekzik, ha fzabadabban pö- 
kik a’ beteg, kitsiny a’ vefzedelem, és nagy 
a’ reménység, hogy hetedik napra a’ gyű- 
ladás bov izzadással, kipökéssel, · or-vér 
folyással, ’s a’ t. elofzlik. Ellenben ha sem 
gyenge elofzlás, sem más bíráló üresedés 
nem követi; bizonyos, hogy vagy meg-ge- 
nyetségesedik, és tályogot formál; vagy ha 
az orvoslás hallafztódott, vagy ellenkező or­
vosságokkal sulyosíttatott; vagy mindgyárt 
eleitói felettébb kemény volt a’ gyuladás; 
fenévé válik , ’s halál a’ vége.

A’ halálnak elojáró poftái : A’ lélekzé* 
hidegül, ’s egyre rövidebbül, a’ beteg tsak 
felülve lehelhet; a’ nyughatatlanság, és gyö­
trődés nevekedik ; a’ mely hörögni kezd , 
a’ kipökött matéria barnás, avagy fekete,

és
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és büdös , azután a’ pökés elfzorúl, az előbb 
felduzzatt ábrázat elhalaványúl, ’s be'esik, 
a' ízó fogyatkozik , a’ kezek, és lábok el- 
jegesiilnek , a’ bort valami hideg, ragadós 
veretek futtya-el, az érfzökés rendkívül ki- 
tsin , gyors, gyenge , és egyenetlen kezd 
lenni; minden tsunyaság a’ beteg híre nél­
kül az ágyba m egyen; az erők látomáít 
fogynak ; méglen néha tsak véletlen elful­
lad a nyomorult.

Orvoslása. Való, hogy a1 tüdő-gyula- 
dás súlyos, és veszedelmes nyavalya; azért 
tsak mindgyárt hozzá kell fogni, és men­
tül előbb a’ karon teendő érvágással az or- 
vosláft el kell kezdeni. A’ mely fzorongatás, a* 
nehéz lélekzés, a’ nyavalának mivolta, és 
a betegnek e^eje fogják meghatározni a’ ki­
vetendő vérnek mennyiségét. Elég az, hogy 
az érvágás a' fzenvedo félen essék, és hogy 
az első érvágással bőven vetetodgyék; melly- 
re néha tüftént könnyebbül ugyan a’ betegy 
de néhány órák múlva megint elnehezedik , 
és a’ történetek újólag kitörnek. Szüksé­
ges itt a’ második, talán a’ harmadik ér­
vágás is; nem újság, hogy néha hufzon*»

*iégy
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iiegy órák folyta alatt háromfzor, négyfzer 
is meg kell az eret nyitni.

Tsak ugyan , mihent az érvágásokra 
a' mely könnyebbül, a lélekzés fzabadabb ; 
a köhentselés ritkább, e's könnyebb, a’ hi­
deglelés fzelidebb, az érfzökés puhább, las­
súbb , ’s egyenlőbb, el kell a’ vér erege­
tett hagyni, ne talántán a’ fölösleg való 
vértsapolással a’ termeTzet elgyengüllyen , 
és a’ nyavalyának töketletes meggyőzésére 
azután elégtelen légyen.

Közben, e's utánna az elvágásoknak 
minden hivesito , gyengén feloldó, és lá­
gyító fzerek alkalmatosok, tsak hogy ha a’ 
gyomorban valami idegen máteria volna , 
a’ mint közönségesen vagyon i s , gyenge 
íiresitökkel Ókét öfzve kell kaptsolni; mel- 
lyekre a’ fziv-táj, és gyomor'nagyot kön­
nyebbülnek. Lásd Nro. ó l—02.

A’ lágyító all-lövellések Nro 6.3. és a" 
lágyító meleg kötések Nro. 6 4 . a1 fzenve- 
do réfzre, ha idein korán adattatnak, meg- 
’betsűlhetetlenek.

Ha a' betegség:’ folyása alatt az elégsé­
ges érvágások, és többi alkalmatos orvos­

sá-
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Ságok után a’ lélek zés még is nehéz ma­
rad , a’ kipökött máteria nagyon süríi, és 
enyves; a’ fó elkábúlt , sott a1 beteg efze 
nélkül is befzél; avagy az inak rángatód- 
n ak ; a1 láb-talpakra mindgyárt saványú ko- 
váfzt kell kötni. Lásd Nro 05. A1 mi ha nem 
elegendő, hólyag huzó flaíiromot is kell a' 
lábikrákra rakni.

Mind ezeket a1 hathatós ízereket sok- 
fzor meg-gunyollya, és a’ helyett , hogy 
elofziódne'k , inkább megevesedik a’ tüdő- 
gyuladás. Mihent ezt az érlelésnek jelei­
ből láthatni, hogy tudniillik a’ tüdo-gvula- 
dás evesedni keTzűI; azonnal az érvágáít 
abban kell hagyni, ha tsak a’ még fent ma­
radott nyers gyuladás felette nagy nem vol­
na , melly esetben úgy kell az érvágáít al­
kalmaztatni , hogy a’ felesleg vér kivétellel 
a’ terméfzet el ne gyengüllyen, és az érle­
lésben akadályoztassék, vagy éppen clfoj- 
tódgyék.

A’ belső orvosságok, és italok is lágyí­
tók , ’s az érleléít siettetök legyenek Nro. 
6 6 . mellyeket nem is fzükséges megmásí­
tani, ha tsak nehezen, és stirüen nem jön-*

s ne
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ne fel a' meggyűlt materia, a’ mikor a’ di- 
tsértt lágyító italokon kívül még a' Nro. 07. 
alatt lévó porokból is minden második , vagy 
harmadik órában egyet kellene beadni.

Jót jelent, ha ezekre a’ beteg eleget, 
es genyetség forma máteriát pökik , kivált 
ha a’ lélekzés utánna tágul, és a’ hidegle­
lés is gyengül.

Tsak hogy néha hirtelen megreked a’ 
pokés; a1 beteg, a1 ki már könnyebbült, 
nagyon kezd gyötrődni, és alig zihál; a’ 
többi történetek is meg ujjonnan elsulyosod- 
nak. Ez akkor fzokott megesni, a’ mikor 
a’ beteg a’ javasoltt élet rendben hibáz; a’ 
mikor a’ keménnyeBb elme indulatoknak, 
kivált a haragnak, és megijedésnek enged; 
hideg italt ifzik, vagy másképp meghüti 
magát.

Ez az az eset, mellyben meg újra mind 
annyifzor eret kell vágni, a’ hányfzor a’ hi­
deglelés, a7 n y ers gyuladás, és a’ betegnek 
környülállásai engedik, ’s megkivánnyák; a’ 
hol a’ sok lágyító, ’s vékonyító italokat, 
kiváltképpen pedig a’ Nro. 68 — 69  alatt fel­
találandó orvosságokat kell adni, mellyek-

k e l,



kel,  ha rövid időn nem lehetne hafznální , 
a' láb ikrákra, és néha a’ karokra is hólyag 
húzó flaílromokat kell rakni. Közben me­
leg v í z  , es etzetben mártott spongyiát a' 
fzáj e lo lt, és az ór alatt fzüntelen kell a' 
beteggel tartatni, hogy az etzet párát a ' tü ­
dőbe béfzivja, és e'képp' a' köhögésre in- 
gerelodjék.

Ezekkel a' pökés közönségesen megint 
megindul, a gyötrődés lassan lassan elvéfz, 
és a’ beteg Játomáít idűl; a’ mi úgy lévén, 
az elóbbeni lágyító , és pöktetó fzerekre 
meg vifzfza kell térni, ’s azokat mind ad­
dig folytatni, méglen a’ beteg tökélletesen

meg.?yógyuI*
Megjátfza igen is sokfzor, mind eze­

ket az orvoságokat a1 tiido-gyuladás, sem­
mi reménységet sem ád sem az elofzláshoz, 
Sem a ’ pökés , avagy más bíráló íirüiéssel 
esendő jobbuláshoz; megevesedik, tályogot 
tsinál. Annak okáért, ha a’ tüdő gyuladás 
tizennégy napok alatt el nem végződik, ha 
a’ hideglelés egybe megmarad, és az érfzö- 
kés gyors, valamennyire gyenge, és lágy ; 
az evesedésrol méltán lehet aggódni·

Ki-
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Kivalósodik az evesedes a’ fzüntelen 
jelen lévő hideglelésből, melly főképp’ eft- 
vénként új borzadással, és azután reá kő­
vetkező forrósággal nevekedik, és reggel­
re , kivált a? nyak kö rű i, a homlokon, és 
a’ melyen kiütött izzadással tsillapodik. Az 
e rő ,  és a’ telt fogy, a ’ rnelyfzorulás tágul 
ugyan valamit, kivált ha a’ köhögés kipö- 
késsel vagyon , de a’ lélekzés rövid marad; 
semmit sem könnyebbül; az előbb fájó he­
lyen már tsak nehézséget érez a 'b e te g , te- 
tzése fzerint mindenféleképp’ nem fekhe- 
tik , a’ pofák pirossak , a’ tenyerek , és láb- 
talpok égók, sok a’ fzomjuság, ’s a ' t. E- 
z e k , ’s több illyen hasonló történetek nyil­
ván tanittyák az evesedéit.

Kimenetele, Ennek a’ tüdőben mege­
sett evesedésnek kimenetele sokféle; és gya­
kran felette vefzedelmes. Altallyában men­
nél kissebb a1 tüdő tályoga annál kissebb 
a’ vefzedelem i s ; nem külömben ha a’ tá- 
Jyog a’ gégébe béfakad , és a’ beteg jó ge- 
nyetséges máteriát kezd pökni, mellyre a’ 
lélekzés könnyebbül, és minden történe­
tek a’ hidegleléssel együtt tágulnak, ’s fogy*

; nak,
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nak, avagy egefzen elmúlnak; «akkor is, 
ka a’ beteg külömben ege'sséges teltei volt, 
a* meggyógyulásról jó reménységgel lehet 
lenni.

A1 mikor a" tíklo tályog nagy, akkor 
a1 beteg a’ melyében nehézséget érez , az 
egyik, vagy másik oldalán nagy ^alkalmat­
lanság nélkül nem fekhetik, keményen hn- 
ru to l, de semmit ki nem pökhet, egyre 
hideglelésben vagyon, melly eftvénként va­
lami borzadással sulyosodik, azután a’ nagy 
forróság, n y u g h a t a t l a n  álom, és végre a’ 
bádgyafztó izzadás íbnnyafztya-el. Közben 
a’ tályog egyre növekedik , a’ köhögés ero- 
sedik , me'glcn az erő az élettel együtt el-

f°gy-
Ha pedig eme’ tályog hirtelen kifakad, 

akkor a’ beteg is többnyire hirtelen meg­
fullad, ha tsak a’ kifakadás a’ tüdőnek kül­
ső fzine felé nem történik. Ekkor is nyil­
ván való vefzedelemben forog ugyan a" be­
teg , nints is mi segíthessen rajta az egy 
mely kilyukafztásnál; mellyel a’ mely-üre­
gébe béfolyt genyetség néha még is fzeren- 
tsésen kibotsátódik.
I. Dar ah 1 Az ér:
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A zért, mihelyt kivalósodik, hogy a’ ge- 
nyetség a’ mely-üregbe már be'öntodött , és 
tu d n i , hogy mellyik üregben vágyón, azon­
nal ki kell a’ melyt lyukafztani, hogy a’ 
genyetség kifolyhasson ; azután a' Nro. 70— 
71. alatt leirtt seb gyógyító fzerekkel a’ fe­
kélyt ki kell gyógyítani, mellyekre néha 
meggyógyul a’ beteg; külömben a' mely­
üregbe ön tó dőlt genyetség megtsiposedik , 
a" több körülette lévő réfzekét megrágja, 
a’ vért megrontya, a1 beteget egéfzen el- 
erotleníti; ki is lassanként elsorvad, elgör- 
hesedik, ’s meghal.

Hogy a’ tályog kifakadott, és a genye­
tség a’ mely-üregbe béöntodött, megtudni 
abból, hogy erre az esetre a’ beteg azo*h 
kívül, hogy közönségesen elájul, a’ mely- 
üregbe is valami különös fzokatlán mozgáft 
érez ; azután a’ gyötrődés is alább hágy , 
ci hurut is tágul; és ennyibe a' beteg mint­
egy könnyebbülni látzatik; tsak hogy ez a1 

buborékos könnyebbülés tsa ló ; mert nem 
sokára a rövid ideig alább hagyott köhö­
gés, a’ gyötrődés, és forróság a’ hidegle­
léssel együtt gyarapodva térnek vifzfza;

mel-



mellyek nap közit minden evésre, és ivás- 
ra az ábrázalon , a’ főn , és a' melyen bov 
izzadáft fatsarnak a1 betegből, az éjtfzaká- 
kat pedig nyughatatlanul minden álom nél­
kül töltetik vele réfzint azért, hogy nem 
félthetik , fenn ülni, és ülve mi keveset a- 
bmni kénteleníttetik, réfzint pedig, hogy 
eftve mindenkor ujjonan megborzad, meg­
fázik, ’s titánná felette kihevűl ; igaz, hogy 
hajnal felé likkad a’ forróság, de a’ fo- 
gyafztó izzadság napról napra mind addig 
einéfzti, méglen egéfzen, elsorvad, ’s oda 
dűl sírjába; ha tsak, a’ mint mondatott, a’ 
mely kilyukafztás nem segít rajta. /

A’ kemény annyira engedetlen tüdó- 
gynladás , melly sem el nem ofzlik , sem 
máp bíráló ürúlésekkél nem távozik, sem 
tályogot nem formál; egyenesen fenévé vá­
lik. Itten is minden emberi segítség hiú ; 
halál a’ vége. x

Életrend. A’ tüdo-gyuladáshan is ama' 
rendes élet-mód javasoltatik , melly a’ kö­
zönséges gyuladozó hidegben fzabatott; tsak 
az járul még hozzá, hogy a’ beteg főképp’ 
azoktól ójja magát, a’ mik a’ hurutot iz-

I 2 , gat-
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gattyák , a tüdőket hevítik , es erőltetik; 
úgymint a sok befzéd, nevetség, ptrülzen- 
tés, az akármino porral, füftel, avagy más 
tsipós gozekkel terhelt levegő, a’ nagyon 
sós, és nagyon tsipós ételek, ’s italok. A’ 
meggyógyulás után pedig a’ meghűtések- 
IÓ1 , kihevülésektol, és a’ tüdőknek más 
akármino megerőltetésétől még jó ideig Ó- 
rizkedgyék.

r e t z e p t e k .

Nro. 6 1 .
V e g y : két lut fe jér  mái­

vá gyökeret; márfél marék 

fe jé r  máivá levelet; vagdald 

ö fz v e , fő z d  elegendő vízben 

egy jertály óráig; azután ol- 

va jz-c l benne: bárom lat vá- 

íaj'ztott mannát; egy konting 

salitromot; három konting tsu- 

dálatos só t,  annyi oldható 

bor · követ; fzu r j- le  márfél 

m ejzjzelyt, ’s adgy hozzá két 

lat fe jér múlva Syrupot; an­

nyi etzeter tnézet. Egyelitsdi

efz~

' Nro. ól', 
ly. Rád. alth.. Unc. un.

fok.— manip. un. sem*
c. m. coque s. q. aqu. font.

p. 1/4 hor. 
deinde dissolve 

Mann, elect. Unc. un.
sem.

Nitr. pur. dr, un. 
sál. mirr. Glaub, 
erem. tart. solub. aa. dr.

trés.
Colát. libr. un. sem. 

adde
Syrup.
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c f z v e , adgy minden 2-dik 

érában egy findsiával.

Nro. 62.
V é g y : lat édes mon­

dói á t ; flrnj) í dinnye magot, 
tsinálj annak rendje Jzerint 

mondola tejet két m e fz fze ly i, 
adgy hozzá fe jér nádmézet 

két latot. Add közönséges 

italul.

Nro. Ó3 .
• V é g y : fe jér malma fo'tt 

v ize t tizenhat latot; egy kön- 

ting salitromot; hat lat len­

mag olajt. Egyelitsd ö fz v e , 

*s add all-lövellésnek.

Nro. 64.
V é g y : két fon t lágyító 

füveket; vagdald öfzve , fő zd  

édes téjben lágyító kötésnek.

Nro. 65.
V é g y : eK.y fo n t savanyú 

io v á fz t ; három lat konyha 

főt,

Syrup. altfi.
Oximell. simpl. aa. Unc.

Un.t
m. d. oi. a hor. un. vascul.

Nro. 6 2 . 
ty. Amygdal. dulc.

Sém in, m elón. aa. U n c .

un,
Γ. s, a. Emuls.

colat. libr. duar. 
adde

Sach. alb. U nc- un* 
m. d. p. potu  ord.

Nro. 60. 
ar. Decoct, alth. Unc. octo. 

Nitr. pur. dr. un. 
ölei Un. Unc. trés. 

m. d. p. Enemate.

N ro. 64 .
]y. Spec. Emoll. p. Catapl.

libr. duas. 
coque f. q. Lactvin3 form.

cataplasm,
d. u.

Nro. 65.
*f. Ferm. pan. acid. libr.un. 

sál. -com.
Bacc.
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só t, ' annyi törtt gyalog f e ­

nyő magot; tsinálj elegendő 

etzettel kováfzt ielo’U h ’S 

jidd a' láb-talpakra.

Nro. 6 6 .
V é g y : hufz grán sálep 

gyökeret; másfél marék fe jér  

m úlva levelet, vagdald ö fz- 
v e , ’s fő z d  elegendő vízben 

fé l  óráig; f z ' r'rjle másfél mefz- 

f z e l y t , ’s adgy hozzá egy 

konting salitromot, két lat 

fe jér máivá Syrupot; annyi 

etzetes mézet. Egyelitsd Öfz- 

v e , ’s adgy minden zdik órá­

ban fé l  findsiflval.

Nro. 6 7.
V é g  y: egy grán ér tz  ker . 

mefl; t i z  grán fe jér  nádmé­

z e t ,  tsinálj p o r t ,  ’s adgy 

minden 2-dik 2-dik órában egy 
port bé

Nro. 6s.
V é g y ; egy grán ér tz  ker- 

mef l  ? ti*  grán édes gyökér 
p o rt, annyi fe jé r  nádmézet; 

tsinálj p o r t , s adgy· minden 

3-dik órában egy; port bé.

Bacc. Junip. kvit. con­
tus aa. Unc. ιΐη. sem. 

acet, q. s. ut f. palta ad 
plantas ped* 

Nro. 6 6 . 
ty. Rád. salep. ser. un.

föl. alth. manip. un. sem.
c. m. coque s. q. Aqu. font.

p. it/s hor. 
colat. libr. un. sem. 

adde >
Nitr. pur. dr. un.
Syrup. alth.

Oximell. Simpl. aa. Unc.
un.

m. d. oi a. hor. 1/2 vaséu l.

Nro. 6 7. 
ty. Kerm. ínin. gr. un.

Suchar. aib. gr. dcccm. 
m. f. Pulv. d. oi 2—3 . hor.

Pulv. unus,
\

Nro. 6 s. 1
iy. K erm . m in. gr. un. 

Pulv. Liquirit.
Sachar. alb. aa.gr.decem. 

m. f. Pulv.d. oi 3 . hor. Pulv.I
unus. 

Nro 6 9 .
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Nro. 69.

V é g y : fé l  bont ing salitro- 

m t ; másfél konting mosatlav 

izza fz tó  p isko ltzo t; végy lat 

tengeri hagymás etzetes mé­

ze t  , két lat pipats virág Sy- 

rnpo t; tizenkét lat édes kö­

mény vizet~ Egyelitsd öfz- 

v e ; ’s adgy minden 2-dik 

órák an 2. kanállal.

Nro. 70.
V c g y : egy kontiug tijz -  

fito tt te jaj én t; annyi tifata  

m á fztik fée t;' egy lat megs'tl- 

r’Utctt édes gyökér levet, ter- 

p ént inát annyit, a mennyivel 

két gfánnyi pilúlákat tsinál- 

hatz. Adgy-hé minden 3 -dik 

órában négyet egy findsia hev­

ít ötével a N ro 7 1 . alatt jeg y . 

z e t t  speciesekből.

Nro. 71.
V ég y ; εξ)’ marék apró boj­

torján fiive t t annyi arany- 

v e fz fz o t , megint annyi ökör­

fark f i i  virágot. Vagdald öjz- 

fie herbatének.

N r o .  6 9 . 

fy. N itr .  pur. dr. sem. 

ítib . d iap h . 110η abh  dr.

un  sem.

O x im c ll.sq illrU n c . duas. 

S yrup. fl. R haead . U nc.

un .

A qn. foenicul. U nc . sex . 

m .d .o i 2 . hor. 2 . cochlear.

N r o .  7 0 . 

jy. O l ib a n .
M astich  aa. dr. un . 

succ. infpiss. liq u irit.U n c .

sem.

T e re b in th . q. s. f. p'illul.
gr. duor.

d .o i 7 . hor.‘ N ro  q u a tu o r , 

et b ib a t desuper un. v a ­

séul. infus, specierum  sub  

N ro  7 1 .

N r o .  7 1 . 

iy. H e rb , agrim on.

—  V irg . aur. 

flór. V erbasc. aa. m anip .

u n .

c. m. d. spec. p. T h ec .

A Z  ,
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A Z  Ó L D A L  - N Y I L A L L A  S R Ó L .  

D e P le á r it  ide.

Az oldal·nyilallás kinyilatkoztattya ma­
gát azzal, hogy a' közönséges gyuladozó 
hidegleléshez hozzá járul a' gyakor köhö­
gésen kivűl valami a' mely kerületnek kül­
ső , vagy belső reTzeit fzúrdaló , vagy is 
nyilalló fájdalom, meliy a’ köhögésre, és 
foháfzkodásra nevekedik a’ kilehellésre pe­
dig kisscbbül , 's tágul.

Uralkodik az oldal-nyilall ás kivált ta- 
vafzkor, nagy kemény hidegek, és fzelek 
után; ’s oítromollya lég inkább a’megnőtt, 
’s megállapodott’ idejüeket , és a’ jól enni, 
's inni fzokottakat.

Okai. Nem tsak a’ hideg levegő, *s 
keményen fúvó fzelek , főképp' ha ollyaa 
leltet lelnek, melly előre nagyon kihevülí; 
hanem minden más akármino okok , mel- 
lyek közönséges gyuladozó hidegnek ger- 
jefztésére elégségesek, ha erejeket különe- 
sen a mely-hártyának fzegezik, fzokták kö­
zönségesen az oldal nyilalläß nemzeni.



137

Kezdete. Kezdődik áz oldal-ny Hallás 
véletlen borzadással, reá következendő for­
rósággal, a1 beteg fzömjuzik, és fejét fájlal- 
Jya, azután hurutol, es hol egyik, hol a má­
sik felen a melynek valami fzurdáló, vagy is 
nyilalló fájásáról panafzolkodik ; (ez a’ fájás 
kezdeten bujdosó, dekésőbben valami bi­
zonyos helyen megfefzhel, es nottön nö.) 
A’ nyelv megfzárad , és valami fejér bőr­
rel béhártyásodik; a' főfájás minden kö- 
hentésre nevekedik; azért megfo;tya a be­
leg, a’ mennyire lehet a ke:hogeTt, es a mel- 
lyebb lélekzéft maga vefztére; mert innénd 
vagyon azután , hogy a lélekzés éppen el­
nehezedik, és közönségesen a' tudók ;s meg- 
gyuladnak; mellyre az ertzökes, mely az­
előtt erős, kemény, és mgy vólt, azután' 
in e glágyul, megkitsinytíl, 's elnyomódik, 
tC beteg efze nélkül kezd bcfzéini, a töb­
bi történetek is annyira gyarapodnak , hogy 
ff betegnek élete kefz vcfzedelcmben forog.

Kimenetele. Azomban , ha a termé- 
fzet jó, h2 az oldabiyilallás , és hideglelés 
nem annyira kemények, akkor jó remény­
séggel vagy elofzlódik , vagy megcméfztöd-

vén



ven más úton kiürül, ’s iliy formán egésségrc 
fordul.

A’ keményebb ó ld a lnyHallás , melly 
sem el nem ofzíik , sem más úton ki nem 
úriíl, más nyavalyába öltözkedik , az-az : 
megevescdik, vagy ehnirigycsedih· sokfzor 
a’ tüdő a’ mely-hártyához hozzá is nő, a’ 
miből azután ama" nehéz , füíadozó lélek- 
zes , es ízáraz kohentselés következik.

Hirtelen halállal halnak-meg azok, kik­
nél a" meggytíItt matéria hirtelen a’ mely­
üregbe öntódik. Ezeknél a’ lélekzés kitsiny, 
gyors, fáradságos kezd lenni; az érfzökés 
rlgyengúl, elkitsinyűl, és a’ tagok elhidc- 
gülnek , eljegesednek. Szinte , ha felette 
nagy a' gyuladás, fenévé válik, és úgy öli 
meg a’ beteget.

Orvoslása. Minekntánna az óldal-nyi- 
lallás mind okaira, mind terméfzetére néz­
ve megegygyez a’ tiídö-gyuladassal, váló , 
h°gy orvoslása sem kíilömbezhet amazétól. 
Valamint azért ottan a' sietve teendő érvá­
gásait ajáltattak az okból, hogy a'fenyege­
tő történetek erőt ne vehessenek , úgy it- 
íeii is a gyuladozó hideghez , a’ gyuladás-

w nak
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nak keménységéhez, és a' betegnek erei­
hez fzabva azonnal abból a" karból, inelly 
felól az óldal nyilallik, bőven vért kell ki­
eregetni, ’s azt minden harmadik, vagy 
negyedik órában mind addig gyakorolni, 
méglen az érfzökés mcglágyúl , és a’ fáj­
dalom tűrhető kezd lenni.

Belső orvosságul fzolgáinak a sok lá­
gyító , gyengén feloldó, és hivesito fzerek. 
Lásd Nro. 72—75. és m indazok , mellyek 
a' tüdo-gyuladásban javasoltattak. Lásd a 
T u d ó -g y u lá d · Nro. 6 1—6 2 . -

Kívül a’ fájó helyre fzűntelen meleg 
lágyító kötéseket kell rakni. Lásd Nro. 74. 
avagy Lásd a' tudo-gyuladasban Nro. 6 4 . 
K  haft az alatt hasonló lágyító all-lövellé- 
sekkel nyitva kell tartani. Lásd Nro: 75. 
avagy a' tiido-gyulád. Nro. 6 3 . Sott ha a 
gyomorban, és belekben sok kihajtandó i- 
fzaps-avagy más undokság meggyűlt, mind- 
gyárt kezdetén az érvágás után valami gyen­
ge hashajtót kell beadni. Lásd Nro 7 6 . És 
minekutánna a1 gyomor, és belek kiürül­
tek , azután kell az előbb· javasolt J á g y itó , 
feloldó, és hivesito ízcrekkel a’ beteget él-
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tetní mind addig,' még a' gyuladozó hideg, 
és a’ fájások fzünnek 5 ha tsak más uj or- 
vosláft kívánó környülállások hozzá nem 
fzegódnek. '

Jót jelent, ha már a harmadik, avagy 
a’ negyedik napra valami könnyebitó pökés 
mutattya magát; jele, hogy a’ betegségnek 
máteriája eméfztódni , és ki-indulni kezd ; 
ezzel az alkalmatossággal néha eleinten a' 
kipökött máteriában véres fzálka forma vo­
násokat láthatni ; ez rofzfzat nem jelent, és 
többnyire a' betegnek könnyebségével fzo- 
kott ebben a’ nyavalyában megtörténni ; 
azért felette ártalmas volna, illyenkor tsak 
egyedül ezekért a’ véres fonálkákért eret 
vágn i; avagy, a’ mi még ártnlmasbb , mind­
gyárt tsendesito, és öfzvehuzó orvosságok­
kal a’ vérnek megállítását sürgetni.

Mikor a’ beteg heregve köhög, jele, 
hogy a’ tüdőkben elég kipökni való mate­
ria vagyon , tsak hogy könnyen ki nem 
m ehet; azért mindgyárt a’ Nro. 77—7S. 
leírtt pöktetó ízerekhez kell folyamodni. 
Ha ezek a’ ízerek eleget nem hafználnának, 
és a lélekzés az öfzvegyült máteriának so­

ka-
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kasága miatt megnehezednék , akkor azok 
mellett a láb-ikrákra még hólyaghuzó fla- 
ftromot is kellene kötni. Sokat hafznál az 
is ,  ha meleg vízbe, és etzetbe, egyenlő 
réfzt öfzve egyelitvén, mártott ípongyia az 
or , és a’ fzáj alá lartatik , hogy a" beteg 
azt a"1 meleg vizes, és etzetes gózt fzünte- 
len beTzivja.

Némellykor ugyan a beteg keveset pö- 
k ik , de azomban valami gyenge, taknyos, 
epés, és nehéz bűzü hasmenés támad; a- 
vagy a’ vizedet bőven megyén , és sok ge- 
nyetség forma matériát fzállit az edény le ­
nekére ; ez által gyakran az egéfz beteg­
ség fzerentsésen meggyógyul; bátor sokat 
nem pökik is a’ beteg.

Megtörténik azomban , hogy a’ meg­
lett érvágásokra, és a’ béadott hivesitó, 
lágyító, ’s feloldó orvosi fzerek után a’ hi­
deglelés, és a’ nagy forróság távozik ugyan, 
de a’ kemény nyilalló fájdalom éppen sem­
mit alább nem hágy ; akkor a’ fájó helyt 
liólyaghuzó flaftrommal be kell borítani, 
me Ily re többnyire látomált könnyebbül a* 
beteg, ’s e’képpen majd egyik , majd a1

má*
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másik , néha többféle üresedésekre fzeren-
tsésen felépül.

Más az, ha az ól dal· nyilall ás semmi­
képp' el nem ofzÍik ; sem a* pökés, vagy 
más üresedés által a1 teltből ki nem taka­
rodik ; akkor a’ meg-genyetségesedéstól , 
melly mely-tályogot formál, méltán lehet 
tartani.

Ugyan is, ha még a’ leghathatósbb or­
vosságokra is keveset, avagy éppen sem­
mit sem könnyebbült a' b e te g ;  az idő is, 
melly re az illyen gyűl adás közönségesen 
távozni, avagy legalább enyhülni fzokott, 
elhalladott, a fájdalom pedig inkább na­
gy ob odik , és a’ hideglelés, kivált eftvefe- 
lé ,  valami könnyű borzadással nevekedik; 
azonkívül napjában több ízben a' beteg meg­
borzad, ’s rendkívül fzomjuhozik ; a' po­
fák tsak ki ki pirosodnak, a' nyelv fzárad, 
a’ hurut gyakrabb , az álom nyughatatlan , 
mellyre azután fonnyafzíó izzadás követ­
kezik ; mihent, mondom, ezek a történe­
tek előfordulnak , a1 beteget már sem ér­
vágással , sem más üresitö fzerekkel tovább 
srÓtleniteni nem fzabad; ne talántán a' ter­

me-
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mellet annyira elcrötlenccjjék, hogy az ér- 
1 eleit végbe ne vihesse ; inkább sok lágyí­
tó italokkal, és külső meleg lágyító, ’s ér­
lelő kötésekkel a’ terméízetet az érlelésre 
kell segíteni. Lásd. Nro. 7 9 · avagy a1 ío- 
rok-fájásról Nro 62.

Ha az evesedésnek előre ment jelei ti­
tán- a’ tályog a melynek kiilsó reTzén tá­
m a d , és a1 benne lévő év maga magának 
kifelé utat tsinál, fzerentse ; külömben ki1 
kell vágni, és annak rendje fzerént külső 
tifztitó, 's gyógyító fetskendezésekkel keli 
gyógyítani. (Lásd a' torok-fájás. Nro. 64.)

De Iia sem pökéssel, sem másféle ú- 
ton a1 genyetség ki nem takarodik , sem 
kívülről daganatot nem tsinál ; közben a* 
hideglelés eftvélenként nagyobbodik, a’ be­
teg éjtfzaka sokat izzad, és semmiképp’, 
vagy legalább nagy alkalmatlanság nélkül, 
erós , fzáraz hurut nélkül az égés séges ol­
dalán nem fekhetik , jele, hogy a’ genye­
tség zárva vagyon , rnelly esetben kitanul­
ván a’ tályognak bizonyos helyét, nints 
más orvosság, egyedül a1 kimetfzés, a’ ki- 
Lakafztás j a’ mit sokáig hallafztani nem,

kell j



/

I

144
I

kell ; mert a’ tályog egyre növekedik , a’ 
lélekzes nehezedik, es az év a körülette 
lévő réfzeket mind egyre rongállya; melly- 
re a' beteg sorvadni, és kimondhatatianúl 
erotlenedni kezd; méglen a’ már megtsipö- 
sedett év a’ vérrel öfzve egyeledik, és or­
vosolhatatlan sorvafztó hidegjeiéit okoz.?

A’ belső tályognak kifakafztása , és or­
voslása a’ tiido-gyuladásban keltt tályognak 
kifakafztásával, és orvoslásával megegyez. 
Lásd azért a tiidú-tályognak kifakafztásá­
röl Lap. loO.

Az oldal-nyilallásban a’ fenétő l majd 
m in denk or k ell  tartani, azért ha a gyula- 
dás felette kemény , és az ideinkorán tett
alkalmatos orvoslásra semmi könnyebbűlés

\

nem következik , sem tályogot nem formál, 
’s azonfellyúl a’ beteg már az előtt is na­
gyon megromlott tsipős nedvekkel bővel­
kedett ; a fenét akadályoztatni, ’s megelőz­
ni léfzen a’ főbb tzé l; melly esetben elő­
fordulnak mind azok, mellyek a' fenés to­
rokfájásról mondaltattak. Lásd azért ottan 
Lap. *U.5.

Élet->



14Ő

Életrend. A z oldal-nyilallás sem m i kü­

lö n ö s é let rendet nem. k ív á n  r m in d en ek b en  

m e g e g y e z  a’ tüd ó-gyu lad ásb an  ajánlott é le t  

r e n d év e l.

R E T Z E P T E K .

N ro . 7 2 .
\

V é g y : egy könting tifz-  

tito tt salitromot, egy lat Ara- 

biai gamma nyálkát; két lat 

tengeri fzo lo  Syrupot; tizen­
k é t la t bodza v ir á g  v i z e t .  

Egy elit sd ö jzv e , 's adgy-bé 

minden o.-dik órában két ka­

nállal.

Nro. 73.
V é g y : egy lat fe jér máivá 

gyökeret; két marék fe jér mái­

vá levelet; vagdald Öfzve, 

fő z d  elegendő vízben fé l  órá- 

ig ; fzu r j-le  harmadfél mefz- 

fz e ly t ;  adgy hozzá egy kön- 

ting salitromot, négy lat etze- 

tes m ézet; egyelitsd ö fzv e , 

s add közönséges italul.

N r o .  7 2 . 

jy. N itr . pu r. dr. un . 

M ucilag . gum. arab .U nc.

sem.

Syrup . ribes. U n c . u n . 
A qu . fi. sam b .U n c .sex -. 

r a .d , oi. a. hor. a . C ochlcar.

N r o .  7 3 .

iy. R ád . alt. U nc . sem.

föl. —  m anip . duos,

c. m. coque s. q . A qu. font.

p. ifst hor.

C olát. lib r . duar. sem.

adde.

N itr . p u r. d r. un.
>

O x im ell. sim pl. U n c;

duas.

m . d. p . P o tu . o rd .

I ,  Darab, K
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Λ"égy : Lóhere j u v e t , f e ­

jé r  máivá levelet, Jzék fu  v i­

rágot, bod'za virágot, min- 

denikbol két maréknyit; fé l  

fo n t Len-mag lifz te t;  vag­

dald öj'zve, fő z d  elegendő 

téjben lágy kötésnek,

N r o .  75*

V égy : tizennégy lat M ar­

ha hús levet; négy lat len-mag 

o la jt; elegyítsd ö fzv t all-lo- 

vellésnek*

N r o .  7 6 .

V é g y : fé l  hönting tifz ti-  

to tt hor követ; annyi kettős 

s ó t;  tsinálj port bel’olek, ’s 

add-bé egyfzerre.

Nro. 77.
V é g y : egy könting mo- 

satlan izza fz tó  piskoltzot; 

két lat tengeri hagymás etze- 

tes m éze t, annyi fe jér múlva 

Syrupot; nyoltz lat Isöp v i­

z e t,  Egyelitsd ofave , ’s 

fidgy minden a-dik órában két 

ha-

Nro. 74* 

ty. H e rb , melilot. 

föl. alth. 

fi. chamom,

—  famb. aa. m anip, duos. 

farín . sem. lin . lib r. sem,

c. M. coque s. q. L ac t. in  

form . C atap lasm .

Nro. 7 5 .  

fy« J u sc u b  bubu lin . U nc.

Septem , 

ol. L in . U nc. duas. 

trí. d .  p. Enem ate.

Nro. 76. 
ty. C rem . tartar.

A rcán. dupl. aa. dr. sem . 

m . f. P ulv . d. p. do«.

Nro. 77.
ty. ítib . d iaph . non abl. d r.

un .

O x im ell. squill.

Syrup. alth. aa. U nc. un . 

A qu. hyssop. U nc.quatu , 

m. d. oi 2 . hor. 2 . cochl. 

suberb ibendo  vascul. de 

inf.
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kanállal Igyék reá egy find· 

sia herbaiét Ökör fark-fii v i­

rágból, és bodza virágból. 

Nro. 78.
V e g y : bárom g r á A é r tz  

kermefl, egy könting arabiai 

gumnia p o r t; f é l  konting f e ­

jé r  nádmézet: tsinálj port be­

lőlek , ’i· ofzd három egyenlő 

réfzre. Adgy minden 3 - ü l  

órában egy p o r t, aK N ro . 7 7 . 

alatt je g yze tt herbatével. 

Nro. 79.
V e g y : - két fon t lágyító f ü ­

veket , hat lat közönséges 

jzuppanyt, nyoltz lat len-mag 

olajt; fő z d  édes tejben lá­

gyító  , és érlelő kötésnek.

inf. specier. fi. verbasc. fi. 

sam b.

Nro. 78.
1y. K erm . m in , gr. tr ia . 

P u lv . gum. arab. dr. un* 
Sach. alb . dr. sem. 

m. f.P u lv . d iv ide in  aequal.

p art. tres.

d . oi 3 . lior. P u lv . U n u s , 

S uperb ibendo  un . vaséu l, 

'de S pecieb . N ro . 7 7 .

Nro. 79. 
ty. Spec. Em oll. p. catapl.

lib r. duas. 

Sápon. L o tr ic .U n c .tre s . 

ol. sem. Un. U nc. quatu .
c. m. coque s. q. L act. in  

form . Cataplasm .

AZ ÁGYÉK H Á R T Y Á N A K  GYŰ- 
LADÁSÁRÖL.

De Paraphrenitide.

Ha valami az oldal-nyilalláshoz hason­
ló betegség az ágyék - hártyát elfogja, ak- 
kpr egy igen veszedelmes ? kemény nya-

K 2 va-
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valya fzánnozik, melly ágyék-hártya gyű· 
ludasnak neveztetik.

Okai. Azon kívül, hogy minden gyu- 
ladáít gerjefztó ok az ágyék hártya gyula- 
dásnak okai közé való, ha ereit különesen 
erre a1 hártyára intézi; a’ fzomfzéd réfzek- 
nek gyuladása, avagy más előre ment for­
ró betegség is elegendő ennek gerjefztésére.

Kezdete. Megesmérteti magát a’ kö­
zönséges gyuladozó hideglelésről, és ennek 
közönséges történeteiről; azután ama' tűr­
hetetlen fájdalomról, mellyel a' beteg a’ 
iziv’ vermetskében a’ mely-tsont alatt érez. 
Az oldai-lágyok erófzakosan behúzódnak, 
mi miatt a’ lélekzés megakad , és tsak a’ 
melynek felső felével igen gyorsan, aprón, 
felette nehéz gyötrődéssel az ágyék hártyá­
nak , és a’ hasnak mozgása nélkül gyako- 
roltatik. *) Nevekedik ez a’ gyötrő fájda­

lom

*3 Nem úgy m ini az oldal nyilallásban, vagy tudó gyu- 

ladásban; ottan fél a‘ beteg minden m ozgásitól, és 

egyedül a’ hassal segit magának a lélekzésben; itten 

pedig fél az hasnak mozgásától, ’f egyedül a mely-  
nek felsó’ felével lehel.
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lom minden fohászkodásra, köhögésre, ptrü- 
fzente'sre, okádásra, és a’ has’ erőltetésre, 
a1 mikor tudniillik vizeli, avagy ganajlik 
a’ beteg ; Szóval: a’ fájdalom mind annyi- 
fzor no, valahányfzor az ágyék hártya nyo­
módik, mozgásban hozódik, avagy más e- 
róltetéft Szenved. A’ beteg azomban mind 
egyre bádgyad, annyira gyötrődik , mint­
ha mindgyárt halálnak kellene válnia; az 
óbrázat elhalaványúl, az inas húsok, kivált 
az ajakak" inashusai rángatódnak , és a' mi 
különös, úgy húzódnak , mint hä a’ beteg 
mindegyre nevetni akarna ; Szüntelen tsuk- 
lik, az érfzökés kitsin , reSzketó, félben- 
hagyó; a’ külső tagok meghűlnek, efze 
nélkül beSzél, végre hoSzSzas dühösségbe 
keveredik. Ezekből az ágyék hártyának 
gyuladását könnyű megesmérni.

Kimenetele. Az ágyék hártya gyula- 
dás mindenkor nagyon vefzedelmes nyava- 
lya, mindazonáltal mégis hol egésségre> 
^°I más nyavalyára , hol halálra fordul.

Meggyógyul, megegésségcsűl av beteg, 
a' gyuladás nem Szinte nagy, és az á- 

gyék hártyának nem éppen felette érzékeny
re-
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réfzét bántya, azon fellyül ha idein korán 
orvosoltatik; máskor még a' leghelyesebb 
orvoslás mellett is megevesedik, 's más nya­
valyát tsinál, a' mikor még tsak nem min­
denkor a’ genyetség öli-meg a’ beteget, 
minthogy a’ megfakadott tályogból, a’ ge­
nyetség egyre a' has üregbe folydogál, ott* 
megrothad > ’s nyomorúságos halállal végzi- 
ki a’ világból. Ritka fzerentse, hogy a’ 
genyetség magának másfelé a’ beteg sérel­
me nélkül utat keressen.

Az ágyék hártya gyuladás meg is fe- 
nésedhetik, és akkor is elkerülhetetlen a' 
halál.

Orvoslása. Az ágyék hártya gyuladás· 
nak orvoslásában semmi különös nintsen. 
Valamik más súlyos, és vefzedelmes gyu- 
ladozó betegségekben javasoltatnak, mind 
azok itt’ ismét elő fordulnak; tudniillik: 
az érvágás , piótzá^ás , köpölyezés, meleg, 
lágyító kötések, gyakor lágyító alllövellé· 
sek , és sok lágyító , 's hivesítő orvosságok, 
és italok.

Mivel pedig a’ súlyos, és vefzedelmes 
gyuladásoknak fóbb orvoslása a' vér letsa-

po-
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polásban állapodik-meg, és az ágyék hár­
tya gyuladás azok közül való, itten sem 
kell a’ vért sajnálni, kivált az első Ietsapo- 
lássál; mert ha mindgyárt gyengének , és e- 
rótlennek látzatnék is a1 beteg, még is mind 
addig kell azt gyakorolni, méglen az ér-fzö- 
kés fzabadabb, és lágyabb lefz, és a’ fáj­
dalom a’ többi vefzedelmes környülállások- 
kal tágul; melly kedvező változásokra, ki­
vált ha áilandósak maradnak, lehet égéssé- 
get reménylení.

A’ piótzázáít, és köpölyezéít az egéfz 
telt körül vagy az ér vágások köztt, vagy 
mindgyárt utánna kell megtenni. A’ meleg 
lágyító kötéseket pedig, és a’gyakor lágyí­
tó all-lövelléseket mindgyárt a’nyavalya elei­
vel kell kezdeni, I

A’ belső lágyító , ’s hivcsító orvosi fze- 
rekböl gyakran, de mindenkor keveset kell 
beadni. Nro. SO—811 ( Lásd a tüdő gyula- 
dósról Nro. ól—66. a% oldal nyilallásről 
Nro. 72—73.)

Ezek után ha a’ gyötrő fájdalom nem  
távozik; a’ fájó hely körül hólyag huzó lla-

ftrom
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itrom tetctodjek. Erre néha hirtelen elvéíz 
a’ fájdalom, ’s meggyógyul a’ beteg\

Ha ezek nem foganatosok; vagy meg- 
genyetségesedik, és ritka fzerentse, ha az­
után belőle kigyógyul a' beteg; vagy , a’ 
mint fellyebb mondatott, megfenesedik kéfz 
halállal.

Különös jegyzéít érdemel az, hogy az 
ebben a’ nyavalyában elő jönni fzokott eről­
tetés, és okádás által meg ne tsalódjék az 
orvosló; ne talántán a’ gyomorban heverő 
undokságnak tulajdonítván ezt az erőltetéft, 
és okádáít, a’ betegnek kéfz vefzedelmé- 
vel okádtató fzerekkel őtet halál torkába ta- 
fzitsa.

Életrend. Az ágyék hártya gyuladás 
az élet rendben semmi különöít nem vár, 
tökélletesen megegygyez, ’s megelégfzik 
a’ tüdő gyuladásnak, az oldal nyilalíásnak, 
és általlyában a* közönséges gyuladozó hi­
degnek élet rendével, ’s módjával.

RE-
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R E T  Z  E P  T  E  K.

Nro. 80.
V é g y : egy könting sali- 

t r m o t , két lat Arabiai gum- 

ma nyálkát; bárom lat fe jér  

mába Syrupot, tizennégy lat 

bodza virág v ize t. Egyelitsd 

ö fz v e ; ’s adgy minden órá­

ban fé l  findsiával.

Nro. 81.
V é g y : két lat fe jér  mál- 

va gyökeret; vagdald Öfzve, 
fő zd  elegendő vízben fé l  órá­

ig ; azután adgy hozzá egy 

tnarék ökör-farkfá virágot ; 

egy lat refzelt édes gyöke­

ret , hadd állyon forrón egy 

fe r tá ly ig , azután f z i r j - l e  

másfél m efzfzelyt; 's adgy-bé 

minden órában fé l  findsiával.

Nro. 80.
Bf. N itr , p u r. d r. un , 

M ucilag . gum .arab .U nc.

un .

Syr. a lth . U n c . u n . sem . 

A qu. fl. sam b. U n c . S e­

p te m .

m . d. oi hóra 1/2  vasculo.

Nro. 81- 
i í̂. R á d . a lth . U n c . u n .
c. coque s. q. aqu. font. p .

i /a  hor.

de in  adde 

flor. V e rb a sc .m a n ip .u n . 

R a d . l iq u ir í t,  ras. U nc.
sem.

m. re lin q u e  adhuc in  fe rv - 

in fus, ρ . ι/ 4  hor. colat, 

lib r . un . sem. >

d . u . sum at oi ho r. ι /α

vasculo .

A’ lágyító kötésekét, es all-lövellese- 
ket lásd a’ tudó gyuladásröl Nro. 6 3 —64. 
a* oldal nyilollásról Nro 74—75.

A
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A  K Ö Z É P  H a R T Y A ;  a  s z í v
Z A T S K Ó , É S  A’ S Z IV  G YU LÁD /S R Ó L .

De M ediafiini, P encardii, et Cor­
dis Inflammat ibne.

A közép hártya gyuladáfi meg lehet 
esmérni a’ közönséges gyuladozó hidegle- 
lésről; a’ közép-mely körül lévő nagy hé- 
ségről, tompa fájdalomról, és fzáraz hurutról.

A’ fz iv  zatskó gyuladáft a’ közönséges 
gyuladozó hidegleléshez fzökött ájulásokból, 
és nyughatatíanságokból lehet kitanulni: a- 
zon fellyüí a’ beteg a’ hal felén nem fek- 
hetik , fziv dobogáít fzenved ; igaz 9 hogy 
a fziv környékben lévő fájdalom tűrhető , 
de a’ kitsin, gyors , rendetlen ér-fzökés a’ 
többi rettentő történetekkel elégségesen ki- 
ryilatkoztattyák súlyát, ’s vefzedelmét.

A ' f zw  gyuladásban a’ közönséges gyu­
ladozó hideglelésen kívül a’ beteg fziv kö­
rül, valami tompa, fzorongató fájdalmat, 
és nagyobb fzokatlan héséget érez, a’ sokat 
gyötrődik, és ájul, az élet ér-fzökés azon 
kívül, hogy igen gyenge, felette gyors, refz- 
keto, és Izüntelen változó.

Okai
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Okai. Ugyan azok az okok , mellyek 
tüclö gyuladáft, vagy oldal nyilalláft okoz­
hatnak , okozzák , ’s gerjefztik a’ közép hár­
tya ;  a fz iv  za tskő , es a' f z i v  gyuladáso- 
kát is. Úgy a’ megrekedett hó fzám, je­
les elmebeli indulatok, a’ fzomfzéd réfzeknek 
gyuladása, a’ vifzfza vertt kiütések, a he- 
vétó ételek’, és italokkal való vifzfza élés, 
’s a’ t.

Kezdete. Kezdődik mind az egyik, 
mind a’ másik a’ leirtt három gyuladások- 
ból a’ k ö zö n ség es  gyuladozó hidegleléssel, 
és ennek történeteivel; hozzá fzegódnek a’ 
mindeniknek tulajdon előbb elfzámláit tör­
ténetei; mellyekbol azután megesmérteti ma­
gát ez, vagy amaz a’ gyuladás.

Kimenetele. Végződik mind az egyik, 
mind a’ másik egésséggel; más nyavalyá­
val;  vagy halállal.

Orvoslása. Ha idein korán esik a ren­
des orvoslás, és a’ terméfzet külömben jó, 
a’ gyuladás is nem éppen felette nagy; el- 
ofzlódik, vagy a’ megeméfztodött gyula- 
dás’ mátériája izzadással, és zavaros vizellet-

, tel
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tel, (azután seprüt fzálíít az ede'ny feneke- 
re,) vagy más ürítéssé! megyen-ki a’teftbÓI.

Ha pedig a’ gyuladás még a' leghelye­
sebb orvosságokra sem enged, hanem meg- 
evesedik; akkor a’ genyetség a’ körül lévő 
réfzekre vefzedelmesen kjönti magát, melly 
eleinten más nyavalyát, végre halált okoz ; 
valamint ha a’ meggyuladott réfz megfene- 
sedik, akkor is elkerülhetetlen a’ halál.

A’ leirtt közép-hártya, fziv  za tskó , és 
fe iv  gyuladásoknak semmi különös orvoslá­
sok nintsen. A' böv érvágás,'az alí-lövel- 
lések, a’ lágyító kötések, és a’ sok hivesí- 
to, ’s lágyító orvosságok, ’s italok, orvos­
ságai. Azért belső orvosságul lásd a' tüdő 
gyuladásról Nro. 6 l—66. az oldal nyHallás­
ról Nro. 72. az ágyék hártya gyuladásról 
Nro. SO—81. külső lágyító kötéseknek, és 
all-lövelléseknek lásd. a’ tüd'o gyuladásról 
Nro. 63—64. az oldal ny Hallásról: Nro. 
?4 —75 . Közönséges .italul: a' tüdő gyula· 
dásról Nro. 62. az oldal ny'daliásról Nro. 73.

Élet rend. Valamint az orvoslás nem 
különös , hanem közönséges a’ tudó gyu­
ladás , és oldal nyilalíáséva!, úgy fzinte az

élet
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élet rend sem kíván semmi különöít, ha­
nem közönséges a’ moít nevezett nyava­
lyáknak élet rendével, ’s módgyával.

A'  M  Á  J  G Y U L Á D  A  S  R  Ó L .

De  Hepati
\

Hogy a’ gyakrabb, és veízedclmesebb- 
gyuladások közé való máj gyuladás sokak­
tól sokfzor meg nem esmértetik, azaz oka, 
hogy a’ máj gyuladás nem fzokta minden­
kor egyenlő történetekkel magát kinyilat­
koztatni ; hanem a’ gyuladásnak néműsé- 
géhez, a? májnak a’ körülette lévó réfzek- 
kel való öfzve foglalásához , és a’ tulajdon 
réfzeinek nagyobb , vagy kissebb érzékeny­
ségéhez képeit külömb külömbféle történe­
tekkel nyavalygattya a’ beteget. Ez a’ tör­
téneteknek küíömbezése ki fog tetfzeni u- 
tóbb, jelesen a’ mikor a’májnak felső, bol- 
t0s fzine’ meggyuladásáról, és annak alsó, 
kivájtt réfze’ gyuladásáról léfzen a’ fzó.

Okai. A’ máj gyuladás kiváltképpen 
az egésseges , vérmes temperámentumuakat 
késérti, kik a’ fzokott vér letsapolásokat el-

mu-
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mulafztyák ; vagy kiknél az illyen terméfze* 
te lett vér kiürülések megrekedtek. Gcr- 
jefzthetik a’ máj gyuladáft a’ közönséges 
gyuladáít gerjefzto okok , de legközönsége­
sebb oka a1 kihevült teltnek hideg itallal, 
hideg feredéssel, avagy más akár mi mód 
lett hirtelen meghütése, a’ kemény elnyö­
gött harag, Tóképp’ ha valaki mindgyárt e- 
fzik, vagy ifzik utánna; a' májban fenek- 
lett tsipos epe , vagy más tsipös matériá­
nak oda lett által vétele ; a májban, avagy 
az epe hólyagban nőtt kövek, a’ fzomfzéd 
gyuladások , hirtelen elfojtott hasmenések , 
és az oldallágyokban bégyökerezett régi nya­
valyás fogyatkozások; végre a’ külső eró- 
fzak: a’ sebesítés, ütés, és esés, a’ felette 
erófzakos okádások. ’s a’ t. Ezek, ’s több 
illyenek fzoktak a’ máj gyuladásnak legkö- 
zönségesbb gerjefzto okai lenni.

Kezdete. A’ máj gyuladás kezdetét a 
közönséges gyuladozó hidegleléssel, és an­
nak történeteivel vefzi. Meglehet pedig es- 
mérni arról, hogy a’ beteg a’ jobb oldallágy­
ban valami nehézségről panafzolkodik; u- 
gyan otf valami tompa fájdalmat érez; a’ nyo­

mait
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máft éppen ki nem állya, hanyatt, és jobb 
oldalán könnyebben fekfzik, bal felén pedig 
éppen nem , vagy nehezen fekhetik; a' lé- 
lekzéft többnyire bal melyével tefzi; a’ le­
vegőnek béfzivása fáradtságos, a' kilehellés 
ellenben könnyű, fzározan köhög, a1 fzáj 
keserű, kifzáradt; nagy a1 fzomjuság, és 
a’ forró héség, nem a1 gyomorban heverő, 
inkább a’ vérben ufzkáló epétől; a’ gyo­
mor fá j , émeleg , böfög , a’ hányás erőlte­
ti; epét, és ételt, a1 init magához vefz , 
okádik , mellyre inkább nehezül, sem hogy 
könnyebednék a1 beteg; az oldal-lágyok a’ 
hassal együtt megfefzülnek, a’ ganajlás fen 
akad, keveset, zsírosat, sáfrán fzinüt, sep- 
rtíset vizellik; a’ sárgaság elfutya egéfz te- 
ftét, és illy m óddal, a’ mint a' fzomfzéd 
réfzek többet, vagy kevesebbet fzenvednek 
a1 máj gyuladástól, hol több , hol keve­
sebb történetek fordulnak e lő , mellyekböl 
megesmérteti magát a’ máj gyuladás. Már 
a’ felső , boltos réfze gyuladott-e meg a’ 
májnak, avagy az alsó kivájtt fzine, kö-
vetkezendók taníttyák.

*

Ha
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Ha a’ májnak felső boltos fzine gyula- 
dott-meg, akkor a’ beteg hol nagyobb, hol 
kissebb fefzült, nyilalló, ’s égető fájdalmat 
tapafztal a’ máj környékben , melly egéfz 
a’ nyakig felhat, és minden bélehellésre, 
és köhögésre nagyobbodik, úgy, hogy a’ vi- 
gyáztalanabbak oldal nyilallásnak tartanák, 
(leginkább tapafztallya ezt a’ fájdalmat a’ be­
teg , ha a' máj alulról felemeltetik) a’ kül­
ső nyomást, néha még a" fedezőt sem fzen- 
vedhcti-meg; a’ bal felén való fekvéft ne- 
hefzteli; sokfzor egyik felén sem fekhetik; 
a’ jobbról a’ balra való fordulás, nem kü- 
lömben a’ kinyujtózás majd lehetetlen, a* 
hátán kell néki feküdni, a' lélekzés el ne­
hezül , ’s egyedül a’ bal tüdővel vetetodik; 
az ér-fzökés hol kem ény, hol p u h a , hol 
gyors , hol lassú , sokfzor kitsin, és fefzes; 
kevés a’ vizellet, és tüzes.

Ha a’ gyuladás az alsó.kivájtt felét gyöt- 
ri a’ májnak, akkor a’ fájdalom kitsin, és 
inkább valami tompa nehézségnek lehet mon­
d an i , melly is a’ bélélekzésre, fordulásra, 
és a’ külső nyomásra nem annyira gyara­
podik j hanem az ábrázat, és a’ fzemek az

egéfz
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egeTz teftcl clsárgulnak, az elet ér közön­
ségesen puhább, ά vizekét, és ganajlat epés; 
a’ beteg belső égetésről, és valami puffadt 
tellttségról panafzolkodik. Mólt láthatni a* 
külömbséget azok köztt a1 történetek köztt, 
mellyeket akkor tapafztalhatni, midőn a* 
májnak felsó, boltos fzine meggyulad, és 
azok közit, mellyeket akkor láthatni, a* 
mikor a1 májnak alsó, kivájtt réfze gyula- 
dott-meg.

Kimenetele. Vefzedelmes általlyában 
minden m áj g y u la d ú s , kivált ha a’betegnek 
nedvei is tsipösek, ha valami régi fogyat­
kozás vagyon a1 májban, avagy ha más va­
lami vefzedelmes hidegleléssel, és járvány 
nyavalyával vagyon egybe kaptsolva. Mind­
azonáltal ha a’ gyuladás tűrhető, ha a’ 
máj külömben ép , és egésségés vólt, sem 
ollyas tsipos matéria a’ teftben nints , melly 
a’ gyuladáft gonofzitaná, jó a’ reménység, 

J lehet bízni, hogy a’ terméfzeti, és az orvo­
si segedelemre a’ gyuladás elmúlik ; a’ mi 
is ha megesik, vagy elofzlással, vagy a’ 
mi közönségesebb , sűrű, seprűs vizellettel, 
arany-ér, vagy or-vér folyással , sok nehéz 

J. Darab, L · bű-
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buzit vere te tte],  sárga, néha veres hasme­
néssel , és sárgás pökdözéssel fog meg-esni* 

Ha pedig megevesedik a’ m áj, a’ mi 
némelykor igen fzaporán megtörténik, ak­
kor az évnek a’ teftbol való fzerentsés ki­
utasítása , vagy a’ fzomfzéd réfzekre való^ 
kiöntése majd egésséget^ majd más nyava­
lyát , vagy éppen halált h o z ; ú g y , ha a’ 
kemény máj gyuladáft a’ fene megfzöki, 
akkor is halál a’ vége.

Orvoslása. A’ máj gyuladásnak orvo­
slásában az érvágás, a’ piótzázás , és kö- 
pölyezés a’ fóbb orvosi segét9égek ; azután 
az all-lövellések , a' lágyító kötések, és a’ 
belső gyengén hivesítő, oldó, vékonyító, 
cs lágyító orvosságok, és italok.

Az érvágások a’ gyuladásnak nagysá­
gához , a' betegnek erejéhez, és a’ gerjefz- 
10 okokhoz legyenek mérve. A' köpölyek, 
és a’ vér-fzipók -a’ fzenvedö reTzre rakas­
sanak, és ha az arany-ér kidagad, azt-is 
meg kell piótzázni.

Közben még a1 meleg kötések Nro. 82. 
a’ fzenvedö réfzre rakatnak , gyakrabban lá­
gyító all-lövellések adassanak. Lásd.Nro. 83»

A’



A* belső orvosságok legyenek gyengén 
hivesítö, vékonyító, és lágyító fzerekböl 
keTzítve; lásd Nro. 84. Közönséges italul pe-

t  ·

dig kedves a' savóból, és etzetes mézből 
kéfzített ital, avagy az árpa lév etzetes 
mézzel.

Ezek ha a’ had elegendőn meg nem 
lágyítanák, tifztított bor követ, támárin- 
d u f t ,  és Mannát kell hozzájok adni. Lásd , 
Nro. 85. Mellyekre azonnal meglágyúl, és 
a’ belekben heverő undokság rendesen ki- 
vitetödik, ’s illy móddal, ha külömben egés- 
séges testei birt az előtt a’ beteg·, és sein« 
mi nints , a mi gonofzítaná a’ külömben 
tűrhető gyuladáft, közönségesen elmúlik a1 
máj gyuladás, melly is vagy epés , néha 
kevés vérrel keveredett has menéssel, vagy 
sok tsipos, sű rű , seprűs vizellettel, vagy 
01*.vér folyással, vagy nagy izzadásra tá­
vozik.

Az orvosláft mind addig félben nem 
kell hagyni, méglen minden fájdalom , min­
den kedvetlen érzés a’ májból ki nem ta­
karodott, és a’ vele járó közönséges gyula- 
dozó hideglelés minden történeteivel meg 

L 2
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nem fzünt; ne talántán a1 májban vilzfza· 
maradna valami még olly kevés matéria, 
inelly azután alkalmatosságot adhatna a’ du­
gulásokra , öfzve nólésekre, epe kövekre , és 
más több ezekből ízármazandó nyavalyás 
fanyalgásokra. Az Öfzi epés hideglelések u- 
tán , mellyek könnyű máj-gyuladással fzok- 
tak já rn i , az illyen nyavalyás maradványo­
kat találni, nem ritkaság. '

Sokfzor minden segedelmet megtzáfol 
a máj-gyuladás ; meggenyetségesedik , tá­
lyogot formál. Azért mihent a’ máj-gyu­
ladás három napnál tovább ta r t , és fzéllyel 
nem olzlott, sem más üresedésekr ? nem tá­
vozott, méltán lehet felőle gyanakodni. A’ 
gyakrabb borzadások, és a’ többi történe­
teknek változása, a’ fájdalomnak alábbha- 
gyása, melly helyett a’ beteg inkább lűtte- 
te'ft, és nehézséget érez a’ fzenvedo réíz- 
b e n , a’ nagy elbádgyaaás, az olthatatlan 
fzomjuság; végre a" megevesedett helynek 
feldagadása, és az eméfzto hideg, elegen­
dő tanúi a’ meg-genyetségesedésnek.

Valamint az érlelésnek első jeleit lát­
ni , arra kell minden tehetséget fordítani,

h o g y
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hogy  mind külső, mind belső fzerekkel az 
érlelés siettessék. Külső érlelő fzernek na­
gyon foganatos az óláalny'daliásban ditsértt 
érlelő kötés. Lásd Nro. 79 . Belöl pedig a’ 
tildo-gyuladásban Nro 6 6 . a vagy az oldal· 
ny daliásban javaslóit orvosi ízerek Nr. 73.

A’ megkéfzült tályog vagy az egéfz 
májt megeméfzti, vagy kifakad a’ has üreg­
be , vagy a’ m áj, és epe hólyag tsókön a* 
belekre folydogál, avagy a' máj vér erek­
ből a’ nagy vér-érbe, ’s így egyenesen a’ 
vérbe öntődik, avagy, ha a’ tályog a’ máj­
nak külső fzinén formáltatott, öfzve nyől 
a’ has hártyával.

Mikor a’ máj megeméfztödik, akkor a’ 
gyógyíthatatlan hofzfzas sorvafztó hidegle­
lés , és az innénd következett majd tűrhe­
tetlen fzomjtiság, kimondhatatlan nagy bád- 
gyadság , haspuffadás, és a’ fzörnyen bü­
dös hasmenés ölik-meg a' beteget.

Szinte illy fzomoru a1 vége akkor is , 
a’ mikor a’ tályog a' hasüregbe fakad, ’s 
oda önti a’ genyetségct; semmifelé nem lé­
vén kimenetele, meggyül, és a’ többi ned­
veket is megvefztegeti.

Ά ’



\ A’ mikor a’ genyetség a’ m áj, es epe 
hólyag tsöket által cfzi, ’s magát a’ belek­
be önti, akkor fzörnyií büdös genyetséges 
okádások, vagy has menések gyötrik á be­
teget ; ’s ennek az esetnek is tsak hamar 
halál a' vége. Egyedül akkor lehetne va­
lami reménység, ha ez a’ bélben való ki­
öntés előbb, hogy sem · a’ genyetség egé- 
fzen megromlott, történnék; minthogy a’ 
jó indulat u genyetség a’ ganajlat’ úttyán 
fzerentsésen ki ürülhetne.

A’ fzörnyií bádgyadások, a’ gyakor á- 
julások, a’ testnek megzavarodott munkál­
kodásai , a’ mindenképp’ rofz ér-fzökés a’ 
genyetséget a’ nagy vér éren a’ vérbe fzö- 
köttnek jelentik. Ebben az esetben is alig 
fzerzik-meg az egésséget az orvosi fzerek; 
hanem ha ollyanok, mellyek az erőket él- 
lefztik , a’rothadást hátrállyák , a’ megvefz- 
tegetett nedveket helyre hozzák ; az életet 
valamennyire hufzhattyák, fentarthattyák.

Ha a! tályog a’ hashártyával öfzve nőtt, 
akkor a’ fzembetüno daganatot ki kell fa- 
k a fz ta n i ; kiilömben az etető fzerekkel mind 
addig keM etetni, méglen a’ tályog kinyílik;

melly-
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txieHyböl h a j ó  indulatú genyetse'g foly % 
és a" tályog annak rendje fzerént belső , és 
külsó orvosságokkal, lásd Nro. SÓ—87 . gyó- 
gyittatik , reménységgel lehet lenni. De ha· 
m egrom lott, b ü d ös, gonofz indulatú ned­
vesség bugyog a’ tá lyo g b ó l, akkor a’ beteg  
lassankint elfonnyad, ’s meghal. A ’ tályog  
kifakafztáft tehát nem jó hallafztani, mive! 
a genyetseg m egrom lik , de utat is tsinál- 
liat másfelé magának.

Ha a’ máj-gyuladás m e g fen esed ik  , a 
beteg meghal. M eg fzokott  pedig fenesed- 
ni , ha a1 közönséges gyuladozó hideg ke­

m ény , erős, ha a’ máj-gyuladáít okozó o- 
kok annyira akaratosak , hogy a’ vérnek a’ 
máján való általmenetelét te l ly e ssé g g e l  aka­
dályozzák ; akkor a’ vértó! duzzatt eretskék 

m ég nagyobban kidagadnak , fel-patannak y 
és a’ vér az epével együtt kiönlódik, és a* 
beteg meghal.

Ennek a1 fzomorii kimenetelnek elójá- 
i’ó poftái: a’ nagy nyughatatlanság, és hán- 
kolódás, az okádás , a’ véres , vagy más­
kép1 megvefztegetett büdös, zöld , avagy 
feketés epe hasmenés, a’ fzünetlen tsuklás,
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a tűrhetetlen nagy he'ség, a1 nagy tseppek- 
ben fzedett hideg verebekkel, az olthatatlan 
f z o m j u s á g , a’ g y en g e , refzketó, rendetlen 
érfzökés , a hirtelen elhalaványodás , é s  a’ 
majd keTz halál.

Életrend* Az életrend sem kivan , sem 
tilt eg y eb et, tsak a1 mik kívántainak, és 
tiltatnak más gyuladozó nyavalyáknak élet­
rendében \ ’s módjában.

R E T Z E P T E K .
Nro. 82 .

V c g y : két font lenmag 

l i f z te t ; fő z d  elegendő' édes 

téjbeH lágy kötésnek, azu­

tán adgy hozzá két könting 

porrá tortt kámfort;  egye- 

litsd ofzve lágy kötésnek. 

Nro. 83 .
Végy: két marék búza 

korpát, fd z d  elegendő v í z ­

ien egy fertály óráig , adgy 

hozzá egy marék fa ék fa  v i­

rágot , hadd álljon még fo r ­

rón egy fertályig. SzÚrj-le 

tizenkét la to t, és adgy hoz-

Nro. 82 . 
ly Farin. sem. lin. libr. dua?. 
coqu. s. q. lact. in form, 

catapl.
dein, adde · 

camphor. pulv. dr. duas. 
m. d. p cataplasin.

Nro. 8.3. 
ej. furfur, tritic. manip.

duos.
coqu. s. ej. Aqu. p rj]\ hor. 

dein, addc 
fi· cliam. V. manip. un. 

relinque in ferv. infus. p 
V4 kor.

Co-
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zá egy hői?fing '  salitr óm at, 

ihat h t  lenmag olajt. Egye- 

litsd ü jzve , ’s add all-lö- 

vellésnek.

Nro. 84 .
V é g y :  három la t  pörje 

gyökeret, két h t  Skorzonera 

gyökeret·, vagdald Öjzvc , f i iz d  

elegendő vízben három fe r ­

tály óráig; Jziirj-le másfél 

m ejz fze ly t, 's adgy hozzá  
két la t t z i tr o n t  l e v e t ; annyi 

málna Syrupot. E g y  e li t  sd  öjz- 

v e ,  's  adgy minden %-dik ó- 

rában fé l findsiányit.

Nro.'8 5.
V é g y ; négy 7,lat t  ám ár in - 

dús gyiimöltset; két lat por- 

je gyökeret, vagdald ö jzve , 

fo 'zd  elegendő vízben három c. 

fertá ly óráig; azután olvajz- 

el három lat válo fzto tt M an­

ná t, három könting bor kö­

v e t;  Jzúrj-le egy m efzfzelyt, 

adgy hozzá bárom lat tenge­

ri
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Colát. U nc. sex. 

adde

N itr .  pu r. d r. un . 

ol. sem. lin . U n c . trés. 

m . d. p Énem  atc.

Nro. 8 4 . 
ly. Rad. grainin. U nc. un .

sem.

•— Scorzon. U n c . un . 

e, m . coquc s. q. A q u .

P 3/4 hor.
C olát. lib r . un . sem .

adde >

Suc, citr,

Syr. rub . id . aa. U n c .

un.

m. d. oi. a  hor. j/s  vas­
culo.

Nro. 8-5.
iy. F ruct. T am a rin d . unc .

duas.

Pvad. G ram in. U n c . 1111« 

m . coque s. q . aqu , 

fon t p 3!/4 Fór. 

deinde dissolve. 

M an n . e lec t.U n c . u n . sem. 

C rcm . ta rt. d r, trés. 

C olát. l ib r .  un .

ad-
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f i  fzo lo  Syrupot. Egyelitsd 

o fzv e , ’s adgy minden 2-dik 

órában fél-findsiányit»

N r o .  8 6 .

V é g y : egy lat kerefztfú  

gyökeret, egy war ék apró boj­

torján fü v e t , annyi arany 

v e fz fz o t ,  vagdald o fzv e ,  's 
fő z d  elegendő’ vízben fé l-ó ­

ráig; fz iir j- le  egy m efzfzelyt, 

azután adgy hozzá két lat 

árva leány baj Syrupot, an­

nyi etzetes mézet. Egye­

litsd ö jzv e , ’s adgy-bé min­

den 2-dik órában fé l  find- 
fiányit.

N r o .  87 . .

V  é g y : K u ta t , orofzlány 

talpú fü v e t , és tscngo virá­

got , mindenikbol két marék- 

k a i’, vagdald o fzv e , fö z d -  

nieg borban, ’f  add bé-fets- 

kendezni.

adde

Syr. ribes. U n c . un . sem. 

m. d . oi. 3. hor. ifit v a ­

sculo.

N r o .  8 6 . 

iy. Pvad. po lygal. am ar.

U n c. sem . 

H crb . agrim on.

—  V irg . aur. aa. m an.

U n .
C. m . coque s. q . aqu . 

font. p  1/2 hor*

C olát. lib r . un . 

ad de

Syr. C apiíl. V e n c r. · 

O x im ell. sim pl. aa. U nc .

u n .

in. d. oi. 2 hor. 1/2 v a ­

sculo.

N r o .  87 . 

ly. H e rb . Pvut.

—  alchim ill. 

fl. hyperic . aa. m an. d u ­

os.

c. m . d. Spec. in  V in o  

coquend. p in jectione.

A '
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A  GYOMOR GYUL,

De Gcistritide.

> Ha valaki a1 gyomorban egy hnzom- 
"ban égető, és nyilalló fájdalmat érez , és 
mindent, valamit tsak le-nyel, nagy gyötrő­
dések , és sok tsuklások köztt megint ki-o- 
kád; gyomor gyúlcidáshcm lenni mondatik· 

Okai. Való, hogy álmélkodva kell ki- 
nek-kinek a’ terméfzetnek bölts gondvise­
lésén és rendelésein megállapodni, hogy a 
közönséges gyuladozó hideget gerjeiztÖ o- 
kokon kivül a’ mindennapi temérdek okok 
köztt olly ritkán látni gyomor gyuladáft, 
Azomban véletlen megesik, hogy a felet­
te kihevtílt testei egy hideg ital , a’vagy 
hideg feredo gyomor gyuladáít serkentsen· 
Nem külömben a’ tsifó s epe, és más a' gyo­
morban féfzkellt tsipös undokság * a mé­
reg, és más éles, hegyes elnyelt testeit, 
gyomor gelefzták, hevétö, füfzerfzámos, a 
vagy nehezen eméfzthetö élelmények, úgy 
fzintén a’ meleg, forró ételekkel, és ita­
lokkal való vifzfzaélés, a1 felette erós okád* 
tató, vagy hashajtó orvosságok, a1 teltnek

Kül-
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külső fzinéről a' gyomorra által tetetett köfz- 
vényes, rühes, orbántzos , ’s más e'féle tsi- 
posségek néha többfzer is, mint gondolni, 
gyomor gyula dáfl gerjefztenek.

Kezdete. Azonkívül hogy a1 közön­
séges gyuiadozó hidegleléssel, és annak tör­
téneteivel kezdődik ; a’ beteg a1 gyomor­
ban ízünetlen égető, és keményen nyilalló 
fájdalmat érez, mindent, a’.mit le-nyel, fzör- 
nyű fájások, égető öklelödések, és tsuklá- 
sok közit megint kiokád; a1 fájdalom néha 
olly gonofz, a’ fziv vermetskének öfzve 
húzódása olly sokáig tartó , hogy a’ beteg 
elhalaványodván az ájulások köztt fél holt­
nak állittatik; ekkor az élet érverés is, 
melly egyébb iránt kemény, és gyors fzo- 
kott lenni, egéfzen elnyomattatik, és olly 
kitsiny, refzketó, hogy tsak alig lehet be­
lőle valamit éfzre venni. A’ ízemek be e- 
settek, a’ fzomjuság olthatatlan, a’ bád- 
gyatság, melly ugyan más gyuladásoknál 
js fzembe tűnő, itt’ kivált fzokatlan nagy. 
Az efzelódés, és más ijefzto történetek, 
a’ mint a’ gyomor nagyobb, vagy kissebb 
réfzében gyuladott-meg, hol fzámosabban, 
hol kevesebb fzámmal jelennek-meg.
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Ninís fzó arról a’ gyomor-gyuladásról* 

melly minden fájdalom nélkül sompolyog; 
meliy is olly fzörnyú , hogy semmi időt 
sem enged, hanem tüftént megfenesedik y 
’s sírba dönti a’ beteget.

A’ gyomor-gyuládás kevés napok múl­
va, némellykor kevés órák alatt halálos le­
het; tehát nagyon vefzedelmes nyavalya· 
Függ a’ vefzedelem a’ gyuladásnak nagysá­
gától, a’ meggyuladott réfztöl, a' betegnek 
állapattyától, a’ gerjefzto okoktól, és az 
ezekből eredett történetektől. Ugyan is leg 
vefzedelmesebb a’ gyomor-gyuladás, ha le­
nyelt méregtől, erős okádtató , vagy has­
hajtó fzerektol, avagy a’ gyomornak hirte­
len meghűlésétől fzármazik.

Kimenetele. Végződik a1 vifzfza nyert 
egcsséggel; más nyavalyával, avagy halál­
lal. Egésséggel: Ha az idein korán tett ren­
des orvoslásra a’ nyavalyát tsináló máteria 
megeméfztődik, és a’ Izokott bíráló utakon 
a’ teltből ki-ürül; p. o. ha az okádás las- 
sankint fzünik , ’s el-áll, a’ fájdalom a’ gyo­
morban kitsinyedik , a’ has magától meg­
indul, az érfzökés emelkedik, és fzabadabb

kezd
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kezd lenni, és ezekre a'beteg napról nap­
ira  könnyebedik.

Ellenben, ha ama' fzörnyii fájdalom 
enged ugyan, de a’ nyughatatianság, az 
ájulások , és az okádások meg-maradnak , 
és nem sokára az érfzökés is, melly vala­
mennyire engedett volt, megint gyorsabb 
kezd lenni, és a' beteg valami alkalmatlan 
nehézséget érez a1 gyomorban, mellyhez

/ ' I
tsak hamar oda tsufznak az evesedésnek 
fzokott történetei, bizonyos lehet kiki a1 
gyomor gyuladásnak meg-genyetségesedésé- 
ról, a" tályogról.

Ebből ritka fzercntsével gyógyul-ki va­
laki ; mindazonáltal , ha a’ tályog a1 gyo­
morban fakad, hogy a’ genyetség vérrel 
egyeledve réfzfzerint okádással, réfzfzerint 
pedig az hason ürülhet, jó vége lehet. Vágy­
nak arról is példák, hogy a’ genyetség ál­
tal ette magát a1 has hártyán, és a’ beteg 
hlyeién nyomorúság mellett sok efztendó- 
kig el-fanyalgott. —'De ha úgy fakad a’ tá­
lyog, hogy a’ genyetség a’ has üregbe ön- 
todik, akkor bizonyos a’ halál. Nem kti- 
lümben, ha a’ genyetség a’ fcömfzéd réfzc-

ket
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hét talállya meg-rágni, rettentő vér folyá­
sokat okoz, mellyek el kerülhetetlenné te- 
fzik a’ halált.

Sokfzor meg sem is evesedik , hanem 
valami kemény, egyenetlen daganattá , vagy 
is mir így gye válik a’ gyomor gyulacfás. E’ 
nagyon fzomorú sors; mert minden éteíro 
mind addig gyötrődik a’ nyomorult, még 
ki nem okádja; ’s eképp’ el bádgyad, el 
fzárad, és végre majd éhei hal-meg.

Ez a’ nem-fájó kemény, egyenetlen 
daganat, vagy is mirigy, ha meg-rákfené- 
sedik, a’ kimondhatatlan fzörnyú fájdal­
mak, és fzörnyü okádások, mellyek min­
den leg kevesebb ételre, és italra gyara­
podnak , a’ 'beteget majd majd kétségbe 
ejtik. Ezt az igazán fzomorú esetet semmi 
meg-nem orvosollya; a’ vi'gafztalás enyhít­
heti, míg a? halál keserves életének véget 
vet.

A1 fe n e , mellyre a’ gyomor, és bél gyu- 
ladás sokkal hajlandóbb, hogy sem a1 ge- 
nyetségesedcsre; nem soká nyomorgaitya a’ 
beteget, hamar ki fztíllittya a’ világból.
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Orvoslása. A' gyomor gyuladásnak le 
irtt vefzedelmes kimenetelei elegendő öfz- 
tönűl lehetnek, hogy orvoslása ne hallatód- 
gyék, hanem mentol előbb a' leghathatósbb 
fzerek  által gyógyittassék. Ennek okáért, 
míg az el ofzlatáshoz reménység lehet, a* 
vért nem kell sajnálni, háromfzor, négy- 
fzer, sóit többfzer is, míg az okádás tsil- 
lapodik, és a’ fájdalom fzelidűl, eret kell 
vágni. Az ér-fzökésre itt éppen nem so­
kat kell ügyelni, akár mi kitsinynek, és 
gyengének látzattasse'k is. A’ kiilsó tagok’ 
meg-hütésétol, még a1 gyakor ájulásoktól 
sem kell tartani.

A’ vér letsapolások után az egeTz gyo­
mor-tájt meg kell piótzázni, a’vagy köp- 
pölyezni; azután pedig meleg lágyító kö­
tésekkel kell az egéfz gyomort, és hast pá­
rolni ; legjobb e1 végre a’ len magból, és 
ópiumból kéfzitett kötés. Lásd Nro. 89. 
Ezekre ha négy, ö t, vagy hat órák alatt 
tapafztalható könnyebbülés nem követke­
zik, tüstént hólyag-huzó ílaftrommal kell a' 
gyomort bé borítani, és minden második 
órában a’ lágyittó all-lövelléseket folytatni.

Lásd
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Lásd Nro. 8 9 . Langyos láb-feredök ij nagy 
hafzonnal rendeltetnek.

Belől minden leg kevesebbé izgató fzer 
ártalmas, azért a’ Saíitromnak, a’ salami- 
áknak, az etzetes méznek, ’s több illye- 
neknek itten nintsen helyek; a' mindenkor 
kitsiny mértékkel adandó lágyító fzerek leg 
alkalmatosbbak : a’ sálep gyökérből keTzült 
orvosságát leg könnyebben birja meg a’ 
gyomor. Lásd Nro. 9 0 .

Valamint más nyavalyáknál, úgy a' 
gyomor gyúladásban is leg ízerentsésseb- 
ben gyógyít az, ki a’ gerjefzto okot kere­
si , hogy mennyire a1 környülállások enge­
dik, azt elronthassa; a 'm in t  is, ha lenyelt 
m é r e g t ő l , avagy más tsipösséglól támo- 
dott; a1 mondok olajnál, a’ vízben fel ol­
dott arábiai gummánál alig találni fogana- 
tosabbat. A’ megrekedett hó fzámból, a* 
testnek külső fzinérol vifzfza vertt ki üté­
sekből, láb-köfz vényből béhegett fekélyekből 
's a’ t. eredeti gyomor gyuladást ezeknek 
fzapora vifzfza állítása orvosollya-meg.

A’ mikor a' gyomor gyúladás a’ Iáb- 
köfzvénytól, avagy más tsipos nedvek« 

I . Darab. M  t ő i
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töl eredeti, akkor a ’ vér Jetsapolásokkal 
képesen kell bánni; minthogy az illyen e- 
setben még más bővebb ki ürítések is az 
all-lövelléseken kivül ártalmasak.

Ezzel a1 móddal néha tsak hamar meg 
gyógyul a gyomor gyuladás; éppen hogy 
valami kényessebb érzékenysége, a1 vagy 
görtsös áílapattya rparad-meg a’ gyomor­
nak, mellyet a’ mondola-téj, és az ópium 
elvéfzen. Lásd Nro. Qi.

Már most fzükségesek a1 gyenge has- 
hajtók , hogy az eddig az ideig meggyűlt 
epés, és más ifzapos undokság ki öblétes- 
sék. Lásd Nro. 9 2 .

Ha a’ gyomor gyuladás einem ofzlódik, 
’s megtalál evesedni, akkor mind belől , 
mind kivid ollyas lágyító orvosságokkal, 
es gyenge tápláló ízerekkel kell a’ beteget 
tartani, mellyek a’ gyomort minden eről­
tetéstől kéméllyék. Ezzel a ’ móddal egy 
felöl a gyomornak izgatása akadályofztatik , 
melly uj gyuladáít okozhatna ; másfelöl pe­
dig a’ tályognak a’ gyomorban való kifaka- 
dása stirgettetik; mellynek következései 
fiiár fellebb leírattak.

Ha
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Ha meg-mirigyesedett a' gyomor gyula- 
dás, mivel ekkor a1 gyökeres orvoslásról 
gondolkodni sem lehet, amaz intés fze- 
rint: hol az Orvos nem segíthet, ne ártson, 
tsak arra kell minden tanáts adáít in tézn i, 
hogy semmi ollyast ne javasolljunk, ne 
tselekedgyünk, mellyel árthatnánk. Egéfz 
tárgyunk légyen gyenge eledelekkel, táp­
láló all-lövellésekkel az életet hofzfzabitani.

A’ Rákfene sem vefz-hé gyökeres gyó­
gyítóit ; a’ betegnek keserveit könnyen e- 
méfzthetö eledelekkel, és tápláló all-lövel- 
lésekkel enyhíteni, és a’ képtelen fájdal­
makat ópiummal paláftolni, a’ kötelesség.

Életrend. K  gyomor-gyuladásnak-is az 
az élet-rendje, a’ mi más gyuladozó nya­
valyának , tudniillik , hogy a1 beteg mérték­
letes melegben magát tartsa, és minden fziv- 
re ható indulatoktól magát ó jja ; jeles az i s , 
hogy más gyuladozó nyavalyákban a1 sok 
hivesító, ’s lágyító italokban válogatni le­
het , fzintén úgy az étkekben is több feliek 
adattathatnak ; de a’ gyomor gyuladás a1 sá* 
lepböl kéfzített fótt víznél, ’s savónál, és 
árpa kásából tsinált lévnél egyebet alig fzen- 

M % ved-
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ved-ineg, mindent kiokádik; ’s ezeket ís t 
hogy ki ne okádgya, ke'pesen; az az gyak­
r a n , de kitsiny mérte'kkel, e's lágy melegen 
kell adni.

R E T Z E P T E K .

Nro. 88.
V é g y : másfél fe n t len­

mag lifz te t;  fél fo n t bclénd 

f í l  levelet; vagdald Öfzve, 

fő z d  édes tejben lágy kötés­

nek , azután adgy hozzá hufz 

zván ópiumot; egyelitsd ÖJ z -  

v e , ’s add lágy kötésnek·

\  : - · ; 
Nro. 8 9 .

V é g y : egy lat fe jév mái­

vá gyökeret, egy marék fe jér  

máivá levelet, vagdald ÖJz- 

v e , fő z d  fé l  óráig ; JzÚrj-le 

tizenhat la to t, adgy hozzá  

nyoltz lat len-mag o la jt, e- 

gyelitsd ö fz v e ,  ’s add all- 

lovellésnek.

Nro. 9 0 *
V é g y :  hufz grán sálep 

gyökeret, vagdald ö fzve, fő z d  

ζΐegendo vízben fé l  óráig j

Nro. 88. 
ly. F arin . sem. l in , lib r.

un. sem. 

föl. hyosciam . lib r. sem. 

c. m. coque s. q. L act. i:i 

form . C atapl.

deinde adde 

O p ii pur. ser. un. 

m. d. p . C ataplasm ate.

Nro. 8 9 . 
iy. R ád . altli. U nc . sem.

föl, —  m an. un. 

c. m . coque s .q .  A qu . font, 

p. iß t  hor.

C olat U nc. octo. 

adde.

ol. sem. lin . U n c . quat j ,  

m. d , p . Enem aíe.

Nro. 9 0 . 
fy. R ád. salep. ser. un . 

c. coque s. q. A qu . font. 

p. iß t  hor.
Co-.



Adgy hozzá két lat fz e n t  J á ­

nos kenyér Syrupot. Egye- 

litsd Ö fzxe, 's  adgy-bé min­

den érában fé l  findsiányit.

Nro. 9 1 .
V é g y : két lat édes mon­

dó ié t, annyi dinnye magot, 

tsinálj mondola tejet két mefz- 

f z e l y t ,  adgy hozzá ópiumot 

két g rán t, és két lat fe jér  

nádmézet. Egyelitsd Öfzxe, 
’s adgy minden órában fé l  
findsiányit.

Nro. 9 2 .
V é g y : három lat válafiz-

hott M ann át, annyi tamarin- 

dus huft, egy lat tsudálatos 

só t;  egyelitsd öízvey ’s ol- 

vazd-el elegendő forró v iz -  

\  len ; fzu r j-le  egy mefzfzelyt; 

*dgy hozzá tzitrom  lév Sy- 

rupot három latot; egyelitsd 

o f z v e , ’s adgy minden 2-dik 

érában fé l  findsiányit.
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Colaf. libr. un. 
adde

Syr. diacod. Unc. un. 
m. d. oi. hor. 1/2 vasculo.

Nro. 9 1 .
fy. A m ygdal. dulc.

sem. melón. aa. Unc. u h . 

f. s, a. Emuls.
Colát. libr. duar. 

adde.
Opii pur. gr. duó. 
sacliar. a lb . Unc. un. 

m. d. oi. hora 1f i  vasculo 
Nro. 9 2 . 

iy. Mann, elcct.
P u lp . tam arind. aa. U nc .

un. sem. 
sál. mir. Glaub.Unc. sem. 

in. solve in Aqu. ferv. q. s. 
Colát. libr. un. 

adde.
Syr. acctos. citr. Unc. un.

sem.
m. d. oi. a, hor. ifi vasculo*
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A ' L É P  G Y U L A O

De Splenitide.

Ama1 lép környékben állandós, égő ,
>s gyötrő fájdalom, melly a1 külső nyomo-' $
gatásra, méllyebb bélélekze'sre , vagy-is fo- 
háfzkodásra, köhögésre, és a1 teftnck egyébb 
megrázódásaira nevekedik, valóságos L ép - 
gyitlaáafi jelent.

Okai. A’ gerjefztö okai közé fzámlál- 
tatnak a1 külső erőltetések, fzomfzéd gyu- 
ladások, izgató fzerek, régi daganatok­
nak izgatása , meghűlések, elrekedett *s 
fenn akadott vér folyások ; fzóval: vala­
mi alkalmatos, és elegendő más akárminő 
belső tagnak meggyulafztására, az mind a1 
lépet is meggyulafzthattya, lép-gyuladd]l 
tsinálhat.

Kezdete. K ezd ő d ik  a1 közönséges gyu- 
ladozó hideggel, ’s ennek majd több , majd 
kevesebb történeteivel; a1 fzomjuság nagy, 
a1 lélekzés rövid, a’ fájdalom néha kiterül 
a’ vál-lapitzkák közé, és az egéfz bal fe­
let elfoglallya, a1 fekvés leginkább a1 bal fe­
lén alkalmatlan. JMinekutánna a’ fzomfzéd

re-
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TcTzek a’ gyomor, az ágyék-hártya, a’ be­
lek j és a’ többi körülette lévő réfzek a’ lép- 
gyuladásból valami kedvetlen érzékenység­
ben réfzesűlnek, mi tsuda, hogy több, és 
súlyosabb történetek jelennek-meg? úgy­
mint : okádás, tsuklás, nyughatatlanság, hu­
rut, puffadás, a’ külömbféle helyeken tá­
madott fájdalmak, fzorulások, vagy ellen­
ben has menések, és több illyetén hozzá 
járó történetek, mellyek azután a’ lép-gyu- 
ladásnak valóságos jeleit sok-Pzor annyira el­
fedik , eltitkollyák, hogy a’ lép-gyuladáít 
egéPzen kétségesé tefzik. Hlyen kétséges 
esetben elég az az orvoslónak, hogy a’ gyu- 
ladásnak léteiéről meggyőződött; minthogy 
egy az orvoslás akár ez, akár amaz a’ réfz 
legyen meggyuladva.

Kimenetele. Kimenetele más tagok' gyu- 
ladásával közönséges. Vagy elofzlik, vagy 
más bíráló üresítés után egésségre fordul; 
vagy megevesedik, és más nyavalyákat költ; 
vagy megfenesedik, ’s megöli a beteget.

Orvoslása. A' gyógyítás a' környülál- 
lásokhoz fzabva mind belöl, mind kívül u- 
gyan azon orvosi segedelmet kivánnya, mel­

lyel
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lyet a’ máj gyuladás ; tudniillik: az érvá- 
gá ít , piótzázáít, köpölyezéít, az all-lövel- 
jéseket, lágyító kötéseket, és a1 belső gyen­
gén hivesíto , oldó , vékonyító , és lágyító 
fzereket. Lásd azért a’ máj gyuladásról 
Nro. 82—83—84—85.

Az evesedéslol keletkezett tályognak 
következései is egyek a’ máj tályognak ki­
menetelével. Olvasd azért a’ máj tályog­
ró l: Lap. 1Ó5 —16 6 . Itten is a' vér viz’ ki- 
izzadásból a’ lépnek a’ ízomfzéd réfzekkel 
való öfzve nőlése követkczhetik, valamint 
a’ máj gyuladásnál.

A’ lép-gyuladás kemény egyenetlen da­
ganattá is válhatik, melly daganat ha azu­
tán fájni kezd, jele, hogy rákfenévé válik, 
mellykor kegyetlen fájdalmak támodnak az 
hasban; az ájulások, és a’ vérrel egyele- 
dett rothadt indulatú hasmenések fejezik-bé 
a’ trágíediát.

A’ kemény egyenetlen dagadt lépet majd 
gyengébb, majd erősebb oldó fzerekkel le­
het próbálni; ha nagyon akaratos , taná- 
tsosbb nem bántani, ne talántán , a1 mitói 
a' terméfzet megkéméllette vólna nyomo­

rul-
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rultat, a' mefterség erofzakosan rákfenévé 
tegye.

A  B É V  G Y  U L A D  A S  R Ó  U

De Enteritide.

Kiki bizonyos lehet a’ lél-gyuladásról, 
ha a’ közönséges gyuladozó hidegleléssel 
valakit a’ hasban egy majd kétségbe-eséít 
okozó , kemény , nyilalló , égó , ’s furdaló 
fájdalom gyötör, melly mind külső, mind 
belső nyomogatásra, vagy izgatásra, még a’ 
a’ megfordulásra is öregbedik. Ez a’ fáj­
dalom néha annyira nevekedik, hogy még 
a’ legkissebb érentés is majd kétségbe ejti 

beteget, és bátor valami bizonyos helyen 
megfzorul, még is érzékenységét nagyon 
elterjefzti. Megesmérteti tehát magát a' kö­
zönséges gyuladozó hideglelés, és a’ leg­
gyengébb nyomáít sem fzenvedö fájdalom 
által.

Okai· Bél-gyuladáít okozhatnak min­
den hevítő, a’ beleket nagyon izgató fze- 
rek; legyenek azok orvosságok, mérgek, 
vagy egyébb akár-miféle tsipos, megvefz-



i s 6
. " S

tegetett materia, elrekedett termeTzetes vér 
folyások, es has menések, has, és lábok’ 
meghűlése; a’ telinek külső fzinéről vifz- 

' fza vertt kiütések, megromlott, ’s megtsi- 
pősedett genyettég, külső erőltetések, se- 
bek, gyermek-ágy, kemény has fzorulá- 
sok, vagy ellenben rendetlen hasmenések, 
bél-görts, hideg , és nagyon hevítő italok, 
kivált nagy haragra; bézártt sérűltségek, 
gelefzták, helytelen orvoslások, és által- 
lyában minden közönséges gyuladozó hi- 
degleléft gerjefzto okok, ha különösen a’ 
beleket oítromollyák.

Kezdete. Kezdődik a’ közönséges gyu­
ladozó hidegnek történeteivel, mellyekhez 
hozzá járulnak a’ heves, égő, állandós fáj­
dalom, melly a1 külső nyomintásra, a’boly­
gó fzelekre, és ételekre nevekedik , és majd 
tűrhetetlen lefz; innénd a’ valóságos gör- 
tsös öfzve vonása, és fzorulása a’ beleknek; 
inellyból a1 fzomfzéd réfzek réfzt vévén, 
következik az émelgés, zöld, és más fzi- 
nü okádás , érzékeny böfögés, fzáraz nyelv, 
a gyötrődés, az olthatatlan fzomjuság, és 
ä fefziiltt, felpuffadt, fájó has korgás; az

ábra-
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ábrázat fzüntelen változik, hol nagyon pi­
ros, hol egéfzen halavány, rövid lélekzés, 
tsuklás, lankadság, kevés, veres, égető vi­
zedet , melly néha egéfzen el is marad; az 
érfzökés kitsiny, puha, fzapora, egyenet­
len, néha pedig tellyes, kemény, és gyors, 
vagy éppen terméfzetes ; a külső tagok sok- 
fzor egéfzen meghűlnek ; nem is találni majd 
egy nyavalyában is olly jeges ábrázatot, és 
kezeket, mind itten; végre, főképp érzé­
keny kényes teltekben, a1 fzavatlanság, á- 
julások, rángatódások, *s több hasonló ve- 
fzélyek tefzik a’ beteget fél holtá.

Ezeket a1 történeteket, a’ mint a1 bél- 
gyuladás hol kissebb, hol súlyosabb, már 
mindnyáit, már tsak némellyeket lehet ta- 
pafztalni. A’ tudatlan orvosló kezdetben 
sokfzor a betegnek kéfz fzerentsétlenségé- 
re megtsalódik; a’ midőn tudniillik az il- 
lyen történeteket a’ meghütésnek, fzelek- 
nek, görtsnek, avagy valami tsipös a1 gyo­
morban koválygó ifzapos undokságnak tu- 
lajdonittya. A’ íigyelmetes fzem megesmé- 
ri a’ bél-gyuladáft az állandó heves gyula-

dó-
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dozó hideglelésből, és az állandói, kemény, 
a' has tapogatásra nevekedo fájdalomból.

A ’ történetek , a’ mint a' gyuladás vagy  
a’ v ék o n y , vagy a1 vaíiag beleket nyavaly- 
g attya , külömb-féleképpen jelennek-m eg. 
M ennél közellebb esik a’ gyuladás a’ gyo ­
morhoz , annál nyilvánnyabbak az émelgés, 
nyughatatlanság, és okádás; a’ fzáraz már 
p iro s , már fejéres n y e lv , a’ nagy fzomju- 
s á g , és tsuklás. Ellenben ha a’ vaítag be­
le k , avagy éppen a’ véghurka gyuladott- 
m eg , annyival kem ényebben gyötrődik a* 
beteg a’ hasmenéssel; a’ véghurka kidudo- 
rodással, a’ fájdalm as, sokfzor lehetetlen 
v izeíléssel, és az arany-ér dagadással; ma­
ga a’ fájdalom is inkább az hát gerintzek , 
és vékonyak körül ekrendez, bujdosik egyik  
félről a’ m ásikra, a1 mint e z ,  avagy amaz 
a’ vaftag bél inkább m eggyuladott. Itten , 
tudniillik , a’ mikor a1 vaftag belek gyulád­
i g »  az hideglelés is sokkal fzelidebb , sótt 
sokfzor nem is érezni.

hogy a’ bél-gyuladás általlyá- 
ban nagyon fá jó , és gyötrő nyavalya ; 
mindazonáltal a’ vaítag belek’ gyuladása

még



m ég  sem olly  vefzedelm es, mint a’ véko­
nyaké , kivált a’ v é g -b é l gyuladás nem  
olly fá jó , nem is o lly  vefzed e lm es, m i­
vel nem olly  érzékeny , és azon fellyül 
az orvosi fzerekkel is könnyű hozzá férni. 
Egyébiránt mennél kényesebb terméfzetü 
v a la k i, mennél romlottabbak a’ nedvek ,  
annál nagyobb a’ vefzeclelem ; azért forog­
nak mások előtt nagyobb vefzélyben a’ v i- 
selósek, gyerm ek ágyasak, és a’ kisdedek.

Kimenetele. A ’ hél-gyuladásnak semmi 
különös kim enetele n in ts, közönséges más 
gyuladásokéval. Ha elofzlik: izzadással, za­
varos, seprűs vizellettel, vérfolyásokkal, né­
ha véres, genyetséges has menéssel esik-m eg, 
m ellyekre a" fájdalmak, az okádások , a' fel- 

puífadt, ’s fefzűlthas lassan lassan elapadnak.
Ha el nem talál o fzla n i, és a' fájdalom  

valamennyire enged, közben kis uj borza­
dások jelengetnék m agokat, és az okádás 
a1 noha fzelidebb hidegleléssel továbbá is 
m egm arad, az evesedésrol kell gyanakod­
ni <> m ellynek kétséges kim enetele azután 
egyedül a’ kifakadáftól függ. Ha a’ belek’ 
üregébe fakad, hogy a’ genyetség oda foly-

do-
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dogálhat, lehet reménység. Öntódjék a'has 
üregbe, bizonyos a’ halál·

/ i ’ vaftag belek" hamarább m egevesed- 
n ek , a' vékonyak inkább m egfenesednek. 
Itt’ a fájdalmaknak hirtelen elmúlása , a' so­
káig elzártt ganajlásnak egyfzeri m egindu­
lása , és a1 betegnek az erre kinyilatkozta­
tott Öröme az orvoslót igen könnyen reá 
bírnák a’ jobbulás eránt való hitel-adásra, 
ha tsak az cgéfzen elkitsinyedett, refzketó, 
és elálló élet ér-fzökés , az ábrázatnak > és 
külső tagoknak eljegesülése, a’ tsukiás, a’ 
beesett homályos fzem ek , az ájulások, és 
a' hideg veríték nem inkább a’ f e n é t , és 
a’ küfzöbön álló halált hirdetnék.

A ’ bél gyuladás a’ belekben kem ény­
séget is form álhat, m ellynek sokféle követ­
kezései után végre m ég is tsak halálos a’ 
kimenetele. Ez akkor fzokott m egtörténni, 
a’ mikor a’ gyuladás minden elo fz lás, eve- 
sedés, avagy megfenesedés nélkül eltűnik; 
azomban azon a’ helyen, a’ hol a*fajdalom  
legérzékenyebb v ó l t , valami tompa érzé­
kenységet, nehézséget, nyomáft, mintha va­
lami volna o tt, érez a’ beteg; érzi pedig

eze-



i g i

ezeket kivált m ozgásokra, kém ény, puf- 
fa fztó , ’s nehezen eméfzthetó eledelekre, 
és többnyire fzorulásokat fzenved.

Végre: a’ mint más meggyuladott ta­
g o k , m ellyek egymáft érik , a’ kifzivárko- 
zott vér-viz által egybe nőhetnek, nem kü- 
lömben a' belek is öfzve nőnek.

O rvoslása. M ihelyt a’ bei gyuladás je­
le i által m egesm értetett, sem a hallafztás- 
sa l, sem más idétlen orvoslással az időt nem  
kell vefztegetn i, mindgyárt eret kell nyit­
ni , a’ hol sem az ér-fzökésre, sem a’ Já- 
tzató elbádgyadására a’ betegnek nem keli 
hajtani, hanem valahányfzor a’ fájdalom , 
és okádás m eg újra em elkednek , mind an- 
nyifzor meg újra meg kell az eret nyitni. 
Itt’ i s , kivált az első vér letsapolás böv le­
gyen , m ivel egy ollyan böv vér letsapolás 
nem tsak hogy több apróknál hathatósbb , 
de sokfzor m eg is kémélli a’ beteget k ét, 
három kiilömben elkerülhetetlen érvágások­
tól.

A’ vég-bélre vér-fzipók rakassanak, és 
napjában három , négy lágy ító , és gyen­
gén hivesítő all-lövellesek adassanak. Lásd
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a’ tüdő gyuladásről Nro. 63 . a' máj gyula- 
dúsról Nro. 83 . Az egéfz halt ped ig  lágyí­
tó kötésekkel Nro. 95. kell · párolni mind 
addig* méglen egéfzen elmúlt a’ gyuladás. 
Ha a’ fájdalom m eg nem fzenvedné a’ kö- 
télt, akkor a’ Nro. 93. alatt leirtt fzereket tej­
ben meg-kell fó z n i, marha hólyagban tölte­
ni , ’s ezt a’ hasra reá tenni. A’ térdig lan­
gyos láb-feredók is igen hafznosak.

Belől sok olajos, ’s nyálkás orvosságo­
kat , ’s italokat kell adn i, Nro. 94—9 5, ^  
közönséges italt tzitrom alma-lével lehet sa­
vanyítani Nro. 96.

A’ mint más gyuladásoknál, úgy itt’ is 
különös vigyázással kell lenni az e p é s , a- 
vagy egyébb tsipös undoksággal egyeledett 
bél-gyuladás eránt. Az eleinten alább ha­
gyó nyavalya , a’ keserű, ifzapos fzáj, az 
ájulások megmutattyák elégségesen a’ fzük- 
séges üresítéft· de hiába, mert semmi el 
nem m eg y en , inkább m egreked , és a’ tör­
ténetek inkább gyarapodnak mind a d d ig , 
tnéglen a’ fájdalmas has fefzű léseket, a’ ki- 

t s in y ,  elnyomatott ér-fzökéft, a’ nyughatat- 
lanságot, a' hánkolódáíl az érvágással te-

en-
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endő segetseg m eg nem tikkafztya ; a’ mi 
ha egy érvágásra meg nem történne, sött 
a’ beteg talán erre m ég inkább nyughatat- 
lankodna, a’ gyaladozó hideg is inkább he­
vesebb len n e, másodfzor, harmadfzor, sótt 
negyedfzer is m eg k e ll az eret n y itn i, tsak 
közben a’ gyenge has-hajtó , lágyító , és v é ­
konyító orvosi fzereket cl nem kell mulat­
ni. Lásd Nro. 97. IHy móddal a’ has tsak 
egyfzeriben kezd apadni, a’ nyughatatlan- 
sá g , és hideglelés alább hagynak, a' bor 
nedvesedik , az ér-fzökés fzabadabb léfzen ,  
és a’ has is többfzeri ganajlással üriíl, ’s illy
formán a’ bél-gyuladás sokfzor minden se'·

* /
relem nélkül m eggyógyul.

D e ha a’ gyuladás mind ezekre sem ­
mit nem ügyel; ha három , négy napok múl­
va az égő fájdalom helyett valami futó bor­
zadás járja-el az egéfz te lte t, és a’ fzen- 
vedő helyen tompa fájdalom m arad; je­
le ,  hogy a1 gyuladás m egevesedik , tályo­
got tsinál; m elly ha a’ has üregbe fakad » 
elő b b , vagy utóbb halált fzerez; ha pedig  
a’ belek üregébe on töd ik , genyetséges has 
menés a’ következése, és ha nem nagy»  

1. Om h  N  nem
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nem is sokáig tarló, egésséget íg é r , ellen­
ben ha n a g y , és hofzfzas, gyógyíthatatlan  
sorvadással végződik az élet.

Mihent az evesedés megesmérteti ma­
g á t , azonnal az elobbeni enyhítő , és lágyí­
tó fzereket, és a’ sok nyálkás italokat m éz­
zel kell keverni,, ’s úgy béadni; az all-lö- 
veliéseket is fele édes te jb ő l, és fele viz- 
boí m ézzel keverve kell adn i; a’ pároláso­
kat pedig fzűnet nélkül folytatni. Végre : 
minekutánna a’ genyetség a’ belek’ üregén 
k iü rü l, majd peruviai fa-héjjal , az az ki- 
n áva l, majd Islándiai m ohával, a’ mint 
tudniillik a’ környülállások rendelik , kell 
a’ gyógyítáít béfejezni. Lásd Nro. 95—99.

A’ bél-gyuladás ha megmirigyesedik, az 
orvosságok vajmi keveset hafználnak ; tsu- 
pán azon kell iparkodni, hogy mind azok 
eltávoztassanak, mellyek has fzoruláft okoz­
hatnak, és a’ beleket izgathattyák. Az ele­
delek legyenek hígak , táplálók, m ellyek- 
böl a’ beteg gyakran , de keveset egyék , 
m eg az all-löveílések is táplálók legyenek. 
Jlly formán sokáig e lélh et; ellenben, ha e- 
rosebb orvosságokkal izgattatik, meg rák-

fe-
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fenesedlk , m ellynek minden békességes tü- 
re'lt fellyül haliadó fájdalmát egyedül a’ ha­
lál vefzi-el.

Ha a’ bél-gyuladásnak okai akaratosak, 
a’ történetek kegyetlenek , a’ gyuladás fe­
lette n a g y , és a’ beteg azon kivül is rofz 
m egvefztegetett nedvekkel bir, akkor a’ bél- 
gyuladás hamar m egfenesedik; a’ mit m eg  
lehet tudni arról, hogy a" gyuladás el nem  
o fz lo tt, és ama gyötrő fájdalom m ég is egy- 
fzeribe alább hagyott, az ér-fzökés g y o rs , 
de felette g y en g e , és kiálló kezdet lenn i;  
az egéfz teltet á’ hideg veretek fu tya-el, a’ 
külső tagok , az or1 h eg y e} és a’ nyelv meg- 
hidegülnek, az ábrázat b éesik , és holt fzint 
m utat, az elme megmarad, avagy tsak tsen- 
desen efzelődik a’ beteg, a1 has felduzzad , 
a’ hasmenés dög-büzű, hol hamu fz in ií, hol 
feketés. Itt7 is a’ mefterség éppen sem­
mit sem segíthet, a’ halál az orvoslója.

Életrend. A1 más gyuladásoknak kö­
zönséges élete rendén fellyül m egkiványa  
a’ bél-gyuladás, hogy a’ beteg mindenek 
előtt őrízkedgyék a7 m eghütéílól, tsendes te- 
ftel, és nytigott elmével legyen ; g y en g e , 

N  2 kön-
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könnyen emeTzthetö eledelekkel éljen. M eg  
m eggyógyulása után is jó ideig ójja magát 
a’ rendetlen elmebeli indulatoktól, nagyobb 
telt m ozgásoktól, és a’ hasnak, és lábok­
nak meghütésétol; Órizkedgyék jó ideig az 
ollyan eledelektől i s , m ellyek a’ beleket 
terhelik , és sok ganajlatot tsinálnak.

R E  T  Z E P T E K.

Nro. 95.
V é g y : fé l  fo n t len-mag 

l i j z te t , b ü rö k -fü v e t, fe jér  

múlva levelet, f z é k fu  virágot, 

és ök'érfarkf’l v irágot; min- 

denikbol két maréknyit, Vág· 

d a li ö fzv e , fo ’zd-meg ele­

gendő édes tejben lágy kö­

tésnek,

Nro. 94.
V é g y : h ifz  grán sálep 

gyökeret, vagdald öfzve, fő z d  

elegendő vízben fé l óráig; 

J'zürj-le egy m efzfzelyt, azu­

tán adgy hozzá egy konting 

sálit romot, két lat Jzent J ú ­

lius kenyér Syrupot. Egye- 

litscl

[ Nro, 93. 
ty. F arin .sem .L in .lib r.sem . 

H e rb . C icut. 

föl. alth . 

fl. cham om .

—  V erb asc . aa. M an .

duos.

c. m. coque s. q . L ac t, 

ad C onsistent. C atapl. d. u.

Nro. 94.
R/. R ad . salep ser. un. 

c. coque s. q. A qu , font.

>p. 1J2 hör. 
C olat lib r . un . 

adde 

N itr . pu r. dr. un.

Syr. diacod. U nc. un .
m.



Titsd Öfzve, V adgy-hé min­

den 2-dik órában egy findsiá- 

val.

Nro. 95.
V é g y : egy tojás f z é k e t ,  

egy lat mondola o la jt; egye- 

litsd ö fzve , 's adgy hozzá 

három lat fz e n t  János kenyér 

Syrupot, tizenhat lat bodza 

virág v ize t. Egyelitsd öfzve, 

's  adgy-hé minden órában fé l  

findsiányit.

Nro. 96.
V c g y ; hufz grán sálep 

gyökeret, fő z d  elegendő v í z ­

ben fé l  óráig, fzű r j-le  három 

w e fz fze ly t , ’s adgy hozzá hat 
lat tzitrom  alma levet. Egye­

litsd ö fz v e ,  ’s add közönsé­

ges italul.

Nro. 97.
V e g y : egy lat fe jér máivá 

gyökeret, vagdald Öfzve, fő zd  

elegendő vízben egy fertályig, 

azután adgy hozzá egy marék 

okÖrfarkfil virágot, egy lat 

refzelt édes g yökere t, három 

lat válafztott M annát, három 

kon-

1*97
«1. d. oi. 2. hor. uno va­

sculo.

Nro. 95.
iy. vitell, ovor. Nro. un. 

ol. amygdal. Unc. sem. 
bene subbactis adde. 

Syr. diacod. Unc. un. sem. 
Aqu. fl. samb. Unc. octo. 
m. d. oi, hor. i/a vasculo,

Nro. 96. 
fy. Rád. salep, ser. un. 
coque s. q. Aqu. font.

p. jjh hor. 
Colát. libr. triuin. 

adde.
Succ. citr. Unc. trés, 
m. d. p. potu ord.

Nro. 97. 
ly. Pvad. alth. Unc. sem,

I
c. coque s- q. Aqu. font. 
p. tfy hor. deinde adde. 

fl. Verbasc. man. un. 
Rad. liquirit. ras Unc.

sem.
Mann.cIect.Unc.un.sem.

erem.
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k'ónting oldható lor k'óvet; 

ladd álljan forrón egy fertá ­

ly ig · azutánJz'iirj-le egy mejz- 

f z e ly t ,  ’s adgy hozzá két lat 

fe jér  máivá Sympot. Egyelitsd 

f f z v e , ’s adgy-bé minden 2 -dik 

órában egy findsiával.

Nro. 98.
V c g y : két lat pertiviai fa ­

héj p o r t; fő zd  elegendő v í z ­

ien három fertály óráig, fa ú rj-  

le egy m efz fze ly t, adgy hoz­

zá  két lat fzé k fii virág Syru- 

p o t , annyi etzetes mézet. E- 

gyelitsd o fz v e , ’j· adgy-ké 

minden órában fé l  findsiányit.

Nro. 9 9 .
Y é g y :  hat konting lslán- 

diai M ohát, egy marék apró 

bojtorjánt. Vagdald o fzv e , ’s 

f i z d  elegendő vízben fé l  órá- 

ig ; fzű r j-le  egy m efz fze ly t, 

’s adgy hozzá két lat fz é k fű  

virág Syrupot, annyi etze-

crem. tart. solub. dr. trés. 
m. relinque in ferv. infns.

p. 1/4 hor. 

Colát. lib r. un.

adde.
Syr. alth. unc. un. 

m. d. oi. a. hor. uno v a ­

sculo.

Nro. 98.
B,t. Cort. per. select. rúd.

tus. unc. un. 
Coque s. q. Aqu. font.

p. 3/4 hor. 
Colát. libr. un. 

adde.
Syr. chamom.
: Oximell. fimpl. aa. Unc, 

un.
m. d. oi. hor# if i vasculo.

N r o .  99 *

íy:. L iehen . Island, dr. sex.

Herb. agrimon.Man.un.
c. m. coque s. q. font. 

p. 1J2 hor.
Colát. libr. un. 

adde.
Syr. chamom.

O x i-
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tcs mézet. Egyelitsd ö jzv e , 

’s adgy-bé minden órában fé l  
findsiányit.

O xim ell. sinípl. a a .U n c .

un .

m. d. oi. hor. iJa  vasculo.

A' H A S -H jR T Y A ', λ  h J j - h a r .
T YA’ , É S  FODOR U Á J -H Á R T X A  G YU L A - 

DASOK RÓL.

De Peritonitide , Óment it ide , et Me­
se literit ide.

Fyzeket a’ három gyuladásokat igen ne­
héz mindenkor egymáíiól külömbeztetni s 
ámbár történeteikre, és következéseikre né-
melly külömbségeket fzenvednek.

Ha a’ has körül valami gyuladozó fá­
jás támad, melly minden nyomitásra, fe- 
fzülésre, avagy egyedül a’ hasnak mozga­
tására nevekedik, hihető y hogy a’has-hár- 
tya gyuladott; és a’ mint a1 gyuladás ezt , 
avagy amazt a’ tájt nyavalygattya, majd e- 
zek, majd más történetek jelengetik mago- 
k a t ; úgy ha a’ has-hártyának belső lapja 
gyuladott-meg, sem a’ daganat olly ízem­
be tünö, sem az érzékeny lükögo kemény- 
ség olly tapafztalható nem léfzen , a’ miilyen 
fzokott lenni , ha a’ külső lapja gyuladott.

Több*.
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Többnyire a gyuladozó hideg, a’ nyug- 
hatatlanság , a’ nehéz lélekzés, az efze- 
lodés , és a’ közönséges gyuladásnak többi 
történetei semmi kölömbséget sem tsináí- 
n ak ; az egyik esetnél úgy , a’ mint a’ má­
siknál fzoktak jelen lenni, tsakhogy a’ gyulla­
dásnak keménységéhez fzabva hol kissebb, 
hol nagyobb súllyal törnek-ki.

Minthogy a) háj-hártya nints minden 
teltben egyenlőn helyheztetve, és nagysá­
gára nézve is sokat külömbez, való, hogy 
a' háj-hártya gyuladásra néha nehéz reá ta­
lálni. Elég a z : hogy a' közönséges gyu- 
ladozó hidegnek jelen-létéböl, a’ kem ény, 
erős ér-fzökésbÖl j a rövid íélekzésböl, és 
a’ hasnak feízűlt duzzanásából, melly a’ 
kódok tájján majd még a1 legkényesebb nyo- 
máft sem fzenvédi, a’ háj-hártya gyuladás­
nak jelenlétéről jelesül lehet gyanakodni.

A’ fo d o r háj-hártya gyuladáfi is me- 
íterség kitanulni, reTz fzerínt, hogy a’ gyu­
ladásnak közönséges jelei alig tapafztalha- 
tók ; reTz fzerínt pedig, hogy más belső ta­
gok köztt fzorosan fcküvén, igen nehéz meg­
határozni: a’ fodor háj-hártya, avagy más

fzom-
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fzomfzéd tagok gyuladtak-e meg? A’ belátó 
fzem mindazonáltal a’ mellyen befeizkelt 
ego, ’s állandó fájdalomból, melly egéfz a’ 
hátig hat, és a’ ködök tájban teendő erő­
sebb nyomíntáyra, avagy köhögésre, és a 
hát rneggörbítésre no , kitanulhattya; fő­
képp’, ha a’ beteg ezeken a’ történeteken kí­
vül még has fzoruláít is fzenved, nem is 
vizelhet, és más semmi különös tagnak gyu- 
ladásáról meg nem győződik.

Okai. Minden három rendbéli gyűla- 
dásoknak ugyan azon rendbéli gerjefztő o- 
kai vágynak. Tudniillik: minden külső , és 
belső sértések, és erőltetések, a meghütés, 
az ezekre a1 tagokra által tett akárminő tsi- 
pösségek , gyermek ágy , sérülések, fzom- 
fzéd r'éfzek’ gyuladása, és általlyában min­
den közönséges o k o k , mellyek a’ has üreg­
ben rejtett tagoknak gyulafztására alkalma­
tosok , és elégségesek.

Kezdete. Kezdete mind egyik, mind a' 
másik gyuladásnak a’ közönséges gyulado- 
zó hidegleléssel, és ennek történeteivel va­
gyon ; mellyek a’ gyuladásnak mivoltához 
képeft folyásokban már lejjebb hagynak, már. f

ne-
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uevekednek, úgy , hogy gyakorta akkora 
a fájdalom, hogy a legkényesebb nyomás­
ra is tsak nem a' nyavalya üti-ki a’ bete­
get. Az ájulások , okádások , tsuklások , és 
minden féle görtsös in-rángatódások, külső 
tagok’ eljegesülése , ’s a t. sokfzor olly fzör- 
tiyüek, hogy a’ kornyiil-állók orvoslását majd 
mint egy lehetetlennek lenni álhttyák ; ta­
lán azért sokfzor el is mulattyák?

Kimenetele. Kimenetele mind a’ három 
rendbéli gyuladásnak egy. Egésségre y más 
nyavalyára , avagy halálra· Egésségre: ha 
elofzlik, és más bíráló ürítéssel a’ teftból 
kimégyen. Más nyavalyára : ha megeve- 
sedik a’ gyuladás, és tályogot formál, melly- 
nek kimenetele azután kétséges; mert ha a’ 
tályog a' hashártyában kéfzült, és magának 
utat ki felé nyitott, tsak hamar meggyó­
gyul ; de ha be felé fakad, a’ genyetség a’ 
beleket elönti, elnyomja, és a’ beteget meg­
öli. Ha pedig se ki, se be felé nem fakad, 
hanem a’ hasnak inas húsai közé fzívárko- 
d ik , és ottan több tsófekélyeket terem t, 
akkor még a’ fzemesebb orvosnak is nem 
kevés bajt fzerez.

A’
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A’ fodor háj-hártya is ,  ha megevese- 
Jőíí; vagy a’ belek közé önti-ki magát, és 
bizonyos halált vonfz maga után; vagy a 
belekbe keres utat sok ártalmas követke­
zésekkel; úgymint: genyetséges vérrel fe­
llett has-menésekkel, bél-gyuladásokkal, s 
egyébb e’féliekkel, mellyek végre majd fza- 
porább, majd lassúbb halállal végződnek.

A’ háj-hártya gyuladás is sokfzor meg- 
evesedik, de e" néha olly fzerentsésen megy- 
végbe , hogy bátor az egéfz háj-hártya meg- 
eméfztödik i s , és a1 betegnek nem kitsiny 
nyomorúságot okoz azzal, hogy az illyeiH 
nek a'hasa azután hamar megfázik; életé­
nek még is sokáig megenged.

Hát ha a* gyuladás sem el nem ofzlik, sem 
meg nem evesedik? k em én y mirigygye válik, 
melly ha azután erősebb fzerekkel izgattatik, 
megrákfenesedik, ’s egy keserves halállal fe- 
jezödik-bé a’ betegnek nyomorúságos Ügye.

A’ fenétől akkor kell tartani, a’ mikor 
a’ gyuladás felette nagy, az okok sem kis- 
sebbek, és a’ betegnek nedvei is megvefz- 
tegetöttek. K  háj-hártya gyuladás leghaj­
landóbb a’ megfenesedésre.

Jegy-
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Jegyzés gyanánt mondom, hogy ezek 
a’ három rendbeli gyuladások igen könnyen 
elterülnek a’ fzomfzéd, és velek öfzve kö­
tött réfzekre is; különösen a’ gyomorra, 
es belekre, mellyekkel sokfzor öfzve is nő­
nek , és sokféle rémító törteveteket okoz­
nak. Ugyan is az illyen öfzve nólésból kö­
vetkezett hofzfzas okádáft, hogy végre a’ 
ganajlattyát hányta a’ nyomorult, hányfzor 
ne'zte már bámulva a’ tudatlan orvosló!

Orvoslása. Ennek a’ három rendbeli 
gyuladásnak sints különös orvosló módja; 
ügy orvosoltatok, mint más gyuladás. T ud­
niillik a’ gyuladásnak, e's a’ vele lévő gyu- 
ladozó hidegnek mivoltához, és a’ beteg­
nek erejéhez fzabott ér-nyilásokka!, a’ fá­
jó helyre rakott piótzákkal, és köpölyek- 
k e l , úgy fzinte lágyító nedves kötésekkel, 
®s gyakrabb all-lövellésekkel. ( Lásd a’ g yo · 
rrwr gyuladásról Nro. 88—8 9 .)

Belől gyengén hivesíto, ofzlató , ’s lá- 
gyító fzereket kell könnyű has-hajtókkal 
egybe kötve adni. Lásd Nro. 1 0 0 —1 0 1 . mel- 
Jyekre ha a’ fájdalom nem távoznék , a’ hó­
lyag huzó flaftromok lefznek segítségül.

Hát



Hát ha a' gyuladás evesedni kéfzül? 
Minden móddal annak érlelését kell siettet­
ni, és azután a" kifakadáít kifelé munkál- 
lani. Belől mézzel vegyétett savót, selte- 
r i , avagy Luhátsovitzi vizet tejjel kell ad­
ni. *) Egyébbiránt pedig a’ környülállások- 
hoz alkalmafztatva már Islándiai Mohával, 
már kinával kell gyógyítani.

Az ezekkel a’ gyuladásokkal igen kö­
zönséges has-menéít megorvosolya az Ara- 
biai gamma , a’ fálep gyökérből kéfzűlt 
főtt v í z , az árpa, és ris kása lév , és az  
ópium. Ezeket orvosságba ,, avagy all-lövel- 
lésekbe is lehet adni.

Életrend. Az életrend semmi különöft 
nem keres; egyedül, hogy a’ meggyógyulás 
után még jó ideig nyúl bőrrel, avagy más

me-

*) Morvában d  Méltóságot G ró f Serinj Laihátsovitz 

nevezetű Uradalmában néhány ejztendok előtt talál- 
Tqtott értzes v i z  ama’ világ előtt esméretes Selteri 

értzes v ízhez mind erk'óltsre, mind erőre tellyesség* 

gél hasonlít. E z  minthogy nem jó n  annyi vifzontag- 
ságok k o z tt ,  annyiba ditséretesbb, logy kevesebb köl­

tséggel, és d  megvefztegettetés' gyanújától menttebbeii 
ju tunk hozzá .
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m e l e g  r u h á v a l  k e l l e t i k  a ’ h a l t  a ’ meghűlés­
tő l  ő r i z n i .

R E T Z E P T E K .

Nro. 10 0 .
V é g y : tizenkét grán sá- 

lep gyökeret. Fo'zd elegendő 

vízben fé l  óráig , azután ol- 

va fz fz-e l három lat M annát, 
egy lat tsudálatos s ó t , fé l  

könting salitromot, Sz'irj-le  

egy m efz fze ly t; adgy hoz­

zá  két lat fe jér  máivá Syru- 

pot. Egyelitsd öfzve, 's  adgy- 

hé minden 2-dik órában fé l 

finds iányit.

Nro. 101 .
V égy* egy ]at fe jér  m ii- 

va gyökeret, két lat tifz ti-  

to tt nyers árpát, négy lat 

afzaltt f z i l v í t 1 fé l  lat tifz-  

tito tt bor követ, egy lat sok 

hafznu s ó t , egyelitsd öfzve, 

's fo ’zd  elegendő vízben fé l  

óráig; J z ’iirj-le egy mefz- 

f z e ly t;

Nro. 1 0 0 . 
fy. R á d . salep.gr.duodccim . 

coque s. q. p . A qu. font.

p. 1/2 hor. 

deinde dissolve. 

M ann, calabr. U nc. u n .

sem.

sál. m ir. gl. U nc. sem . 

N itr . pur- dr. sem.,

Colát. l ib r . un .

. adde 

Syrup. altli. U nc . un. 

m. d. oi. 2 . hor. i f 2  v a ­

sculo.

Nro. 1 0 1 .
B/. R á d . altli. U nc. sem. 

H o rd . m und. U nc . un . 

P runor, exsiccat. U n c .

duas.

C rem . ta rtar. dr. duas. 

sál. polych. U nc. sem. 

m . coque s, q. A qu. font.

p . i f i  h o r, 

C o-
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f z e iy t ; aägy hozzá két lat Colat, libr^un. addc. 
Manna Syrupot. Egy elit sd Syr. Mannat. Unc. un. 
ö jzv e , V adgy-bé minden a- m. d. oi. s. hor. 1/2 va- 
dik órában fé l  findsiányit. sculo.

A  V E S E - G  Y U L A D A S R Q L .

De  Nephritide.

A" Vese-gyuladás kinyilalkozlattya ma­
gát a’ vesék környékében lévő állandós , 
égo-fájássál, melly a’ ptrüfzentés , hurut, 
avagy egyébb akárminó megrázódására a’ 
telinek nagyobbodik; fzinte az ágy me- 
legségétol is no.

Okai. Hajlandók a’ vese-gyuladásra a’ 
vérmes temperámentumuak, kik a’ fzokott 
érvágásakat elmulattyák, vagy kiknél átfo­
lyó arany-ér megrekedett. Okozhattya pe­
dig minden, valami a’ veséket izgattya , 
nyomja, megrázza, és sérti; következés­
képen a’ külsó erőltetések , az esés, vagy 
ütés a1 vese tájra , hofzfzas hányát fek­
vés, nagyon izgató vizelteto orvosságok, 
’s más egyebek , mellyek a’ vért nagyobb 
erővel a’ vesékbe hajtyák ; úgym int: az 
erős lovaglás , töretlen utakon tett kotsi-

jzás
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zás, fzaladás, ugrálás, és tán lz ; oldal tsont 
törés, sebek , fzomfzéd daganatok , és tá­
lyogok , mellyek a1 veséket nyom ják; a1 

mesékben féPzkeltt gelefzták ; mindenek e- 
lott pedig a’ vesékben heverő k ő , és az in- 
nénd fzármozott vese-görts; végre a’ kö­
zönséges gyuladozó hideget gerjpPzto oko­
kon kívül, minden, valami a’ vizelletet a' 
vizelló tsatornákon által nem erePzti. Ezek 
mind elégséges okai a' vese gyuhdásnak.

\ A’ vese-gyuladás mind a’ két vesékben 
egyPzersmind kezdődhetik, de közönsége­
sen tsak az egyikben, még pedig leggyak­
rabban a’ bal vesében tapafztalhatni.

Kezdete· Kezdődik a’ közönséges gya- 
ladozó hideggel, melly hol megelőzi, hol 
követi , hol pedig vele a1 gyuladással tít-bé. 
K  vesék táját méllyen az ágyékokban, vagy 
is vékonyokban, a1 hol a’ vesék feküfznek va­
lami állandón égető, ’s nyilalló fájás fog- 
ja-el, melly minden megrázódásra öregbe- 
dik. Ha ez a’ fájás leerefzkedik a1 hugy 
tsatornák’ hofzfzába egéfz a’ hugy hólya­
gig , akkor a’ beteg a1 külső nyomáít kön­
nyebben álla ugyan el 9 de a' vizellés an­

nyi-
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nyiva! nehezebb, sott sokfzor lehetetlen. 
A' fekvés hányát könnyebben esik, a’ vi- 
zellet nagyon veres, és tüzes, többfzer vér­
rel vegyett, ha tsak a' görts hozzá nem ad- 
gya magát, a' mikor a’ vizellet inkább a’ 
tifzta vízhez hasonló. A’ has megpuffad * 
’s megízorul hafzontalan erőltetéssel; az a- 
zon a’ felen lévő tök , a hol a vese gyű- 
ladott, fáj, e's vifzfza vonnya m agát, ki­
vált ha a’ gyuladás a’ vesében termett kö­
tői fzármazott. Émelgés , okádás , fztínet- 
]en böfögés, kolikás fájások, és a tzomb 
’sibbadás a’ leg kelletlenebb vendégek. A* 
fájáshoz, és görtshez magát alkalmafztató 
ér-fzokés változó : mennél inkább dühösked- 
nek ezek , annál kíssebb, r e f z k e t c b b ,  és el- 
fujtottabb az ér-fzökés. A’ kiilso tagok el- 
hiílnek, és a beteg efze nélkül befzél.

Kimenetele. A ’ moft elfzámlálttakból ki- 
valósodik, hogy a’ vese-gyuladás minden­
kor súlyos , és vefzedelmes betegség; mind­
azonáltal külömbse'get kell tenni a' kemé­
nyebb , és fzelidebb vese-gyuladás közt: ez 
nem annyira vefzedelmes, és tsak az inas- 
husokban tartózkodik; a’ megrekedt arany- 

1. Darab. O t r
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ér folyás jobbára gerjefztó oka. De a’ ke­
ményebb vese-gyuladás i s , ha idein korán 
orvosoltatik, tsak hamar távozik, ’s meg­
gyógyul. Ellenben a’ késő, és helytelen 
orvoslásra: vagy más nyavalyába vetkózik- 
á lta l, vagy halállal végződik.

Orvoslása. A’ vese-gyuladásnak orvos­
lását érvágásokkal, és a’ fájó helynek kö- 
pölyezésével kell kezdeni; azután meleg , 
nedves, lágyító kötéseket kell rakni, köz­
ben gyakor all-lövelléseket kell adni. Lásd 
Nro. 102—103. ' végre a vég-belet is meg­
kell piótzáznL ,

Belső orvosságul fzolgálnak mind azok, 
mellyek az egyébbi gyuladásokban az Ó hi- 

vesítő, gyengén ofzlató , 's lágyító erejekroi
ditsértettek. Lásd azokat; és Nro. 104.

*Ha a’ gyuladás elofzlódik, közönsége­
sen sok sűrű , némellykor véres, vagy ge* 
nyetség formájú vizellettel történ ik-m eg; 
mellyre a’ fájás , a' hideglelés, és a1 többi 
történetek tsak hamar elfogynak. Az egéfz 
telten egyenlőn kiütött veretek, a' folyó 
arany-ér, néha az akkor jövő hó-fzám is 
a’ gyuladáft öldöklő uresúések közé fzám- 
Iáltatnak. A’
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A" hólyag-huzó flaftrom, ha talán fztik« 
seges volna, tsak addig hagyattasse'k a’ fzen- 
vedo helyen, meg a’ bort megveresíti, ne 
talántán belőle valami béfzivárkodgyék, es a' 
vese'ket izgassa. Ez okból kell itten a sali- 
tromot, és a’ többi közép sókat is kerülni, 
mivel a" vese'ket izgatni fzokták ; holott itten 
minden vese'ket izgató ízerek ártalmasak.

A’ vesékben termett kótöl oldoztatott 
gyuládéit az olajos Emulsiokon, lágyító, 
g ö r t s ö t  fzüntetó kötéseken, lágyító feredö- 
ken , és a l l - l ö v e l l é s e k e n  kívül alig lefz va· 
lami m ás, a’ mi Pzüntesse, a’ mi a követ 
elmozdítsa. Lásd Nro. 105-*—10 6—107.

A’ vesék fok ép’ hajlandók az evesedés- 
re. Ha azért a ditsértt orvosságokra a’ gyul­
ladás meg nem Pzünik, a’ fájás azomban 
minden előre ment okok nélkül veletlen tsi» 
íapodik, közben uj borzadásokat, és a Pzén* 
vedö félen valami Pzokatlan nehézséget, fe- 
fzüleTt, és ltíttete'ft érez a beteg; bizonyos 
az evesedés. Az év 'azután vagy a vizel- 
Ietteí ürül-ki a' vesékből, vagy a1 bor fe­
lé kifakad, vagy bele fzakad a has üregbe; 
igen igen ritkán fakad a’ belekbe.

O 2 Mi-
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Mihelyt éfzre venni az érlelett , azon­
nal elő kell venni a’ meleg lágyító , ’s er* 
lelő fzereket, Nro. 10S. mellyekre, ha az 
év λ vizellettel elmegyen, a1 mint többnyi­
re fzokott, akkor a* hideghez, és a’ beteg­
nek környülállásaihoz fzabva a’ pernviai fa 
héj, az Islándiai Moha savóval Iegfogana- 
tosbbak. Ha pedig a’ hideg egéfzen meg­
talált íziinni, de a’ genyetség tovább is tsak 
folydogálna /C vizellettel, akkor az oltott 
méfz-viz egy harmad reTz édes tejjel, Nro. 
J0 9 . és a'balsamokból kéfzített orvosságok 

Nro. n o .  leghafznosabban adatattnak.
AT vese-tályognak ki felé, az az: a’ bor 

felé való kidagadását mentöl elóbb ki kell 
fakafztani, ne talántán a’ tovább elzártt év 
megtsiposedjéjí, a’ veséket által egye, 's 
halálos vefzedelmet okozzon. Halálos a* tá­
lyog, ha a’ has-üregbe fakad, ’s oda önti 
a’ genyetséget.

A’ vesék ritkán mirigyesednek-meg, ha 
történnék, mivel az erősebb izgató fzerek- 
re gonofzak a’ következések, a’ gyenge eny­
hítő fzereken kívül nem igen kell máft ja- 
vaslani. A’ vesék’ mirigy csedését meg lehet

ab-
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abból tudni, bogy a’ fájdalom, ^sa1 hideg­
lelés megfzüntenek, noha sem elofzláít, sem 
evesedéit nem lehetet tapafztalni; sokfzor 
meg is lehet fogni a’ mirigyes keménységét· 

A’ fenét híven kijelentik: a’ hirtelen el­
tűnő fájdalom, a' külső ytagok’ eljegesülé- 
se , a’ gyöngyös hideg veréték, a’ kitsiny, 
fzapora ér-fzökés; a1 tsnklás, és állandós o- 
kádás, a’ barna, feketcs, göröngyös vérrel 
egyeledett fzörnyü büdös vizellet, vagy tel- 
lyes elfogása. A’ ganajlat a’ betegnek tud­
ta nélkül megyen-el; ájul, efzelödik, és in 
rángatódásokat fzenved, méglen az irgal­
matlan halál rajta nem könyörül.

Életrend . Az életrend a’ más gyuladá- 
soknál ditsértt hafznos', és foganatosokon kí­
vül egyebet nem kíván, tsak hogy a’ me- 
leg-ágyot tiltya, a’ többfzeri felűléft pedig, 
hogy helye meghivesűilyen a’ betegnek , a- 
jánla.

R E  T Z E P T E K .

Nro. 10 2 .
V é g y : fé l  fon t görög fi ié ­

vá mag l i f t e t ; annyi len-mag 

li fz te t ;  egy fo n t lágyító f a -

Nro. 1 0 2 . 
ty. Farin. sem.focn. graec. 

— — Lin. aa libr.
sem.

ve- Spec,
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veket, vagdald Öjzve, 's f i z d  

elegendő édes tejben lágy kö­

tésnek. ,

Nro. 105.
Végy: két könting len­

magot , awry/ répa raa- 
|o í ,  tord-meg, 's fő z d  ele­
gendő vízben egy fertályig ; 
Jzdvj-le fé l m ejzjzelyt, 'j 
adgy hozzá nyoltz lat len­

mag olajt. ' Egyelitsd Öfzve 
all-lavellésnek.

Spec, Einoll. p catapl. libfc 
un.

coque s, q. Lact in form.
cataplasm. 

Nro. 103.
«· sem. Ün.

— daucor. aa dr.duas. 
levit, contus, coque s. q. 

Aqu. font. p 1/4 hor. 
Colát. libr. sem. 

adde
ol. sem. L in . U nc. q u a t- 

uo r.

m. d. p E nem ate .

Nro. 10 4 . Nro. 104.
Végy: egy lat fejér mái- ly. Rád. alth. Unc. sem. 

va gyökeret, három könting sem. lin. dr. trés. 
len-magot. Vagdald, V törd c. c. m. coque s. q. Aqu. 
ö fz v e , fő zd  elegendő' v iz-  font p i/a hor.
ben fé l óráig, jzú rj-le  egy Colát. libr. un.
m efzfzelyt; adgy hozzá két 
lat Szent János kenyér Sy- 
fupot. Egyelitsd ö f z v e , , ’s 
adgy minden 2 -dik órában fé l  
finds iányit.

Nro. 103.
Végy: egy tojás f z é k é t , 

egy lat mondója olajt; egye­

litsd

adde
Syr. diacod. Un%* un.
d. oi a. hor. ij% va­

sculo,

Nro. 103.
íy, Vitell. ovor. Nro. un, 

ol. amygdal. Unc. sem, 
benc



Jitsd Öfzve, 's  aáfgy hozzá  

lirant lat Szent János ke­

nyér Syrupot;  konting 

kender-magból y és egy lat é- 

des mondóidból ké jzú ltt mon­

d o k  tejet másfél m efzfzily t, 

Egy elitsd Öfzve, 's adgy min­

ien  órában fé l  findsiányit.

Nro. 1 0 6 .
Végy; fé l  fo n t le lén ifű  

levelet y négy marék fz é k fd  

virágot, egy fo n t lágyító f ü ­
veke t, v a g d a ld  Ö fzv e , ’s f ő z d  

elegendő édes téjben lágy kö­

tésnek.

Nro. lo7.
V é g y : nyoltz lat len-mag 

olajt, hat lat arabiai gumma 

n y á lk á t. Egyelitsd Öfzve all- 

lövellésnek.

Nro. 109.
V ég y  : egy fo n t len-mag 

l i fz te t; nyoltz lat len-mag 

o la jt, bat lat Jzappant. E- 

gyelitsd Ö fzv e , fő z d  ele­

gendő' téjben lágy kötésnek.
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bene  subact. adde.

Syr. d iacod . U nc. un , 
se m ,

Em uls. am ygdal. 

e x  sem .C annab .d r.duab ,

—  A m ygd. U n c . sem .

1. a. para t. lib r .  u n . sem. 

m . d. oi. hor. ι /a v ascu lo , 

Nro. 106 .
ly .F ol. h y o sc iam .lib r. sem , 

fl. eh am. V . m an. q u a t-  
u o r .

Spec. Em oll. p . C atapI, 

l ib r .  u n .

c. m . coque s. q . L ac t. in  

form . C ataplasm . d. u.

N ro . 1 0 7 .

iy. ol. sem. lin. Unc. quatu. 
M ucii ag. gum . arab .

U nc. trés . ' %
m. d. p . Enem ate.

N r o .  1 0 8 .  

ly. F a r in .s e m .lin . lib r. un. 

ol. sem . lin . U n c . quatu . 

S ápon, lo tric . U n c . trés. 

m . coque s.q. L ac t, in  form .

ca tap l,

Nro.
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Nro. 1 0 9 .
V é g y :  ^  m eßjzely me~ 

J'zes v iz e t ;  nyoltz lat édes 

tejet. Egy elit sd ö fzv e , ’j  

adgy minden 2-dik órában fé l  

fndsiányit,

N r o .  1 1 0 .

V é g y : két könting myr- 

h á t, annyi g m rn it;

bárom könting édes gyökér kt- 

νοηάβ;  peruviai balsammal tsi- 

tiálj belőlek három g r annyi 

fi iu l ókat *, adgy-hé napjában 

négyjzer % mindenkor hármat; 

's  igyék- reá egy kávés find- 

sia apró bojtorján, éx arany 

ve fz fzo  fubol kéj'zített her­

baiét.

Nro. 1 0 9 .
A qu. C alc, v iv . lib r. un.

Lac-t. vaccin . rccen t.

U n c , quatu . 

m. d. oi. 2 . hör. 1J 2 . vasculo.

N ro . 110.
M y rrh . elect.

Gum . galban . aa.dr.duas.

E x tr . liq u irit. d r. tré s .

Balsam , peruv . q . s. f*

U . a. p illu l. gr. tr iu ra .

d. 4 tér de die N ro , trés, 

superb ibendo  qualibet v i ­

ce vasculum  infus. H e rb , 

agrim on, e t v irg . aur, J

A  H Ú G Y O S  H Ó L Y A G  ‘G Y  £7- 
L A D Á S R Ö L .  

De Cystitide.

A' hugyos-hólyag gyuladás kivalósodik 
a’ fzemerem tájjá koríil le'vó állandó , egó, 
nyilalló fájdalomból, a’ gyakor, de keve's , 
tüzes vizelletböl, és a’ hozzá járult közön-

sé-

f
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seges gyuladozó hideglelésből, ’s ennek tör* 
téneteiból.

A’ húgyos hólyag gyuladás ámbár sok 
okokból eredhet, még is ritkán látni; azért 

/a' ritkább gyuladások közé való.
Okai. A’ férjfiak hajlandóbbak a’ hu* 

gyos-hólyag gyuladásra, hogy sem az Afzo- 
nyi N e m ; azután gyakrabb az öregeknél , 
hogy sem az ifjaknál. Minden közönséges 
gyuladozó hideget gerjcfztö o k , ha a’ hú­
gyos-hólyagra verődik, okozhattya a’ húgyos· 
hólyag gyuladájly de közönségesen a hó- 
Jyagban heverő kövek, a’ hugyos-hólyagra 
erefzkedett arany-ér , az erős, tsipos vizel- 
tető fzerek, mindenféle tsipos által-tételek; 
a ’hugynak hofzfzabb vifzfza tartása, a' fzom- 
fzédréfzek’ gyuladása, ’s megevesedése; a* 
fzülésben, és kő metzésben történt meg­
erőltetések , rázódások kivált tele hólyag­
gal; hofzfzan tartó hólyag görtsök; ’s több 
c'féliek fzokták gerjefzteni.

Kezdete. Kezdete a’ közönséges gyu­
ladozó hideglelés , és a’ hugyos-hólyag kör­
nyékén támadott állandós, égő , nyilalló, fe­
jette érzékeny fájás, melly minden erőlte­

tés-
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lésre, és izgatásra nevekedik. A’ fzemé- 
rem tsontok felett valami érzékeny daganat 
látzik, a' vizelletre való erőltetés, melly 
éppennem , vagy tsak tseppenkint megyen, 
majd kétségben ejti a' beteget. Az elment 
vizellet vagy éppen tifzta fejér, avagy na­
gyon veres, síirií, nyulós, és véres ge- 
nyetség forma seprűvel. Az émelgés, bö­
fögés, okádás, tsuklás, álmosság, és gya- 
kor ájulások vég nélkül nyughatatlanittyák 
a’ beteget; panafzolkodik valami a’ kis-has- 
ban, és a’ hugy-tsatornáktul egéfz a 'vesé­
kig kiterült fájó fefzülésröl; az arany-ér ki­
dagad, a’ közép húsban, és a’ vég-bélben 
daganatot, fájáít, és lüttetéft érez; a’ kül­
ső tagok eljegesülnek, az ér-fzökés közön­
ségesen kemény, fefzült, noha serénység- 
re alig külömbez néha az egésségestöl.

Kimenetele. K  gyuladáshoz, és a’ be­
tegnek voltához fzabva a’ leirtt történetek 
majd fzelídebbek , majd kegyetlenebbek; ’s 
e’képp’ kimenetele is a’ nyavalyának hol jó 
reménységgel biztat, hol más nyavalyával 
fenyeget; avagy éppen halállal busit.

A*
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A’ sok» vaílag seprűvel b o v , enyekes, 
büdös vizellet: az egéfz teften egyenlőn el­
terült közönséges veretek, és folyó arany­
é r ,  jó reménységet adnak, ha a’ daganat, 
a’ fájás, és hideglelés általak fzünnek, a- 
vagy, a’ mi még jobb, egéfzen eltűnnek·

A’ mzg-evesedés közönségesen fzerentsét- 
len; mert nints a’ hugy-hólyag körűi egy 
fzom ízed réfz is, a’ hová a’ genyetség be 
liem fúrhatná m agát, mellyhez képeft sok­
féle nyavalyáknak fzerzoje , végre öldök­
lője. A* mefj'enesedés halálos.

Orvoslása. Az orvosláft az érvágással 
kell kezdeni; mellyet a' környülállásokhoz 
fzabva többfzer is meg-kell nyitni; azután 
kell a’ fájó helyre fzámosabb piótzákat rak­
n i , és a’ meleg, nedves, lágyító, ’s oízla- 
tó kötésekkel fzorgalmatosan párolni. Lásd 
a’ Vese-gyuladásröl Nro. 106 .

Belől a’ gyen§e hivesíto, s hashajtó 
fzereket; közönséges italul pedig a’ gyen­
gén hivesítö, lágyító, ’s ofzlató fölt v izet, 
vagy híg mondola tejet kell adni. Lásd Nro. 
111—112—US. Nagyon foganatosak itt’ a* 
g y a k o r  lágyító all-lövellések, és az elégsé*
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ges ver letsapolások után a’ langyos fere· 
dók.

A nagy fájdalmak köztt tsak tseppen· 
kint erőltetett, avagy egéfzen elrekedt vizel· 
letet mentol előbb a’ Jiugy tsapolóval lekell 
tsapolni, e's mivel a’ hirtelen letsapoláft ke- 
me'ny fájdalmak fzokták követn i, tsak ha- 
kal mennyen a’ letsapolás ve'gbe. A’ letsa- 
polás után a* betegnek nyilván való kön- 
nyebbse'ge're fris len-mag olajt keve's ópium 
kivonással kell langyosan a’ hugy tsapolón 
által beTetskendezni. Lásd Nro. 114. melly- 
re ama’ nagy eróltete's enged, e's ritkábban 
rs jön vifzfza.

Többnyire valamint más nyavalyákban, 
úgy itt’ is a’ gerjefzto okot kikeresni az el· 
s ó , e's főbb gond legyen, ha igaz, a’ mint 
nints is külömben, hogy tsak az gyógyít 
ízerentsésen, ki a’ nyavalyának okát kita­
lálni, azt azután megrontani tudgya. Pél­
dául lehet az arany-e'rtöl okoztatott gyula- 
dás, ezt a’ gÖzele'son , e's a’ ve'g-hurkán ve'g­
be vitt piótzázáson kivűl alig gyógyíttya- 
zneg más valami.

Mind
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Mind ezekkel a ' hathatós fzerekkel, ha 
az evesedéit meg nem lehet gátolni, azt men­
tül előbb meg-kell értetni, és azután a’ ki­
folyását könnyebbíteni; a’ mit a’ lágyító, 
és érlelő kötéseken kívül, (lásd a' vese-gyu· 
ladásról Nro. 106— 108 .) a* béfetskendezé- 
sek igen helyesen viíznek végbe. A’ fájda­
lomnak , és a’ hideglelésnek megfzünése ti­
t á n , a1 mefzes víz harmad réfz savóval, 
vagy édes tejjel, a’ kina, avagy az Islán- 
diai Moha fejezik-bé a’ tökélíetes megor- 
vosláft.

A’ hugyos-hólyagnak mirigyes megke- 
ményedése ellen nints orvosság. Egyedül 
a’ gyengén oldó, ’s lágyító fzerek, és a* 
la n g y o s  fcredók tehetik a' nyomorultnak 
ügyét türhetóbbé.

Életrend. A’ hugyos-hólyag gyuladás 
más gyuladásoknak élet-rendén, és módján 
egéfzen megnyugfzik, tsak a beteg egyfzers- 
rnind ollyas eledelektől, és italoktól magát 
ójja, mellyeknek vizeltető erejek vagyon, 
és a' méllyék a1 húgyos hólyagot izgattyák,

RE·
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R E T Z E P T E K

Nro. 111 .
Végy: egy marék ökör- 

farkf'l virágot, annyi fe jér  

máivá virágot, egy lat édes 

gyökeret, három lat válofz- 

to tt M annát, két könting 

t su d á la to s  s ó t .  V a g d a ld  Öfz* 
v e ,  ’s minek-utánna fe lfo r - 

ró tta k , vedd-el a' td z to l , 

tartsd béfedett edényben egy 

fertá ly ig ; azután fzű r j-le  egy 

m efz fze ly t, adgy hozzá két 

lat fe jér múlva Syrupot. E- 

gyelitsd ö fz v e , 's adgy-bé 

minden órában fé l  findsiányit. 

Nro. 112 .
Végy : fé l  könting sá- 

lep gyökeret, fő z d  elegen­

dő vízben egyfertály tg. S zarj - 

le három m efz fze ly t, ’s adgy 

hozzá hat lat tzitrom -lév Sy­

rupot. Egyelitsd ö fzv e , ’s 

add italül.

Nro. 113,
V c g y : két lat édes mon- 

dolá t, lu fz  keserít mondolát;

. ü>á-

Nro. H l .  
ty. FI. V erbasc .

—  alth. aa. M an . un . 

R ád . liqu irit. U n c .sem . 

M aiin, elect. U nc. u n .

sem.

sál. m ir. G l. dr. duas. 

c. m. ebu ll. s. q. A qu . ad 
m om ent.

deinde re lin q u e  in  fe rv . 

in fus.vase, claus. p .t/4  bor. 

C olat, lib r . un . 

adde

Syr. altb. U nc. un . 

m. d. oi. bor. ι /β  vascule.

Nro. 11 2 . 
ty. Pvad, salep. dr. sem. 

coque s. q. A qu . font.

p. 1 /4  her. 

C olat, lib r . trium , 

adde

Syr. acetos. citr. U nc. tres, 

m. d. p. potu. ord .

Nro. 11 .?.
IV, A m ygdal. du lc . U nc.un .

—  A ra a r.N ro . v ig in ti,

sem .



hir ont lat dinnye magot, tsi- 

nálj mondola tejet három mej'z- 

f z e l y t , azután adgy hozzá 

négy lat Szent János kenyér 

Syrupot. Egyelitsd Ö fzve, 

*s add italul,

Nro. 114.
V é g y : nyoltz lat len-mag 

olajt, öt grán v izes ópium 

kivonáfl. Egyelitsd ö fzve , ’s 

add bé-fets kendezni.

m

sem. melón. Unc. un.
sem.

f. 1. a. Emuls.
Colát. libr. triuift. 

adde / . ·
Syr, diacod. Unc. duas. 
m. d. p. potu. ord.

Nro. 114. 
ty. 01. sem. lin. Unc. quat- 

uor.
Extr. opii aquos. gr.

quinque 
ili. d. p. Injectione.

A '  M É H  G  Y U L A D  Ä S R Ü L .

De M atrit
A’ fzünetlen, kémény égető  fájdalom 

a' gyuladásnak közönséges jeleivel o t t , a' 
hol a' Méh fék fzik, Méh, vagy is N ádra  g y ű - 
Iadáft mond.

Belső okok nélkül, és gyermek-ágyán 
kívül igen ritkán láthatni méh , vagy is Ná- 
dra-gyu ladáfi, de annyival gyakrabb a’ fzü- 
lés "alatt, és mindgyárt utánna az elsó öt 
napokban, ritkán későbben.

O kai
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OJtf/. Legközönségesebb okai: a’ hely­
telen vele bánás, a’ nácira megsértés, a’ ne­
héz , rend kívül való fzűlés, a’ fzuléít siet­
tető felette heves fzerek, a'fzemérem telt­
nek meghűlése, az akár mi okból vifzfza 
maradott gyermek-ágyos tifztulás, avagy u- 
gy an a’ nádrában vifzfza maradott nádra po- 
gátsa , és darabos alutt vér ; külső erőlte­
tések, fzörnyü okádások , gyermek vefztés, 
•s több hasonlók. Hát a’ hirtelen megije- 
dés , és a’ kemény harag?

Kezdete. A’ Méh gyuladás a' közönsé­
ges gyulaclozó hidegleléssel, és annak kö­
zönséges történeteivel fzokott kezdődni, de 
azon kívül vágynak különös tulajdon tör­
ténetei, mellyek mód nélkül külömbezok, 
’s álhatatlanok, a' mint tudniillik a’ gyu­
ladás vagy viseíöíl, vagy gyermek-ágyoft, 
vagy pedig sem viscloft, sem gyermek-á­
gyoft bánt-meg; és a1 mint azután a' ná- 
drának is egyik, vagy másik re'fze, avagy 
az egéfz nádra meggyulad. Tegyük tsak , 

a' gyuladás elöl a' has felé lopja-meg 
a' nádrát, az egéfz fájdalom elöl a meden­
cében  léfzen, az egéfz táj fefzült, nagyon

ér-
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érzékeny , és dagadt fog lenni; a’ vizellés 
is több féle alkalmatlansággal fog végbe men­
ni. Ha hátulsó fele gyuladott, akkor a  faj­
dalom inkább a1 vég-be'l felé terjed , és a’ 
beteg vagy nagy has-fzoruláft, vagy ellen­
ben hasmienéft Czörnyü erőltetésekkel, és 
arany-ér dagadásokkal fog fzenvedni. Ha 
a’ nádrának feneke gyuladott-meg, akkor 
a’ fájdalom felfzolgál a’ köldök felé, és olly 
fzörnytí, hogy tsak nem minden legkissebb 
nyomítás tűrhetetlen; ekkor tsukláft, és o- 
kádáft is tapafztalhatni. A’ nádra n y a k \  
és nádra fzá j' gyuladásban a’ fájdalom le· 
erezkedik a’ medentze üregében, a' meg- 
gyuladott re'fzek kemények, fefzűlttek, fzá- 
rozak , forrók , és valamennyire dagadtak* 
az érénte'sre pedig felette fájók. A" mikor 
az egéfz nádra meggyuladott, akkor a' moll 
elfzámlált történeteken k ívü l, minthogy a* 
nádra sok más réfzekkel öfzve vagyon köt­
v e ,  még más több törteveteket is láthatni; 
úgymint: émelgéít, okádáft, fzem1 gyula- 
dáít, refzketéít, és más görtsös rángatáso- 
k a t ,  fzáraz, néha fzederjes nyelvet, tsük- 
láft, fzédelgéíi, fo-fájáft, ájulásokat, efze- 
I. Parajt· P  16· ·
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lödéit, nehéz, alkalmatlan lélekzéít, és nagy 
bádgyadságat; a' kis has megkeményedik* 
megfefzül; a’ fzemérem ajakak majd egyik* 
majd mind a’ ketten feldagadnak , a’ görts 
hol egyik, hol mind a' két lábokba fzáí. 
Hozzá verődik a’ fzünetlen vizellésre, és. 
ganajlásra való erőltetés; a’ nádra hüvely­
ből valamf vereses, büdös víz fzivárog; a’ 
beteg gyakran megborzad, kezei hidegek; 
akarattya ellen már sír, már neve t; a1 hi­
deglelés , a’ mint a’ nádra gyuladás a' fzom- 
Izéd réfzekktd közlött, hol kitsiny, hol nagy; 
fzóval: annyi, és olly változók, és külöm- 
bezők a’ nádra-gyuladásnak történetei, hogy 
valóságos volta’ kitanulását egéfzen elnehe­
zedik ; tsak fzerentse, hogy az orvoslásnak 
mindenkor a' gyuladás a’ tárgya.

Kimenetele. Talán mindea gyuladások 
köztt a’ nádra-gyuladás leghajlandóbb a' meg- 
evesedésre, és fcnesedésre. Mindazonáltal, 
ha idein korán , ’s annak rende fzerínt or­
vosoltatok; egésségre fordul külombféle bí­
ráló üresedések után; úgymint, közönsé­
ges izzadás u tán ; a’ nádra hüvelyből vala­
mi büdös genyetség forma véres nedves­

ség-
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ségnek kifolyása után; sűrű vizellet, hó- 
fzám, avagy arany-ér megindulása után. 
Ritkábban has-menéssel.

Más nyavalyára* ha el nem ofzíik, ha­
nem megevesedik. Ekkor kimenetele ké­
tséges; mert valamint jó , ha az év a”* nádra 
hüvelyen kifolydogálhat; úgy , ha ki nem 
fakad; avagy a' fzomfzéd réfzekbe bele fa­
kad, a’ sok vefzedelmekkel egybe kaptsoltt 
kimenetele végre közönségesen ugyan tsak
halálos. ,

K ö v etk ezn ék  már az orvoslás; de en­
nek fzerentsésbb folyamottya végett fzük- 
séges kettős igasságot előre botsájtani. T ud­
niillik: i-fzör hogy az orvoslás előtt a gyu- 
ladáft gerjefztő  ok k ik ereste ssék ; minthogy 
vágynak olly gerjefztő okok, mellyek min­
den iparkodáíl megtzáfolnak, ha tsak elő­
re el nem háríttatnak. Legyen például a' 
megholt magzattul, a’ vifzfza maradott ná­
dra pogátsától, avagy a' megrothadt tsipos 
vértöl, és más megvefztegetett nedvektől 
támadott méh-gyuladás; ha tsak amazok 
annak rende fzerínt el nem fzedetnek, a' 
rothadt tsipÓs-vér pedig, és a más meg-

P 2 vefz*
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vefztegetett nedvek a’ béfetskendezésekkel 
ki nem öblitettnek, hiú minden egyébb elő­
re botsátott orvoslás. *

2 */zor. Ritka eset, hogy a' nádra gyű- 
ladás valóságős tifzta gyuladás legyen, ki­
vált a' gyermek-ágyosoknál, kik mások e- 
iott erre hajlandóssak; azért megfontolván 
a' gyermek-ágyosnak terhben volt le'telét, 
moftani ereit, a’ nyavalyának okál, és a’ 
fájdalomnak nagyságát; azután megvisgál- 
ván a’ hideglelésnek voltát, a 'járvány nya·» 
valyának terméfzetét, ’s indulattyát , ‘s egy- 
be-vévén mind ezeket, ezek fzerínt kell az 
orvosláshoz fogni.

Ez a’ kettős igasság útasíttya tehát az 
orvoslót, ez vilattya, hogy néha a’ gyenge 
has-hajtók , néha a’ fájdalmat enyhítők , és 
görts ellen valók a’ legalkalmatosabb or­
vosságok; ez vitattya, hogy néha mind a’ 
két félét öfzve kelletik kötni; valamint meg 
hogy sokfzor érvágással kell a’ gyógyítáft 

\ kezdeni, mellyet meg máskor éppen kár­
hoztat ; a’ miért is annál fösvényebb legyen 
a1 vér letsapolás, pnennél bádgyottabb, ér­
zékenyebb, és nádra-göftsösebb valaki, és

mén-
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mennél nyilványabb az első utakban a’ meg- 
vefztegetett epés, e's rothadt undokság.

Orvoslása. Altaliyában legyen a’ beteg 
viselös, nem viselos, gyermek-ágyos, avagy 
nem ; mennél bizonyosabb, és keményebb 
a’ gyuladás, és az állandós nyilalló fájda­
lom a’ közönséges gyuladozó hidegleléssel; 
mennél tellyesebb, nagyobb , ’s keményebb 
az ér-fzökés, mennél erősebb a’ beteg, és 
mennél jobb a' vére ; fokép’, ha még a’ gyer­
m e k -á g y ’ , a v a g y  a ’ hó-fzám fo ly á s  is el- 
fzorult, 's elrekedett, annyival foganatosb- 
bak lefznek a’ hamar megrendelt ér-vágá­
sok , és p ió tzák; mellyeket a’ fzemérem 
hegyre» a’ n a g y  fzemérem ajakakra, és a’ 

belső felekre a’ tzomboknak kell rakni; ha 
tsak a’ vér már magától a nádra hüvelyből 
nem folydogál.

Kivülrül meleg nedves lágyító kötések­
kel kell az egéfz haít, és fzemérem kör­
nyéket béborítani. Nro. 116. Lágyító gé­
zekkel, és langyos láb-feredokkel párolni; 
a’ nádra hüvelyben pedig etzetból, vizból,
és ópiumból kéfzített keverékbe mártott

<

Spongyiát kell be'dugni. Több ízben a’ lá­
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gyító béfetskendezések, és az olajos all-Iö- 
vellések nagy hafzonnal adatnak. (Lásd a* 
vese-gyula dúsról Nro. 103—107.

A’ belső orvosságok gyengén hivesítók\ 
ofzlatók’ , lágyítók’ , és gyengén has-hajtók- 
ból legyenek mind addig , még az ér-fzö- 
kés, a’ hideglelés, és a' betegnek ereje az 
érvágáft fzükségesnek tefzik. Lásd Nro. 116 .

Ezekre ha az ér-fzökés, és a' hideg­
lelés alább hagytak ugyan, de a' görtsös fáj­
dalmak továbbá is ktifzködok, a’ külső Sze­
reknek állandós folytatásával belől a’ lágyí­
tó nyálkás, ’s olajos fzerekhez ópiumot kell 
adni. Lásd Nro. 117—118. mellyekre az e- 
roltetés , az okádás , és az elbádgyafztó has­
menés is , ha v o lt , megfzünik. Ugyan ek­
kor a’ hasra tett hólyag-huzó flaftromnak is 
nagy hafzná^ tapafztalhatni.

Tsak hogy az evesedésre egyébbiránt 
is nagyon hajlandó nádra gyuladás sokfzor 
minden iparkodás mellett is megevesedik, 
és többfzer elég késön, liufz, és több na­
pok múlva. Valamik más gyuládon tagok’ 
megevesedésénél mondattak, mind azok itt' 
ujjolag elő fordulnak; lásd azért a’ külső >

és

É
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és belső lágyító, 's érlelő fzereket a' tiidó- 
gyuladásról Nro. 6 4 —6 6 . az oldal-nyilai- 
lásról Nro. 73—79 .

Meg-lehet az érleléít tulajdon jeleiből 
esmérni: tudniillik az állandó gyuladozó hi­
deglelés változó borzadásokkal alább hagyó 
hideglelésbe öltözkedik , az állandó égő fáj­
dalom valamennyire alább h ág y , és a’ be­
teg a' kis hasnak tapafztalhatóbb duzzadá­
sával valóságos ltittetésről panafzolkodik, 
inellyekre azután a’ formált tályog vagy a 
fzorafzéd réfzekbe bele fakad, a’ mi min­
denkor vefzedelmcs ; vagy a’ nádra hiive- 
Jyen kifolydogál; melly kifolydogáláft az­
után langyos , lágyító béfetskendezésekkel 
kell sürgetni > minthogy sokfzor a’ még ki 
nem fakadóit tályog is illyetén fetskende- 
zésekre kifakad.

Minekutánna a’ gyuladás elmúlt; az 
erőnek meggy ti jtésére, és a' nyavalyának 
tellyes öldöklésére sC gyengén tápláló, 's 
erősítő fzerek: a’kina , az oltott mefzes-viz 
tejjel, ’s több e'féliek legfoganatosbbak.

A' Nádra  * mirigynek , és Rákfenének 
gyógyítása fejében sokféle ízerek javasol­

tat­
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ta tnak ; legtanátsosbb minden erősebb izga­
tó , ’s feloldó fzerektól őrizkedni, és illően 
kényes esetet inkább nagyobb tapafztalásii 
orvosra bizni.

Életrend. A’ többi gyuladásokban fza- 
bott rend-tartás az ételben, és italban itt* 
is megmarad; tsak a* fekvésben a’ beteg, ha 
könnyen meg-lehet, a’ medentzével magos- 
sabbnn feküdjék, a' megkötéstől őrizked­
jék , és a* rendeden elmebéli indulatokat, 
ha valahol, itten főképp’ zabolázza.

R E  T  Z  E  P T  E  K.

Nro. 115.
Végy: f é l  fo n t lóhere fii-  

ve t , annyi f z é k f ’i virágot; 

egy fo n t beléndf'i levelet;  

tizenhat h tg ö rö g  fzéna-mag 

l i j z te t; vagdald ö fzv e , ‘s 

fő zd  elegendő téjben lágy 
kötésnek.

Nro. l l 6 .
Végy: tizenöt grán sí· 

lep gyökeret, fá z d  elegendő 

v í z ·

Nro. U S .  

iy. Hcrb, melilot. 
fl. chamom. aa. libr. sera. 
föl. liyosciam. libr. un. 
farin. sem, foen. graec.

Unc. octo. 
c. m. coque s. q. Lact. 

in form. Cataplasm. d. u.

Nro. 116 . 
ty. Rád. salep. gr. quin- 

x decim, 
co-



yizben egy fertá ly ig , azután 

ohafz-el benne három lat vá- 

lo jzto tt mannát, egy kön- 

ting salityomot, két könting 

tsudálatos s ó t,  annyi oltha­

tó  bor követ; fzú r j-le  egy 

m efz fze ly t, ’s adgy hozzá 

két lat tzitrom -lév Syrupot. 

Egyelitsd ö fzve , 's adgy-bé 

minden 2-dik órában egy find- 

siányit.

Nro. 1 1 7 .

V c g y : barmintz grán sá- 
lep gyökeret, fű z d  elegendő  

vízben egy fertályig ; fz ú r j-  

le másfél m efzfze ly t, ’s adgy 

hozzá egy grán ópiumot; há­

rom lat Manna Syrupot. E -  

gyelitsd ö fzve , ’s adgy-bé 

minden órában fé l  fndsiányit.

N r o .  1 1 8 .

V é g y : másfél mefzfzely 

m ndola te jet; adgy hozzá 

három lat Szent János ke­

nyér
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'coque s. q . A qu . fon t, 

p. i/4  hor.

deinde dissolve. 

M a n n , elect. U nc . un .

sem .

N itr . p u r. d r. un.

sál. m ir. Gl.

erem . ta rtar. solub. aa.

dr. duas, 

C olát. lib r. un . 

adde

Syr. acetos. citr. U nc. un , 

ni. d. oi. a . hor. uno. va­

sculo.

N r o .  1 1 7 .  

b;. P\ad. salep. dr. sem. 

coque s. q. A qu. font. 
p . 1/4  hor.

C olát. lib r . un . sem. 

adde

O p ii pur. gr. unum . 

Syr. M annat. U n e . un*

sem .

m. d. oi. hor. i /a  vasculo .

N r o .  1 1 8 .

B/. E m uls. am ygdal. l ib r .

un . sem .

adde.

S yr.



834

Syr.diacod. U nc. iin .senv 

m. d. oi. a. hor.uno vascu lo .

nyér Syvupot, Egy elit sd ö fz- 

<ve, ’s adgy minden 2-dik ό- 

rsban egy finds iával.

Λ  T Ö K Ö K · G Y Ű L  A D Á S Á R Ó L .  

De Orchitide.

A’ nyavalya, mellyben a’ tökök meg- 
ttizesülnek, Tök-gyulád ásnak neveztetik.

Kezdetén közönségesen tsak az egyik 
tüzesül-meg, bátor mind a’ kettőt is egy- 
fzersmind megfzökheti a’ gyuladás. Néha 
elein tsak a’ tökök’ toldalékja gyulad-meg, 
azután dagad, és tüzesül-meg a’ tök.

Okai. Minden külső eröfzak, ’s majd 
ebből, majd egyébből következett tök-zats- 
kónak vér-eres fzakadása, és viz-fzakadá- 
s a , akárminő tsipos nedveknek oda lett ál­
tal tétele; a’ vizello tsóben megakadott kő; 
éles, tsipos béfetskendezések; kő kimetzés, 
és több illyen a’ vizello utaknak, és a’ mag- 
sinóroknak nyavalyái, a’ tök-gyuladásnak 
gerjeíztő okai.

Ke zdete. K  tökök vagy egyik * vagy 
mind a’ kettő fájdalmasan feldagadnak, ’s 
megtüzesüínek; a’ fájdalom elfuttya a’ fzom-

fzéd
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fzéd réfzeket, még a' tzombokba, és a’ ke- 
refzt tsontba is bele erezkedik; a’ tapoga- 
tásra fzörnyü a' fájdalom, a' beteg meg sem 
mozdulhat nagy érzékeny fájdalom nélkül, 
kivált állani nehéz néki; éjjel nappal nyug- 
hatatlankodik: az émelgés, ájulások, és o- 
kádások hozzá fzövetkeznek , a' mint a’ gyu- 
ladás több fzomfzéd réfzekre kiterült, és 
s l közönséges gyuladozó hideg az Ö törté­
neteivel fzelidebb, avagy irgalmatlanabb.

Kimenetele, A’ tökök igen ritkán eve- 
sednek-meg, közönségesen eloízlik a gyu- 
ladás ; avagy ha idein korán nem orvo- 
soltatik: megmirigyesednek; vagy a’ tök- 
zatskó has fzakadáft fzenved. A’ miri­
gyeseden tökök néha azután megrákfenc-
sednek.

Orvoslása. Valamint más gyuladásnál, 
úgy itten is, a' mint a’ gyuladás, a gyű* 
ladozó hideglelés, és a’ többi történetek Pze- 
lidebbek , avagy keményebbek, a' fzérint 
intéztetik a' több, vagy kevesebb vér bo- 
tsátás; melly után a fzemérem hegyet, a’ 
tzombok belső felét, és a’ tök-zaiskót kell 
megpiótzázni, és len-magból, bürökből, és

opi-

t
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ópiumból tsinált kötésekkel az egeTz tök· 
zatskót párolni. Lásd Nro. 119 . Éjtfzakára 
a’ kötések helyett flaftrommal Nro. iso. kell 
befedni. A' flaftrom bőrre kenetik, meleg 
tízzel megnedvesíúetik, ’s úgy köttetik a* 
tök-zatskóra#

Belől, ha az elsó utak nem tifzták, ki· 
kell gyenge hivesíto, lágyító, ’s has-hajtó 
fzerekkel azokat öblögetni, sott ha okád· 
tató találtatnék fzükségesnek, bizton kell 
adni; mert tapafztalt igasság, hogy az okád·* 
tató fzerek az ofzlatáít segítik. Szóval: min­
denkor úgy kell az orvosláít intézni, hogy 
a’ gerjefzto okok megjobbuljanak, avagy 
megrontassanak , és kimozdíttassanak. Úgy 
p. o. a’ külső erófzak után esett tök-gyu- 
ladás az elegendő vér letsapolások után leg- 
hamarébb megtikkad a’ hideg párolásokra, 
és az ólom fzerekre; mellyekre, ha a' meg- 
hütéstöl, avagy valami által tételtől kezdő­
dött vólna a’ gyuladás, bizonyosan dtihös- 
kednék, és tsak a’ meleg fzáraz ofzlató fze­
rekre, lásd Nro. 121 · láb-feredókre, és be­
löl a’ tzombokra tett hólyag-huzó llaítro- 
mok után Czelídülne, ’s távoznék#
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Ezután a’ fzorgalmatos gondviselés u- 

tán is megtörténik, hogy a" töhgyuladás 
megevesedik. A' lágyító, ’s érlelő fzerek 
siettetik az érleléít. Mihelyt megérett, ki­
keli a' tályogot metzeni, és mint kinyiltt 
tályogot orvosolni. Lásd a’ tudó-gyuladós- 
ról Nro. 6 4 —6 6 . az oldal- nyHallásról Nro. 
73—74.

A’ kemény mirigyet talán jobb nem. 
bántani, ne talántán az izgatással megrák- 
fenesedjék.

Jó , hogy a' meggyuladott tökök nem 
könnyen fenesednek-meg; a’ mi , ha még 
is történik, halálos.

Életrend. A’ Töhgyuladás a' gyuladá- 
soknak közönségesen javasolt élete rendén, 
kívül azt az egyet ajánlya még, hogy a1 be­
teg , minekutánna már meggyógyult, még 
jó ideig tsendes, nyugodalmas életet tar­
tson; ktilömben a’ gyuladás igen könnyen 
vifzfza té r ,  és annak utánna vefzedelmesbb.

R E T Z E P T E K .
Nro. 1 1 9 .

Végy: Len-mag l if z te t , 
i'ü ú et, és i t lé t id fü v e t , min-

Nro. 11 9 . 
ly, Farín. sem. Lin. 

Herb. Cicut·
de- , Herb,
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derükből egy fo n to t;  vagdald 

ojzve ; fú z d  elegendő édes 

téjben lágy kötésnek, azután 

adgy hozzá fél könting ópiu­

mot. Egyelitsd öfzve lágj 

kötésnek.

Nro. 120.
V é g y : E'gy lat bürök ki- 

vonáfi ; két könting belénd fa  

livonáft, ugyan annyi ópium 

kivonáft. Egyelitsd Öfzve fa -  

ß r  ómnak.

Nro. 121.
V é g y : fz é k fú  virágból, 

bodza virágból, görög Jzé-  

fia magból tsinált lifz te t, min- 

denikbol fé l  fo n to t , három 

könting fe lo lva fzto tt kámfort♦ 

Egyelitsd ö fzve , 's add f z k -  

raz kötésnek.

Herb, hyosciam. aa. libr.
un.

c. m. copue s. q. Lact. in 
form. Cataplasm. 
deinde adde.
Opii pur. dr. sem. 

m. d. p. Cataplasmate.
Nro. 120.

B E x t r .  Ciut. Unc. sem.
—  hyosciatn,

— Thebaic. aa. dr.
duas.

malax. d. u.
Nro. 121.

ly. Farin, fl. chamonu
— — samb.\

—> sem. foen. groec. aa.
libr. sem, 

Camplior. ftae. dr. tres. 
m. d. Spec. p. fomcntaoe.

Ά  VIZELLÖ TSÖNEK
sAr ó l .

De Urethrae inflammatione.

A* vizellö tsŐnek belső hártyája, és 
íkrás húsai leginkább hajlandók a’ gyuladás*

ra
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ra. Kezdődik többnyire kitsiny helyen, az­
után kiterjed .az ege'fz vizello tsón, úgy, 
hogy még a’ barlangos teítekbe-is behat; 
mellyek annakutánna feldagadnak, ’s meg­
keménykednek.

Okai. A’ vizello tsőnek gyuladása kö­
zönségesen frantzos nyavalyának követke­
zése ; de a’ vizello tsóben megakadott kö­
tői is fzárrnazhatik : úgy a’ ktilso erófzakos 
okoktól, külombféle tsipos nedvességeknek 
oda tételétől, az erős vizelteto fzerektől, 
és arany-értől, a’ hugyos-hólyagnak gyula- 
dásától is , ha a’ gyuladás egéfzen oda erefz- 
kedik.

Kezdete. Égetve, ’s fefzűlve kezdődik 
a’ vizello tsőnek gyuladása; a’vizellés gyak- 
rabb erőltetések után, és akkor is irgalmat­
lan fájdalmak köztt, mellyek az éréntésre 
megnevekednek, megyen véghez. A’ vizel- 
10 tsőn valami már higgabb, már síikeresbb 

. mátéria folydogál; az ágyék ikrás húsok meg­
dagadnak * és ha a’ gyuladás nagyobb, a’ 
fájdalom a1 tökökbe, és a’ többi fzomfzéd 
reTzekbe is leerefzkedik. Illyenkor a’ gyu- 
ladoaó hideg. i$ jelen vagyon.
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Kimenetele. Minthogy a1 vízelló tső-gyu· 
ladásnak kimenetelei egygyek más tagok’ 
gyulladásainak kimeneteleivel, bizonyos, 
hogy hol egésségre, hol más nyavalyára 
fordul; de halált is hozhat.

Orvoslása. Ha a’ vizello-tso gyuladás 
nagy, érvágással kell az orvosláft kezdeni; 
kíilömben a’ piótzázás is elegendő. Azután 
mind belől, mind kívül a’ sok enyhítő, hive- 
sítö, ’s lágyító ízereket kell elő venni; a’ sok 
fótt vizeket, és mondóiéból, dinnye magból, 
’s egyébb hivesító magokból sajtoltt tejeket 
Nro. 122. kell közönséges italul gdni, hogy 
a' vizelletnek tsipóssége mentól előbb leron- 
tassék. Felelte jók itt’ a’ lágyító, ’s eny­
hítő meleg nedves kötések, és all-lövellé- 
sek is ; de mindenek felett a’ fzenvedo tag­
nak langyos téjben ferefztése, és a’ Nro. 
123 . alatt kitett fzernek gyakrabb béfets- 
kendeze'se. A’ főtt vizeket, a’ lágyító, ’s 
enyhítő kötéseket, és az all-lövelléseket 
lásd az oIdal·nyilailásróh Nro. 73—74— 75. 
az ágyék-liártya gyuladásról: Nro. 81. a’ 
Viáj-gyuladásról Nro. 82—83. a’ gyomor- 
gyuladásról: Nro. 89—89—-9°·

Ha
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Ha a' beteg küíömben is nagyon érzé­
keny , és a' fájdalom éppen irgalmatlan , ak­
kor a’ fzámlált fzereket ópiummal adni leg- 
hafznosabb ; még a’ közönséges italul adott 
mondola téj közé is illyenkor kevés ópiu­
mot keverni igen jó, és a' béfetskendezé- 
seket, minthogy a' fzörnyü fájdalom miatt 
ki nem álhattya a' beteg , egéfzen félben 
kell hagyni, és tsupán tsak a’ párolásokkal 
kell győzni.

Mind ezek után ha meg talál evesednl 
a' vizeiló-tsó , az év több felé nyit magá­
nak utat, a' mellyen azután a’ vizedet is 
kifolydogál. Ezeket a’ rendetlen utakat kí­
vülről ngy, mint más sebet kell gyógyí­
tani , belől pedig ugyan azok' a' fzerek hafz- 
nálnak, mellyekre más tályogok gyógyulnak.

Ezzel az alkalmatossággal megesik több* 
fzer, hogy a’ vizelíő-tsó egy vagy több he­
lyeken nagyobban megdagad , ’s ürege fzü- 
kebb lefz, a’ honnénd azután következik, 
hogy a’ beteg nehezebben vizeli. Ha pedig 
megfzorúl, ’s meggyül ottan a’vizedet, ki- 
tágíttya a’ tsot, és valóságos zatskót tsinál, 
melly azután ujjra meggyulad, ’s nicgeve- 
I, Dmb. ' Q SGm
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seclik; meliynek majd erre, majd amarra 
a’ réSzre való kiöntése a’ betegnek sokfzor 
halálos.

Életrend. Az életrend, a’ más gyu- 
ladásokban javasoltakkal tellyesen mege­
légszik , tsak távoztassa-el a beteg azokat is, 
a’ mik a’ tagot nyomják, hevítik , ’s iz­
gat lyák.

Volnának még Számos apróbb tagok­
nak gyuladásai, mellyeket különösen SeSte- 
ni mintegy Szükségtelen azért, hogy a’ le- 
irtt főbb tagoknak gyuladásaiból azoknak 
voltát, kimenetelét, ’s orvoslását könnyű 
arányozni.

R E T Z E P T E K .

Nro. 122.
V é g y : búrom könting tök- 

magot , annyi dinnye m agot, 

ugyan annyi kender m agot, 

két lat mondolát, t  sin ál) mon-

N r o .  1 2 2 . 

ly. sem . C ucurb it.
—  m elón.

—  C annab . aa .d r.tres. 

Amygdal. dulc. U nc . un .

dola tejet belőlek; faúrj-le- m. f. ]. a. Em uls,

ké t m efz fze ly t, azután adgy 

lo z z á  három lat Szent Já ­

nos kenyér Syrupot. Egye- 

litsd ÖJz'iie, ’s add közönsé­

ges italul,

colat. lib r. duar. 

adde.

Syr. d iacod .U nc.un .sem . 

ra. d. p . potu . ord.

N ro ,
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Nro. 123. I Nro. 123.
V é g y ; két lat l e n - m a g o t sem. lin . le v it, contus.

f ő z i  elegendő vízben egy fe r ­

tályig , Jzürj-le  t í z  la to t, ’s 

adgy hozzá t í z  grán ópiumot. 

Bgyelitsd ö fzv e , ’j· add bé- 

ftts ten d ezn i.

U nc. un . 

coqae s. q. A qu.p* ^ 4  hor. 

Colat. U nc. q u in q u e , 

adde, 

opii pu r. g r. decem , 

in. d . p . In jec tione .

Z E P E  H I D E G R Ő L .

De biliosa Febre.

A z  állandó, de alább Hagyó hideglelés , 
rnelly valami megvefztegetett epés tsipös- 
ségtöl gerjefztetik, Epe-hidegnek hivattatik.

Szármozik tehát azé pe-liideg a’ meg­
r o m lo t t ,  ártalmas, tsipös epés nedvektől, 
íYiellyekkel az első utak, tudniillik a gyo­
mor, és belek, azután a1 vér, és a’ többi 
nedvek megtöltve a’ vér forgáíi sebesebbe 
tefzik, és az egéfz terméfzetet magok el­
len fellázíttyák. Nem pedig úgy * mint a’ 
gyuladozó hideg·, melíynek létele a’ vaftag, 
stikeres, forró vérből, az erős fefzültt, ke­
mény elrekedt erekből, és az innénd fzár- 
mozott akadályokból magyaráztatik.

O 2 Fel·
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Felofztása. hz- epe-hidegnek közönséges 
uralkodó ideje a’ nedves majd lágy meleg, 
majd híves tavafz, és az ófz. De ha ked­
vez néki az idő, egéfz efztendoben is vagy 
magánosán, vagy az akkori járvány nyava­
lyákkal egybe fűzve láthatni. lm’ az epe­
hidegnek első felofztása, tudniillik: a’ ma­
gános tifzta  epe-hidegre, melly semmi féle 
nyavalyával nints öfzve fzerkézve, és a' más 
hidegleléssel öfzve frö kö tt epe - hidegre ; 
melly a’ gyuladozó, a’ rothadt, 's egyébb hi- 
deglélésekkel öfzve fzövetkezhetik; a'mi is 
annyira fzokása, hogy tsak nem terméfzete.

Mind a1 t i fz ta , mind pedig a’ más hi­
degleléssel öfzve Jzökött epe-hideg vagy az 
egéfz teltet egyenlőn elfuttya , a’ nélkül, 
hogy valami tag különösen sértödgyék; vagy

ff

hozzá ütközik valami akár belsó , akár kül­
ső tagnak különös m eg sértése  ; p. o. máj, 
gyomor, vagy tüdő gyuladás, ’s a’ t. Akkor 
közönséges epe-hidegnek neveztetik; ekkor 
pedig a’ bajos tagnak megnevezésével je- 
lentetik-ki a’ közönséges Epe-hideg. Ez má­
sodik felofztása az epe-hidegnek. Mind a1 
kettőt tudni nagyon fzükséges.

Okai
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Okai. KövetkezendÖk a’ fóbb okok, 
ynellyek epe-hideget okozhatnak, avagy leg­
alább alkalmatosságot reá nyújthatnak: A’ 
meleg, fzáraz idő , melly a’ nedveket sü- 
keresíti , és így a’ teltet által iyában gyen­
gébbé, és a’ romlásra kéfzfzebbé tefzi; azért 
látni is, hogy a' meleg tartományokban az 
epe-hideg mind közönségesbb, mindvefze- 
delmesbb. A’ meleg nedves idő; avagy a' 
meleg napokra következő híves éjtzakák , 
és a' motsáros, vizenyős helyek. Bizonyos 
nyavalyák, mellyek már előbb a’ teítbcnva- 
lának ; alig is vagyon ollyas nyavalya, melly 
az epe-hidegnél örömeftebb, ’s könnyebben 
másokhoz fzegódgyék. Azon fellyül vágynak 
olly terméfzetüek , kiknek az epe nyava­
lyákra különös hajlandóságok vagyon, ol- 
lyanok a’ sovány, ízáraz teftüek, a’sárgás, 
vagy fekete sárga fzinüek, kik stikeres, 
tsipós nedvekkel bővelkednek. Az hivatal­
nak j és foglalatosságoknak fzoros élet-ren- 
de, melly még azokat sem kémélli-meg, 
kiknek egyébbiránt nem igen nagy a’ haj­
landóságok az epés nyavalyákra. A’ nehe­
zen eméfzthetö , rothadni indult tsipós, 'si­

ros ,
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ros , hevítő , fufzerfzámos e'telek, a’ sok 
hevítő, reTzegító, ’s vért sükeríto italok; 
a’ nagyon fárafztó, 's erotlenító kézi mun­
kák , kivált ha fzabad ég alatt nagy me­
legben tetetnek, ’s utánnak a’ teft vagy hí- 
vesítő italok, vagy hideg feredok, vagy 
eítvéli híves levegő által hirtelen meg­
hűl. Végre a’ mértékletlen élet, és rendet­
len elmebéli indulatok, 's a’ t.

Nints az epe-hidegnek egy olly eivá. 
lofzthatatlan tüneménye, mellynek jelenlé­
téből az Ó jelenléte tsalhatatlsnúl megvaló- 
sodnék. Az efztendonek voltából, az ak­
kor uralkodó nyavalyának indulattyából, és 
a’ gerjefzto okokból kell megesmérni, ’s lé* 
telét meghatározni.

Kezdete. Ha egyébb nyavalyával nints 
öfzve kaptsolva, e’képp' fzokott kezdődni: 
A’ beteg néhány napokkal lankadt, levertt, 
faradt tagokról panafzolkodik, mintha ki 
tudgya, minő nehéz munkát, avagy hofz- 
fzú utat tett volna; sokat ásítozik, ’s vo- 
nódik gyakor egymáft felváltó tsekély bor- 
zadásokkal, ’s héségekkel; az egéfz teftet 
valami fzokatlan nyughatatlanság , elerőtle-

ne-
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n e d é s , es izzadás fogja-el; a’ kábult, fzé- 
delgö fejét, derekát, és oldal-lágyait fájlal- 
lya, nyughatatlanúl alufzik.

Fyzekre az előre ment pofákra tsak meg­
jelenik a' tellyes erővel fenyegető betegség; 
a1 nagyon kemény megrázó hideg ágyba 
dönti a1 nyavalygót, mellyet nyomba kö­
vet a’ síitó fórróság. *) Az ábrázat által- 
lyában sárga, halavány, de a’ homlok for­
ró, a’ fzemek mintha könybe borultak vol­
nának , sárga pirosak , megtüzesűlnek , s 
fénylenek; a’ pofák égnek, az ajakak fzá- 
radnak, ’s halaványodnak, a’ fejéres, zöld­
sárgás, nagyon motskos nyelvet végre meg- 
fzáradott barnás hártya horíttya; a’ fzájr 
iz megromlott, elvefzett, keserű, nyálkás, 
émelgos; a’ nyál hasonlóképp’ keserű, é- 
melgos, kevés; azért a’ gyakor harákolások 
köztt ha pökik a’ beteg, vagy keserű, vagy é- 
jmelgön édeses, habzó nyálat, néha egéfzen 
zöldet, pökik. A’ gyomorban, és Iziv-táj-

ban

A' fórróság a gyuladozo hidegben a kéz alatt eny­

hül; az epe-hidegben, és a rothadt hidegben inkább 

nevekedik, hogy néha alig lehet kiállani.
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bán nehézséget, duzzadáft, égetéít, és fá- 
jáft érez közben járó fzegezésekkel; az étel 
kívánás elvéfz, az eméíztés megvefztege- 
tett, azért a’ gyomor émeleg, és a' sok é- 
meígös-édes, égető, záp-tojás büza böfö­
géseket valóságos okádás késéri; a' fzom- 
jnság fzörnyű, kivált a’ fris víz, és sava- 
nyús ital után sóhajtozik. A’ has néha ke­
mény, fefzűlt , fájós, és az oldal-Iágyök 
felfuvóttak; a’ ganajlás rendetlen : sokfzor 
fzorult, kevés, és kemény; máskor na­
gyon büdös, sárga, égető fájdalmas has­
menés környékezi bádgyafztó rágásokkal , 
és sok büdös fzelekkel; a’vizeilet elein sár­
ga , sáfrányos, habos, ’siros, azután ve­
res , barna , tüzes, forró , gyakran na­
gyon égető , kevés , és sűrű; az álom vagy 
tellyességgel elvefzett, vagy sok nyugha­
tatlan álmodozások, és bádgyafztó, meg­

bomlott etzethcz hasonló bűzu izzadások 
köztt igen tsekély. Az ér-fzokés változó; 
néha gyors, és puha; máskor tellyes , erős, 
és kemény ; az érből botsátott vér vagy pi­
ros , vagy nagyon sárgás gyuladozó hár­
tyával. Az elmebeli indulatok felette he­

ve-
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vesek, hamar efzén kivűl vagyon a 'beteg, 
és az ijefzío in-rángatódások, görtsok, és 
nyavalya rontások köztt dühöskedik. Más­
kor kisded fzivü, és fzomorú'; az egéfz teft 
sárga vereses, hol fzáraz , és forró , hol hi­
deg ragadós verétékkel izzad, fokép’ a’ fö 
körük A’ frís levegő után foháfzkodik, mel­
lyen rövid időre könnyebbül is.

Haj nal fele közönségesen valami kevés 
hasmenéssel, avagy izzadással enged vala­
mennyire mind a’ képtelen forróságra, mind 
pedig a’ többi történetekre nézve a’ nya­
valya; hanem eftvére kelvén vifzfza tér is­
mét az oílrom, és eltart közönségesen e-
géfz éjtfzaka.

Nem állapodiksmeg az epe-hideg a moft 
leirtt történeteknél, hanem ha a’ gerjefztó 
okoknak idő engedtetik, hogy a’vérben bé- 
fzivárkodhassanak, hozzá fzegödnek a ha­
lált fzinló ájulások, az olthatatlarí, tsak sa­
vanyú ntán ásétozó fzomjuság, álomtalan- 
ság, vagy fzűnetlen bádgyafztó aluvás, az 
erós égetés a' torokban, a’ nehéz nyelés , 
a’ tűrhetetlen fö fájás, kábultság, fül-tsen- 
gések, a’ belső eméfztó forróság, melly a’

fzá-
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fzájon láng gyanánt jó-ki; az erős, fzáraz, 
vagy keve's sárga matériával való hurut, 
kólikák, ikrás-hus’ daganatok, a’ külső ta­
goknak néha engefztelhetetlen fájdalmi, or- 
bántz, valóságos, vagy fzinlett gyuladások, 
az erőknek tellyes elesése, és dühöskedés. 
Az ér-fzökés mind egyre változik , ki is áll; 
az hetedik, és következendő napokban hol 
patéts , hol másféle kiütések mutattyák ma­
gokat; a’ kezek, és lábok elhülnek, a’ nyelv 
mind fzárazabb, ’s keményebb Iefz, meg- 
feketül, fzéílel repedez. Mind ezek köztt 
»okfzor véletlen tsak egyfzerre fzörnyu fáj­
dalmakkal kiüti magát alul, fellyül a’meg- 
vefztegetett tsipös epe; látni akkor véres,' 
nagyon fájó has-menéseket, gyomor, és bél- 
gyuladásokat. Végre az egéfz has felpuffad, 
’s elhal a’ beteg.

Kimenetele. Elégségesen kibizonyodik 
a' leirtt történetekből az epe-hidegnek ve- 
fzedelmes volta. Mindazonáltal, ha a’ beteg 
külömben egésséges volt, és az orvoslás nem 
hallafztódott, avagy ellenkező fzerekkel nem 
rofzfzabíttatott: egésségre fordul; a’ mikor 

a’ terméfzet vagy vizellet, vagy hasme­
nés



2 51

res, vagy okádás, avagy egy közönséges 
izzadás által fzabadúl-meg tőle; ritkábban 
bíráló kiütések által. Némellykor pedig a* 
nyavalyát okozó matéria olly tagra tete- 
tódik-által; a honnénd azután könnyű me- 
íterséggel ki-lehet botsátani.

Ellenben : Ha a’ beteg már annakelőt- 
te göthöskedett, vagy az orvoslás hallafz- 
tódott; avagy az orvoslónak tudatlansága 
által inkább öfzve zavarodott, úgy hogy
az epe-hideg a' betegnek már nemesebb ré-
fzeit: értem az agy velőt, tüdőket, melyt, 
és has-üregeket nyomosabban bántya, ak­
kor az epe-hideg vagy más nyavalyába öl- 
tözkedik ; vagy éppen halállal végződik.

Orvoslása. Az epe hidegnek orvoslása 
abban fzorgalmatoskodik, hogy a’ nyava­
lyát okozó matériát megjobbithassa; avagy 
megrontsa, és a’ teftbol kiforgassa, a’ főbb 
történeteket fogyafzfza, ’s el-hárítsa; és illy 
móddal a’ betegnek erejét a’ bajvivásban 
fenn tarthassa.

A’ nyavalyát okozó epés matériát az 
elsó utakból kihajtyák, ’s megrontyák az 
okádtaló , és has-haj tó orvosságok. A’ vér*

b e s
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be, és a’ többi útakba béfzivárkodottat meg- 
jobbítják a ritkító, hivesító, gyengén fel­
oldó, a’ telt gőzeiéit, és a’ vizelletet fenn 
tartó, vagy gyarapító, főképp’ a1 haft lá­
gyító savanyós íz erek.

Ha azért a’ megromlott, tsipös epe tel- 
Jyességgel, vagy nagyobb réfze a’ gyomor­
ban, és vékony belekben féfzkel; Jegfoga- 
natosbb, sott elkerülhetetlen az okádtaíó 
ízer, ha tsak különös akadályok, úgymint: 
valóságos gyuladás, vér okádás, avagy ízem­
be tünóbb vér-folyások nem tiltyák , mel- 
lyeket, ha hozzá fzegodtek , a’mennyire az 
epe-hideg engedi, meg-kell előbb orvosol­
ni; avagy, ha lehetséges, mind a’ kenő­
nek gyógyítását egybe kell fzerkéztetni; kü- 
löinben mindenkor a vefzedelmesbbcn kell 
elóbb segíteni.

Sérülteknek, ha okvetetlen fziikséges 
az okádás, tanátsúl kell adni, hogy meg- 
fzorítsák, ’s kötözzék a' sérűléít. ViselÓ- 
seknek, és gyermek-ágyasoknak pedig leg- 
tanátsosbb , ha borbély soha nem ád okád- 
tatót; bízza inkább a’ közel lévő orvosra.

Már



Már ha fzükséges-e akádtatót adni, meg- 
tnutattyák a'gyomorban lévő nehézség, tel- 
Jyesség, nyughatatlanság, bofögéá, undo- 
rodás, az alsó ajaknak refzketése , az eről­
tetés, és a’ valóságos okádás, mellyek ál­
tal elégségesen kijelenti a’ terméfzet, minő 
úton menekedhetik-meg leghamarább, ’s leg­
bizonyosabban .az Őtet nyavalygató maté­
riától.

A’ gyomorban, és vékony belekben féfz- 
kcltt rofz indulatú tsipős undokság hirtelen 
kiürítéft vár; a’ vaítag, stikeres , fzivós , 
és a’ gyomrot nagyon megragadó motsok 
lassan bontogató, vékonyító okádtató fzer- 
re indul. Mind a’ két esetre legalkalma-
to s b b , ’s Iegfoganatosbb  a’ h án ytató  bor-ko

«
Nro. 124. mellyből az első esetben minden 
fertály órában egy evő kanállal; a’ máso­
dikban pedig minden fél, avagy egéfz egy 
óra múlva egy vagy két evő kanállal kell 
beadni.

A’ has-hajtó fzerekre akkor vagyon izük- 
ség, a’ mikor az epe-hideget okozó maté­
ria sem a’ gyomorban, sem a’ vékony >be- 
lekben, hanem egéfzen vagy nagyobb re­

ize



fze a' vaítag belekben * hever; avagy mi- 
nekutánna a’ megterhelt gyomor, és vékony 
b e l e k  okádtató fzerrel már kitifztultak , ’s 
egyedül a’ vaítag belek vannak még tele.

Legalkalmatosbbak ide azok a’ has-haj- 
tók, melíyek epe-Jiajtó fzereknek neveztet­
nek; a’ millyenek a’ némelly közép sók: 
a’ keserű só, a’ tsudálatos só, a' leveles 
bor kó só, és a’ kettős só; azután a’Man­
na, a1 Tamarindus, és általlyában mind a- 
zok a’ has-hajtó fzerek, mcllyeknek sava- 
nyús , feloldó , vékonyító , hivesítö , és ép­
pen nem a’ rothadásra hajló tulajdonságok, 
’s erejek vagyon. Nro. 125—12Ó. Tehát 
ama1 közönséges borbélyok orvosságainak: 
tudniillik a’ Jalapa, és Mechoacanna gyö­
kereknek, az ezekből kivontt, ’s más erősebb 
has-hajtó jántáknak itt’ nintsen helyek , még 
a’ Rabárbára gyökér sem ide való.

A’ betegségnek kezdetén, a' midón a’ 
belek még tele vannak; avagy a midón 
fziikséges az undokságot mintegy hirtelen 
más honnénd a’ belekre hozni, akkor a’ has­
hajtó fzerek úgy rendeltetnek, hogy tiz, ti- 
zenkétfzer a’ haß megindítsák, hogy a’ be­

lek
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lek kiürüljenek; annakutánna pedig úgy kell 
a bevételt intézni, hogy valóságos hasme- 
néít ugyan nem, de még is naponkint két 
három lágyobb fzékeket tsináljanak.

Illy móddal minekutánna a’ hánytató, 
avagy has-hajtó , avagy mind a’ kétféle fze- 
rekkel az első utak1 megürűltenek; a’ töb­
bi a1 vérrel kerengó undokságokat, az epe­
hidegnek tulajdonságát, és a’ beteges ter- 
méfzetnek ereit kell főbb tzélúl venni. Eze­
ket , hogy fenn lehessen tartani; amazokat 
pedig, hogy jobbítani, és a’ megjobbítha- 
tatlanokat a’ terméfzettól mutatott úton a’ 
teftbol ki lehessen hajtani.

Elérhetni ezt a’ tzélt a’ ritkító, véko­
nyító , hivesító, gyengén oldó fzerekkel: 
a’ teft gözelgéft, a vizelletet gyarapító, és 
a’ haft lágyító savanyós italokkal; a' tama- 
rindus gyümöltsbol, a’ perje gyökérből, 
orofzlán fog fü gyökérből, és skorzonera 
gyökérből etzettel , tzitrom lével, bor ko- 
vel, egy két könting közép sóval, tenge­
ri fzőló , málna, avagy fzederj syrupokkal, 
és etzetes mézzel kéfzített főtt vizekkel, 
Kro. 127—128. és Limonádákkal ; mellyék­

kel
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ítél az epe-hideget okozó matéria megjavít* 
tátik, a’ rothadástól tartóztatik, és az ürí- 
tó utak kitágulnak, kinyílnak úgy, hogy 
sokfzor már tsak tsupán ezekre égéfzen el­
távozik az epe-hideg, ha kíilömben való­
ságos tifzta, és semmi más nyavalyával 
dfzve nints foglalva az epe-hideg.

Más az, ha a’ halafztott orvoslás mi- 
átt, avagy azért, hogy ellenkezőn orvo­
soltatok, az epe-hideg megedződött; akkor 
a leghathatósbb orvosságokra sem távozik, 
sem enged legkevesebbet is, hanem inkább 
a" sok ijefzto uj történetekkel fenyegetve 
egyenesen rothadni indul, ’s valóságos rot­
hadt hideggé léfzen. Oilyankor félben hagy­
ván az előbb ditsértt fzereket, a' rothadt 
hidegnek orvoslása módjában kell a* sege­
delmet keresni, oda kell folyamodni.

Életrend. Az epe hidegben minden táp­
láló , erősítő , hevítő, izgató ételek, ’s ita­
lok ártalmasak, ’s mind annyi mérgek. El­
lenben : a’ gyenge nem ’siros Marha hús lév 
kevés pirított ’semlével, ris, avagy árpa­
kásával, megfőtt saláta, paraj, spárga, sár­
ga-répa, bodza-kása, megérett párlaltt, a-

vagy
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vagy fótt gyűmöits az e'féle hidegben sin* 
lodóknek leghafznosabb eledeleik. A’ meg* 
érett nyers tseresnye, medgy, fzederj, din­
nye, ’s Ófzi baratzk képes gazdálkodással 
mind annyi élefzto fzerek ; mellyeknek e- 
gyedül mértékletes vele élése mán, hogy 
valóságos epe* hidegek egeTzen elmúltának, 
tulajdon tapafztalásom.

Közönséges italul jó az etzetes főtt ár­
pa víz; a’ tifzta víz is etzettel, avagy tzi- 
trom lével savanyítva tetzetós ital, tsak na­
gyon hideg ne legyen , avagy egyízerre fe­
lette sokat a’ beteg ne igyék.

A’ nyugodalom, és a’ körül ette való 
tifztaság fzinte mint más akármino heves 
n ya v a ly á b a n  fzükséges : a' levegő fris, tifz­
ta , és fzáraz legyen, azért a' hajlék, melly- 
ben lakik, inkább hivesebb, hogy sem me- 
leg legyen. Hányfzor a’ sok langyos italok­
kal kinzott, fzörnyüen bépatyókáltt betege­
ken egy hivesítö-itallal, egy ablak kinyi­
tással ízembe ttinó jobbulásokat tapafztal- 
tam. A’ nyughatatlanságok, a’ tűrhetetlen 
fó fájások , a' bádgyafztó izzadások , ’s több 

I ,  Dtirab. R  c ­
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c'féliek ez íllycnre a’ körül-állók’ bámulá9á- 
val fzelídültek.

Többnyire az epe-hidegből kikelttek ké­
sőbbén jutnak előbbeni erejekhez, kivált, 
kik más előre ment nyavalyáktól meggyen­
gültek. A’ mind tefti, mind elmebeli fog­
lalatosságoktól való tartóztatás, az e'telben, 
e's italban fzabott me'rte'kletesség , e's a’ tifz- 
ta levegő az erőknek legfzaporább meg- 
fzerzője.

R E  T  Z E P T E  K.

Nro. 124.
V  egy: három— ötgrán hány­

ta tó ior követ; olvafzd-fel 

hat— nyoltz lat vízben. Adgy 

minden fe r tá ly , vagy fé l  órá­

ban egy evő kanállal.

Nro. 125.
Végy: három lat tamarin- 

d%fi, fő z d  elegendő vízben 
fé l óráig: azután olvajz-fel 

benne két lat M annát, annyi 

keserít s ó t , két könting tsu 

■ dálatos s ó t , Jzűrj-le tizen· 

négy la to t, ’/  adgy hozzá  

k é ty

Nro. 124. 
ly.Tart, emet.gr.tria—quin­
que solvc in Aq. font.Unc. 
tribus-quatuor. d. oi. 1/4—’ 
1Ja hor. Uno Cochlear.

Nro. 125.
iy.Tainarind.enucleat.Une.

un. sem.
coque s. q. Aqu. font. p. 1f i  

hor.
deinde dissolve. 

Mann. Calabr. 
sal. amar, aa. Unc. un.

sál.



kit, és fé l  könting leveles 

bor-ko s ó t , Wro/n lat tengfi- 

r ifzo lo ’ Syrupot. Egyelitsd 

ó f i v t ,  ’s adgy minden 2-dik 

órában fé l  findfiával.

Nro. 126 .
V é g y : két lat válafztott 

M annát, annyi keserű s ó t , 

két könting oldható bor kö­

v e t ,  egy könting salitromot. 

Egyelitsd Ö fzve, ’s oh a fzd -  

fe l  elegendő' forró vízben ; 

fz'Ürj-le tizenhat la to t, ’s 
adgy h o z z á  bárom  lat tzitrom  

lév Syrupot; ’s adgy minden 

2-dik órában fé l  findsiával, 

Nro. 127.
V é g y : négy lat támirin- 

dttfi, két lat pörje gyökeret, 

annyi orofzlán fog  f i i  gyöke­

r e t , vagdald ö fzv e , f i z d  e- 

legendo vízben három fe r tá ­

lyig. SzÚrj-le egy m efzfzelyt, 

’s o lvafzfz-fel benne három 

könting kettős s ó t , azután 

adgy hozzá két lat tengeri 

fzo lo  Syrupot, annyi etzetes 

mézet. Egyelitsd Ö fzve, ’s 

' *dgy
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sál, mir. gl. dr. duas. 
Liqu. terr. föl. tart. dr, 

duas sem. 
Syr. ribes. Unc. un. sem, 

m. d. oi.s.hor. 174 vasculo.
Nro. 126 .

iy. Mann, elect. 
sál. amar. aa. Unc. un. 
Crem.tart. solub.dr.duas. 
Nitr. pur. dr. un. 

m. solve in s. q. Aqu. ferv. 
Colat, Unc. octo. 

adde

Syr. acetos. citr. Unc, un.
sem.

m.d. or. s.hor. i f i  vasculo.
Nro. 127. 

ly. Tamarind. enucl.Unc.
duas.

Rád. Gramin.
— Tarax. aa. Unc. un. 

C. m. coquc s. q. Aqu. font.
p, 374 lior, 

in Colát. libr. un.
dissolve.

Arc. dupl. dr. tfes.1
deinde adde.

Syr* ribe*.
R a O á -

/ W
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idgy minden a-dik órában fé l  

findsiányit

Nro. I2S.
Végy: két m efzjzely kút 

v i z e t ; málna etzetet, λ’ men­

nyi elegendő, hogy kellemetes 

savanyúsága ital légyen.

Oximell. símpl. aa. Unc, 
un.

m. d. oi. 2. lior, ifi, vasculo.
Nro. 12S.

B/. Aqu. font. libr. duas. 
acet. Rub. id. q. s. 
ad gratum acorem, 
d. p. potu, ordinär.

A’ R O T H A D T  H I D E G R Ő L .

De putrida Febre.

A l z  úgy nevezett rothadt-hidegnek volta 
a’ nedveknek rothafztó romlásában áll; és 
mivel a’ tsipos, göröngyös, e's megbomlott 
vér igen könnyen megromlik, ’s megrot­
had, azért akárminö nyavalyában, ’s akár- 
rninó okból a’ nedvek inegbomolyanak, az 
onnénd következett betegség rcthadtdiideg 
leTzen.

Szereti a’ késó meleg tavaízt, a’ sütő 
meleg holnapokat > és a" lapányos, vizenyős 
környékeket , a’ teltnek terméfzetes gyen­
geségét , avagy akárminó előbbi nyavalya 
által okozott elgyengülését; ha tudniillik 
helytelen orvoslással, vagy egyébb okból a’

teli
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telinek kemény réízei ellágyultak, a’ ned­
vek megbomlottak, ’s illy formán a' rotha­
dásra elkéfzíttcttek.

Okai. Mindenek előtt a’nagy, és hofz- 
Fzú nvári he'vségek után a’ gyomorban, e's 
bclekbenmeggyült, megavasodott, ’s meg­
romlott sárvíztől fzokott keletkezni; de ál- 
tallyában valami az e'Iet erőket megdönthe­
ti , és a’ teftet rothafztó romlásra hozhat- 
tya , mind azt, mind annyi rothadt hideg’ 
gerjefztó oknak kell nézni. Azért olly ve- 
fzedelmes a-1 rothadt hidegben , vérhasban, 
fekélyes nyavalyákban sinlödök körül való 
mulatozás, minthogy a meleg, megrekedett 
rothatt gőzökkel terhelt levegőt, úgymint e- 
gyet, a’ főbb gerjefztó okokból kell teke'nteni. 
Azért olly vefzedelmes a’ meleg, vizenyős 
erdőkkel, vagy hegyekkel körill-vett, és a’ 
fzellóklől eltiltott környék; a’ büdös álló 
tók , ’s inotsárok körül való tartózkodás , 
az alatsony, meleg, nedves, penéízes la­
kások , fogságok, megfzállott városok , és 
Betegházok ; az ezer meg ezer apró álatok­
tól brsergŐ motsáros vízzel való élés, a’ 
fzegéry, sovány, beteges marha húsból, a·

vagy
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vagy dohos lifztböl kéfzített nehéz eméfzt* 
heto étkek , a’ nagy éhség, és hofzfzú fzom- 
juság, a' mértékletlen, Jankafztó tovább tar­
tó teíti, és elmebéli munkák , főképp’ a’ to­
vább turtt fzomoru elmebeli indulatok, 's 
hofzfzas éjjeli nyughatatlanságok, mérték­
letlen gondöskodások, ’s aggódások. Azért 
olly ártalmasak, a’ sok erős mozgások, és 
izzadások kivált a’ nagy hében; a’ teftnek 
fenn akadott, avagy ellenben tékozló tifztu- 
Iásai; a’ teftnek egygyes tagjaiban, avagy 
általlyában az egéfz teltben elfzórtt , 's 
megvefztegetett nedvességek. Ki is fogja ta­
gadni, hogy a’ béfzivárkodott genyetség; 
a' fzülés után a’ nádrában vifzfza maradott 
nádra pogátsának darabja; avagy a’ nádrá­
ban elhoít, ’s megrothadt magzat nem ele­
gendő okok a’ rothadt hidegnek gerjefztésére?

Kezdete. Kit a’ rothadt hideg meg- 
fzök, előbb hogy sem lábairól ledönti, ar­
ról panafzolkodik , hogy éppen nem ehetik; 
avagyN legalább jó ízűt nem ehetik; a’ fzáj 
ifzapos, a’ nyál vaítag, habos, a' nyelv 
motskos fejér, vagy sárgás; a’ gyomor rofz- 
fzúl eméfzt, a’ beteg nyughatatlanul alu-

fzik;
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fzik; az éjjeli éles büzü izzadások lankafz- 
tók; a’ derék tsont, és a’ tagok fájnak, $ 
nehezek, mintha ólammal vólnának töltve; 
a’ fö kábult, a homlok ég, és izzad; a’vi- 
zellet, és ganajlat erős büzüek; fzóval: az 
egéfz teft lomha, nehéz, kedvetlen.

Követi a’ molt elő fzámlált könnyebb 
történeteket az egymáft felváltó borzadás, 
és forróság, méglen végre az állandó, ke­
mény forróság annyira emelkedik , hogy az 
illetésre a' kezet mintegy megégeti. A’ fó 
a.' tompa fájdalmak, Λ többnyire az eftvé- 
li félre befzélgetések köztt elnehezül. Az 
álom nyughatatlan, bádgyafztó; a’ fzemek 
dagadtak, veresek, homályosak, ’s mintegy 
üvegessek. A’ fzomjuság néha tsekély, né­
ha pedig tűrhetetlen; a' nyelv eleintén fe­
jér, nyálkás, azután fzároz, forró, veres, 
barna, avagy éppen fekete, s repedezett 
lefz. A’ fogak az egéfz fzáj üreggel nyál­
kás barna ifzappal rakva vágynak; melly 
miátt a’ befzéd annyira elgyengül, s elne­
hezül, hogy alig érthetni; a’ fzáj iz egéfzen 
oda van; minden izetlen, vagy émelgös é- 
desnek tetzik; a' gyomor émeleg, néha o-

ká-
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kádik is a" beteg; a’ lchelete, és párja az 
egéfz hajlékban lévő levegővel rothadt dög 
btízü. A’ vizellet változói hol zavaros, hol 
sötét sárga, barna, vöröses, üllepedett, hol 
tiTzta, tsak nem terméfzetes; néha pedig 
hasonló a' vérhez. (A1 téntához hasonló leg- 
vefzedelmesbb) a’ has néha fzorult, fókép’ 
ha a’ beteg igen melegen fedi magát. Az 
cr-fzökés kitsiny, bádgyott, gyors, rendet­
len ; gyorsaságra sokfzor terméfzetes ; a’ ke­
zek refzkednek , a’ belső érzékenységek na­
gyon megháborodnak, az egéfz teftet, ki­
vált a” derekat, és a' tsontokat nehéz bád- 
gyatság, vonogaíás, és kedvetlenség fogja-el.

Mennél tovább tart, avagy mennél go- 
nofzabb a1 hideg, annál inkább neveked- 
nek a’ történetek , és annyival vefzedelmesb- 
bek járulnak hozzá. A' fó mind inkább ne­
hezedik , elkábul, elálmosodik ezer retten- )
tó képzelődésekkel, és natrabulával; néha 
semmi álom ; a’ fzemek veresek, sárgásak, 
könyvesek, vagy igen fzárazak, porossak; 
az egéfz ábrázat elhalaványul, elsárgul, 
béesik , fzomorú. A’ lélekvétel nehéz, fza- 
pora, fáradtságos, horgos; a' has sok kor-

gá-
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gásokkal, és dög büzti fzelekkel felpHffad. 
Néha puha a’ h a s , és barna feketés, meg- 
sü ltt , véres, rothadt dög buzü hasmenés 
követi, melly végre a’ betegnek tudta nél­
kül mégyen*el. Az ér-fzökés egyre gyengébb, 
gyorsabb, és rendetlenebb lefz; néha pedig 
még a’ leg vefzedelmesbb környülállások 
köztt is alig, hogy nem terméfzetes; azért 
nem lehet néki mindenkor hinni. A' megbom­
lott , rothadt indulatu vér kifzökvén az e- 
retskékböl az or’, fzemek', vizellet', izza- 
clás1, fog húson fitogattya magát; (Afzonyok- 
nál a’ nádrából tsergedez;) az erő fzemláto- 
máft véfz , és e’képpen a’ beteg minden ere­
itől megfofztatván , kinyújtva, nyitott fzáj- 
jal, ragadós , hideg verétékben hányát mint 
fél holtan fekfzik.

Az ötödik naptól kezdvén a’ tizenne­
gyedikig kitsiny fótotskák fzokták néha ma­
gokat a’ teft fzinén mutogatni; különösen 
ha a’ nyavalya epe-rothadt hideg, és a’ teft 
elegendőn ki nem tifztulván, az undokság 
az első utakból a’ vérbe által fzökött.

Ezek a’ fótotskák hol halavány vilá­
gos, hol sötét piros fzinüek; vagy fzeder-

jes
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jes feketék. Nem halálosok ugyan, de men­
nél kékebbek, annál vefzedelmesbbek. A' 
beteg ollyankor haragos, könyvezó fzemek- 
kel ide, ’s tóvá tekénget; az ábrázat olmos, 
motskos fzint mutat; az ornak belső ürege 
kifzárad, ’s elfeketol; a’nyelv remeg, fzá- 
rad t ,  a’ fzájból ki nem tolhatni; a’ lenye­
lés vagy lehetetlen, vagy hangos; a’ fzó 
elgyengül, a’ hallás elvéfz; mellyekkel ha 
hö rö g , ha a’ lélekzés hideg, lassú, kettö- 
z e t t , ha hassal segítve vefz lelket, ha tsuk- 
lik , és a’ tsuklás köztt vért ,  epét, avagy 
más rothadt mátériát okádik, ha a’ gyomor 
se ételt, se italt, sem az orvosságát meg 
nem fzenvedi, mindent kiokád ; ha az 
or hegyesül, ha tsendes magán kívül való 
létellel a’ fzemek tsipások, béeítek, és por­
ral mint egy behintettek lefznek, ha a’ dög 
büzü eméfztet tudta nélkül elmegyen , ha 
a’ rajtt-feküdt tagok, daganatok, gyuladá- 
sok megfenesednek, ha az ér-fzökés gyen­
ge, félben hagyó, refzketö, felette gyors, 
és mindenképp’ rendetlen , és a’ külső ta­
gok az in-rángatódások köztt refzketnek , ’s 
cljegesülnek, ha hideg tseppekkel verété-

ke-
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kezik, és kinyitott fzájjal, ’s egéfz* maga 
elhagyásával mint egy érzéketlen fekfzik , 
kezeivel pedig fztinetlen keresgél, tapogat, 
és tépeget, ha körülette a’ levegő büdös, 
ro thadt, sött maga a’ beteg néhány napok­
kal halála előtt holtt büzü ; nem vifzi so­
káig, A’ hideg nyelv , a' tsendes tsuklás, a* 
kezek* fzüntelen nyughatatlansága, tagad­
hatatlan jelei a’ közelítő halálnak.

Az eddig elfzámlált sok történetek kö­
zűi a’ rothadt hidegnek jelenlétét főképp’ 
bizonyittyák a’ hirtelen elerőtlenedés , a* si­
ető , hanyatló, gyenge ér-fzökés; a’ hideg­
nek terméfzete, a’ nedvek* megromlott, rot­
hadt indulattyok , a’ veres, homálos bád- 
gyott fzemek, a’ kábultság, és tompa fő 
fájás, a’ kezek’ refzketése, az eméfztetek* 
dög bűze, a’ teftnek égő forrósága, mel- 
Jyet a* tapintó kéz alig álhat-ki, és hogy 
az érből botsátott vér nagyon piros , és híg 
marad. Ezek egyedül az elofzolhatatlan je­
lei a’ rothadt hidegnek. A’ többi történetek 
változók, ’s egyébb nyavalyákkal is kö- 
zössek.

Ki-
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Kimenetele. Hogy a’ rothadt hideg soha 
vefzedelem nélkül nem fzükölködik, az ed­
dig valókból elégségesen kivalósodik. Mind­
azonáltal fzámtalan tapafztalások tanúi, hogy 
valamint sokakat megöl, úgy másokat más 
nyavalyával nyavalgat; másoknak pedig az 
óhajtott egésséggel kedvez.

Ugyan is, ha a" beteg annak előtte erős 
bajnoki egésséggel bírt, ha orvosítása nem 
hallafztódott, ha a’ rothadt hideg egeTz foly­
tában annak rende, ’s módja fzerint gvó- 
gyíttatott, és a’ nyavalyát okozó mátéria 
a’ rendes utakon: a vizellettel, hasmenés- 
sel, izzadással, okádással, ne'ha kiütések - 
k e l , ritkábban nyál folyással tellyességgel 
megbiráltatott, ’s kiürült, e's ezekre a’ lé- 
lekze's könnyebbül, a1 teftnek külső fziee 
már nem olly fzáraz, az e'r-fzöke's is emel­
kedik , ’s már nem olly gyors» a’ í^áj ki­
sebesedik , a’ nyelv nedves, p iros , e's tifz- 
ta kezd lenni, a’ sütő he'vse'g enged, e's a’ 
fzomjuság fzünik , a1 beteg a1 nyavalya foly­
tában megsüketül, az orrát fújja, gyakrab­
ban karakol, az étel kívánás, a1 nyugodal­

mas
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mas álom megjön, ’s a’ t. Nints mit kétel­
kedni az egésségnek vifzfza áldásán.

Máskor, igaz hogy megenged az élet­
nek, de elég az, hogy más nyavalyákat 
hágy maga után. p. o. az egéfz teltnek, 
avagy tsak némelly tagoknak hofzfzas el- 
bádgyafztását, lappangó hidegjeiéit, sorva- 
dáft , ’s több e’félieket.

Halállal végződik : ha a’ beteg annak e- 
lotte, ki tudgya, mi megromlott cgésség- 
gel birt; ha vér hányó; ha más súlyos nya- 

• valyák hozzá fzegodtek, ha késön, avagy 
heltelenűl orvosoltatott. A’ mikor is az ér- 
fzökés gyenge, de gyors, rendetlen, és fél­
ben hagyó, a’ lélekzet pedig hideg, kettőzött 
fzokott lenni; a’ beteg fzüntelen alufzik, ’s 
mindent kiokádik , ’s a’ t. a’ mint fellyebb le­
írattak a’ súlyosabb , és vefzedelmesebb ha­
lálos történetek.

Orvoslása. A’ rothadt hidegnek gyöke­
res orvoslása elófzer is a1 gerjefzto okok­
nak kitalálásában foglalatoskodik ; azután a’ 
többi nyavalyát tápláló , ’s gyarapító , 's e - 
képp' a’ gyógyuláft akadályofztató, avagy 
nehezítő környülállásokat távoztattya, és a*

vér-
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vérben keveredett mátériának további meg- 
vefztegetését, és a’ beteg telinek tellyeä 
megbontását akadályofztattya; végre a’ tér- 
méfzetnek ereit fenn tartya, és annak tídvös- 
séges munkálkodásait segíti, hogy a1 nya­
valya' mátériától annak módgya fzerint men­
tol előbb megfzabadulhasson, és a' beteg 
elóbbeni egésségét vifzfza nyerhesse.

Minthogy pedig a’ nyavalyát gerjefztö 
okok külömbözok, terméfzetes, hogy nem 
ugyan azon egy orvosság ront meg minden 
gerjefztó okot, nem ugyan azon egy orvos­
ság mellőz-el minden akadályt, ’s nem is 
ugyan azon egy orvosság tarttya fenn a' ter- 

* méfzetnek ereit, hanem a' mint kíilömbö- 
zók a’ nyavalyát gerjefztó okok, úgy az 
orvosságnak is külömbözönek, és annak tér- 
méfzetéhez fzabottnak kell lenni. Úgy az 
tlsö utakban heverő epés, nyálkás* avagy 
egyébb megvefztegetett undokság az ürítő 
fzereknek engedelmeskedik 5 mellyek köztt 
az elsóség az okádtató fzereké. Nro. 1 2 9— 
130. Számtalanok a' tapafztalások, hogy il- 
lyetén fzerekre a' rothadt hideg mintegy fü­
vében megfojtatott, vagy legalább megfze- 
lídtflt. * Má-
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Másutt is mondatott« hőgy a' viseló- 

scknek gyermek-ágyasoknak hektikusoknak, 
vér pökoknek, sérülteknek okádtató fzert 
tsak orvos rendelyen. Ollyanöknak pedig, 
kik erejekból már tellyességgel kivetkóztet- 
te k ,  ’s hol tsupán tsak az élet erőknek ger- 
jefztésérol, fenn tartásáról, ’s a’ rothadtság­
nak foganatos megfojtásáról kell gondoskod­
ni, ollyanoknak okádtatót adni butaság vólna.

A’ hánytató fzerek Után a’ környülál- 
Jásokhoz, és a’ betegnek ereihez fzabva 
gyenge has-hajtó ízerek kívántainak. A’ sa­
vanyós gyengén hűtő fzerek ide legalkal- 
matosbbak. A’Nro. 131—132—lc33. alatt lévő 
fzerekben tellyes megelégedéft lehet találni; 
minthogy ezek mind a1 teltet üríteni, mind 
pedig az erőt fenn tartani fogják. Közön­
séges italul a’ savanyós, hűtő, élefzto ita­
lokban a’ beteg semmi fzükséget ne lásson; 
á’ tzitromos v í z , a’ főtt árpa viz etzettel 
a’ legközönségesebb, de legjobb italok is.

Ezzel az együgyü orvoslással napról 
napra jobból a’ beteg : a’ nyughatatlanság, 
9l nehéz, tompa fő fájás, a’ nagy hévség 
tikkadnak, a nyelv tifztól, nedvesül, és

a’



272

a’ nyavalya még az első napokban gyenge 
izzadás, sürü, lúgos vizellet, avagy bírá­
ló hasmenés által vagy egéfzen megfzünik, 
vagy annyira megszelídül, hogy azután a' 
kina héj, avagy más ide alkalmatos orvo­
si fzerek tsak könnyen meggyőzik.

Ellenben ha a’ rothadt hideg akaratos- 
kodik, ha a’ ditsértt Szerekre nem ügyel, 
inkább a’ történetek látomáft gyarapod­
nak , és a’ beteg ereitől egéfzen megfofztó- 
d ik; akkor a’ gyors, kitsiny, puha ér-Szö- 
kés , a’ nagy elerőtlenedés, a’ közönséges 
víztől kévését külömbező vizellet, és sl töb­
bi súlyos történetek mint egy intenek, hogy 
tüftént a’ kina héjhez, mint főbb rotha- 
dáft akadáloSztató, és különös érző in erő­
sítő Szerhez kelletik folyamodni. Nro. 134. 
mellyel még all-lövellésekben is kell adni. 
Nro. 136.

Erre a1 hathatós Szerre ha a’ beteg a' 
könnyebbülés helyett inkább elnehezül, na­
gyobb nyughatatlanságot, nagyobb hévsé- 
g e t , rövidebb , ’s nehezebb lélekzctet érez, 
feje kábultabb, a1 nyelve, és az egéfz bő­
re sl tefíen fzárad; tsalhatatlan jele, hogy

az
κ



az első űtak nem tifztultak me'g elegendőn; 
azért a’ tifztító fzereket ujjolag elő kell ven* 
ni * ha tsak a’ beteg ereitől már annyira el 
nem esett, és a’ rothadt hideg annyira erőt 
rajta nem vett,  hogy minden legrövidebb 
hallalztás is nyilvánságos vefzedelemmel fe- 
negetne ; akkor a' kina héjtól el nem kell 
állani, hanem inkább a’ tifztító fzereket ve­
le kell adni. Lásd Nro. 1SÓ—· 137. hogy iily 
móddal mind a' rothadás akadályofztasse'k* 
anind a’ megromlott matériától az első utak 
megfzabadullyanak, Ebben az esetben a. 
fzékfií virágból, tamarindusból, és közép 
sóból ^éfzített all-lövellések is nagyon fo­
ganatosok.

M ás ese tek  a z o k ,  m e lly e k b e n  a' k in a  

héjjat m ár a’ gá litzk o  S p ir itu ssa l ,  m ár a' 

kám forral,  a n g e l ik a ,  v ir g in ia i  k ig y ó - fű  , a- 

v a g y  jerva g y ö k e r e k k e l , hol p e d ig  P ésm á -  

v a l , a v a g y  az  h ó ly a g - h o z ó  flaíírom okkal  

kell ö f z v e .  fzeg ő d te tn i .

U g y a n  is a1 g á l itzk ó  Spiritnít a’ k in a  

héjjal akkor kell e g y b e  k ö t n i , a’ m ik or  a ’ 

piros á b r á z a t , az ijefzto  tek é n le tek  , és a'

Szüntelen e fzén  k ívü l  léte i  m ellett az ér-fzö-
\

í, Vmh* S kés
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kps még valami nő erővel biztat, de az egéfa 
teilet a’ mértékletlen veretek elfuttya.

A’ gálitzkó Spiritussal nem kell fesvény- 
kedn i; Nro. 133. meg a’ közönséges italt 
is ezzel kell kéfzíteni. Lásd Nro. 139 .

Ha a’ betegnek ábrázattya halavány, 
béesett; fzemei bádgyadtak, zavarosok tsen- 
des magán kivül létellel, és fzunetlen alu-

. /  v

vással; az élet-ér egyenlően ugyan, de gyen­
gén tsak alig ver, a’ teilet egy hidek, ra- 
gadós veréték boríttya, fzóval: a’ midőn e- 
gyedüí a’ fzörnyün elesett élet erőket fzük- 
séges támogatni, akkor a’ gálitzkó Spiritus 
vagy igen keveset, vagy éppen semmit nem 
hafznál, inkább annyiba árt ,  hogy addig 
más hathatóshb, és ide alkalmatos fzerek 
elmulatnak, tudniillik a’ kámfor, az ange- 
lika’ , a’ virginiai kigyó-fű, a’ jerva gyöke­
rek , és a’ hólyag-huzó flaftromok, minde­
nek előtt pedig a’ bor, melly mind a’ rot- 
hadáít akadályofztató hathatóságára, mind 
cl fziv éllefztó erejére majd egyiknek sem 
enged. Ezt vízzel egyelítve közönséges ita­
lu l,  a" kina héjjal pedig orvosságul kell ad­
ni. Tsak adgy a1 Nro. 134. alatt jegyzett

or-
/
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orvossághoz négy-őt, untzia somlai, avagy 
más jó 6  b o r t , bőven eléred tzélodat.

Ezekkel a’ környülállásokkal adatnak 
a’ kina héjjal az angelika , a’ virginiai ki* 
gyó-fű , és a jerva gyökerek is. Nro.' 140* 
A’ kámfort vagy a’ kina héj Dekoktummal 
egybe kell egyelíteni Nro. 141. ^vagy ma* 
gánosan ennyihány grán fejér nádmézzel 
lehet adni. Lásd Nro. 142. A’ hóiyag-huzó 
ílaftrom is ekkor tetetodik.

A’ Pésmának akkor vagyon helye, a' 
mikor a’ vizellet halavány, a bór fzáraz , 
a’ tagok gyakor ín-rán^atódásokkal fefzűl* 
t e k , melly ín-rángatódások kivált az ábrá* 
zatban kitetfzenek ; az ér-fzökés kicsiny, és 
valamennyire kemény. Ebben az esetben 
nints foganatosbb a’ Pésmánál, melly is az Ő 
kelernetes érző inakat gcrjefztÓ ereivel tsak 
hamar a’ teltnek vonulásait ? és az ín-rángató* 
dásokat letsilapíttya» az er*fzökeít meglá* 
gyíttya, ’s felemeli, és gyenge engefztelő 
verétékkcl az élet erőket mintegy meglel* 

. kesíti. Adatik pedig a’ Pésma vágy vegye* 
tékben, Nro. 143 , vagy kevés fejér nádméz· 
#cl porban, Lásd Nro. 144.

S 2 A*
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A* hólyag-huzó flajíróm ról: Ez a’ bor­

bélyoknak az okádlató , has-hajtó fzerek ti­
tán , es az érvágás után legfőbb pai’sok. A- 
lig találni a’ falukon beteget, kit ezzel meg 
nem billegeznének; holott semmi rothadáft 
akadályofztató, vagy rothadt hideget gúnyo­
ló ereje n in ts , tsupán az élet erőknek ger- 
jefztésére alkalmatos, és tsupán ebben az 
esetben foganatos.

Elvén a’ beteg ezekkel a’ körnj^ülállá- 
sokhoz fzabott orvosi fzerekkel, ha az ér- 
fzökés lellyesebb, cs erősebb, a’ fó fzaba- 
dabb , a’ fzemek elevenebbek, és a' teílnek 
kűlsó fzine melegebb kezd lenni, jó a’ re­
ménység, hogy a’ továbbá folytatandó ki- 
na héj a’ beteget talpra állitandja, tsak az 
élet módgy^ban fogyatkozás ne történnyék, 
melly gyógyulását nehezétse, avagy éppen 
gátollya, ’s lehetetlenné tegye.

Életrend. Legyen azért törvényül, hogy, 
ha valakinek , bizonnyára a’ rothadt hideg­
ben s in lód ók n ek  mindenek elótt legfztikse'- 
gesebb a’ tifzta, fzabad, hlives levegő. En- 
nekokáért az ablakok, az ajtók nyittassa- 
nak-k i, és külömbféle mefterséggel tiiztit-

tas-*
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taesek a' levegő; legközönségesbb, ’s egy- 
fzersmind legalkalmatosbb az etzet gőz. A 
fejér ruha, az ágy nému többfzer elváltas- 
sanak, és áltajíyában mindenekben, ’s min­
denekre nézve főbb gondúl legyen a beteg
körül való tifztaság.

Az ételben nem tsak a’ kem ény, ne­
héz eméfztheto, ’siros ételek ártalmasak, 
még a’ ’siros marha hús Iév, és más akár- 
minó nagyon tápláló étkek sem jók. . A 
gyenge marha hús lév pirított zsemlével, 
vagy jó sült kenyérrel, ri’s , avagy árpa 
kásával,  tzitrom alma lével savanyítva, 
kevés gyenge zöldség: paraj, sóska, sár­
ga répa , ’s egyébb zöldségek higan ránt­
va , jó megérett savanyíts gyümölts páriái­
vá legjobb eledelek.

Más a z , ha a’ nyavalya távozni kezd, 
és a’ beteg könnyebbül, akkor gyenge bé- 
ísínált huft is ,  legyen az bárány , bornyu, 
tsibe, fzabadon lehet engedni, de mérték­
letesen. Hányon holtanak-meg, kiknek meg- 
gyógyulásáról már kérdés sem lámodott, 
de hogy könnyebbülések után mindent egy­
be zabáltak; avagy, hogy a külömben nem
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ártalmas ételekben a' mértékét áltaí-Iépték, 
viízfza eltek , ,’s meghaltak! Él ugyan moll 
is az a' fö rendít ízemély, ki könnyebbít- 
léséből döbbeni nyavalyájában vifzfza esett 
azért, hogy marha hús lévból, és zsemlé­
ből kéízített, külömben könnyű ételben a’ 
mértéket elvétette. Egyék illyetén könnyeb- 
hülo beteg napjában többfzer, egyék mér­
tékletesen.

Nehezebb betegnek italáról már fent 
3ett-meg a’ rendelés. Gyógyulónak meg., 
kell engedni vízzel egyelitve a’ jó ó bort,

R E T Z E P T E K

Nro. 1 2 9 .
V ég y  : Egy könting hátty- 

tató gyökér p o r t , két g r én­

tő l négyik hánytató bor kö­

v e t ,  egy lat tengeri hagymái 

etzetes m éze t; négy lat é- 

des kömény v ize t, Egyelitsd  

öfzve , ‘s adgy minden fe r ­

tályban egy kanállal.

Nro. 12 9 . 
ty. P u lv .R a d . Ipecacuan .

dr. un.
T a r t .  Emet. gr. duó—- 

quatuor. 
Oximell. squill. Unc- 

sem.
Aqu. foenicul.Unc.duas. 

m. d. oi, quadr. hor. unó.
cochl.

Xro,

(



Nro. 130.
V é g y :  Egy &ván hányta - 

tó bor kö ve t, bu fzgr in  hány- 

tat'ó gyökér pórt. Egyelitsd 

e /z v e ,  ’s add egyfzerre.

Nro. 1 3 1 .

V é g y : Három lat tá- 

márindus büß , két lat vá- 

h fz to t t  M annát, egy lat bor 

követ. Egyelitsd ö fzv e , ’s 

hadd elegendő vízben felfor- 

ni. Azután fzú r j-le  hufz la­

pot; ’s aígy minden 2 -dik 

érában fél findsiányit.

Nro. 132.
V ég y  : Hat lat málna v i­

z e t ;  egy lat tsudálatos só t,  

egy S r“n bánytató bor kö­

v e t,  fé l  konting gálitzkoSpi-  

r itu ft, két lat menta Syrupot. 

Egyelitsd ö fz v e , ’s aigy  

winden órában egy kanállal.

Nro. 1 3 3 .

V ég y  · H m  inat fé l konting 

tsudálatos só t, annyi oldha­

tó bor kö v e t; két lat málna 

Syrupot, nyoltz lat Málna 

v i z e t ; fé l  könting édes sali- 

trom

e*  ±79,

N r o .  1 3 0 .

*t. T a r t.  Em et, gr. un .

P ulv . R á d . Ipecacuan.

ser. u n , 

m. f. P u lv . p . dós.

N r o .  1 3 1 . 

iy. P u lp . T a ra a rin d . U nc.
u n . sem .

M a n n , elcct* U n c . u n .

C rcm . ta rt . U n c . sem. 

m. e b u ll .c .  s. q. A qu. fe rv .

C o lat U n c . decem . 

d. oi. *. hor. if i  vasculo .
f

N r o .  1 3 2 .

Iy. A qu.Pvub. id . U nc. trés;

sál. mir. Gl. Unc. sem.
Tart. cmet. gr. un.
S p ir. V itr io l, acid. d r.

sem .

S yr. M e n th . U nc . un. 
m. d. o i.h o r. uno cochlear.

N r o .  1 3 3 . 

xy. S ál, m ir. G l,
C rcm . ta rt. so lub. aa.M r.

duas sem. 

Syr. R u b . i d . 'U n c . un .

A q u .  U nc.quatuor,

S p ir.
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front Spirituß. Egyelitsd ö fz- 

n>e, ’s adgy minden 2-dik ó- 

rábun két kanállal.

Nro. 13 4 .
V é g y : ké t lat legjobb ki- 

na, vagy is pem viai fa héj 

po rt, fő z d  kétm efzjze ly  v í z ­

ien addig , még egy m efz· 

Jzelyre leapad, azután fz ú r d - 
Je, ’s adgy hozzá legjobb 

peruviai fa  héj port hat kon- 

tinge t, három lat sárga fa  

héj Syrupot.. Egyelitsd Ófz- 

v e , ’s adgy minden 2-dik ó- 

rában fé l  fndsiányit.

Nro. 135.
V e g y : két lat peruvia ifi 

héj p o rt, f> zd  elegendő v í z ­

ben fél óráig, azután adgy 

hozzá egy marék J ’z é k f i  v i­

rágot, hadd állyon egy fe r ­

tályig béfedve; JzŰrj-le ti- 

zen-négy latot \  ’s add all- 

lovellésnek,
, I

Nro. 1 3 6 .
V é g y : két lat legjobb pe­

ruviai fa  héj p o r t , f j z d  két

mfip·

Spir. Nitr. dulc. dr. sem. 
m. ti. 0 j4 a. hor. 2. Cochlear.

Nro. 134.
Hí. P u lv . C ort. peruv . se- 

lect. U nc. un . 

coque in  A qu . font, lib r.

d uab .

ad rem anent, l ib r ,  un . 

C olát, express, adde . 

P u lv . C ort. peru v . a lk .

dr. sex.
Syr. C innara. U nc. u n .

sem .

m d. oi. 2. hor. 1/3 vasculo.
Nro. 135. 

iy. Pulv. Cort. per. Unc. un. 
coques. q.i\qu.font. p. 1 /» 

hor.
deinde adde.

F l. Cham ora. V . m an. u n , 

re lin q u e  in  ferv . in fus.

p. 1/4 hör. 
Colat. Unc. Septem, 

d. p. Enemate.
Nro. 136 . 

iy. Pulv. Cort. peruv. se-, 
lect, Unc. un*

CO-
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wefzfzely vízben addig, még 
tgy mefzfzelyre le-apad, <iz- 
után fz ílrd -le , 's adgy hoz- 
zá  egy lat tsudálatos s ó t , 
két konting oldható bov kö­
v e t,  és három lat narants héj 

Syrupot. Egy tiltsd, Öfzve, ’s 
adgy minden 2-dik órában fé l 

fndsiányit,

Nro. 13.7.
\ r ég y : két lat legjobb pe- 

yuviai fa  héj port, fá zd  két 
mefz/zely vízben addig, még 
tizenhat latra leapad , azu­

tán olvajz-fel benne három 

lat savanyú Pálma gyUmÓlts 

huft; fzú rd -le , ’s adgy hoz­
zá egy lat tsudálatos sót, 

két konting oldható bor kö­

v e t, három lat sárga fa  héj 

Syrupot. Egyelitsd Öfzve, 

’s adgy minden 2-dik órában‘ 
fé l  fndsiányit.

Nro. 138.
V ó g y : négy lat legjobb 

peruviai fa  héj port, fő z d  

két
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coque in  A qu . fon t. lib r .

duab .

ad rem anent, lib r. u n .

C olát, express, adde, 

sal. m ir. Gl. U n c , sera. 

crem . ta rt. so lub .d r.daas. 

Syr. C ort. A uran t. U n c .
u n . sem .

m. d. oi. 2 . hö r. 1 /2  vascu lo .

N r o .  1 3 7 . 

iy. P ü lv . C o rt. peru v . se- 
lect. unc. un. 

coque in  A q u . font. lib r .
d u ab .

ad remanent. Unciar.
octo.

deinde d isso lve.
P ulp . ta m a rin d .U n c . un .

sein*
C olat. express, adde . 

sal. m ir. Gl. U nc. sem . 

C rem . tart. so lub .dr.duas 

Syr. C innam . U nc. un .

sem.

m . d. oi. 2 . hör. i /a  vasculo .

N r o . 1 3 8 . 

ly. P u lv , C ort. peru v . se- 

lect. U nc . duas. 
,co-

I
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két mefzfzely vízben addig, 
még egy mej'zjzelyre leapad; 

azután JzÚrd-le, 's adgy hoz­

zá négy lat Málna Syrupot, 
két könting gálitzko Spiri- 
tufl, Egyelitsd Öfzve, ’s adgy 

minden 2 -dik órában fé l find- 
siányit.

Nro. 1 3 9 .
V égy : tizenhét lat Mál­

na Syrupot, egy lat gálitzko 

Spirituß. Egyelitsd Öfzve, 
’s adgy a' közönséges ital kö­

zé  annyit, hogy kelemetes sa­

vanyút ágú legyen.

Nro. 140.
V é g y : két 'lat legjobb pe- 

ruviai fa  héj port, fő zd  ele­
gendő vízben fé l óráig, a z­

után adgy hozzá egy lat Vir­

giniai kígyó -fŰgyökeret, hadd 

állyonfél óráig béfödve. A z ­
után JzÚrj-le tizenhat latot, 
’s adgy hozzá három lat na- 
rants héj Syrupot. Egyelitsd 

o jzve , ’s adgy minden 2-dik 

órában fé l findsiányit.

\

coque in  A qu . font. lib f .

duab.

ad rem anent, lib r. un.

Colát, express, adde. 

Syr. Pvub, id . U nc. duas. 

Spirit. V itr io l, acid. dr.

duas.

m. d. oi. 2 . hör. 1 /2  vasculo.

Nro. 139 . 
ty, Syr. R u b . id. U nc. Sex.

Spir, V itrio l. U nc. sein, 

m. d. ad potum . ord. q . s. 

ad g ratum  acorem .

Nro. 140. 
b/. Pulv. C ort. peruv . se- 

lect. U nc. un. 

coque s. q . A qu. font. p. i / e  

h ö r.

deinde adde.

R a d . serpentar. V irg .

U n c . sem,,

c. relinque in  ferv. infus, 

p. 1 /2  hör. vas. claug. 

C olat. U n c . octo. 

adde.

Syr.



Nro. 141.
Végy: két lat legjobb pe- 

ruviai fa  héj p tr t ,  fo'zd ele­
gendő vízben fé l óráig, fzflrj-  

le tizenhat latra valót, ’s 

adgy hozzá tiz  grántul bar- 
mintzig arabiaigumraával por­
rá törtt kámfort; bárom lat 
Málna Syrupot. Egyelitsd <*fz- 
v e , ’s adgy minden 9-dik ó- 
ráhan fé l findsiányit.

N ro. 142.
Végy: kámfort egy grán­

tul négyig; és tiz  grán fe ­
jér nádmézet. Tsinály port 

belőlek, ’s adgy minden órá­
ban, minden i-dikban egy port.

Nro. 14 3 .
Végy :fé l k Önt ing Pésmát, 

lu fz  tsepp Hojfmann Spiri- 
tusát, három könting fejér 

tádmézet, és nyoltz latMéh-

f i

X
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Syr. C o ít. A uran t. U n c .

un. sem .

m , d. oi. fi. hö r. ι ß  vasculo.

N r o .  1 4 1 . 

ty. P u lv . C ort. p e ru v . se- 

lec t. U nc . un . 

coque s . q . A qu . fon t.
p , ψ  ho». 

C o lat, express. Unc* 

octo.

adde.

C am phor. gum . arab . 

ftae. g r. decem — trig in ta . 

Syr* R u b . id. U nc. un .

sem.''

m. d. o i .s .  hor. 1 /2  vasculo.

N r o .  1 4 2 .  , '

Hi. C am phor. gr. un —  

quatuor. 

Sachar. alb . g r, decem , 

m. f. P u lv . d. oi. hor. au t 

oi. a. ho r. P u lv . un.

N r o .  1 4 3 .  

iy, M osch. d r sem. 

liqu . A nod. M in . H off 

g u tt v ig in d . 

Sach. alb . dr. tres.

A qu.



'sadgy minden órában, 2-dik- 

han egy kanállal.
Ί
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f i  v ize t. Egy elit sd ö jzv e . lA q ú . M cliss. simpT. Unc*

quatuor.

m. d. o i. h ó r a , oi. 2 . h o r .

uno cochlear. 

N r o .  1 4 4 .  

j ĵ. M osch. gr. un.

Sach. a lb . g r. decera. 

m. f. P u lv .

d. o i. 1 /2  hor. un . P u ív .

Nro. 1 4 4 .

V é g y : Egy grán Vésmát, 

t i z  grán fe jér  nádmézet. T si-  

nálj port belőlek, fs  adgy 

winden fél órában egy port.

A' T A K N Y A S  H I D E G R Ő L ,

De pituitosa Febre.

ΗA l a  hideg, nedves, ködös, erős idővel va­
lami állandós, de közben alább hagyó hi­
deg laza , nyálkás, duzzadt, gyenge hideg 
termeTzetúeket megfzökik , az a’ hideg tak- 
nyas hidegnek neveztetik.

Okai. Ez a' taknyas , vagy-is nyálkás 
hideg , mint hogy ízüleménnye a' taknyas t 
sükeres nyálnak, megkeresi a’ gyenge, nyál­
kás, luíta, duzzadt, hideg terméfzetüeket; 
azokat, kik henyélő, luíta életet viselnek, 
kik fzíinetlen ülnek, és kivált ’siros , téfz- 
tás goromba, nehéz emeTztheto eledelekkel 
élnek.

Sze-
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Szereti az alatsony, posványos, ’s egy* 

fzersmind hideg környékeket; fzereti a hi­
deg nedves, ködös Ófzt, es tavafzt; fzin- 
te a gyenge, lágy nedves tel-is kedvez né­
k i , valamint a' vizenyós, avagy a’ fzáraz 
meleg öfz az epe nyavalyáknak; vagy a 
feáraz hideg tavafz a1 forró hidegeknek.

Ebből a' tapafztaltt igasságból fejlődik-7 

ki az Ófzi, és tavafzi taknyas hidegeknek kü- 
lömbsége, hogy mért ezek inkább gyulado- 
%ó\ amazok pedig epés indulatnak? mivel 
tudniillik, a1 mint másutt mondatott, által- 
lyában minden betegségek az akkor ural­
kodó járvány nyavalyának terméfzetéból ré- 
Jfzestilnek, sótt sokfzor egéfzen abba által- 
költözködnek. Láthatni ezt több izben a' 
tavafzi nyálkás hidegekben, a’ mikor ké­
rés vér-pökéssel ttido gyuladáít, avagy o-l- 
dal-nyilalláít fzínlenek; de a’ melynek tel* 
lyes , ’s egyenlő felemelése, és a’ teli mely­
ei való lélekzet vétel elégségesen kinyi- 
latkoztattya a’ fzinléft; mivel a’ valóságos 
tíidó gyuladásban sem melyét egéfzen fel 
nem emelheti a’ beteg , sem teli melyei lel­
ket nem vehet, ’s a’ t.

K a ·
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Kezdete. A’ taknyas , vagy-is nyáíkáf· 
hideg kezdődik lassú elbádgyadással, es fzö- 
kő borzadásokkal; a' nyelv nyálkás fejér, 
a’ fzáj-ίζ sáros, enyekes, az étel kívánás 
elvefzett, a’ gyomor nehéz, puffadt, da­
gadt gyakor öklódéssel, és erőltetéssel, né­
ha okádik-is a’ beteg. Szomjúság nints, a- 
vagy éppen kevés, nagyobb a’ fziv táj e- 
pekedés , és a’ has korgások ; a' hideget fel­
váltó hévség alig tűnik fzembe; azért az ér- 
fzökés is majd tsak nem terméfzetes ; a vi- 
zellet halavávy, néha éppen nem , néha tak- 
nyasan ülepedik; az egéfz nyavalya lassú 
lépesekkel többekre kiterjed.

Ezekből a’ történetekből alkalmasint ki­
lehet a’ nyálkás hideget nyomozni, de mi­
vel nints egy is köztök, mellyet a1 nyál­
kás hidegnek mint tzáfolhatatlan kijelentőit 
lehetne tartani; azért, hogy más nyavalyák­
kal is közössek fzoktak lenni: fzükséges 
a’ léteiéről való meggyőződésre a beteg­
nek előbbeni egésséges állapattyát, lakó kör­
nyékét, az idő t, és a’ járvány nyavalyákat 
is a- fzámláltt történetekkel egybe vetni, 

( ts  olly formán jelenlétéről meggyőződni, p»
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o. legyen a'* betegnek hideg, luíta, taknyas, 
duzzadt temperámentoma, legyen lakása, 
és élete' módja a' fellyebb emlétett kéfzí- 
t6 , és gerjefztö okok fzerint, legyen az id<5 
nedves, ködös, hideg, legyen a’ járvány 
nyavalya nyálkás hideg, legyenek már je­
len az előbb leirtt történetek, v a ló , hogy

♦

a taknyas hideg jelenléte tsak kérdéft sem 
fog fzenvedni, annyival inkább, hogy a’ 
taknyos hideget a’ többi heves nyavalyák­
tól külömben sem nehéz kiilömbeztetni. ü g y  
p. o. a’ gyuladozó-hidegtől az Ó lassú folya- 
m attyáróí, a’ tsak nem terméfzetes ér-ízö- 
ke'sról, a’ betegnek temperámentomáról, és 
az időről könnyű külömbeztetni. Valamint 
a1 nagyobb forróságról az epe-hidegtol; és 
a r o t h a d t -hidegtől a’ nagyobb kábultságról, 
nagyobb héségrÖK és a1 többi súlyosabb, 
>s fenegetobb változásokról.

■Kimenetele. Végződik a' taknyas-hideg 
óhajtott egésséggel; más nyavalyával, avagy 
halállal

Ha a’ rendes orvoslással a’ terméfzet 
rajta erót vehet, és a’ nyavalyás mátériát 
a1 teltből kimozdíthattya, bizonyos az egés-

ség,
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ség. Ellenben : ha nem orvosoltatik , avagy 
ellenkezőkkel a’ termeTzet munkálkodásai- 
bán tsorbuláft fzenved, akkor a’ nyavalyás 
matéria erőt v é v é n , a’ főre, avagy más 
nemesebb, és az életre fzükséges tagra ál­
tal tétetodik ; ’s hol más nyavalyát tsinál, 
hol halál a’ vége. Legörömeítebb minden­
napi hidégleléssel végződik.

Orvoslása. A" nyálkás , avagy taknyas- 
hidegnek orvoslása abban határozódik , hogy 
a' nyavalyát okozó matériától a’ teltet meg­
szabadítsa, és az elnyomatott erőket hely­
re állítsa. És mivel a’ nyavalyát okozó ma­
teria vagy az első utakban vagyon m ég, 
vagy már a’ vérbe által fzökött, majd az 
ürítők, majd ama1 keserű, gyengén izgató 
fzerek Jefznek fzükségesek.

Az első utakból legkönnyebben, és leg­
bizonyosabban kitakarodik az ürítő fzerek- 
kel; tsak, mivel hogy ez a* nyálas , süke- 
res máteria a’ gyom ro t, és beleket enyv 
gyanánt megfogja, megragadgya ; fzükséga’ 
kiürítő fzerek előtt ollyan orvosságokat bo- 
tsátanii mellyek azt feloldgyák, és a1 gyo­
morról , és belekről mint egy lefejtsék.

Ezek
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Ezek nélkül áz tirítö fzerek többet ártanak, 
sem hogy hafználnak.

Legalkalmatosabb ürítő fzerek azért a- 
zok , mellyek azt a’ nyálkás undokságot in­
kább böntogattyák, a’ teltet megrázzák, és 
Így a’ nyulós sükerességet elvévén többfzer 
ugyan, de lassúbb, e's később okádással azt 
a' gyomorból annál bizonyosabban kiforgat* 
tyák. Ollyan a’ Nro. 145. alatt kitett okád* 
tató fzer, mellyel felofztván több adásra* 
egy más után kevés idő vártatva a’ beteg­
nek hé kell adni, és legjobb, ’s leghirtele­
nebb segítséget nyújt.

A’ has-hajtó fzerekból a’ keserűket kell 
válafztani: a’ kettős sót, a’ keserű sót, a' 
s a l a m n a k  sót, a’ sienna l e v e l e k e t ,  a’ Jala- 
pa gyökeret, ’s több illyeneket. A’ man­
na , a’ savanyú pálma gyfimölts, ’s más il- 
lyetén gyenge nyálkás, lágyító, és a’ sa- 
vanyodásra hajló has-hajtók inkább ártanak.

Ha pedig a’ nyavalyát okozó máteria 
már a’ vérbe által fzökött, avagy valami 
különös tagra magát letette , akkor azt 
annak módgya fzerint el kell kéfzíteni, hogy 
vagy megint jó nedvességgé vállyék, vagy
I. Dmh h a’
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a’ teltből , hogy továbbá ne árthasson, ki­
lőhessen üríteni.

Ezt már nem az ürító , hanem ama* 
keserű, gyengén izgató ízerek vifzik vég­
hez ,mellyeknek sem öfzve vonó, sem gyu- 
lafztó erejek nintsen. A' tzikória, és orofz- 
ián-fog fű gyökerek, a’ föld füft-fű, ’s e- 
gyébb illyetén erköltsü füvek és gyökerek , 
valami közép sóval, avagy a’ környölállá- 
sokhoz fzabva egy grán hánytató bor kő­
v e l , avagy egy , két könting Ammóniák 
gummával egybe fzürve legalkalmatosabbak; 
mert akár az első utakban, akár a’ vérbe ke­
veredett nyálkás máteriát megrontyák , és 
annak úttyán a’ teltből kiforgattyák.

Más az, ha a’ beteg felette nagyon lan- 
kadott, ha a’ terméfzet elgyengűlt; akkor 
az olafz útifű virág, a’ báldrián , és ange- 
íika gyökerek fogják hathatósságokat ki­
nyilatkoztatni ; főképp’ , ha valami kevés 
salamiák sóval, tengeri-hagyma mézzel, és 
Menta-fú Syruppal adatódnak. Nro. 1 4 6 .

Ez az a’ nyavalya, mellyben a’ hólyag 
huzó ílaftromnak majd tsudálatos hatható­
ságát tapafztalhatni; mert, ha a’ betegnek

me-



melye elnehezül, feje fztínetlen álomra va* 
>ó hajlandósággal elkábul, eltompul, az e- 
reitól nagy réfzént megfofztódott, a* ter- 
méfzet nem bírván már továbbá a' nyava­
lyával, hanyatlik; a’ nyavalyát okozó má- 
teria pedig » vagy az egéfz teliben elfzórva, 
vagy némelly tagokra sietve az utólsó ve- 
fzedelmet keTzíti, akkor a’ hólyag-huzó fla- 
ftrom az élet erőket gerjefztő tulajdonságá­
val a’ termeTzetet mint egy álmából feléb* 
reíztvén > az előbb rendeltt orvosságoknak 
közben-járásával a’ nyavalyát okozó máte- 
ríát megöli, a’ beteget pedig új életre hoz­
za. De vajmi sokára! mert valamint las­
sú folyamattya, úgy a1 belőle való gyógyu­
lás is hofzfzas; azért fzíikse'g még azután 
is jó ideig illyen beteget keserű , erősítő 
fzerekkel tartani, mellyeket pilulákban Nro. 
147. Vegyétékben Nro. 1 4 8 . vagy Herbaté- 
ben Nro. 14 9 . lehet adni. Kétség kívül a' 
jó ó bor is foganatos itten.

Nints itten helyek a’ lágyító, síikére- 
s ítő , öfzve vonó , és a’ gyulafztó fzerek- 
nek. A1 kámfor , a' Pésma , a’ gálitzkö Spi­
ritus , a’ kína h é j , mind ezek , ámbátor né- 

T 2 meliy
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melly más nyavalyákban egyedül Ó bennek 
az oltalom , itten vajmi ritkán fzükségesek, 
legtöbbfzer ártalmasak. Szintúgy az érvá­
gás , az erős izzafztó, és vizelteto fzerek 
is kárhozatosok. Bár tsak a’ Borbélyok ezt 
a’ letzkét jól megtanúlnák ! talán — — —■ 

Életrend· Az  élet' módgyában a’ tifzta- 
ság a’ beteg körül, e's az ételben a’ mérték­
letesség ajánltatik. A’ jó , de nem ’siros mar­
ha hús lév ri's, avagy árpa kásával, külömb- 
féle zöldségek, párlaltt, avagy főtt aízaltt 
gyümöltsek legjobb eledelek. Italul pedig a* 
nem nagyon hideg viz málna, vagy bodza vi­
rág etzettel. A ’ gyenge limonáda sem ártal­
mas; nem külömben a’ bodza virágból, ánis’, 
és édes kömény magból forrázott viz mézzel, 
vagy etzetes mézzel egyelítve is jó. Ha pe­
dig már gyógyulandó , akkor gyenge bétsi- 
náltakat, és jó ó bort lehet engedni.

R E T Z E P T E K .

Nro. 145.
V é g y : Egy könting hkny- 

tató gyökér port; egy grán 

hány tató kö ve t, másfél

Nro. 145. 
fy. P u lv . R á d . Ipecacuan .

d r. un . 

T a r t .  em ct, gr. un.

kön- A rc.
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Ponting keHos sót. Egy elit sd 

gjzve ,· ’s ofzd-fel hat egyen­

lő ré fzekrej ’s adgy-bé min­

den fé l  fertályban egyet.

t

Nro. 1 4 6 .
V é g y : Egy lat olafz ú ti­

f ű  virágot, f i z d  elegendő 

vízben fé l  fe rtá ly ig , azután 

JzÚrj-le két m e fz fze ly t, ’s 

adgy hozzá két kőnting sala- 

tniák s ó t , négy lat M enta 
Syrupot. Egyelitsd ö fz v e , 

’s adgy-bé minden 2-dik 6- 

rában egy fxdsiáva l.

Nro. 147.
Végy i három kbnting an- 

gelika gyökér kivonáfi, an­

nyi Pápa f i  kivonift. Tsi- 

nálj elegendő narants héj Sy- 

yuppal három gr annyi pilulá- 

ka t, ’s adgy-bé napjában bá- 

rom fzor , mindenkor hármat.

Nro. 145.
V ég y : Három könting e- 

ze r  jó  f ’’ kivonáfi;  két lat 

édes
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A rc. dupplicat. dr. U n .

sem.

m . d iv ide in  dós. N ro . sex . 

detu r, oi. sém i qu ad ran ­

te  hor.

pu lv . unus.

Nro. 146 . 
ív. FI. arn ic . U nc. sem. 

coque s. q . A qu . fon t. p. 1 /8  

hor,

C olát. lib r . duar. 

adde

sal. A m m oniac. d r duas. 

Syr. M e n th . U nc. duas. 

m . d. oi. 2. hor.uno  vasculo ,

Nro. 147.
ty. E x tr . R á d . A ngelic ,

—  C ard . B. aa. d r.tres . 

Syr. C ort. A uran t. q. s.

u t f. pil. gr. trium .

d. tér. de die N ro . tré s .

Nro. 148.
fy. E x tr .  C ent. m in, dr. trés. 

Syr. foen icu l. U nc . un .

A qu.
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édes- kömény Syrupot; nyoltz  

la tJ zé k f'l virág v ize t. Egye- 

litsd Öj'zve y 's adgy-bé min­

den 2-dik órában egy kanállal.

Nro. 1 4 9 .
V é g y :  másfél marék ezer 

jó f ü v e t , annyi Pápa fü v e t , 

egy marék Jzék fú  virágot. 

Vagdald nfzve berbatének.

Aqu, Chamom. U nt
quatuor.

m. d. oi. a. hor. unó Gochl,

Nro. 149.
ty. Sum it. cent. m in . 

föl. C ard . B. aa. m an.

un. sem. 

fl. C ham om . V .  m an. un . 

c. m. d . Spec. p . The.-'

A’ P E S T I S R Ő L .  

De Peste.
%

K<közönséges mirigyes okból fzármazott, ra­
gadós , dögös betegse'g, melly lappangva 
egyfzersmind többeket a’ világból kifzóllít, 
Peßisnek neveztetik.

Okai. Ennek közönse'ges, mirigyes o- 
kát némellyek a’ termeTzet’ Szerzőjétől uj- 
jonnan teremtetni, és az emberi nemzetre 
büntetésöl küldetni mondották abból, hogy 
az Sz. írásban több ízben Iften odorának 
neveztetik. — Mi fzüksége annak ujj te­
remtményekre , kinek az embert terméfze-

t e s



tes utakon látogatni v ég h ete t len  a' m ó d g y a , r 

ha ig a z ,  a' mint i g a z ,  h o g y  a’ halál a’ bűn-j^  

nek  'soldja.

M ások  a’ fö ld ’ g y o m rá b a n  keres ik  ; 

m e lly n ck  sokfele  m e g v e fz teg e te t t  m ir ig y e s  

g ő ze i  fe lv é te tv én  a’ l e v e g ő b e ,  e z z e l  b é fz i-  

vatnak  , v a g y  m ás é r d e k  lés által fe lvé te tnek .

É h e z  ha h o zzá  adattatnak a’ háború  

alkalm atosságával a' föld' fz inén  h a g y o tt  holt  

te f te k ,  m e l ly e k n e k  rothadt réfzetskéi a’ p á-  

rázat-környékbe ragadtatnak; m e le g  T a r to ­
m á n y o k b a n  a' n a g y  fo ly ó  v iz e k  kiáradásai,  

az ottan elő forduló v iz  á l lá s o k , ’s m otsá-  

rok , ( lzám ta lan  apró á lla tok’, ’s férgek' fé fz -  

k e i )  n é m e lly  k é n k ö v e s  f ü v e k , ’s f á k ,  m e l-  
ly e k  m e g é g e t te té s e k  által n eh éz  , m ir ig y e s  

g ő z z e l  a’ l e v e g ő t  m eg ro n ty á k  , fe ltaláltattak  

em e' rém ítő  n y a v a ly á n a k  v e fz e d e lm e s  ki-  

k öltő i ; ha igaz D a p p eru s  v i ta tá s a ,  * )  h o g y  

soha TEgyptomban peflis nints, ha tsak a' 
Nilus vize ki nem dagad , és egéfz Tarto­
mányokat el nem önt. H o zzá  v e t v é n  o k á t : 

m ert a' midón a Nilus vize egéfz f ö l d  fzi-
nét

*) Dapper. irt Dcscrip. Africae, peg. 127 .
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nét mint egy álló tóvá te fzi, hozzá já r u l  
Ván a déli fzelekkel a sütő napnak reke- 
ry'o hév s égé, megrothadott kigőzéig és ekkel 
a levegőt megterhelik megtölti.

A' nagy é h s é g tő l ,  és so k á ig  tartó drá­

gaságtó l is eredni n ém e lly e k  állíttyák a zé r t ,  

hogy ollyank or a ’ fzege'nység  sokféle  ártal­

m as n em  enni v a lók h oz  r a g a fz k o d ik , és íg y  

t e r m é fz e té t , g y o m r á t , vérét m e g v e fz te g e t i .

T a g a d h a ta t la n , h o g y  az illyetén fzük-  

sé g  s ú ly o s ,  és v e fz e d e lm e s  n y a v a ly á k n a k  

. o k a ,  de am a’ k ö z ö n s é g e s  d é l i , 's n apkeleti  

n y a v a ly á n a k  (p e í t i sn e k )  n em  leh et  fzülóje .  

U g y a n  is H yp p ocrates  az O rv o so k ’ halha­

tatlan em lék eze tű  M eftere íg y  tanította: * )  

JMidon egy népi nyavalya ( d ö g  ha lá l)  ural­
kodik , nem az élelemben való fo g y  atkozd í ,  

hanem a héfzivott levegő az oka; és való , 

hogy ugyan azon levegőnek vagyon valami 
döglelet es gőze , mellyennek D ajkája , Ne­
velője.

M e g e g y g y e z n e k  a' moít elfzámláitt o k o k ­

ban m in den  érdem esebb  te rm éfze t -v iszá ló k ,ö *
és.

*) Hyppocrat. Lib. de Nat. hím. §. 19.
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és orvosok ; de miilyen változáít fzenvedgye- 
nek ugyan ezen okok, hogy illyetén gonofz 
indulatu nyavalyát gerjefzthessenek, nagyon 
kiilömböznek. Mások a’ rothadásnak leg­
nagyobb garáditsában helyhefztetik ezen pe- 
ítises okoknak mivoltát. Mások a’ moft ne­
vezett peftises okoknak ezerfele öfzve egye- 
ledésekben, ’s foglalásokban keresik termé- 
fzetét.

Annak, hogy a’ rothadtság tulajdonsá­
gaira külömbözo, a' minden napi tapafzta- 
lás tanúja. Más rothadtság vagyon a’ bor­
ban; más az etzetben; más ebben, vagy 
«amabban a’ fu', ’s fának nemében; más az 
állatokban. — Tsak az egy emberben is 
minő rendkívül való kíilömbséget láthatni! 
nézvén a* súlyos, frantzos, rákfenés, vagy 
egyébb régi megrögzött fekélyeket, a’ver­
haft, himlőt, siilyt, és a’ sok gonofz indu- 
lalu hidegleléseket; mind ezekben annyira 
külömbözo a’ rothadtság, hogy bizton mond­
hatni: a" mitsodás a’ rothadtság, ollyas az

«

elragadó betegség is; az az: nem minden, 
rothadtság indíthat peftiít, nem mindenik 
vérhaft, himlőt, avagy frantzot. ’s a’t.

Be- Ί
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Betses munkáiról nagyon esrtiéretes Hoff- 
niann ezek' mérséklése után a· peítises mirigy­
nek bétseréltt gonoTzabb indulatu termeTzetét 
kettősnek lenni mondotta. *) Úgymint meg­
rothadt kénköves , kováfz módgyára fzapo- 
rítónak; és vékony, erős, égető, nem an­
nyira savanyú, mint inkább repülő lúgos 
só indulatunak ; mellynek is terméfzete olly 
rögzött, hogy több mérttföldnyire elvitet­
vén , ártalmas ereiből semmit el nem vefzt, 
és anya-féfzkének a’ meleg Tartományokat 
állíttya, hol mint a’ fzikra lángját elhinti, 
’s ezer’ meg ezereket hirtelen felhapsoí. 
Igaz, hogy nem is eredeti még eddig a mi 
Tartományinkban sem étel, sem ital, sem 
az életnek más rendetlenségéből, sem a’le­
vegőnek egésségtelen voltából, hanem még 
mindenkor a’ már megvefztegetódött meleg 
déli, avagy napkeleti Tartományokból ho­
zatott hozzánk. Mi tsuda? hifzen a1 tsikor- 
gó hideg nem tsak tikkafztya, hanem egeTzen 
el is oltya. Azért a' hideg Tartományokban 
yagy soha vagy igen ritkán esmérik.

A’

Hoffkann, fant. IJ. Sect. i. C. ia. §. vi.
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A' Peílift gerjefztő okoknak különös ter- 
méfzettyekre nézve különös történetek, ’s 
tünemények kivántatnának ennek a’ dögle- 
letes nyavalyának más akár minő gonofz 
nyavalyáktól való jeles megkülömbeztetésé- 
re, de a’ hideglelés, a’ fzokatlan lankatság, 
fzédelgés , főfájás, fzomjuság, álomtalan- 
ság, avagy igen is mély álom, émelgés, 
ájulás, tagok’ ’sibbadása külső daganatok, 
tüzes kelések, mirigyes hólyagok, ’s a’ t. 
olly közönségesek , hogy még a’ fzemesebb 
orvoít is könnyen megtántoríthattyák. Hány- 
fzor jelennek-meg a’ féle daganatok , és tü­
zes kelések más rothadt indulatu nyava­
lyákban * hol a’ peftisnek hire sem vólt! 
Ellenben hányon oaav tetetódnek ö miátta 
a’ fold gyomrába, kikben ugyan ezen da­
ganatoknak, és tüzes keléseknek, avagy mi­
rigyes hólyagoknak legkissebb nyomok sem 
vólt! Alig van nyavalya, mellyben a’ fel- 
lyebb nevezett jelekből, és történetekből 
tsak néhányon is jelen nem volnának. A ’ 
hideglelés pedig, a’ mint Holler bizonyit- 
tya, éppen semmit sem tanít; mivel sok-

' fzor
*) Holler Lib. de Peße.
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fzor eleintén olly gyenge, hogy le sem fék- 
teti a’ beteget, hanem jár, kél, hogy e’ké- 
pen a’ peftises mirigyet, melly nyugvás­
sal , ’s álommal annyival fzaporábban a’ bel­
ső réfzekre, leginkább a’ fzivre fzökik , a* 
teltből mintegy kiűzze. Az egyedül mint- 
egy különös, hogymás rothadt, gonoíz in- 
dulatu nyavalyák, ’s hideglelések bő izza- 
dással, hasmenéssel, arany-ér, és hófzám 
folyással, avagy más úton való tifztulással 
tágulnak, sokfzor meg is fztinnek. Ez el­
lenben ezekre inkább dühösködik, és tsak 
egyedül akkor fzünik, mikor a’ külső ik- 
rás húsokra magát leteheti, ’s tályogot tsi- 
ji álhat.

Mindenütt, de főképp’ itt' fzemesked- 
gyen az Orvos. Az elfzámláltt jelek, és törté­
netek mellett, ha a’ beteg rend kivűl bád- 
gyott, ereitől fzemlátomáít elesett , a’ jár­
vány nyavalyák elragadó, rothadt indula­
tnak , az ikrás húsokban gyuladásos daga­
natok , tüzes kelések, avagy mirigyes hó- 
,̂)rt3§0  ̂ támodnak, es a nem éppen mefzfze 
lévő helységekben peftis dühösködgyék; az
egyik , vagy a’ másik házban a’ beteg nyav
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lyájának első, vagy második napján ne­
vezett jelek, ’s történetek köztt meghallyon; 
es igy többek is utánna; meg azokra is, kik 
a’ beteggel voltának, elragadna, méltán a’ 
peftisról, ’s ennek ’sengéjében való megfoj­
tásáról gondolkodgyék az Orvos.

Felosztása, Már a’ peftis vagy hideg­
leléssel, vagy a’ nélkül (a1 mi gonofzbb) 
támadja-meg az embert. Ha a’ nélkül: ak- 
kor egy hirtelen mennykö gyanánt keveri* 
’s háboríttya-meg a1 vért a’ többi folyó ré- 
fzekkel együtt, és a’ teltet erejéből egyfzerre 
kivefzi; nints is a’ teltnek egéfz rothadá­
sából egyebet reményleni egy hamar leen­
dő halálnál.

Mikor még fzelídebb a’peftises mirigy* 
akkor hidegleléssel fzinli-bé magát, és va­
lamint más ragadó, gonofz indulatu hideg­
lelésekben a’ levegővel béfzivott nyavalyát 
okozó mirigy előlzer is a’ tüdőkbe, avagy 
a’ nyállal egyeledve a’ gyomorba megy-le* 
és az előízer érdeklett réfzeket rontsollya, 
úgy a’ peftises mirigy is alig lopta-bé ma­
gát a’ tefttoe , azonnal a’ főt, agy velőt, ér­

ző
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2Ó inakat, es ezek’legfinomabb nedveit bon*
togattya-meg.

Kezdete. A’ beteg valami ízokatlan ne­
hézséget, lankatságot, kegyetlen forró fő- 
fájáíi, borzadáíi, fzédelgéft, kábaságot, olt- 
hatatlan fzomjuságot, nyelv fzárodáft érez, 
’s ereitől egéfzen elesik. Ha a’ gyomorba su- 
damlott: étek’ meguláláít, émelgéft, fztí táj 
epekedéít, alítozó gyomor fájáft, erólkedéft, 
okádáft okoz ; azután a’ gerintz-velönek , és 
a’ vér ereknek érző inas hártyái közé erefz- 
kedvén nyughatatlan álomtalanságot, olly- 
kor álmos nyughatatlanságot, fziv dobo- 
gáft, tagok’ ’sibbadását, ájulásokat hoz ma­
gával.

Továbbá hogy nevekednek, és hogy 
fzaporodnak a’ peftises nyavalyának eló- 
fzámlállt történetei, alig irta-le még eddig 
valaki rendessebben ama’ régi Thucydides 
Történet-irónál, *) ki annyival hitelesebb , 
hogy ama Peftift, melly, a’ mint irja Ae- 
thiopiából Aegypfomba, innétt pedig Áte- 
násba fzökött által, magánakis ki kelletett

ál-

*) Thucyiid. Lib. II. ifi bdlo Péloponu.
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állani. Ennek tapafztalása fzerint a* kéz· 
detén elő forduló történetek, úgymint: a* 
teftnek ereitől való elesése , kegyetlen fo fá­
jás, kábaság, fzájnak kifzáradása, olthatat- 
lan fzomjuság, fzü-táj epekedés, fziv do­
bogás , ájulások, ’s a' t. fzemlátomáít öreg­
bednek. Hozzá fzövetkeznek a’nehéz, bü­
dös lélekzet, ptrüfzentés, rekedtség, hu­
rut, rothadt, tűrhetetlen epés hasmenés fzör- 
nyü bádgyadásokkal; a’ fzemeket a’ fzáj­
nak belső réfzeivel elfuttya a’ vefzni indult 
vér; luvül a’ telt fzederjes, fekete, nem 
nagyon meleg, de belól annyira langal, hogy 
a legvékonyabb takarót sem fzenvedik, fzültt 
mezítelenen hevernek. Legkedvesebb vala 
nékik , úgy mond továbbá Thucydides : hi*· 
deg vízbe ugrani; a’ mit sokan tselekettek, 
kikhez kevesebb vigyázással valának. Majd 
mindnyáját a’ tsuklás, tagok’ öfzve vonu­
lása fzólítá-ki a’ világból.

Kimenetele. Kimenetele vagy életre, vagy 
halálra fordul. Életre való fordulása nem 
mint más nehéz nyavalyákban, bó izzadá- 
sokkal, hasmenésekkel, vizellet, arany-ér, 
hó-fzám uttyain, vagy or vér folyással esik-

raeg,
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haeg, hanem a1 tettnek ktilsö kerületen, több­
nyire az ágyék hajíásban , hónaly alatt, né- 
niellykor a’ nyálos’, tsets’, és nyak ikrás 
húsokban gyuladásos , kemény, feízűltt, fá­
jó daganatok támadnak; mellyeknek elofz- 
latása, és vifzfza verettetése mivel halálos, 
azonnal meg-kell érlelni, és borbély késsel 
felmetzeni. (Ollyatén késsel, mellyel e’fé- 
le daganatot felvágott a’ Borbély, senkin e- 
ret ne nyisson, ínért a’ peítiíi belé oltja.)

Vagyon a’ daganatoknak még egy féle 
nemek: a’ tüzes kelések. Ezek a’ rnoít leirtt 
daganatoknál sokkal gonofzabbak , és bátor 
leginkább a'hát gerintz, a’karok, és tzom- 
bok a’ fenekló helyek, még is alig marad 
a’ tettnek valami réfze ezektói ment. Min- 
dererus, ki maga is peftiít értt, imígy fzóll 
felólek: M idén  a tüzes-kelés akkora , m int- 
egy m uflár, avagy kender m ag, maga kö­
rül egy tányér nagyságú ég'o udvart tsinál; 
a h ú s , mellyet m egszállo tt, a z  egésségestol 
elesik , olly  nyiláft hagyván maga u tá n , mint· 
ha a' fa rk a so k  rágták  Vólna ki.

Sokaknál a’ peftises mirigy egy hirte­
len az egéfz tettből a’ belekre gyűl; má­

sok-
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soknál a1 fzemérem leitekre fzáll; ezeket 
tífzögös halál öli-meg; amazoknak beleket 
efzi által. — Majd mindnyájon tsuklás- 
sal , ’s tagok öfzve vonulásával végzik éle· 
tyeket.

Szerentse, ha az emlétett daganatok 
harmadik, és negyedik napok köztt meg­
jelennek, rendjek fzerint megevesűlnek, ’s 
kifakadnak. Vefzedelmesbbek a’ tüzes kelé­
sek , mellyekból ha meggyógyulnak is a’ be­
tegek , közönségesen még is valamclly ne- 
vezetesbb tagjok’, fzemek’, kezek’, avagy 
lábok’ elvefztésével esik-meg gyógyulások, 
avagy annyira megzavarodnak elméjekben , 
hogy legjobb baráttyaikról, még magokról 
sem em lék ezn ek . Kiknél pedig sem egygyik, 
sem másik rendbéli daganatok meg nem je­
lennek, azoknak gyógyulásokról vett re­
ménységek vizen ballagó buborék.

Minő teftűeket tárnad-meg, ’s minő ter- 
méfzetiiek ellen fzepelkedik kiváltképp’ a’ 
Peflis? Bátor a’ Peftis’ történeteinek ábrázolá-' 
sában sokat külömbözzenek is az Orvosok, 
mivel hogy a’ temperámentumok-is a’ telt­
nek többi állapoilyához képeit sokat változ- 

J. Darab. U nak»
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nak, abban azomban még is mindnyájon <> 
kik fzorgalmatos, gyakor tapafztalásokból 
a’ Peítisról írtak, megegyeznek , hogy a’ kö­
vek* , potrohos tefteket, a’ véres temperá- 
mentumokat, ifjabb gyermek efztendöket 
jóval hamarább, és súlyosabban nyomja-meg, 
hogy sem azokat, kik sovány, erós teftel 
bírnak, vagy fzámosbb efztendöket éltek. 
Ugyan is a' vénekben, és sovány erős te­
ttekben nints az az elevenség, a' vér siike- 
res, vajtag, a’ béfzivó erek nagy réfzint 
béforrottak. Ellenben a' kövér, véres tem* 
perámentumuakban , az afzfzonyi Nemben, 
és ifjabb gyermekekben minden béfzivó e- 
rek tárva lévén , a’ peftises mirigyet Mágnes 
módgyára magokhoz fzivják. Ezekből érte- 
ni-meg ama’ Plinius mondását: Ά  terméfzet 
a nyavalyáknak némelly törvényeket faal· ott.

A’ nyomorult hajlék, és egésségtelen 
élet-mód miátt a’ fzegény köz népet is igen 
könnyen megfzöki; mert általlyában kitsiny, 
alatsony hajlékokban fzámosan tartózkod­
nak, a’ bézártt levegőt fziíntelen párzások- 
kai vefztegetik , ’s e’képp’ ugyan azt a’ pe­
ftises -mirigynek további terjefztésére mint­

egy



tgy alkafmatosabbá tefzik. E z at  oka, hogy 
az elzárt, elrejtett, sötét helyek, fogságok* 
putrik a' peftises mirigytől ritkán mentek* 
és közönségesen Hlyen helyeken kezdődik. —* 
Mi kell több ? mindennapi tapafztalás ve* 
zet reá, hogy az elzáratott helyeken a“1 hús, 
és egyébb élelmünkre valók sokkal hama­
rább megromlanak, megbüdösednek.

Szerentsések, kik a' rendes élet’ mód 
mellett bátor, férjfiúi fzivvel vannak ; mert 
Valamint a’ buja * réfzcgeket *· kiknek egéíz 
életyek rendetlenség, sokkal inkább meg* 
nyomja, úgy az elsőknek annyival meg­
kegyelmezz, kivált, ha a’ folyó arany-ér 
járja Őket, avagy más folyó sebek vagyon«

Voltak, igaz* nem kevesen* kik a’ 
Peítift a félelem* fzíileménnyének is lenni 
vitatták ; a’ mi ha úgy volna * mért kel­
lene eredetót más meleg Orfzágokból hozn i, 
és mért vólna az ifjabb gyermek efztendők- 
nek , kik félni még nem tudnak, olly esküit 
ellensége ? Hogy a’ rendetlen félelem * és az 
innénd fzármozott képzelődés a’ gyengébb 
teftckben halálos nyavalyát okozhat, és Sen· 
nertus tapafztalása fzerint a’ dühösködő Fe* 

ü a ' Ili»
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fiis is ollyatén félekeneket könnyebben m eg- 
vehet, azt senki nem tagadja. * )  A ’féléke· 
nek, úgy mond az emlétett Orvos, hirtelen 
elhalnak ; a' Peflisben sinlödo betegekkel bá­
nó fzo lg á k a t  , B o rb é lyo k a t , és sir - ásó­
kat ellenben igen ritkán ’lepi-meg. Azt az 
egy okát adván, hogy ezek bátor f é r j  fiú i 
fz iv v e l fzo lgálnak.

" Következnék már az orvoslás , de mint­
hogy kiki örömeítebb elháríttya, és azt a’ 
rendes élet’ móddal megelőzni kiványa, 
valamit elóbb:

li

A Z  Ő R I Z  K E D É S R Ő L .

Hogy Török Orízágból a1 Peftis hoz­
zánk által ne jöhessen; a" Felséges Udvar 
már régen a1 Török határ fzéleken különös 
épületeket, Kontumálziás házokat tétetett, 
és kegyesen rendelt a’ végre , hogy az ott 
lévő Tifzt viselők által minden hozzánk ál­
tal jönni kivánkozók jól megvisgáltassanak, 
ha nintsenek-e valami olly ragadós, dögös 
betegségtől megvefztegetve; avagy, ha e-

gés-

*) Serwert. L ib , á t  Pebr,
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gess égéseknek Játzalnak is, nem jönnek-e 
ollyan helységből, mellyben a’ Peftis dtí- 
hösködik. Úgy fzintén, ha más helységek­
ben iiiyetén vefzedelem kinyilatkoztatnék; 
tartoznának a’ Mágiftrátusok azt a’Felséges 
Udvarnak megjelenteni, hogy illendő ren­
delések idein korán tetetódhessenek. Kints 
azért a’ közönséges egésségnek védelmezé- 
séröl mit fzólíani; lássuk inkább, mikép' 
kellessék kinekkinek önnön maga egességét 
Órze.ni, ’s oltalmazni.

Kinekkinek tulajdon egésségének oltal­
mazása meghatározza magát a’ fzorgalma- 
tos, rendes gondviselésen, és orízkedésen; 
meJly l-f%Ör: a’ levégSnek mivoltát; 2-fzor : 
az ételnek, és halnak  mennyiségét, és mi- 
némüségét; Z -fzo r: a m ozgáflj és nyugo­
dalm at ; 4 -fze r i az á lm á t, és virro g á fi: 5- 

f z ö r : a' teltnek tisztu lásait: 6-fzor: az el­
mebéli in du la toka t; 7-fzer: a1 társolkodáfi 
mérsékli. Mellyekrol rendre.

Minden élő állatoknak legfzükségesbb 
Elementoma a’ Levegő. Ez ha tifzta, az 
életet, és egésséget fenn'tarttya ; ha tifztá- 
talan, ha ártalmas gőzökkel terhcltctett, a*

•vért



5 1 0  '
vert megvefztegeti, a’ teilet rontsollya. Ml 
a’ következed ? hogy mindenek előtt a' be'· 
fzivandó levegő tifzta legyen, es a’ meg· 
vefztegetodött megjobbittassék. Legyenek 
ennekokáért a’ hajlékok teresek, tagosak, 
és fzározak; az ablakok napkeletre, vagy 
fo fzélre fzolgáljanak , és annak ideiben ki- 
fzellofztessenek; a1 délre, avagy a’ nap nyu- 
gotra fzolgálók pedig; avagy, a’ mellyek 
más büdös, otsmány helyekre nyílnak, fztín- 
telen zárva tartassanak ; a’ fzobák a’ pók 
halóktól, ’s egyébb otsmánságoktól tifztít· 
Itassanak. Nem tudom , hogy’ vitathatta Un· 
j;zerus, kiilömben igen nevezetes Orvos, hogy 
a’ pókok a’ peftises mirigyet magokhoz fziv· 
ják, megemeTztik, ’s úgy a’ levegőt tifz· 

/ tittyák; a’ mi ha úgy volna, ígérem, senki 
nem élne a’ fzegénységnél nagyobb bátor· 
Ságban.

A’ fzellófztetésen kivtil fzükség a’ haj· 
lékokat napjában kétfzer, háromfzor is ki- 
füítolni. E ’ végre a’ tömjén, és gyalog fe­
nyő mag igen jó. Legjobb, kik megfzen- 
vedhetik, a’ kénköfüít. Etzettel, mellyben 
róda, viola, vizi tök, majoránna, levendu­

la,
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ía, tsombor, avagy más külömbféle balsa·- 
mos füvek , ’s virágok áfztattak , a’ fzobákat 
meghinteni is igen hafznos.

Hyppocrátes bizonyítása fzerint a’ pe- 
ílises mirigynek Jeghathatósbb eméfzto el­
lensége a’ tűz; melíy ama’ fzörnyű dög ha­
lált is, melíy Áténás Városának majd min­
den lakosit sírba döntette , nyomta-meg leg­
inkább. Megparantsólta tudniillik Hyppo- 
crates, hogy Áténás Városának minden u- 
tzáiban tüzeljenek; a' mellett egéíz erdőket 
meggyujtatott.

Mi nálunk az e'félék a’ tűz’ vefzedel- 
me miatt valamennyire kényesek ; talán al- 
kalmatosbb volna e’ helyett a’ közönséges 
dohányozáft javaslani? mert, hogy a1 do- 
hány-füft a’ levegővel lemenvén a1 tüdők­
be, ezt a’ sok ragadós, enyves turháktól 
védelmezi, a’ gyomorban az étkek’ eméfz- 
tését előbb mozdittya, és a1 vért a’ rotha­
dástól tartóztattya, bizonyos. Azomban az 
ifjak, és azok, kiknek tüdejek, és melyek 
fzáraz, és heves terméfzetü; kik bor, pá­
linka, avagy más hevítő italokhoz fzoktak; 
kik fzáraz kórságban, vagy tiido-rothadás-

ban—
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bán nyavalyáskodriak, magokat ójják; ne 
talántán még ezzel a’ PeftiltŐl Őrizkednek, 
más fzinte olly súlyos nyavalya üssön reájok.

Az egésség fenn tartásának, és a’ hofz- 
fzú életnek első, és legfőbb törvénnyé az 
ételben, ’s italban való józanság, és mér­
tékletesség; az az: hogy valaki se fzomju- 
ságot, se éhséget ne fzenvedgven, de e’ 
mellett sem étellel, sem itallal magát ne 
terhellye. Mivel pedig mind a’ mennyiség­
re , mind a’ minémüségre nézve sokat tefz 
a’ fzokás, (nints itt’ fzó a’ vifzfza élésről) 
attól ok nélkül senki el ne állyon; mert 
valamint az egésséges kőrnyülállások közit 
a' fzokás’ másításával megbomlik az egés- 
ség, úgy könnyebben megtörténik ez, a' 
mikor illyetén halálos ellenség életünk után 
leskelődik.

Kik kemény , és nehezebb eméfztheto 
ételekhez fzoktak, mellettek mcgmaradgya- 
nak ; tsupán azoktól ójják magokat, mel- 
lyek a’ peftift nevelik. Kik gyenge, kön­
nyű ételekkel éltek , tőíck el ne állyanak ; 
kik pedig Celsus’ törvénye fzerint semmi 
bizonyos élet-módhoz nem fzoktak, hanem
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vegyeft minden válogatás nélkül könnyebb, 
es nehezebb eledelekkel élni fzoktak , mi­
vel attól eláílani keTz betegség, továbbá is 
megtartsák.

Mellyek már azok az eledelek, mel- 
1 yeket sérelem nélkül iyieg-lehet enni ? Sé­
relem nélkül általlyában meg-lehet enni mind 
azokat, mellyek jó tápláló nedvességgel bő­
velkednek. Ollyan a’ jó élefztóvel kéfzített 
kenyér, a’ marha, borjú, és bárány hns, 
a1 tyúk, kappan , és baromfiak, a1 sós, és 
fzátaz hús, a’ halak , rákok, tekenyos bé­
kák, és más ezekhez hasonlók; a1 lifztbol 
kéfzült étkek, a’ bab , borsó , és más hé­
jas vetemények; a’ spárga, pár, és fok­
hagyma, a’kapor, sóska, petreselyem ; cd 
retek, *) ugorka, dinnye, fziiva , baratzk, 
körtvély , és savanyú alma, a’ tseresnye, 
és fzölo , a’ tsokoláda, kakaó, kávé, ri’s- 
kása, mondola, malosa fzölo, füge, méz, 
nádméz , ánis, kömény, sajt, vaj, és olaj; 
kiváltképpen ha borral, etzettel, rofzmarin-

gal >

*) A' retekről sokart ihanyittyáfc , hozy a’ ki ébo-ara 
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gal, tzitrom , narants , avagy birs-almával, 
sáfrán, bors, fzeretsen-dió, fa-héj, avagy 
más hasonló ftí-fzerfzámokkal kéfzíttetnek. 
Ezeket a hofzfzú tapaíztalások ollyanoknak 
találtak, mellyek a’ döghaláíos mérget ma­
gokba nem fzivják, és azért sérelem nél­
kül annyival hiztabban meg-lehet enni, ha 
a' mértékletesség még arra is ügyel, hogy 
niég ezekből is azok válafztatnak, mellyek 
kinekkinek terméfzetéhez vannak alkalmafz- 
tatva; p. o. kinek vére, és temperámento- 
ma heves, és fzáraz, hivesító, és nedvesí­
tő; kinek pedig hideg, és nedves tempe- 
rámentoma vagyon, melegítő, és fzárító 
étkeket válafzt; tsak az elkéfzítés előtt fris, 
tifzta kút vízben jól megmosattassanak.

Jegyzéít érdemel Foreítusnak magáról 
tett vallása. „ En d  Peftiskor, úgy mond, 
leginkább d  tzitrom almával védelmeztem 
m agam at, mellyet még az útzákon is rágits- 
kaltom. A1 Törökök mái napig is legtöb­
bet biznak a’ tzitrom lévben, mellyet majd 
minden étkekben bőven tseppegtetnek.
/ Rofz, rothadt vért kéfzíttenek, 's ne­
héz eméfzthetök az akár fris, akár fíiftöltt

diiz-
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difznó hús, a’hering, és tóke hal, a’ sa­
vanyú kápofzta, az édes te'j, és más édes 
étkek. M elly ek Galenus fzavaival élek. *) 
a gyomortól meg nem f  fizettetnek, sem a 
teftnek réfzeire el nem ofztatnak, séma te- 

Jiet nem táplállyák, azokkal élni, ( úgy 
mond) halálos vefzedejem. Okosan tselekefz- 
nek, kik efféle ételek kirendeléseit Orvo­
sokkal közlik , ’s azok’ tanátsával élnek.

Az ital is ollyan legyen, melly a pe- 
ftises mirigyet a’ teltben való beTzökéstol 
hátrállya, és ha beTzökött, a’ vért mennyi­
re lehetséges megbomlásától oltalmazza, és 
a' mirigyet mentül hamarább a’ teltből is- 
mít kiforgassa. Hlyen erköltsü a’ savanyú, 
nem igen erős bor, melly a’ vérnek fza- 
badabb forgáít kéfzít, a’ teftet a’ rothadás­
tól Őrzi, ’s erősíti, a’ fzivet bátoríttya, a' 
félelmet elkergeti, a" vizellélt, és a1 termé- 
fzetes kipárzáít gyarapittya; azon fellylil 
finom savanyúságával a’ rothadásnak úttyát 
elállya, tsak tifzta kút vízzel keverve, a-

▼agy

*) Galen. Method. med. Lib. V II. C. 6 . Tom. X ,  

pag. 163.



SI Ó

Vagy tzitrom lével egyelítve legyen. Kö­
zép fzerü jó tifzta ser sem ártalmas, de a’ 
Magyaroknak erre nints igen fzükségek.

A ízegény köznép, ki illyetén savanyú 
közép fzerü jó borra fzert nem tehet; avagy 
a ki bort éppen nem ifzik, e’ helyett bor- 
etzettel éllyen. Akarom mondani : az ol- 
lyan a’ közönséges italu fris, tifzta vizét 
etzetíel keverje, mellynek ereje a’rothadás, 
es peftises mirigy ellen semmivel nem en­
ged a bornak; sótt ebből reggel éhomra 
két három evó kanálra valót meginni, ve­
le az or lyukakat megkenni, és a’fzájt ki­
öblíteni igen hafznos, kivált ha aranv-fú 
virág, fokhagyma fzagú fű, vagy ruta áfz- 
tattatott benne. Sylvius *) magáról bizo- 
nyittya , hogy egyedül arany-fű virág etzet- 
tel oltalmazta magát a' Peftistol. Ama’ hí­
res Orvos Bártholinus az etzetról igy jr: 
9»**) A’ mieink, úgy mond, Peftis’ alkal­
matosságával egyedül arany-fű virág etzet- 
tel meneke;tek-meg a’ Peftistol.

Reg-

* )  Sylv. in Lib. de Peße,

* \) Bartholin. Cent. IF . H ifi. 13 .
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Reggel senki a’ nélkül, hogy valamit 
ne e&ŷ k, házából ki ne mennyen. A 'tso- 
koláda, avagy kávé már a’ köznépnél i» 
igen esméretes. Nem vólna-e jobb egy tsé- 
fze fokhagymával kéfzűltt etzetes lév, a- 
vagy, kiknek gyomra a’ hideget megfzen- 
védi, egy darab jó sültt ro’s kenyérre kentt, 
’s öfzve aprított rutával meghintett irós vaj, 
’s arra egy ital bor, avagy ser? Az irós- 
vaj ellent áll a1 peftises mirigynek; a’ ru­
ta nagyon őrzi a1 vért a’ rothadástól. A’ 
betegek’ fzolgáinak, és sir ásóknak közön­
séges fölöftökemek egy fzelet pirított ró'sa, 
avagy bodza virág etzettel, és kénko vi­
rággal meghintett ro’s kenyér.

Az emberi életnek kezdete, és vége a’ 
mozgás, melly a’ vérnek a’ fzivbe való bé- 
folyásában, és onnénd a’ teftnek minden tag­
jaiba való kiöntésében áll; (közönséges i- 
télet fzerint a’ Lelkesedés is ezzel az első 
mozgással esik-meg. ) Ebből a’ mozgásból 
fzármazik a’ teftnek melegsége is, úgy, 
hogy mennél nagyobb a1 mozgás , annál ta- 
pafztalhatóbb a’melegség, és vifzontag. Ez 
a1 mozgás ha felette nagy, avagy sokáig

tart,
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tart, nyavalyát okoz, úgy nem kiilömbeit* 
ha igen kitsiny. Azért ha ki egésséges, és 
hofzfzü életű kíván lenni, bizonyos mér­
téket tartson , hogy sem az erősebb,, 's to­
vább tartott munkáiásokkal teltét ne fogyafz- 
fza, sem pedig fzünetlen henyéléssel el ne 
tunyítsa. Kik erősebb kézi munkákra fzü- 
lettettek, mértéklellenebb kihevulésektól, 
és mód felett való elbádgyodásoktól oríz- 
kedgyenek. Mások, kiknek sorsok engedi, 
tifzta idővel nap felkelete után két órá­
val, minekutánna a’ levegő a’ gőzöktől meg- 
tifztult, kertekben, avagy más egésséges 
helyeken sétállyanak. Rhazes emlékezik egy 
Peftisröl, melly a’ Vadáfzokon kívül majd 
senkinek meg nem kegyelmezett. A' Ta­
nulók , és mások , kik kenyereket ülve ke­
resik , minden nap reggel az egéfz telteket, 
leginkább hónalok’ allát, és az ágyék haj- 
lásokat gyalog fenyő maggal, és kénkővel 
füfteltt fejér flanellel dörgöllyék.

A’ felettébb való virrogatás a' gyarló 
töredéken teftet annyira megfonnyafzttya , 
hogy semmi meíterséggel, az egy álmon 
kívül, helyre állítani nem lehet. Azért a’

tér-



terméfzet Szerzőnek bölts rendelése, hogy 
egygyik a’ másikát kövesse; tudniillik: mi- 
nekutánna valaki teltét ereiből kivette, a’ 
reá következendő álommal ismét helyre ál­
lítsa, ’s ujj munkálkodásokra alkalmatossá 
tegye. ,

Valamint a’ felettébb való virrogatás- 
sal a’ telt megerotlenedik, fzint1 úgy a’fe- 
lettéb való álom is azt ellankafztya , elgyen- 
géti. Azért a’ mint az ételben, és italban 
a’ mértékletességet ajánlottam, úgy itten is 
róla senki meg ne felejtkezzék. — Úgy tar­
tom, kiki eleget alutt, minekutánna fogla- . 
latosságainak végben vitelérê  magát alkal­
matosnak érzi.

Az álomnak rendeltetett az éj, kiknek 
foglalatossági nem engedik , alugyanak nap­
pal. Noha a délutáni álom közönségesen 
ártalmas, mindazonáltal, kik már régúlta 
gyakorollyák, fzokásoktól el ne állyanak ; 
mert kéfz betegség. Ide való ama’ meg- 
intés is: PeftiY alkalmatosságával senki se 
nappal, se éjjel kinn a’ fzabad ég alatt ne 
hállyon.

*

Az
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Az emberi teltnek ' minden tagjai egy 
izélra (az elet fenn tartására) munkálódnak, 
noha majd mindenik tagnak más a’ tifztye; 
úgy némellyek a’ gyomorban lement étke* 
két emeTztik; mások a’ táplálásra alkalma­
tos nedveket felfogják , és a’ vér köze ön­
tik ; ezek a’ vifzfza maradott gorombább 
undokságokat a’ teílbÓI kiűzik; amazok ezt, 
vagy azt a’ nedvességet, a’ mint az állati 
gazdaság megkivánnya, a’" vértöl elválaíz- 
tyák. Tellát némeliy réfzek az egésség, és 
élet’ fenn tartására fzükséges nedveknek ké- 
fzítésében foglalatoskodnak ; némellyek pe­
dig a’ haszontalan, vagy éppen ártalmasok­
tól a’ teftet megfzabadíttyák.

Essék már ezekben a’ munkálkodások­
ban akár mi fogyatkozás, megbomlik tüs­
tént az egésség, és a’ következő nyavalya 
már kis-sebb , már fzembe tünóbb, vagy ép­
pen halálos leTzen. Nem fzükség-e tehát, 
főképpen a’ mikor illyes dögleletes beteg­
ség uralkodik, a1 teftnek ezen tifztulásaira 
különösen vigyázni l És minthogy a’ has- 
fzorulás a1 legközönségesebb fogyatkozás, 
tartson kiki házánál ollyatén gyenge fzert,

melly
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rnelly napjában a7 haíl kétfzer, háromfzor 
megindítsa* Az erős has-hajíók vefze dei- 
mesek; mert sem a7 peítises mirigynek el­
lent nem állanak , sem, a’ mikor a’ meg- 
vcíztegetett ártalmas nedvességeket a’ telt­
ből kiviízik , a1 jóknak nem kegyelmeznek, 
a* teltet elbádgyafztyák, és a’ mirigynek kön- 
nyebb felvételére elkéfzítik.

Jó-e peftiskor eret nyittatni? Nem ta­
láltatott még eddig ollyas Orvos, ki peftis­
kor egyaránt az ér-nyitáít megengedte vol­
na, azon okból, hogy a’vérnek kivételével 
kivétetódik az éltető erőknek elevenítő kút* 
feje, a1 mozdító eró lankad, a’ vifzfzama- 
radott vér a’ kuiso tagokból a’ belsőkre ve- 
fzi magát, a’ megürültt eretskék öfzve vo­
nódnak, és a’ teftnek terméfzetes gőzölgé­
sét hátrállyák; mindazonáltal, kik véres 
temperamentomnak, kik vérrel bővelked­
nek, kidnél más fzokott vér folyások elál­
ló ttak , ’s a’ t. azoknak az Orvosnak tanáts- 
lásával bizton meg-lehet az eret nyittatni.

A’ nyavalyáknak bár minden terméfze­
tes okai megvisgáltassanak, alig taláítatik 
c§y ’ naelly az elmebéli indulatoknál v e f z e -  

L  Durah. X dél-
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cUimcsbb nyavalyákat okozhatna. .Az ezek· 
bÖI fzármazott nyavalyák közönségesen olly 
fz ö r n y ü e k , hogy vagy időt sem engednek 
az orvoslásra; avagy ha engednek, mega’ 
leghathatósbb orvosságoknak is átolkodva 
ellent állanak.

Értetődnek itten mindennemű rendetlen 
elmebeli indulatok, de főképp’ a’ harag, 
ijedség, és félelem. A’ haragnak, és ijed­
ségnek fzomorú eseteiről felette fzámosak 
a’ példák ; a’ félelemről sem kevesebbek ; 
azért nints mit tsudálni, hogy a’ peftis’ al­
kalmatosságával is nints egy elmebéli indu­
lat is , melly a’ peíiises mirigyet fzaporáb- 
ban a’ teftbe fzöktesse az ijedség , és mér- 
tékletlen félelemnél. Ezekről igy fzóll Sen- 
nertus: *) ,, 'A  véletlen fé le lem , és ijedség 
a vért a többi fo ly ó  részekkel egyetemben 
a (ziv fe lé  elragadgya , és igy egy úttal a’ 
pejlises mirigyet i s , melly a teftnek külső 
Színén vala ; és talán ha ez az elmebéli meg­
indulás nem lett vólna , ismét eljzélledett 
vőlna.

Ja-

* )  Sennert· L ib. 5 , p w í .  f .  7 $,
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Javasoltatríak az elmebéli indulatok he® 
íyett inkább mulatságos, nyájos befzélge- 
tések, éneklések, és elmét vidámító musi- 
kák. Némellyek tanátsa után rendeltesse­
nek, kik az utzákon dob fzóval fel ’s alá 
járkálván, a’ félénk lelkeket ébrefztgessék.

Ámmiánus *) a’ félelem’ eltizésére nem 
talál jobb fzert a’ bornál, hogy az ollyatéii 
félékenyek közben közben egy pohár bor­
ral magokat vidámítsák, ’s ébrefzfzék. Igaz, 
hogy a’ bor a’ fzivet vidámíttya, de hányán 
vannak, kik éppen nem ihattyák; azért leg­
helyesebben tselekefznek azok, kik biva- 
talyok, ’s kötelességek mellett tsendes lel­
ki esmérettel gyakrabban efzekben juttat- 
tyák azt, a’ mit nem tudom kitsoda K ur- 
tziusnál a’ katonaság’ elméjébe nyomott; 
tudniillik: hogy a’ Peítis leginkább a’ félé- 
kenyeket követi nyomokba, kik pedig ma­
gokat megbízó, vidám, jó  kedvel lévén, 
fel sem vefiak, azok többnyire elkerülik ; 
mivel a’ megrettentt, megfélemlett fzivüek- 
néj a' vér a’ peftises mirigy gyei együtt a’ telt- 

X 2 nek

*J Ammian, T ra c t. de Feße.
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r.ek ktilso réfzeíröl mind a’ fziv felé vefzi 
magát* Ellenben a’ vidám, jó kedvtieknél 
a ver az egéfz teftben egyenlőn el lévén 
oíztva , a’ mirigynek a’ fzivhez való béfzö- 
kését elállya.

Noha a’ terméfzetnek előre látó tana- 
tsával történt, hogy a’ béhozott felofztás, 
és a’ saját birtok által az az első mindenek­
ben közönséges egygyesség, melly idővel 
sok vifzfza vonásoknak , háborgásoknak y 
's henyék'seknek kéfz alkalmatossága lelt 
volna , megfzünt; kénfzerittetik azomban 
még is az emberi Nemzet erőtlensége, vi- 
fzont fzeretete , és jeles dolgok’ végben vi­
telére való kéfzsége által az egymással va­
ló társolkodásra. Balgatagság volna azért, 
minthogy senki magának nem elégséges, 
peftis’ alkalmatosságával az emberi társo- 
ságot egeTzen eltiltani. Egyedül kinek kinek 
maga viseletéről vagyon itten a’ fzó ; tud­
niillik': minü vigyázással társolkodgyék, és 
miktől órízkedgyék kiki.

Láttuk az életnek fenn tartására a’ le- 
vegónek elkerülhetetlen fzükségét. Nyújtot­

tam



täm módot, hogy’ fellessék azt a" megvefz- 
íegetéstöl oltalmazni, és a’ megvefzteget- 
tettet javítani. Megvisgáltuk azételnek, és 
italnak mennyiségét, és minémüségét. Ki­
tettük a’ mirigyet nem fogó eledeleknek Lai- 
ftromát. Szóllottunk a’ fzükséges mozgás r 
és nyugovásról, az álom , és virrogatasról, 
a’ teltnek tifztnlásairól, végre az elmebeli 
indulatokról ; azt tanultuk, hogy ez ellen 
a’ dögleletes nyavalya ellen nints a’ mér­
tékletességnél bizodalmasbb paisunk; tar- 
tsuk-meg ezt a’ másokkal való társolkodás- 
ban is. Azért is:

Az öltözetre nézve, kik gazdagok, kik­
től ki tellik , selyem ruhákban járjanak ; kik­
nek tehetségek tiltya, vékony borból, pa- 
mukból, avagy viafzos váfzannal beborított 
tifzta gyapjúból kéfzített ruhákban öltöz· 
kedgyenek, mellyek körül a’ tifztaság kü­
lönösen ajánltatik.

Minek-elótte valaki a* háztól kitnen- 
nyen, a’ homlok’ két fzegeletit, vagy is vak 
fzemeket, az orr-lyukakat, az élet ereket, 
és fül-tót, fzint’ úgy a’ nyakát is erős etzet-
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tel megmosogassa. *) Másnak leheletétől 
Örízkedgyék, ’s nyálát gyakran kipökje. Vaj­
mi nagyon hafznos ollyan alkalmatosságok­
ban tzitrom héját, angyelika, vagy keserű 
gyökeret, avagy gyalog fenyő magot rá- 
gitskálni; avagy egy kis darab kámfort a’ 
fzájban forgatni. Az előbb említett etzetben 
mártott Spongiát ennyihány tsepp gyalog 
fenyő mag, és ruta-fii olajjal börböntzében 
tartani, ’s azt több izben fzagolni is igen jó.

Mind ezen hathatos fzerek mellett ke- 
riíllye kiki, mennyire lehet, azokat a' há- 
zokat, melíyekben már némellyek a’ dög- 
halállal küfzködnek. Az egésségesek rnind- 
gyáráft válalztassanak külön, és a' megholtok­
nak minden házi efzközök égettessék-meg. 
Kutyákat, vagy matskákat a’ háznál tarta­
ni sem tanátsos; ezek ide ’s tóvá való kos-

la-' i /

)  E' végre fzn lgá l int ez e tze t:  Végy 2 0 . grán Vám- 

fo r t.  10 . jIzem fekete borfi, f é l  könting gyömbért, 

egy könting galanga gyökeret, másfél könting Narants 

héja t, annyi tzitrom  héjat; 2 5 · Jzem gyalog fenyő  

magot; Ruta fiiból a’ mennyit öt ujjal megfoghatz; 

•vagdald Ö jzve , t'ólts reá egy pint legerősebb e tze te t; 

hadd áIlyen bédugafzoha napokig a’ napon.
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látásokkal a’ mirigyet könnyen a’ házhoz 
hozzák. — Mennyünk már sebes lépegekkel 
a Pefiisben sinló’döknck segítségére.

A  P E S T I S N E K  O R  V O S L Á S A .

Nehéz, igaz, a’ Peftisnek orvoslása, mind­
azonáltal helytelen vólna ama’ régibb Orvo­
soknak példáját követni, kik, minekutánna- 
az orvoslásokban magokat megtsalódtaknak 
találták, tsupán a’ terméfzetr· bízták a' be­
teg' gyógyítását; mert éppen azért, hogy 
minden nyavalyák a’ terméfzet által gyó­
gyulnak, minthogy a’ hol a’ terméfzet nem 
munkálódik , ottan a’ leghathatósbb orvos­
ságok is tsak annyit tefznek , mintha holt 
teftben öntetödnénck, fzükséges, hogy az 
Orvosló a’ meggyengült, és ereiből kivet- 
káztetett termeTzetet segétse, támafztgassa, 
hogy a’ nyavalyán erőt vehessen.

Ezer tapasztalások a’ tanúk , hogy a' fa­
lusi Borbélyok semmire nem tekéntvén , kö­
zönségesen első segétségeket az érvágással 
kezdik, meliyre ha a’ beteg nem könnyeb­
ből , ( bár tsak ne nehezebednék ) a’ ki vá- 
Jagatott legerősebb okádlató fzerehhez nyúl- 

v nak;
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nak; ezektol a’ nem gyengébb hashajtók­
hoz folyamodnak, mellyekre, minekután- 
na a1 beteg már alig lebeg, hogy meg tse- 
kély ereit erófzakosan éllefzfzék, a1 leg- 
bevítöbb fzerekre fakadnak, ’s illy formán, 
kit talán a' jó terméfzet orvosság nélkül 
meggyógyított volna, bóliéros orvoslások-» 
kai erófzakosan a’ világból kiküfzöbölik.

Megengedgyenek Borbély Uraimék ér­
zékenyebb kimondásomnak, mert ba vala­
hol, valóban itt’ óhajtom fóganalosságát, 
bogy a’ beteget ereiből ki ne vegyék. Mi 
erótleníti pedig inkább, mint sem az éret­
len ítélettel adott orvosló fzereknek kénye­
sebb Neme í A’ helytelen érvágás az élte­
tő erőknek elevenítő kútfejét apafztya. Az 
erősebb okádtatok , ’s has-hajtók a’ teftbe 
béfzökött mirigynek kikergetésére fzüksé- 
ges erőket vefztegetik. A’ bevítőbb fzerek 
a1 gyuladásra kéfz gyomrot, és beleket gyu- 
lafztyák, a’ közönséges forróságot nevelik ; 
fzóval: a’ teltet utolsó erejétől erófzakosan 
megfőfztyák , és az egyébbarant mefzfze lé­
vő halált sürgetve siettetik.

• Van-



Vannak ugyan esetek, hol ezek a'hat- 
hatósbb fzerek elkerülhetetlenek; ollyan e- 
seteket közöllyön a’ Borbély a’ közelebb lé­
vő Orvossal; bámulni fog, hogy ugyan a- 
zon fzerek, mellyek az ö kezében mint mér­
gek, az Orvosi kézben mint leghathatósbb 
orvosságok munkálandanak.

Hoffmann abból, hogy a’ peftises mi- 
rigy vagy még a’ gyomorban hever, vagy 
már a’ vérbe által fzökött, a’ Peítisnek ket­
tős orvosláít rendel; tudniillik : az okádta- 
t ö , és a’ terméízetnek igyekezését segítő fzc-  
reket.

Méglen a1 gyomorban tartózkodik, ad- 
dik az okádtató fzer kimozdéttya; mclly al­
kalmatossággal a’ teít más több féle meg­
romlott nyálkás, epés, megrothadt undog- 
ságoktól is megmenekedik, Nro. 150. tsak 
a’ betegnek terméfzetéhez , idejéhez , erejé­
hez , és a’ többi környülállásaihoz légyen 
fzabva. Lágy meleg herbatheák könnyebbí­
tik az okádáít.

Az okádás után a’ terméfzetnek igye­
kezését kell kitanulni, és segítteni; mert 
tsak addig gyógyít-meg más féle nyavalyát

is
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is akárki fzerentsésen , meg a’ terméfzetnek 
Í g y  e d z é s é t  segítve követi.

Megtanultuk a’ régi Orvosoknak hofzfzú 
tapafztalásikból keltt hagyományiból, hogy 
a terméfzet a’ peftises mirigyet leg inkább 
a’ bóv izzadással fogyafztya, ’s eméfzti, 
segítsük hát izzafztókkal; és mivel ebben 
a’ dögleletes nyavalyában legtöbbet fzenved 
a fziv, legyenek az izzafztók egyfzersmint 
fziv erősítők is.

Mi a’ fzámtalan izzafztó’, ’s egyCzers- 
mind fziv erősítőkből azokat válofzuk, mel- 
íyek i zzafz tó, és fzivet éllefzto etzetekkel, 
va§y gálitzkö Spiritussal kéfzültck. A’ gá- 
litzkó Spiritusnak a’ peftises mirigyet meg­
rontó, ’s meggyózó ereje olly hathatós, hogy 
Mindererus mondásakint. *) ,, N ints az  
a rothadás, az a nedvességek megromlá­
sa , melly ez által meg ne gyozettessék. ” 
Sótt úgy tartotta, hogy e’ nélkül majd le­
hetetlen peftises nyavalyát gyógyítani. Ga­
lenus az ármcniai boluft magafztallya ,

mel-

*) Minder. C. 15 . de Veße.

* 0  Gálért. L . IX . de simpl. med. facult. C. 5.
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mellyel valakik tsak éltek, úgy mond, ha­
mar meggyógyultak; kiknek pedig nem 
hafznált, gyógyulhatatlanok voltak , azokon 
más orvosságok sem fogtak, mind elhaltak. 
Hol pedig a’ peftises mirigy a’ gyomrot má9 
bê sö reTzekkel együtt felgyulafztotta, vagy 
gyulafztani kezdette, ott’ nints hathatósbb 
fzer a’ salitrommal egyelített kámfornál, 
melly a' dühösködó görtsöt, ’s tagok ’sib- 
badását majd hirtelen fellyül tsendesíti. Vol­
nának ezeken kivül meg más hathatós fze- 
rck is, de a’ régi, és ujjabb Orvosok ki­
vált ezeket magafztallyák.

Egybe ve'vén az előre botsátottakat ter- 
méfzetesen következik, hogy a’ peítissel 
küfzködo tifzta, tágos hajlékban vegye nyu­
godalmát ; az ablakok három négy napokig 
zárva tartassanak, ne hogy a’berohanó fris . 
ugyan, de hidegebb levegő az izzacláít el­
nyomja. Mindazonáltal, ha a’ beteget g.yak- 
rabb hasmenés nyughatatlanítaná, akkor jól 
be takarván Ótet a’ napkeletre fzolgáló ab­
lakok kevés időre kinyittassanak; e’képp’ 
ama’ büdös fzag fris levegővel felváltódik.

Nyá-
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Nyáron rósákkal, violával, vízi tök* 
kel, bába ire füvei, sóskával, vagy más 
fele füvekkel, ’s zöld ágatskákkal a’ haj­
lékokat meghinteni, kivált ha előbb etzet- 
ben áfztattak; izint’ úgy etzetet tüzesített 
vasra önteni, nem utolsó orvosság. Nagyon 
jhafznos , sött fzükséges a’ hajlékokat is nap­
jában több ízben gyalog fenyő fa lánggal 
iifztítani. Nem de a1 peftises mirigynek nints 
halhatósbb eme'fztö ellensége a’ tűznél ?

Mivel pedig, ha amúgy az elsci utak 
tifziák, az izzafztóktóí függ kiváltképpen 
a' Peftisnek gyógyítása; még ezek úgy Ie- 
endenek, a’ beteg minden hallogatás nél­
kül ízzafztó fzert vegyen, magát jól béta­
karja, hogy két, vagy három órákig jól ki- 
iz'zadgyon. Ha ne talántán kiokádná , máit 
vegyen ; úgy harmadfzor is. A’ veréjtéket 
a’ takaró alatt kell meleg ruhákkal a' led­
ről letörülni. Az inget, és a’ többi ágy né- 
műt nem ugyan ujj mosott, hanem más vi- 
seltt, ’s jól kimelegítettel kell feltserélni. 
Ezen tanátsot Diemerbrök’ sokfzori tapafz- 
talásainak köfzönhettyük, kinek bizonyítá­
sa fzerint majd nints ártalinasbb, mind égés-



ségeseknek, mind betegeknek ama’ fzappan 
bűznél, mellyet az ujj mosott ruhák ma­
gokban tartanak.

Az izzadás előtt, vagy közben is a’be­
teget nem kell alunni hagyni; mivel az alu- 
váskor jóval tsendesbb, és lassúbb lévén a' 
vér forgás , a’ peftises mirigy annál kön­
nyebben a fzivhez fzökik; hanem minek- 
utánna már jól kiizzatta magát, azután négy, 
öt órát bizton alhatik, tsak közben fziv e- 
rósító fzerekkel éllyen.

A z izzadásra ha jobban kezd lenni, jó 
a’ reménység, kivált ha az izzadás erejé­
ből ki nem vette, mellyeknek fenn tartá­
sára, közben közben az éltető erőket él- 
lefztó, ’s fenn tartó orvosságokat kell ad­
ni. Az étel’, ’s itala is könnyű eméfzthetó, 
’s tápláló legyen; általlyába» főtt, leveses 
étkek jobbak a’ snitteknél; kivált, ha naran- 
tsal, tzitrommal, avagy bor etzettel kéfzét- 
tetnek; ezek által az elvefzett étel kíván­
ság is megjön, és a’ rothadás is akadályoz­
tatok.

Még jól ki nem izzatta magát a’ beteg, 
ne egyék, hanem azután, minekutánna a"

vér
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vér az izzadás által a* peftises mirigytől 
megmenekedett, és az éltető erők a’ fziv- 
vel együtt erősítő fzerekkeí éllefztettek , kell 
a’ betegnek, ha nem kivánnya is , az erők­
nek megfzerzése okáért valami kevés ételt, 
különösen erősítő leveseket napjában több 
ízben, adni.

Italul nints jobb a’ tzitrom lével sava­
nyított árpa víznél, noha a’ tzitrom l é v e l  

savanyított tifzta kút viz sem ártalmas. Kik. 
a1 sert megfzokták; ennyihány tsep gálitz- 
kő Spiritussal vegyétett tifzta, jó éíefztős 
sert is ihatnak.

A’ borról sokat vetekednek magok köztt 
az Orvosok. Kéfz a’ felelet: Ha a’ beteg 
megfzokta volt a’ bor italt, és nints vala­
mi rend kívül való hévsége, forró hidege, 
fő fájása, tagok gyuladása, ’s a’t. maga a’ 
nyavalya is már alább fzáll; nagyobb bád- 
gyadásai, és talán gyakrabb ájulásai miátt 
a’ közép fzerü jó bort bizton megihattya. 
Ugyan is ez az éltető erőket feleleveníti , 
es magának a1 peftises mirigynek is nemű­
képpen ellent áll.
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Kiktől kitellik, három négy fris tzitro- 

xnot héjastól egy üvegbe bele aprítván, fél 
font rósa , ’s fél font közönséges fris kút 
vizet, és egy font közép fzerü jó bort töl­
tsenek reá, keverjenek közibe tetzések fze- 
rint több, vagy kevesebb tzitrom Syrupot, 
’s egy igen kellemetes fzomjuságokat oltó 
italok léfzen.

Következnek már a’ Peítisnek főbb tör­
ténetei: A’tűrhetetlen f ó  fá já s ;  álomtalan- 
ság y okádás, ájulások, or vér fo ly á s , has- 
menés, daganatok, tüzes kelések , és miri­
gyes hólyagok.

K  Peítissel küfzködok közönségesen 
fzörnyü f o  fá já s r ó l , és abból fzármozott á- 
lomtalanságról panafzolkodnak. Ez az iz- 
zafztó, és fzivet erősítő fzerekre negyedik, 
és hetedik nap köztt közönségesen elmúlik. 
Enyhítés végett rendeltethetnek a' fo fájás 
ellen külömbféle irók, és párolások. Nro. 
1-51 —1-52. tsak hűttók ne legyenek ; mert 

, ezek a’ peftises mirigyet a’ homlok hártyái­
ba, és vérbe inkábbbelé hajtyák. Almot pe- 
dig(álomhozó fzerekkel, erofzakosan okoz­
ni éppen ártalmas; mert a’ rendes vér for­

gás »

É
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gás, mellytól az élet, es egésség függ, e» 
zek által akadálofztatik , sott, a’mint más­
hol mondatott, kiket elakarna is nyomni 
az álom, mindenképp’ tartóztassanak tóle 
addig, még jól ki izzattak.

Az okáciás hafznos, ha a’ gyomorban 
sompolgó epés, nyálkás , és niás féle meg­
rothadt tsipós undokságoktól fzármazik. Ár­
talmas , ha a’ gyomor nedveit megvefzte- 
geto peítis mirigytől ered. Itten ditsérete- 
sen tselekfzik a’ Borbély , ha az illyetén ké­
tséges esetet a’ közelebb lévő Orvossal köz­
li, kinek utasításával az első esetben okád- 
tató fzerekkel a’ terméfzetet annál bátrab­
ban fogja segíteni; a’ másodikban pedig, 
hol a’ mirigy az egéfz teltet rontsollya, a' 
gyomort is keveri, ’s háborgattya, illendő 
fzerekkel Nfo. 153— 154. lefogja tscndesíte- 
ni; a’ mirigyet pedig legelőbb is izzafztó 
fzerekkel Nro. 155—15Ó—157—158— 159* 
kihajtani. Az ájulásokat fzünteti a’ Nro. jjuj, 
gyakrabban az or alá tartandó fzer, melly, 
ha a’ beteg jól ki-izzatta magát, vajmi rit­
kán fzíikséges.

Bá-
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Bátor az, o r -vér fo lyón  által sokfzor a' 
íegvefzedclmesbb nyavalyák, hol meg a' 
többfzeri érvágások is vagy igen tsékélyt, 
vagy éppen semmit sem hafználtak, meg­
szelídülnek ; a’ Peítisben még is, mivel az 
illyetén vér folyás nem a1 terméfzetnek jobb­
ra való igyekezéséböl , hanem inkább a’ 
nyavalyának sulyosabbodásából következik, 
azt a’ homlokra, és nyaktsigára hütó páro­
lások’ tételével, mellyek a’ vért letsendesí- 
tsék, és a’kinyílt apró eretskéket elzárják, 
.mentól előbb el kell állítani. Nro. lói—- 
1Ó2—1Ó3. Hathatósak ezek, főképp’ ha egy- 
fzersmind ezekkel a’ ízerekkel megáfztatott 
kérötskék az or’ lyukban, mellyböl a’ vér 
foly, jól feldugatnak , és a’ betegnek hátá­
ra , és vállapatzkáira köpölyök rakatnak ; 
tsak mellettek a’ belső orvosságok is fzor- 
galmatosan adassanak. Nro. J.Ó4.

Ezekre ha az or-vér folyás el nem áll, 
a" mint gyakran el sem is áll, az Orvos­
nak tanátslásából az ér nyitáshoz, mint u- 
tólsó segítséghez kell folyamodni. Igaz, hogy 
erre is igen kevesen inaradnak-meg életben; 
minthogy ezen vér folyásnak el nem állá« 
l. Darah Y sa
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sa tsalhatatlan fele annak, hogy a’ vérbe 
beTzökött, és a’ fzivet karmaló peítises mi­
rigy már semmi más úton ki nem jöhet; 
hanem a jó vérrel egybe zavarva a’ beteg­
nek halálával a’ legfinommabb or lyukakon 
iparkodik kijönni.

Valamint az or’-vér folyás, és más akár- 
minó fzembe tünobb ürülések, az egy iz- 
zadáson kívül, vefzedelmesek; úgy a’ fáj­
dalmas hasmenés is vefzedelmes, ’s több­
nyire halálos, ha tsak mentól előbb el nem 
állíttatik. Nro. 1Ó5— 166—1Ó7.

Eml/ttetett, hogy peftiskor a’ teftnek 
külső kerületén; leginkább az ágyék hajlás- 
ban, hónaly alatt, némellykor a' nyálas, 
és tsets, avagy a’ nyak ikrás húsokban gyu- 
ladozó fájdalmas daganatok támodnak, e- 
zeket senki meg nem gyógyíttya, ha tsak 
terméfzettyeket, ’s hajlandóságokat ki nem 
tanullya. Mozgók-e, avagy mozdíthatatla- 
nok? kemények-e, avagy puhák? kitsinyek- 
e, avagy nagyok ? ajatsonok, avagy fel­
duzzadtak-e? gyuladással, avagy a1 nélkül 
vannak-e a’ daganatok ? mind ezeket fzcm- 
re kell venni; mert ezekből következik az­

után
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után hármos orvoslások; tudniillik: az o fe ·  

lá tá s; a1 más helyre való által-vétel; es az 
érlelés.

Az ofzlatáSy és a’ más helyre való ál· 
tal-vétel mindenkor vefzedelmes; bátorsá- 
gosbb, ’s bizonyosbb a’ daganatokat meg- 
érlelni. Azért akár elein a' nyavalyának, 
akár utóbb jelennyenek-mcg e’féle dagana- 
tok, egyfzeriben hólyag-huzó flaítrommal 
hé kell ókét borítani, mellyel hét, vagy 
nyoltz órák múlva Ievévén, a’ hólyagban 
meggyültt nedvességet ki kell eregetni, és 
irós vajjal megkentt kápofzta levéllel bé kell 
kötni.

Más napra kelvén, hogy az oda fzi- 
vatott peítises mirigy genyetséggé vállyék, 
a’ Nro. 1ÓS— 169 alatt lévó fzivó, és érle­
lő fzerekkel fzorgalmatosan kell kötözni, 
és mihent a’ daganat valamennyire megpu­
hult, ’s megérett, nem kell a’ magától va­
ló kifakadáft várni , melly a’ bőrnek vas­
tagsága miátt annál későbben történnék, 
hanem , hogy a' már genyetséggé vált mi- 
rigy ujjolag a1 vérbe vifzfza ne fzivárkod- 
g y ék , a1 kifolyásra azonnal utat kell nyit- 

Y 2 ni,
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Ili, es hogy még a’ többi hátra maradott 
keménység is megpuhullyon, ’s genyetség- 
gé vállyék a’ Nro. 170—171. alatt feljegy­
zett érlelő, és seb-tifzlító fzerekkel minden 
nap kétzer kell kötözgetni, ’s tifztítani. A* 
^gyógyítással nem kell hertelenkedni, ne 
talán a’ daganat a’ mirigytől tökéletesen ki 
nem tifztult. Többnyire mint egyébb 9ebet 
kell gyógyítani.

A’ tüzes kelések gyógyításában is há­
romra kell vigyázni: l-fzer: minthogy tsak 
hamar iifzög gyanánt a’ teltnek nagyobb 
réfzeit elfuttya, kiterjedéseket kell akadá- 
Jyofztatni. 2-fzor: a’ tüzes keléit az ép tes- 
tol mentol előbb el kell válafztani. Z-fzor: 
a’ sebet azután annak rendgye fzerint bé- 
gyógyítani.

Ennek a’ hármos tzélnek megfelel amaz 
igen közönséges meleg hamuban sült fok­
hagymából, galamb ganajlatból, terjékből, 
és terpethin olajból kéfzített flaftrom; de 
mivel az orvosló fzereket mindenkor a’ nya­
valyának nagyságához kelletik alkalmaz­
tatni , ha a' tüzes keléseknek gyuladása, és 
tuzesülése még nem olly nagy, nem olly

fzör-



34 i

fzörnyü, ehelyett a1 flaftrom helyett a’ ju­
hoknak terméfzetesen meleg tüdejek, vagy 
az elevenen kette' vágott galambok a’ tü­
zes kele'sekre rakva, gyógyításokra elegen­
dő* foganatosok lefznek, mivel az illyetén 
finom terméfzetes meleggel a’ teftnek kül­
ső kiizzadó eretske'i is megnyillanak, ’s illy 
formán a’ mirigyet annál könnyebben ei- 
botsátlyák. Minden esetek közit legvefze- 
delmesebb a’ tüzes kele'sekhez fzökött va­
lóságos r o th a d á s , mellyct a’ terjékkel e- 
gyelített kámforos e'getbor legjobban gyógyít.

Következnek ve'gre a’ mirigyes hólya­
gok. Ezekre elofzer a’ mint keletkeznek, 
répa mag olajjal megkentt kápofzta levelet 
kell tenni , következendő nap pedig a’ na­
gyon e'gő fájdalmat kell enyhíteni , azután 
siettessék az érlelés, és a’ megrothadt mi­
rigyes húsnak az egésségestol való elválá­
sa. Véghez vifzi ezt a’ Nro. 172· alatt lé­
vő lágy kötés, mellyel napjában gyakrab­
ban kell kötözgetni. Számtalan tapafztalá- 
sok erősítik azt is , hogy, ha piskoltz-vaj- 
ba mártott tollal megkenettetnek a’ miri­
gyes hólyagoknak kerülettyei, a’ megrot­

hadt
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hadt hús az egésségestol tsak hamar elvá­
lik , iigy, hogy azután flaftromokkal begyó­
gyítani éppen nem mefterség.

Kellene még keVeskét ama' mirigyes 
foltokról i s , mellyek a’ Peftisben ollykor 
cíó fordulnak , fzóllani; de ezek közönsé­
gesen a’ halálnak elö-járó Poftái; mellyek , 
ha tsak az izzafztó, és péftises mirigy el­
lent álló fzereknek nem engednek, még ed­
dig más semminémü esméretes orvosságra 
nem ügyeltek.

Elvégezvén e’képpen a' peítises nyava­
lyának a' falusi Borbélyok' elméjéhez alkal­
maztatott rövid gyógyítását; valamit a' tör­
ténetekről is, mellyeknek jelenlétéből a’ki­
menetelt lehessen megjövendölni.

Kimenetele. Közönséges, első, és főbb 
gondgyok a’ betegek mellett lévőknek az 
Orvostól értekezni: Vefzedelemben forog- 
e a' betegnek élete, avagy nem? Mintha 
még a' legártatlanabb nyavalya is sok féle 
elöl forduló ok okb ó l hirtelen halálos nem 
lehetne; a’ mint bizonyíttya ezt Hyppocra- 
tes, ki, bizonytalan, úgy mond; és megtsa- 
ló a nehéz, és vefzedelmes nyavalyákban

min-
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minden előre mondás; vagy is jövendölés·,, 
Ugyan is , ha valahol, valóban itt’ igaz en­
nek a’ jeles férjíiunak mondása; mivel a’ 
történetek, mellyekböl az Orvos ítél, majd 
minden fzempillantásban változnak. Innénd 
vagyon, hogy sokfzor, a’ mikor legjobban 
látzatik kedvezni az életnek ez a gonofa 
ellenség, akkor végzi-ki a’ beteget a’ vi­
lágból. Mindazonáltal mivel még is sokan 
kivántzorognak belőle, méltó ide függefz- 
ieni azokat a' vele' járó jeleket, mellyek­
böl hofzfzú tapafztalások után a’ betegnek 
vagy bizonyos halálát előre mondani, vagy 
gyógyulását valamennyire Ígérni lehet.

Más heves nyavalyákban az Orvosok 
legtöbb bizonyod mondhatnak a’ bíráló na­
pokból ; mivel ezektol függ a’ betegségnek 
jó , vagy bal kimenetele. A’ Peftisben a’ bí­
ráló napok semmi bizonyod sem Ígérnek; 
mert a’ mint a' hofzfzú tapafztalások tanit- 
tyák , ugyan azok a’ napok , mellyek a’ be­
tegnek kedvezni látzattak , ha nem voltának 
is kegyetlenebbek, legalább fzinte olly ve* 
fzedelmesek valának. A' többfzeri egyen­
lő tapafztalás, melly a’ történeteket mind
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a’ Peítisnek annyi jeleit különös vigyázás- 
sal feljegyzetté, legbiztosbb mefterné; melly 
fzcrint:

a) A' terme'fzetes e'rfzökésben keveset 
bizhatni; a’ nem egyenlő pedig, és közben 
egéfzen el is álló, halálos.

b) A’ nyavalyának kezdeten az igen 
nagy lankatság, melly álom, ájulások, fziv 
dobogások, közönségesen rofz kimenetellel 
fenyegető dznek.

c) Gyakrabb ptrüfzfzentés a’ halálnak 
hív Poftája. Az or’-vér folyás , ha bíráló na­
pon történik, valami kevés reménységet ád; 
más napokokon halálos.

d} Efzelöskedés, és ettől eredett fzó- 
fzaporítások, ’s mesézések vefzedelmesek. 
Sott ha hozzájok verődik a’ nyelvnek, és 
kezeknek refzketó mozgása, ’s öfzve ’sugo- 
rodása , halálosok.

e) A ’ fzederjes, avagy éppen fekete 
nyelv, rofz. Ellenben a’ nedves, és termé- 
fzetes fzinii nyelv, jó jel.

f) Oldal nyilallás, hurut, vér pökés , 
máj’ , lep’, és vesék’ fájási halált jelentenek.

g ) Az
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g) Az okádás halálos, ha tsak az arra 
alkalmatos orvosságok nem segétenek.

h) Has fzorulások semmi rofzfzat sem 
jelentenek, inkább jó reménységet adnak 
az ege'sséghez. Ellenben a’ vérhas hirtelen 
halállal végződik.

i) Valamint a’ termeTzetes érfzökés meg- 
tsaló, úgy az egésseges, és termeTzetes vi­
zedet sem tanít bizonyoft. A’ sűrű vizellet 
sem jó jel; e’ mellett még is sokan felgyó­
g y u ln a k .  A’ ’siros, fekete vizellet, melly 
az edény fenekére fekete undoksággal üle­
pedik , halálos, ü g y  azok is, kik vért vi­
zeiknek , hamar végzik’ pályafutásokat.

k) Kezeken, a v a g y  lábokon l é v ő  folyó 
sebeknek hirtelen béhegedése, ’s kifzáradá- 
sa nyavalya kezdetén halált okoz.

1) Hideglelés e lő tt; vagy éppen a’ nél­
kül keletkező daganatokból, ha tűrhető fáj­
dalommal lassan nőnek, kemények, és ha­
mar megérnek, jót várhatni, ügy  ha a1 hi­
deglelés’ megfzünésével érlelés nélkül eltűn­
nek , akkor sem kell félni; de annyival ve- 
fzedelmesbbek, ha a’ hideglelés alatt vefz- 
nek-el.

m) Ha
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m) Ha a' daganatok, kivált melíyek 
a’ nyak, és fülek1 ikrás húsaikon emelked- 
nek , ennyihány órák alatt hirtelen nőnek, 
’s minden fájás nélkül puhák maradnak, 
fzederjesek, avagy feketék lefznek, min­
denkor halált jelentenek.

n) Ha az ikrás húsokon a1 daganatok he­
lyett mirigyes hólyagok keletkeznek , nagy 
a1 vefzedelem; úgy fzinte , ha a’ kéz, vagy 
a1 lábok’ ujjain, avagy a1 hátgeréntzen tá­
madnak. Ellenben ha a' nyavalya1 kezdetén, 
vagy nem sokára az inas húsokon jelennek- 
m eg, sok jót reménylhetni.

Elfzámlálván ama’ jeleket, mellyekbol 
a’ dühösködo peítises nyavalyának kimene­
telét valamennyire meg-lehet jövendölni; 
L á ttuk , hogy még azok a1 történetek sem 
fzabadok tellyességgel minden vefzedelem- 
tö l, melíyek valami reménységet mutogat­
nak. Légyen azért ebbéli kétséges kimene­
telű nyavalyában az első gond, hogy a1 be­
teg még józan éfzfzel megtegye mind azo­
kat , a1 miket, ha a1 világból kifzóllíttatnék, 
megtetteknek lenni kíván. Azután bátorít­
ván ö té t ,  (láttuk minü vefzedelmes a1 fé­

le-

\
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lelem) a' békességes tűrésre, és engedelmes­
ségre kell inteni, hogy mellyek jóknak len­
ni találtatnak, azokat fzentül megtartsa. Az 
Orvosló pedig kötelességében fáradhatatla­
nul eljárjan. Számtalanok a’ példák, hogy 
a’ terméfzetnek titkos munkái sokfzor, ha se- 
géttetnek, bámulva a’ halál torkából kifza- 
badittyák a z t , ki már majd elnyelttnek len­
ni állíttatott.

Befejezetni legyen a’ házok’ , ruhák’, ’s 
* egyébb házi efzközöknek megtifztitása: Mi- 

nekutánna ez a' döghalálos nyavalya már 
megtsendesedett, miképpen kelletik az en­
nek mirigyével megvefztegetett hajlékokat, 
ruhákat, ’s más egyébb házi fzereket, ’s 
efzközöket megtifztitani, hogy továbbá ne 
árthasson, és hogy hajlékát kiki minden sé­
relem nélkül meglakhassa ?

Közönséges törvényül legyen, hogy a’ 
megfertöztetett hajlékok’ tifztitását nem kell 
siettetni. Nagyobb idő elforgása után (so­
kak két holnapokat kívánnak) következen­
dő renddel legbizodalmasbban lehet hozzá 
fogni.

1-fzer
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1-fzer Az , a’ ki ezt a1 hivatalt magá­
ra válollya , a’ be'zártt fzoba ajtó előtt mint­
egy fertály óráig tartandó nagyon lángaló 
tüzet rakjon; azután ábrázatyát, ’skezeit e- 
tzettel jól megmosván, az ajtót valamennyire 
benyissa, és a’ valami nagyobb serpenyőben 
kéfzített lángaló tüzet beállítsa. (Legjobb e’ 
végre a’ jó fzáraz gyalog fenyő-fa.)

2-fzor:  Kevés idő vártatva megmosván 
ismét etzettel ábrázattyát, ’s kezeit a’ ser­
penyőt a’ lángaló tűzzel egy hofzfzabb póz­
nán erefzfze a’ fzoba közepére, táplállya 
mint egyre a’ tüzet, hogy el ne aludgyék, 
’s hintsen reá több ízben gyalog fenyő ma­
got, avagy más jó füfiölőt; Nro. 173. A z­
után zárja-bé az ajtót; az ablakok azom- 
ban, mellyeket mindgyárt eleinten ki kell 
tárni, tárva maradgyanak.

3-fzor:  Hnfzon négy órák múlva ismét 
megmosván ábrázattyát, kezeit, egy fzá- 
raz gyalog fenyő ágot gyujtson-meg, ’s fzün- 
telen ábrázáttya előtt tartván mennyen-bé 
a fzobába, ’s tsukja-bé az ablakokat két- 
tzer hufzon négy órákra, melly idő köztt 
az ajtó állyan nyitva.

4-fzer:
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4 'fzer : Negyed napra megmosván me­
gint magát etzetteí, mennyembe', ’s nyis- 
sa-ki az ablakokat hat órára, avagy is fel 
napra; azután béte'vén meg újra az abla­
kokat, nehány rriegtüzesétett téglákat vés- 
sen-be a’ fzobába, meliyekre mind addig 
etzetet öntsön, méglen az egéfz fzoba goz- 
z-el megtellett; még a’ fzoba pádimentomát 
is megöntse, ’s úgy hadd maradgyon ké- 
tzer hufzon négy órákig bézárva.

5-fzer: Hatodik nap nyissa-ki ujjolag 
négy egéfz napokra az ablakokat.

6 -fzor: Tizedik nap kitártt ablakoknál 
le kell seperni, ’s le kell tifztitani a’ fzo- 
bákat a’ pók hálóktól, ’s egyébb fzegeletek- 
ben heverő fzeméttöl. A’ házokban lévő 
efzközök , olmáriomok , ágyok , ’s a’ t. mo- 
satassanak-meg tifztán etzetes vízzel. Me­
zételen kézzel semmihez nem fzabad nyúl.· 
n i ,  hanem etzetben mártott·kefztyüket kell 
húzni, és valamerre k im eg y , égó gyalog 
fenyó ág legyen előtte,

7-fzer: A’ fzobák mefzeltessenek-ki; a’
/

ru h á k , mellyek a’ mosáft megfzenvedík, 
mosattassanak-meg; más öltözetek ennyi- 
* . hány
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hány napokig aggattassanak-ki a' fzelIÖre, 
veregessenek, és seprettessenek-ki jól. Az 
írásokat, könyveket keféllyük, 's füftellyük- 
meg; még a' már etzetes vízzel megmosott 
olmáriomokat is minek-elötte a’ ruhák vifz- 
fza rakatnak, jól ki kell füítelni.

S-fzor: A* betegeknek fzolgálattyokrs 
vólt ágy nemük, ’s egyébh efzközök a' hely­
ségen kívül égettessenek-meg.

g-fzer: Még mind ezek végben men­
nek , a’ hajlékokban a’ tűz eine fogygyon; 
és úgy minekutánna mind ezek meglettek, 
még néhány napokig tartassanak nyitva a’ 
fzobák, hogy a’ ízéi jól megjárhassa , ’s úgy 
fiiíiellyük-ki azután még egyfzer, ’s bizton 
minden sérelem, ’s félelem nélkül meglak- 
hattyuk.

T O L D A L É K .

Λ  L E L K I  A T

]V lennyivel drágább a’ Lélek a’ teltnél, an­
nyival fzorosabb a ’ Lelki Atyának a’ bete­
gekhez való kötelessége, Innénd vagyon t

hogy
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Jiogy, ha minnyájoktól elhagyattatnék is a* 
beteg, a’ Lelki Atyának helyt kelletik ál­
lam . E’fzoros kötelességtől inditatván, hogy 
illyetén életének vefzedelmes hivatallyában 
magára vigyázhasson, ne talántán még e- 
gyiknek lelki vigafztalására vagyon tulaj­
don élete vefztésével, mások sok fzázon lel­
ki kárvalláít fzenvedgyenek , a' Peítisben 
fzolgáló Lelki Atyának élete Rendgyét hár- 
mos időre ofztom-fel, 's megjegyzem tud­
niillik: l-fzör: oda haza lételekor; 2-Jzor: 
betegekhez való menetelekor; 3 fzor: ugyan 
azoktól való vifzfza jövetelekor mikre kel­
lessék főképpen vigyáznia , miket tseleked- 
n i , miktől magát ójni, hogy életét, egés- 
ségét megtarthassa.

Első gondgya legyen a’ Lelki Atyának 
az alkalmatos, és fris levegőre építtetett 
lakásról, és az ahoz tartozandó fzükséges 
alkalmatosságokról, mellyeket tifztán tar­
tson , és semmi ollyaít bennek meg ne fzen- 
vedgyen, a' mi a’ levegőt nlegvefztegesse* 
Napjában többfzer fzáraz gyalok fenyő fá­
ból a’ fzobában tüzet gerjefzfzen. Gyalog 
fenyő magot, rósát, rofzmaringot, ürmöt,

le-
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levendulát, kénkövei, Tömjént, myrrhát, 
narants, vagy tzitrom héját égetni is igen jó.

Belső öltözete borból, külsó viafzos vá- 
fzanból legyen; (a’ g y a p j ú t  igen könnyen 
megfogja a’ pcítises mirigy,) kalapja fzin- 
te viafzos váfzonnal legyen kívül , és be­
lől béborítva.

A1 Tem plom , vagy Kápolna lakásától 
mefzfze ne essék. Az Iíteni fzolgálatot, 
hogy minden időben kéfzen találtassék a’ 
betegek’ vigafztalására, korán végezze. Tar­
tson magának egy fzolgát, kit hasonló bor 
ruhában járasson; értsen egyet egy más Lel­
ki Atyával, kivel, ha mi fzüksége le'fzen, 
bizonyos órában a’ fzabad levegőn távulrul 
(legalább négy ölnyi köz legyen köztök) 
közölhesse. Etzetet házánál mennél erőseb­
bet, ’s elegendőt tartson, mellyel a’ Pzoba’ 
pádimentomát minden nap öntözze.

A’ kutyák ; és matskák ide , ’s tóvá va­
ló koslatásokkal a’ peííises mirigyet igen 

v könnyen a’ házhoz hozzák, ezeket tehát há­
zánál meg ne fzenvedgye.

Az ételét többnyire narants, avagy tzi­
trom héjai, vagy fok-hagymával kéfzítesse.

Ita-
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Italul igen erős, de igen gyenge borral se 
e l l je n ; középfzerü sepreiröl levont ó bor 
legjobb. Mind a’ kettőben a’ mértékletes­
séget különösen fzeresse.

Ha beteghez hivattatik, éhen ne men­
nyen , és ha úgy hozná magával a’ fzük- 
ség, legalább narants, vagy tzitrom héját 
rágitskállyan; ábrázattyát, ’s kezeit etzetteí 
megmossa ; kefzkenyeit etzetben megáfztat- 
v á n , vele füleit közben megkenyegesse, ’s 
gyakrabban orra alá tartsa.

Szolgája fáklyával, és eleven fzén tar­
tóval késérje, hogy, mikor a’ betegnek há­
zához ju t,  a1 fáklyát meggyujthassa. Men­
tiben senkivel fzóban ne erefzkedgyék , se 
magához közel senkit ne botsásson , (távol­
ról fzólhat hozzája.) Mikor a’ házhoz el­
érkezett, ha izzad, méglen magát jól le 
nem törli, ’s egy kévéssé meghíili, be ne 
mennyen; az alatt fzolgájával a’ fáklyát meg­
gyújtássá, mellyet azután előtte viliessen, 
tikár merre mégyen ; fzájába vévén egy da­
rab angelika gyökeret, narants, vagy tzi­
trom héját, azt rágitskállya. Ábrázattyát, fü- 
J r Darab. Z leit.
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leit, orrát, és kezeit az etzetes kefzkenyÓ- 
vel több ízben megtöriillye.

Ezek úgy meglővén, ha lehetséges, ho- 
zassa-ki a’ beteget a’ fzabad levegőre, és 
mennél távulabbról úgy állyan melleje, ’s 
úgy végezze vele kötelességét, hogy a’ be­
tegről a’ levegő reá ne mehessen , ha pe­
dig fzükségképpen kénfzerittetnék a’ be­
teghez bém enni, nyittassa-ki előre az ab­
lakokat, és valami égő ággal két három íz­
ben járassa-meg a’ fzobát; azután zárassa- 
bé az ablakokat, ’s ujjonnan járassa-meg 
égő ággal a’ fzobát; úgy bémenvén, men­
nél távulabbról a’ betegtől elfordított artzal, 
égő fáklyát tartván előtte, legyen; ne , hogy 
annak leheletét magához fzijja. Ha pedig a' 
beteghez sokféle okokból éppen közel kén- 
fzeríttetnék menni, legyen még annyi köz , 
hogy az égő fáklya köztök el-lehessen; ülé­
sét úgy intézze, hogy Ó a’ betegnek a’ fe­
jénél alatsonyabban legyen. Őrizkedgyék , 
hogy sem a’ beteghez, sem annak ágy-né- 
müéhez, sem egyébb ruhájához, még az 
emberekhez s e , kik mellette forgolódnak ,

sem



lem teltével, sem ruhájával ne érjen; a*
mi ha megtörténnék, azt azonnal etzetteí

/
megmossa.

A’ beteget kezével meg ne ákloztassa* 
hanem legyen legalább egy singnyi hofz- 
fzú páltzikája, mellynek végére egy ezti- 
ftös holdotska lévén tsinálva, azzal köztök 
tartott égő fáklyánál áldoztassa ; az áldoz1· 
tatás után a’ kis ezüftös holdotskát az égő 
fákylán kétzer , háromfzor is húzza kerefz* 
tűk Nem kíilömben az utolsó Kenet Szén* 
tségénck feladásában is alkalmatos hofzízu* 
ságu páltzikával élhet, mellyel azután vagy 
megtifztitson , vagjr elégessen. Elvégezvén 
a1 beteggel a’ fziikségesseket, mennyire le* 
hét sokáig nála ne mulatozzon.

Méglen a’ Lelki Atya e’képpen a1 be­
tegnél foglalatoskodik, addig a' fzolgája sen* 
k ivel, még egésségesekkel se társalkodgyék, 
hanem a’ fzabad levegőn tólök távulabb ál* 
lyan úgy , hogy inkább Ő tőle azokra, sem 
hogy azokról Ó reá mehessen a1 fzellö.

Elválván a betegtől, méglen a1 ház aj* 
táján ki nem ért, a1 fáklyát el ne oltássá; 
és valamiket oda mentiben ttelekedeit,

& 3 meg«
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megtartott, mind azokat vifzfza menetele* 
ben is tselekedje, ’s megtartsa.

Kaza érkezésével első dolga legyen áb- 
rázattyát, kezeit etzettel megmosni, ruhá­
ját levetni, és a’ fris levegőre kiteríteni, 
mellyet ha az idd alkalmatlansága nem en­
g e d , megttizesített téglára etzetet töltsön, 
’s ruháját reá tartsa; sott magát is ezzel a’ 
gőzzel egéfzen megjárassa; még a’ fzentsé- 
gek kifzolgáltatása alkalmatosságával reá vett 
ruhákat is (ftola, superpelliceum, Corpora­
le) jól kifüftöllye, vagy éppen fris vízben 
kimossa. -

T öbbny ire , minekutánna minden lel­
ki Atya juhaiért életét feláldozni eltekéllet- 
te , legyen mindenkor víg, bátor, jó ked­
vű. Ne hadgya fzegény felebaráttyához el- 
tekélleit égd fzeretetét egy ideig tartandó 
vefzedelem miatt lankadni; és ha mind ez 
orízkedés mellett úgy történnék , hogy ha­
lálos ágyba esnék , ’s e’ mulandóból kifzól- 
líttatnék , vígafztallya magát ama' Evange- 
liomi fzavakkal: A  jó  Púpztor életét ad- 
gya juhaiért: Joan. X. 11.

RE -
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R E  Τ  Ζ  E P

Nro. 160.
V é g y ; Η uj'z grán ■ hány- 

tató gyökeret, egy grÁn húny- 

tató bor követ; tsinklj port 

betilek, ’s/add-bé egyfzerre.

Nro. 161.’
V e  g y : 11 at kontipg nyár­

fa  bimbó irt, fé l  konting Jz t-  

retsen dió olajt; t i z  grán 

sáfránt; tsinálj irt belőlek, 
kend ruhátskára, és kösd lan 

gyosan a’ homlokra.

Nro. 152 .
V ég y  : Három konting bu- 

ra tzk magot, két konting má­

kot , annyi kender magot, 

egy fzeretsen diót·, hat lat 

bodza virág v ize t. Ezekből  

ké fzíts  mondok te je t; azu­

tán adgy hozzá három kon­

ting bodza virág e tze te t, és 

h f z  grán kámfort. Egyelitsd  

Ö jz v e ; ájztass bele ruháts- 

feííí, ’s h'ósd a' homlokra.

Nro. 160 .
Pulv. Rád. Ipccacuan.

ser. un. 
Tart. emet. gr. un. 

m. f. Pulv. p, dós.
Nro. 151.

ty. Ungv. popul. dr. sex. 
ol. nucistae dr. sem. 
Croc. ser. sem. 

m. f. Ungv. d. u.

Nro. 162.
iy.Nucleor.persicor.dr.tres. 

sem. pápav.
-— Cannab. aa. dr. duas. 
Nuc, moschat. Nro. un. 
Aqu. fl. samb.Unc. trés. 

m. f. 1. a. Emuls. 
cui adde.

Acet. samb. dr. trés. 
Resin. Camphor. scr.un. 
m. d. Ü.

Nro.
I



5 5 $

Nro. 153* j Nro. 153.
V é g y : % y  lat Terjéket, py. T h eriac . U n c . sem.

e^y könting J'zeretsen dió o- 

la j t , bufz gran rm jztik fz  o- 

ty jt l· nyoltz tsepp narants 

lé j  olajt, Egyelitsd ö fzve;  

’s kend-meg vele lágy mele­

gen a' J z iv  tá j t , ér férfi re<í 

λ’ N ro . 1 5 4 . cilatt lévő ikö­

tésnek.

Nro. ló4-
V é g y : Egy konting kál­

imis gyökeret, Λ/íwjrf fzere- 

tsen d ió t ; fe l  könting fze g -  

f í l  v irágo t, annyi benzoety 

ké t könting fodor m entát; e- 

gyelitve törd porrá, ’s adgy 

lo z z á  három lat ro’s kenye­

r e t , ró-M e tze te t, a’ mennyi 

kívántatik , hogy kováfz le­

gyen belőle; kend ruhát fká­

ra, s tedd melegen a gyo­

morra.

Nro. 155.
V é g y : Fél könting Ange­

lika gyökeret, a»»y/ Terjé­

ke t;  négy lat fzék fíi virág 

v i te t ,  Egy elitsd ö fz v e , ’j  

' add

ol. nucist dr. un .

—- m astich. ser. un .

—  C ort. aurant. gu tt, 

octo,
m. f, U n g v . d. u.

N r o .  1 5 4 .

fy. Pvad. calam. arom .

N 11 c, m oschat, aa. dr. un . 

C aryoph illo r.

Benzoes aa. dr. sem. 

H erb , m sn th . erisp. dr.

duas.

m. f. P u lv . deinde adde. 

M icac. pan. seca l.U nc .

un , sem. 
acef. rosar. q. s. 

u t f .  massa. d. u .

Nro. 155.
Pvad. angclic.

T h eriac . aa. dr, sem , 

A qu. fi. cham om . U nc.

duas, 

ro.
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id d  egyfzeri bévételre, ’s i- 

gyék reá egy fiudsia Ράρα- 

f u  herbaiét.

Nro. 15Ó.
V é g y : N é g y 'h t  édes kö­

mény v ize t, negyven grán Ter­

méket , másfél konting török 

Orfzági vörös fö ld e t ; négy 

grán kámfort, fé l  konting ro­

sti etzetct. Egyelitsd Öjzve, 

’s add egyfzeri bévételre. 

Nro. 157.
V égy: Negyven grán Ter­

méket, három grán sáfrán ki- 

vonáfi, hufz grán kénko v i­

rágot; t i z  grán kámfort, há­

rom lat bodza virág vizet. 
Egyelitsd '6Jz v e , ’s add egy­

f z e r i  bevételre.

Nro. 158.
V ég y : T iz  grán kámfort, 

annyi zedoár gyökeret, hufz 

grán fe jér  nádmézet. Törd  

porrá, ’s add egyfzeri bé­

vételre; igyék reá egy fmd- 

íia Pápa-fa herbaiét.

m. d. p . dós. su p crb ib . ex  

infus. C ard . B« un . v a ­

séul.

N r o .  156.
fy. A qu.foen icu l.U nc.duas*  

T h c ria c , ser. duos. · 

T c r r .  sigill. dr. un. sem. 

R e s i n . ' C am phor. g r.

q u a tu o r, 

aeet. rosar. dr. sem . 

m. d. p . dós.

N r o .  1 5 7 .  

ly. T h c ria c . ser. duos. 

E x tr . C roc. gr. tria . 

fl. su lphur, ser, un . 

R e sin . C am phor. g r.'de- 

cem .
A qu. fl. sam h. U n c . un .

sem,

m. d. p . dós.

Nro. 158.
B£. R esin . C am phor.

R ád . Z edoar. aa. gr.

decem . 

sach. alb. gr. v ig in ti. 

m, f. P u lv . p. dós. c. ín - 

fus. C ard . B. un . vaséul.
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Nro. 159·
V égy · T iz  grán aiigeli- 

ha gyökér kivomiß, annyi ör­

vény gyökér kivonäß, négy 

lat jze lifu  ·virág v ize t. Egye­

lő id  Ö fzve , V add egyjzeri 

bevételre.

Nro. 1 6 0 .
V égy: Három könting tz i-  

trom héjá t, egy konting sár­

ga fa  hé já t, annyi fzegfÚ  v i­

rágot, Mgjrtm űmmjí paradi- 

tsom magot; negyven grán 

Jzeretsen dió virágot, ezeket 

öfzve törvén , adgy ' hozzá  

rosa v ize t, jó  ύ hort, és bod­

za  virág e tz e te t, mindenik- 

hol két la to t; tartasd gyak­

rabban az or alá.

Nro. 16 1 .
V ég y : Három könting ar- 

meniai boluß, két könting vér 

k ö v e t, fé l könting égetett tim- 

s ó t , rósa v iz e t ,  rósa etze­

t e t ,  és tojás fe jé r é t , egyen­

lőn a' mennyi fziikséges, hogy 

páralás legyen bellile; á jz-

tass

Nro. 1 5 9 .
iy. E x tr . angelic.

—  E nu l. aa. gr. decem . 

A qu. fl. cham om . U nc.

duas.
m . d. p. haustu .

Nro. 1 6 0 . 
ly. C o rt. citr. dr. trés.

—  C innam . 

C aryoph illo r. 

C ardam om , aa. dr. un. 

M ac. ser. duos.

m. f. P u lv , deinde adde. 

A qu . rosar.

V in . generos, 

acet. sarab. aa, U nc. un . 

in. d. u .

Nro. 161 . 
ly. Bol. arm en, dr. tres. 

L ap , haem atit. dr. duas. 

a lum . üst. dr. sem .

A qu. rosar. 

acet. —·

album  ovor. aa. q. s. 

u t f. fom ent. d. u.

N ro .



is is  ruhátskit benne , ’s kösd 

λ homlokra, és nyakra.

Nro. 162.
V égy: Egy könting k o fá k - 

fái tim söt, annyi fe jérg á litz-  

kÖvet; o lv a fá ife l nyoltz lat 

rósa vízben. Egy elit sd n /z­

ve , hadd fziva ttassék  - fel 

gyakran az or lyukakon. 

Nro. 160.
V é g y : Egy könting ko 

fz ik lá s  tim sö t, annyi fe jér  
g á litz  kö vet, annyi ólom tzuk- 

r o t; olvazd-fel nyoltz lat 

rosa vízben. Ebbe mártott 

ruhátskákkal az or1 lyukakat 

dugd-bé.

Nro. 164.
V é g y : Három lat ’súlya 

v iz e t ,  egy lat tzitrom  lév 

Syrupot, hufz grán aufzter 

tsiga héj p o rt, annyi vér kö­

ve t. Egyelitsd Öfzve, ’s adgy 

minden 2 -d ik  órában két ka­

nállal.

Nro. 1Ó5.
V é g y :  K ét könting Ar- 

meniai boluß, fé l  könting ká­

téim

Nro. iÓ2* 
ly. A lum . rup .

V itr io l, alb . aa* dr. u n . 

A qu , rosar. U nc. quatu . 

m. d. u.

Nro. ]6o.
iy. A lum . rup .

V itrio l, alb .
Sach. sa tu rn . aa. d r .u n .  

A qu .rosar. U n c .q u atu o r. 

tn. d. u.
* 4

Nro. 164.
Vf. A qu. salviae. U n c . u n .

sem .

Syrqp. acetos. C itr. U nc .

sem.

P u lv , ostracoderm .

—  L ap .haem at.aa .scr.un . 

m . d. oi. a. hor. a, Coclil.

Nro. 1Ó5.
Bf. Bol. arm en, dr. duas. 

P u lv . te rr . Catech. dr.sein.

Syr.-
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teku  p o ri; három lat Szent 

“János l kenyér S jru p o t, t i ­

zenkét lat eper v ize t. Egye- 

litsd o fzve, V adgy-bé min­

den órában két kanállal.

Nro. 1 6 6 .
V é g y : Egy konting vér- 

f i i  gyökér p o r t , Járom lat 

Szen t János kenyér Sjrupot; 

tizenkét lat tzitrom  vizet. 

Egy elit sd öfzve , ’r  min­

den órában két kanállal.

Nro. 1 6 7 .
V é g y ; két lat Szent J á ­

nos kenyér S jru p o t , t i z e i ­

két lat menta v i z e t , másfél 

konting kateku tinkturá t, ti- 

zen-ot tsepp Sjdenhám tink­

turát. Egyelitsd ÖJ'zve, ’s 

adgy minden órában két ka­

nállal.

Nro. l 6 s.
V é g y : négj lat fe jér  li­

liom tsom ót, R uta  f ü v é t , 

varfüvet mtndenikbol egy ma­

réknyit ; másfél marék pap 

sajt fü v e t ,  f é l  marék fz é k f i l  

virágot; vagdald ö fzv e , ’s 

fő z d

Syr. diacod. U nc. un.

sem.

A qu. F rago r. U n c , sex. 

m. d. oi. hor. 2 . C ochl.

N r o .  16 6 . 
ly, P u lv . Pvad. T o rm en tü l.

dr. un.

S yr, diacod. U nc. un.

sem.

A qu . tot. C itr. U nc. sex. 

m , d. oi. hor. a . C ochl.

N r o .  167.  
ly. Syr. diacod. U nc. u n .

A qu. M en th . U n c . sex .

T in c tu r . te rr. C atech.

dr. un. sem .

L au d . L iq u id . Syden. 

gutt. qu indec. 

m . d. oi. hor. a . C ochl.

N r o .  16s. 
ly. B u lb . L ilio r. alb. U nc.

duas.

H c rb . R u t.

—  Scabios. aa .m an .u n .

föl. m alv. m an. un. sem.

íl. Cham om , V .m an.sem .

c.



063

fo zd -m eg , azután adgy hoz­

zá  két lat mézet, egy lat ba- 

silikum ir t;  három lat skor­

pió olajt. Egy elit sd-Ö fzve ,

V tedd a' hölyag-huzö jla- 

Jtromtól okozott sebre,

Nro. 16 9 .
V é g y : H a t lat búza lifz-  

te t ; négy lat len mag lifz-  

tety annyi görög fzé n a  UJz- 

t e t ; három lat megapritott 
fü g é t ; egy maréknyi bodza 

virágot; fé l  konting sáfránt; 

két konting kám fort, két to­

jás fz é k e t;  három lat fe jér  

liliom olajt, vagdald Ö fzve ,

V fozd-m eg édes téjbe lágy 

kötésnek.

Nro. 170.
V égy* két lat etzetbe ol- 

va fzto tt gálbán gammát, an­

nyi Oxycroceum jlafiromot , 

annyi gummás diáchylum fla- 

ß ro -

c. m. coque ad fo rm .C atap l, 

deinde adde.

M e ll, com. U n c. un. 

U ngv . Basilic. U nc. sem. 

ol. Scorp ion . U nc. un .

sem .

m. d. u .

Nro. 1 6 9 .
ly. F arin . tritic . U nc. trcs. 

—  sem. L in .

 foen. graec. aa.
U nc. duas. 

fic .m inu t, con fc iss.U nc , 

un . sem. 

fl. sam b. m an. un . 

C roc. dr. sem. 
C am phor. d r . duas. 

v ite ll. ovor. N ro . duos. 

ol. L ilio r. a lb . U nc. un .

sem .

c. m. coque in  L acte  p .

C atapl.

d. u*

Nro. 170. 
ly. Gum  G alban .

Em pl. O xycroe.

—  diachyl. c. gum . aa;.

U nc. un. 

ma-
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ßromot. Egyelitsd-Ößzve jó l,  

’s kosd-fel.

Nro. 171.
V é g y : két könting fo k ­

hagyma fzagú  f i i  p o r t , egy 

tojás f z é k e t , egy lat Velen- 

tzc i T erpetin t, két lat tij'z- 

ta mézet, Egyelitsd-öjzve, 

's  tsínálj belőle irt.

Nro. 172.
V é g y : fekete nadály gyö­

keret , fe jér  múlva gyökeret, 

mindenikbol egy la to t; fé l  

maréknyi fokhagyma Jzagú f i i -  

vet , Öt könting len mag lifz-  

t e t , annyi búza UJztet; fő z d  

elegendő kút vízben lágy kö­

tésnek , azután adgy hozzá  

tifz ta  m é ze t , és terpetin t, 

mindenikbol három köntinget;

' ké t könting hig J'zurko t, an­

nyi básilicum ir t;  két tojás 

f z é k e t , buj'z grán sáfránt, 

ké t könting T érj éket. Egye- 

litsd Ö jzve, ’s fordítsd ha- 

fzonra .

m alax. exacte, d. u.

Nro. 171. 
ly. P u lv . H erb , scord. d r.

duas.

v ite ll. ovor. N ro . un . 

T e re b in th . véne t, U nc .

sem.

M ell. pu r. U n c . un. 

m. f. U n g v . d. u .

Nro. 172. 
ly. R ád . C onsolid . m áj,

—  alth . aa. U nc. sem . 

H e rb , scord. m an. sem. 

farin . sem. L in .

—  tritic . aa. d r. q u in ­

que.

A q u .fo n t. q. s. coque in  

form , catapl.deinde adde. 

M ell. pur.

T e re b in th . aa. dr. trés. 

p ic . naval.

U ngv . basilic . aa. d r.

duas.

v ite ll. ovor. N ro . duos. 

C roc. ser. un .

T h e ria c , dr. duas. 

m. p. C atapl. d. u.

Nro.



Nro. 17-5.
V é g y : Egy lat M irhá t, 

ennyi töm jént; két lat fa á ­

raz rofamar ingat, annyi gya­

log fenyő magot, annyi bo­

rostyán fa  magot; tizenkét 

grán kámfort. Törd porrá, 

’s add füßelonek.

N r o .  1 7 3 . 

ty. M y rrh .

T h u r . aa. U nc. sem . 

R osm arin .

Bacc. Iu n ip .

—  L au r. aa. U nc. m .  

C am plior. gr. duodec. 

m. f. P u lv . p. Suff.

A’ HIDEGLELŐS KIÜTÉSEKRŐL.

De febrillbus Exanthematibus.

H a  a teltnek külső fzíne valami termeTze- 
ten kívül való kissebb, vagy nagyobb fol- 
totskákkal, avagy pörsedékekkel egéfzcn, 
vagy tsak némelly refzeiben megvagyon rak­
v a , akkor azok a’ foltotskák, avagy per- 
sedékek Kiütésnek neveztetnek.

Látzatnak néha illyetén kiütések min­
den hideglelés nélkül is; de azokról itten 
nints fzó ; egyedül a heves nyavalyákkal 
előbb, vagy utóbb megjelenni fzokottakról 
léfzen itt’ a befzéd.

Felofatása. A’ heves nyavalyákkal já­
rók vagy ragadósak, vagy nem ragadósak.

A’
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A' ragadósak egy tulajdon, magoknak kit· 
lönös tsipósségból keletkeznek; a’ nem ra­
gadósak más akárminémü megvefztegetett, 
megromlott undokságból, melly annak ide- 
jében a’ teltből ki nem takarodott, támadnak.

A' heves nyavalyákkal megjelenni fzo- 
kott sokféle ragadós, és nem ragadós ki­
ütésekből tsak a1 legközönségesebbek , úgy 
fzólván a’ minden napik lefznek tárgyúi; 
értetődnek : a’ hólyagos-himlő > a" veres him­
lő , a' skárlá t, a.' köles-himlő, a' P atéts , 
a tsalán-himlo , és az Orhúntz. Mcllyék­
ről rendre:

Λ  H Ó L Y A G O S  H I M L Ő R Ő L . 

De Hariolis.

A’ hólyagos-hímlö valóságos heves nya­
valyával, vagy is hidegleléssel kezdődik; 
magának tulajdon mirigyből támad, a’ ra­
gadás által tovább terjed, és az embert él­
tében tsakegyfzer, közönségesen gyermek 
efztendeíben meglopja; a’ teft fzínén kis­
ded hólyagokat mutató kiüte’ft tsinál, mel- 
lyek megttízesednek, m egevesednek , és el- 
fzáradnak. , ‘ En-
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Ennek a’ nyavalyának főbb tulajdonsá­
ga tehát, hogy magától nem fzármazik, 
hanem mindenkor a’ ragadás által gerjed, 
és hogy az embert éltében tsak egyfzer tá- 
madgya-meg.

Az elobbeni egéssége a’ himlozónek; 
a1 külömbfele vele bánás, az efztendo ide­
je , és az akkori járvány nyavalya már fzelid, 
e's jó, már rofzgonofz indulatu himlő hideget 
okoznak. Az alig öl-meg egyet, kettőt. Ez 
pedig Peftis gyanánt alig enged-meg néhá­
ny oknak.

A’ jó  himlő legtöbbfzer tavaPzkor, és 
télen ege'sse'ges, fzellos környékeken jön- 
elö. A1 rof z indulatu sem időre , sem kör­
nyékre nem ügyel; közönségesen még is 
nyáran , rekenyo hével, epés, és rothadt 
járvány nyavalyákkal jár, az alatson, pos- 
ványos , egésségtelen környékeket fzereti.

Kezdete. A’ himlő mirigy minekután- 
na akár mi úton , vagy módon a’ még nem 
himlózettet megfzökte, tsak hamar kinyi- 
latkoztattya' m agát: A’ himlözendő elked­
vetlenedik , élPzomorodik, bádgyadt kezd 
lenini, egymáft felváltó borzogatásokról, ’s

hé-
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hőségekről panafzolkodik, az ételt nem ki- 
vánnya, de annyival nagyobban fzomjuho- 
zik ; feje nehezül, és fá j , a’ külső tagok 
ellankadnak, a’ há t,  és a’ vékonyok fájnak; 
a’ gyomor émcleg, néha okádik is a’ be­
teg, az álom egéfzen lenyomja; a’ fzemek 
nedvesek, veressek, fénylók, és tüzesek 
lefznek; a' nyelv a’ fzájjal cdgyütt mots- 
kos; a’ fzájból valami különös bűz jön; (a’ 
gyakoroltt fzaglás tsupán erről a’ különös 
bűzről már megjövendeli a’ himlőt) a’ lé- 
lekzés nehezül, a" gyomor tájban fájó ne­
hézséget érezni, az ér-fzökés gyors, válto­
zó , a’ vizedet tüzes; hozzá fzökik sokfzor 
a’ görts , az ín-rángatóriás, az éfzen kivid 
való létei, a’ nyavalya törés, ’s több e’fé- 
le ijefztö tünemények, mellyek eftvére kel­
vén mind anyifzor nevekednek.

Negyed napra közönségesen az ábráza- 
ton , előfzer is az or’ , és felsó fzáj gyűrű 
körül, azután a’ nyakon, melyen , kezeken, 
és lábokon , végre az egéfz teften kitsiny, 
p iros, a’ bolha tsipéshez, vagy patétshez 
hasonló pettegetéseket látni, mellyekre az 
előbb fzámlált történetek fzemlátomáíi tik­
iadnak. /  Ezek
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Ezek a1 veres pettegések lassankint a*» 
gon rendben, a’ mint megjelentek, felemel­
kednek, és a’ veres karimáju himlőt tsiná- 
iyák.

Hatodik napnak végével, avagy a’ he­
tediknek kezdetével a1 himlők evesülni kez­
denek 5 a’ mikor’ a’ hideg meg ujj erőt vé- 
fzen : a’ beteg nagyobb hévségról, nyug­
hatatlan álomról, fzomjuságról, és az egéfz 
teftet elfutó fájdalomról panafzolkodik, az 
ábrázat, a’ fó , és a’ fzemek nagyon feldagad­
nak , a1 himlők pedig közben genyetséggel 
megtelnek, úgy , hogy tizen-egyedik nap­
ra az ábrázatban, és a1 többi felsó réfzek* 
ben az evesedés többnyire elvégződik; melly- 
re mind a’ daganat apad, mind pedig a’hi­
deg is megint alább hágy; végre kifzárad- 
nak a’ himlők. Kifzáradások tizen-negye- 
dik naptul hufzadikig tart.

Eme’ röviden ábrázoltt himlózésnek tér* 
méfzetes folyamattya fzerint > négy külöm· 
bezö idő állapadások találtatnak benne. Az 
elsői az elragadás, melly is a1 nyavalyának 
eleivel kezdődik, és negyed napig tart. A’ 
tnásodik: a’ kiütéssel já r ,  és a1 hatodik, a- 
X. Omh A a vagy
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vagy hetedik napig tart. Erre következik 
a’ harmadik állapadás, tudniillik: az evese- 
J é s , ’s eltart néha a’ tizenkettödik napig. 
A’ negyedik: a’ kifzáradás , mellyel az egéfz 
nyavalya eltűnik.

Ettől a’ közönséges, és terméfzetes fo- 
lyamattyától néni egy könnyen áll-el a1 jó 
jndulatu himlő; noha ' a’ közben-járó mel- 
lyékes környtilállások azt majd minden him- 
lözonél hol könnyebbítik, hol sulyosíttyák.

Más a’ rofz indulatu himlőnek termé- 
fzete. Ezt meglehet esmérni abból, hogy 
mind az időre , mind a’ környékre nézve 
rofzkor jelenik-meg, hogy hoízas , kemé­
nyebb fázás után fzörnyü héség követke­
zik tűrhetetlen fo’, vékonyok’, és külső ta­
gok’ fájásával; hogy nagy nyughatatlansá-* 
gok köztt nehezen okádik ; efzén kívül kezd 
lenni, nehezen is léletez a’ himlÓzendÓ; az 
ér-fzökés gyors, tcllyes, kemény, és ren­
detlen, és a’ himlők már az első, és má­
sodik, vagy még tsak az ötödik, és hato­
dik n a p , és akkor is elofzer a’ lábokon, 
és teften , még azután a’ kezeken, és ábrá- 
zaton mutattyák magokat, ’s majd több,

majd
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majd kevesebb látfzik; ha nagyon kitsinyek, 
ha nagyságokra, forrná jókra, es fzínekre 
magok köztt külömbeznek, ha tudniiJJik 
fzederjes , zöldes, sötét piros , avagy feke­
te fzinüek; ha a’ kiverésre a’ hideg nem 
fzünik , ha a’ vizellettel, ganajlattal, a vagy 
a’ tudókból vér jön ; ha hasmenéssel, és 
fzörnyü okádással jön , és ezek a' kiverés­
re meg nem fzünnek , ha az ín-rángatódás, 
és tagok’ refzketése a’ kiverés után is meg­
maradnak , ha a’ bór nem fefzült, a1 him­
lők pedig tsak kévésé, avagy éppen fel nem 
emelkednek; ha tsutsos közepek béesik , ha 
a’ piros környékjek idő elótt eihalaványo- 
dik , ha öfzve futók, ha a’ genyetség he­
lyett hig, v izes , tsipós, veres, feketés, bü­
dös nedvekkel vannak telve; ha a’ kifzára- 
dáskor fzederjes, fekete vaftag kérget formál­
nak , vagy rofz indulatu fekélyeket okoz­
nak. ’s a t. Ezekkel elégségesen megesmér- 
teti magát a’ rofz indulatú himlő.

Kimenetele. Kimenetele a’ himlő nya­
valyának hol ege'sséggel biztat, hol halálra , 
vagy más nyavalyára fordul.

Ha
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Ha a’ himlőző a’ himlózes előtt égés* 
séges volt, ha a’ himlözéshez semmi más 
rofz indulatű nyavalya nem adta magát, ha 
a’ himlő tavafzkor egésséges környékben 
törtt-ki; ha a’ himlozövel való bánás egyébb- 
eránt helyes , és rendes v ó lt , akkor a meg- 
gyógyulás kérdéít sem ízenved.

De ha a’ himlózo már a’ himlózes előtt 
egésségtelen vó lt ; avagy nem kedvező idő­
ben egésse'gtelen környékbe ront-bé , ha 
más súlyos nyavalyával öfzve fzövetkezik, 
és még talán a’ helytelen bánással nagyob­
ban elgonofzodott: akkor közönségesen ha­
lál a’ vége ; avagy más nyavalyát hagy 
maga u tán , úgymint: vakságot, süketsé­
g e t ,  nefzeléít, elme gyengéiéit, rofz indu- 
Jatú sebeket, tsoní fenét; ikrás hús daga­
natokat, lapangó hideget, ’s más több féle 
külső, és belső fogyatkozásokat.

Orvoslása. A’ rendes, és jó indulatú 
himlőzésnek semmi segétségre sints fzük- 
s ige; a’ mint is fzámtalan gyermekek min­
den orvosi segedelem nélkül fzeren'sésen ki- 
vánfzorognak belőle. Az okosan elrendelt élet 
m ód, a1 gyenge hevekkel, zöldségekkel, és

főt
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fót gyümöltsel való eles, a’ gyengén hűtő ita­
lok , a’ tifzta , hives levegő, esa ' nyavalya’ 
vége fele' valami gyönge hashajtó mindent 
magokban foglalnak , valami tsak kivántat- 
hatik a' himlózonek segétségére, és meg­
tartására.

Más fzerek kivántatnak, ha a’ himlő 
nyavalya az ó rendes úttyából eltér, ha ez­
zel, vagy amazzal a’ járvány nyavalyával 
öfzve fzerkézik, annak terméfzetében öl­
tözködik; akkor az orvoslás a’ nyavalyának 
terméfzetéhez alkalmaztatva már gyuladáít 
oltó, már epét ürítő, majd rothadáít aka- 
dályofztató, ’s az élet erőket gyániolító,
’s a’ t. léfzen. p. o. kezdödgyék a’ himló- 
zés g v u la d o z ó  nyavalyával , panafzolkod- 
gyék a himlózó a nagy héség, és fzom- , 
juságon kívül tűrhetetlen fö fájásokról, és 
fzédelgésekröl, befzéllyen efzén kiviil, ’s a’ 
t. (lásd a’ gyuladozó hidegnek történeteit) 
legyen bóv vérü, legyen az ér-fzökés erős, 
kemény, tellyes, és nagy, legyen azon fel- 
lyül az akkori járvány nyavalya gyulado- 
zó indnlatu; a’ nélkül, hogy a1 várandó, 
vagy már jelen lévő himlőkről gondoskod-
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gyek is valaki, a’ gyuladozó hidegnek or­
voslásához kell látni; és ha a' nagyobb fa 
fájás ,v fzédelgés , kemény, erős, fefzült ér- 
fzökés mellett nehéz, rövid lélekzés, oldal 
nyilallás volna, érvágással kellene az or­
vosiéit kezdeni. Gyermekeknél a’ piótzá- 
z á s , a’ láb v iz , vagy lábok bétakarása lan­
gyos nedves ruhákkal, az all-lövellések, és 
savanyú Pálma gyümöltsbol, Manna’, és 
bor köböl kéfzített gyenge hashajtók közön­
ségesen fzükségtelenné tefzik az ér-nyitáft.

A’ savanyú Pálma gyümöltsbol, Man­
nából , és bor köböl kéfzúlt hashajtók a’ meg- 
nötteknél is nagyon foganatosok; mivel 
hogy 'm ind a’ nedveknek a’ fo felé sietések 
hátráítatik, mind pedig a’ gyuladozó hideg 
is utánnok erotlenedik. Azon fellyül vajmi 
hamar gyülnek-meg az első útakban az ifza- 
pos , ’s egyébb undokságok.

Ha a’ himlő nyavalya epe, avagy rot­
hadt nyavalyával fzövctkezik öfzve, fel- 
vévén ezeknek terméfzetéí, a’ fzerint kell 
gyógyítani. Tapafztaltam, hogy a’ nyava­
lyához alkalmafztatott kiürítés a la t t , más­
kor meg az érvágásra megjelentek könnyen
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a1 himlők, melljek előbb eppen nem akar­
tának mozdulni.

Ha félben hagyó hideggel vagyon a’ 
himlő nyavalya öfzve kaptsolva; az előre 
botsátott üresítések után mentol előbb Iíina 
héjjal el kell azt nyomni. Azomban minden 
esetben fzemre kell venni a’ himlozönek e- 
re it,  ’s a’ nyavalyának vóltáti

Valamint a' himlő nyavalya sokféle o- 
kokból külömbféle nyavalyákkal öfzve fzö- 
vetkezhetik , nem kiilömben a’ már kijött 
himlők sokféle okokból megint vifzfza me­
hetnek , avagy legalább fel nem emelked­
nek. Valami véletlen ijedség, rendetlen ha­
rag , nagyobb félelem, avagy egyébb elme­
béli indulatok, az első utakban megtódult 
undokság, ’s a’ t. a’ legfőbb, ’s leggyak^ 
rabb okai ennek a’ kedvetlen esetnek, inelly- 
ben nints jobb a’ fzabad fris levegőnél, a’ 
gyenge izzafztó , és érzó ín-erósítóknél, ki­
vált ha a' vifzfza menéft okozó ok ellen lefz- 
nek intézve, p. o. Legyenek tele undokság- 
ga| az első utak, érezzen a’ himloző ökö- 
lódeTt, eróltetéft, avagy valóságos okádáít; 
akkor legjobb, ’s legfoganatosbb izzaíztó ,

és
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es érző int erősítők lefznek az ürítő fzerck , 
mellyekre az eltűnt himlők meg ujjolag ki­
jönnek. Hoffmann kámfort oldatott-fel mon- 
dola olajban, ’s azt tetette a’ melyre. M etz­
ger lepedőt gözeltetett-meg kámforral, ’s az­
zal takartatta-bé a' gyermeket, ’s megtartot­
ta életbe azt, kiről a’ vifzfza ment himlő 
miatt már minden reménység eleset v ó l t ; 
még a’ fzobát is kámforral gózeltette.

Ha a’ himlő nyavalya jó indulatu, ha 
semmi más betegség hozzá nem fzökött, kü- 
Jömben is semmi fogyatkozás körülette nem 
tö rtén t, akkor a' feilyebb emlétett egyiigyü 
rendtartással az evesedés is fzcrentsésen me­
gyen végbe.

A’ rofz indnlatú , és más vefzedelmes 
nyavalyákkal egybe fzerkézett-, avagy hely­
telen bánással megvefztegetett himlozés ki­
vált illyenkor , tudniillik az evesedéskor . 
ijefztget külömbféle kedvetlen változások­
kal , és történetekkel; ekkor fzoktak meg­
jelenni a’ legvefzedelmesebb történetek , ’s 
ekkor halnak is meg legtöbben.

A’ meílerség hármos úton , ’s módon 
munkálódik ez ellen a’ rofz indulatú, és

más
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más súlyos nyavalyákkal megvefztegetett 
himlőzés ellen, és sokfzor még a’ legret- 
tentobb törteveteket is fzerentsésen meggú- 
nyollya. Tudniillik : mindgyárt az eisó nap­
ján az érlelő hidegnek egy gyenge hashaj- . 
tó fzert á d ,  Nro. 174. hogy minden nap 
két, három fzékje legyen a himlözónek (A’ 
mannát savóban elolvafztva örömeit ifzák 
az illyetén himlÓzok) 2-fzor: mindgyárt kez­
detével az érlelő hidegnek a’ gálitzko Spi- 
rítuít adgya az italban; egy lat gálitzko Spi- 
rituft tizenkét lat Málna Syruppal öfzve e- 
gyelitve, mellyből két három evó kanálra 
válót egy üveg pohár vízbe keverve enged. 
3 -/sor; gondoskodik a’ fris, tifzta levegő­
ről , melly az egéfz himlő folytában sehol 
sem olly fzükséges, mint az érlelő hideg­
ben. Többfzeri tapafztalásim tanúi, hogy 
az egy ágyból való kivételre fzemlátomáít 
könnyebbültek himlózőim.

Vannak több történetek, mellyek az 
érlelő hideggel megfzoktak jelenni, és kü­
lönös orvoslóit várnak: a’ nyál folyás, a’ 
hofzfzas okádás, az or elrekede's , az ábrá- 
zat’, és torok’ daganat, a’ vizketeg, a’ nyug-

ha-
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hatatlan álomtalanság, a" genyetségnek más 
hová való hirtelen által tétele, a’ megvaku- 
lás, a1 hasmenés, ín-rángatódások, ’s a’ t. 
Sokak a' nevezett történetekből, az éppen 
előbb közlött orvosló móddal már is aka- 
dályofztatnak , vagy leg alább fzelídül- 
J iek.

A’ n yá lfo lyá ft meggyógyittya a’ lágyí­
tó fzerekbol kéfzültt főt víz rósa, vagy e- 
tzetes mézzel egyelítve. Ezzel öblögesse a’ 
fzáját, és rotyogtassa a’ torkában a’ himlő- 
zó. Nro. 175. Ha a’ fzájt apró pörsedékek, 
és hólyagotskák elfuttyák: fzáj öblögetésre 
nagyon ajánla Báró Stoerk a’ Nro. 17Ó. alatt 
lévő öblögetni való vizet.

A' hofzfzas okádáfi megfzünteti az é- 
des tejben főt fzékfü virágból, és mentá­
ból kéfzitett pároló a’ gyomorra téve.

Az or elrekedés ellen Iegbizodalmasbb 
a’ gyenge fetskendezés bodza virág herba- 
te'ből, és etzetes mézből. Mások egy vé­
kony fátskára tépettet tekernek., langyos 
téjben m ártyák , és az or lyukba dugják.

Az áhrázatot gyógyittyák a’ , gyenge 
hashajtók, a’ fris levegő, a’ himlők felme-

tzé-
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tzése, es a' láb viz, vagy meleg párolok a'
' lábokra , és kezekre. A’ toroknak pedig 

hafznosok mind azok, mellyek hafználtak 
a' nyál fo lyá s  ellen.

A’ vizketegséget enyhíti a’ fris levegő, 
a1 fejér ruha felváltása, az édes téjben már­
tott Spongiával való nedvesítés , és himlők' 
felmetzése.

Az álomtalatiság múlik általlyában mind 
azokra, mellyekre az érlelő hideg tsillapo- 
dik. Ha n em : kevés ópiumra megjön az á- 
lom , és a’ himlőzo eltsendesedik.

A’ genyetségnek más hová való hirte­
len által tétele akadályofztátik az idein ko­
rán adott hashajtó fzerekkel, és a1 himlő 
felmetzéssel.

A’ megv okulás magában nem vefzedel- 
m e s , és a’ fzemek megnyillának, mihelyeít 
a' daganat apad. De ha a’ himlők a' fzem 
héjak körül fzámosan v an n ak , ’s a’ fzem 
héjak öfzve evesednek, akkor minden má­
sodik-harmadik órában rósa y avagy sáfrá- 
nyos vízzel kell nedvesíteni, ’s mosni; mert 
külömben a’ fzem héjak köztt meggyűlt ge- 
nyetség többféle bajt okoz·; közönségesen

1 fel-
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felrágja a’ fzem héjakat, mellyek azután 
ma.gok köztt öfzve nőnek.

Az enyéfzo Jiasmenéft meggyógyíttyák 
az édes tejből, keményítőből, és ópiumból 
keTzétett all-lövellések, és arabiai gummá- 
val, és ópiummal rendelt italok. De nem 
támadott-e ez a’ hasmenés az első utakban 
heverő, és kiüríteni elmulafztott undokság- 
tól? A’ mi ha úgy volna, a’ terméfzetet in­
kább segíteni, sem hogy illyetén all-lövel- 
lésekkel, és ópiummal rendelt italokkal mun­
kájában akadályofztatni, kellene.

Az ín-rángatódásokat leghamarébb meg- 
gyógyíttya a’ fzabad levegő, az édes tej­
ből , olajból, és nádmézböl kéfzültt all-lö­
vellések , a’ lábokra rakott párolások me­
leg téjből.

Életrend. Az élet rendben első a’ fris,
I

tifzta levegő, mellyet a’ fzcrentsés himlo- 
zés okvetetlen megkíván; azért az ajtót, 
és ablakokat gyakran ki kell nyitni, tsak 
arra kell vigyázni, hogy-a’ himlózót egye­
nesen meg ne fújja; a’ fzobát etzettel lo- 
tsolni, és a’ fejér ruhát minden nap meg 
kell változtatni. A’ tifztaság fél egésség.

Éte-

I
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Étekül fzolgálnak a ’ marha le'v min­
denféle gyenge téfztával, á rpa , és ri’skásá- 
v a l , avagy pirított ’semlével; zöldség, és 
főt gyümölts. Italul az oltott víz pirított ’sem- 
lével; közben pedig ökörfarkfü virágból, 
bodza virágból , e's édes gyökérből tsinált 
herbaié. Többnyire pedig üdvösségesek a1 

himlozóknek az elme ébrefztések , hogy el 
ne fzomorodgyanak.

Lássák már azok , ha jól tselekefznek-e, 
kik illyetén nyavalygókat bézárnak , min­
denféle hús étkekkel, és hivesíto italokkal 
(a’ mint mondgyák) élefztenek, párnákkal 
temetik, fejér, és egyébb ágy némüit nem 
változtattyák. —

R E T Z E P T E K .

Nro. 174.
Végy: Három lat válafz- 

to tt M annát, másfél kÖnting 

lor kö vé t, annyi s'ok hafznu 

sót·, olvazd-fel elegendő v í z ­

ien , Jzurj-le hat latra,, valót; 

azután adgy hozzá két lat 

ofzlató rósás Syrupot. Egye- 

litsd ö fzve ,  's adgy-lé min­

den

Nro. 174. 
ly. Mann, elect. Unc. un .

sem .

C rem , ta r  tar.

sál. Polych. aa, d r. un .
I >

sem .

m.solve ín Aqu. ferv. q. s. 

C olat. Unc. trium, 
adde.

Syr.
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den i-d ik  oral an egy— két ka­

nállal.

Nro. 17 S.
V e g y : Egy lat fe jér  mái­

vá gyökeret, annyi t i fz tito tt  

nyers árpát;  fő z d  elegendő 

tízben  fé l  óráig , azután adgy 

hozzá egy lat édes gyökeret, 

hadd fó r  jón egy fé l  fertályig ; 

Jzúrj-le  egy m efzfze ly t, ’j  

hozzá négy lat rósa mé­

ze t. Egyelitsd-Ö fzve, V űíW 

J zá jt öblíteni,  & rotyog- 

tatni.

Nro. 1 7 6 .
V é g y : M ásfél m efzfzely  

bodza virág v i z e t ; három lat 

fosa m éze t, annyi fzederj 

Sym po t; nyoltz lat frisen  

sajtolt fü l  f i i  levet. Egy elit sd 

öfzve, ’s add jzá jt öblögetni.

Syr. ros. solut.Unc. un. 
m, d. oi. a. hor. un.— 

duob, cochl. 
Nro. 176.

Rád. alth.
Hord. Crud. mund. aa.

Unc. sem. 
c, m.coque s. q. Aqu.font.

p. i f i  hor. 
deinde adde.

Rad. Liquirifc. Unc. sem, 
ebuli, p. j/i3 hor.

.Colat, libr. un. 
adde.

Meli, rosar. Unc. duas, 
m. d. p. gargarismate* 

Nro. 176. 
ty, Aqu. fl. samb. libr. Un.

sem.
Mell. rosar.
Syr. moror, aa. Unc.un.

sem.
Suce, semper. viv. maj. 
recent. express. Unc.

quatuor. 
m. d. p. Collutorio.
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A' H I M L Ő  BÉOL

De Inoculatione.

Minekutánna a1 himlőtől alig mentes 
egy valaki, és még eddig semmi ollyas ízei* 
nem találtatott, mellyel el-lehetne hárítani. 
Minekutánna minden id ő , és fzemély vá­
logatás nélkül az ege'sségeít mint a’ beteget, 
télen úgy, mint akármclly más réfzében az 
efztendonek megfzöki; és az akkor uralko­
dó sokfzor rofz indulata járvány nyavalyá­
val magát öfzve kaptsollya; azon fellyül 
az Ö más betegségekkel közös jeleiből sok­
fzor későn is esmérteti-meg magát, ’s azért 
sokfzor ellenkezőn is orvosoltatok ; terméfze- 
tes a’ következés, hogy roelly j ó , ha az 
elfzámláltt vefzedelmek’ lávoztatására vala­
mi ollyas mód találtatott, mellyel az amúgy 
vefzedelmes nyavalyát mind a’ Tzemélyre, 
mind az időre nézve meg lehet fzelidéteni. 
Minő boldogság tsak az , hogy az Orvos 
azonnal tudgyá, hogy mi okból bomlik-meg, 
és hogy mit kéfzül végbe vinni a’ megbom­
lott term e 'fzet! Efc a’ m ód, a1 Béol-
tás.

Ugyaa
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Ugyan is a’ B éoltás  egésséges gyerme- 
t é t , és az efztendónek legkellemetesebb ide­
jé t ,  a’ mikor híre sints ollyas vefzedelmes  
járvány nyavalyának, válafzttya; jó himlő 
mirigygyei o l t , és az Orvod a’ jövendő him- 
lözésbe egyenesen bele ntasíttya.

Ide való még az is , hogy a’ himlő so­
ha magától nem fzármazhatik , (legalább az 
Európai Tartományokban) hanem minden­
kor a’ ragadás által oltatik-bé, melly ra­
gadás által való béoltás ottan terméfzetcsen, 
itten pedig mefierségesen m égyen véghez* 
Ott’ a’ himlozónek lehelletébol , avagy ma­
gokból a’ himlőkből λ kigözölo himló mi- 
rigy a’ párázat környékbe felvétetik , és igy  
a’ külső ted n ek , vagy tüdőknek béfzivó e- 
dénnyei által béfzivattatván, vagy a’ nyál­
lal egybe egyeledvén , e’képp’ más még nem  
himlőzöttbe béoltódik. Itten a’ himlő mi­
rigy a’ himlőzőből kéfz akartva kivétetvén, 
annak tedébe, ki még nem himlózötf, akár- 
minő móddal által tétetik.

Híjába rebesgetik tehát némellyek a’ 
meíterséges béoltás által a' terméfzetnek le­
endő rend kívül való megerőltetését; mint­

hogy
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hogy a’ természetes beoltás a’ mefierségeftol 
egyedül tsak módjára kíilöm bez; és még is 
mekkora a’ külömbség a* két féle béoítás 

által okoztatott himlőzés k ö z t t ! Majd nem  
hihető, hogy e’ két féle egyedül módjára 
nézve kiilömbező beoltás olly nagyon kü- 
lömbezó nyavalyákat okozhasson:

I g a z , hogy nagyobb réfze az Orvosok­
nak hofzfzú ideig ezen nyavalyáknak nagy  
külömbségét a’ külömbféle Orvosi fzereknek 
tulajdonította, mellyekkel a’ himlőzendók el* 

- kéfz i i t e t t ek.  Azomban G átti, Stóll, Ingenho* 
u s , Cámper, ’s több nagy igyekezető Orvo­
sok’ hofzfzú tapafzt&lása, a’ himlózendók' 
külömbféle Orvosi fzerekkel való elkéfzítését 
fzükségtelennek találta. Sött D im sdale, ki. 
az elolt az Orvosi fzerekkel való clkéfzítéft 
olly hathatósan folytatta, későbben minden 
véletlen közbe jövő nyavalyákat az elké- 
fzítésnek tulajdonittam nem általlotta.

Én a’ két fé le ,  tsupán módgyára kit- 
löm bezó , béoltásból eredeti nyavalyáknak 
ízembe tünö külömbségét a’ himlő mirigy­
nek minémiiségéhen, ’s mennyiségében kere­
sem ; ’s azt állítom:

L Darab, B b Ma-
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Maga a’ himlő m irigy , mellyel a beol­
tás végié mégyen , tellyes oka , Aogy <z' fér- 
méfzetes héöltáshól eredendő himlő nyava­
lya su lyóslb , ’s vefzedelmesbb a meftersé­
ges béoltásból flzármozandó himlő nyavalyá­
nál: mert

l - fzö r: Ä  természetes beoltás többnyi­
re rofzabb , \y romlottabb himlő mirigy gyei 
mégy végbe, högy sem a meflerséges,

i- fzo r ' jV  terméfzetes béoltásnál sok­
kal több himlő mirigy fzivárkodik-bé a him- 
lozendő tefibe, mint sem a meflerségésnél· 

Ugyan is a’ terméfzetes béoltás közön­
ségesen tsak akkor történik-meg, mikor a’ 
himlő mirigy a' himlózobe már annyira meg­
romlott , hogy gőz gyanánt a' párázat kör­
nyékbe felvétethetett, hol elkezdett rotha­
dását folytattya mind addig, méglen vala- 
melly még nem himlözött teltbe béfzálhat. 
A’ meflerséges béoltásnál az Oltó nem a’ pá­
rázat környékből fzedi; magából a’ himlő­
ből vefzi-ki a’ m ir igyet, rriellynek még jó 
ideig kelletett volna a’ himlőbe bezárva rot­
hadni , még annyira rothadott v o ln a , hogy  
a’ levegóben repüld mirigygye) vetekedhet- 

* nék



fcék» Igaz tehát, hogy a’ terméfoetéS béóltás 
többnyire rofoabb, \j tomlottabb himlő viU 
rigygyel mennyen végbe, /jpgy sem a ’ mé- 

fterséges.
Lásd tsak, hogy megválafzttyák az Ol­

tók a’ himlőit, kiből oltandanak; hogy ü- 
gyeinek arra, hogy nem tsak egésSéges, 
*s jó himlőre akadgyanak! N e legyem igen 
erett a himlőbe elzártt év , ne legyen igen  
sikeres, igen vaítag, tudván azt, hogy men» 
nél érettebb a’ h im lő , annál rothadtabb a' 
mérge; következésképpen annál nagyobb 
himlő nyavalyát is okozand a' himlózendő* 

ben* Sutton fzämtalanok’ oltója, annál íze* 
fentsésbb v o l t ,  mennél éretlenebb, men» 
nél higabb mirigygyei olthatott»

D e  3l térméfoetes béoltásnálsokkal több 
himlő mirigy is foivárog-bé a’ himlő zendő 
teflbe , mintsem a mefterségesnéL Minthogy  
sl terméfzetes béoltásban a1 párázat kör­
nyékben repdezó himlő mirigy.okvetetlenűl 
vagy a’ tüdők, vagy a’ külső telt borítójá­
nak beTzivó edényei által fzivatik-bé, vagy  
a’ nyállal a1 himlozendőbe által fzökik ; már 
pedig mind a1 te lt , mind a' tüdők borító* 

E b ?  já*



jának tagos fzin lapja ezer meg ezer aprá 
be'fzivó edényekkel vagyon megrakva, mel- 
lyekból bátor míndenik magányosan már 
elegendő tsak egy fzempillantásban is an­
nyi himlő mirigyet béfzivni, mennyi a' him- 
lozéshez fzükséges; még is mulatozzék a' 
még nem himlözött az e’féle mirigygyei ter­
hein párázat környékben , a’ mint könnyen 
történik, óránkint; amaz ezer meg ezer 
apró béfzivó edények temérdek e'féle him­
lő mirigyet fognak béfzivn i, és a’ vérbe ál­
tal önteni. A’ mefterséges beoltásban alig 
tűnik fzembe az a’ tsekélv m irigy , melly  
a’ himlőből kivétetvén a’ himlozendóbe ál­
tal tétetik. Azon feliyül még ez a' tsekély- 
ség sem m egy egéfzen által a1 vér kerület­
be , többnyire az oltott helyen marad; (ez  
az ok a , hogy az anya himlő a’ többinél 
mindenkor nagyobb.) Tehát igaz , hogy ma­
ga a' himlő m irigy, mellyel a’ béoltás v ég ­
be m eg y ,  oka , hogy a’ terméfzetes beol­
tásból eredendő himlő nyavalya súlyosabb, 
’s vefzedelmesebb a’ mefterséges béoltásból 
fzármozandó himlő nyavalyánál; mivel a* 
terméfzetes béoltás refzabb, ’s romlottahb

him-
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him lő mirigygyei m egy  v é g b e , hogy sem 
a’ meíterséges, és mivel a’ termeTzetes be­
oltásnál sokkal több himlő mirigy fzivár- 
kodik-bé a’ himlozendó teftbe, mint sem a’ 
mefterségesnél.

A’ mi a’ meíterséges béoltáíl meg meg  
homályosithatná , ’s annak érdemét kétsé­
gesé tehetné, az: hogy mint egy értelem , 
’s tapafztalás ellen látzatik lenn i, hogy a’ 
himlő magától nem támodhat, holott in­
kább , valamint más betegség, úgy a' him­
lő is magától eredhet.

Hogy a’ himlő magától nem támodhat, 
sem értelem , sem tapafztalás ellen n ints; 
minthogy nem tsak a’ h im lő, hanem fzoro- 
san v év én , semmi nemű betegség sem ered­
het magától, mindeniknek fziikséges a 'ser­
kentő ok. Ez egybe kötve az elkéízító ok­
kal tefzi-meg a’ nyavalyát. Legyen például 
a’ guta ütés. Az eleve elrendelő, elkéfzítő 
okok lefznek : nagy fő ,  rövid nyak , tágos,  
fzéles mely , véres temperámentom, erős 
bajnaki egésség; ’s a’ t. Ezek többnyire az 
elkéfzítő okok, mellyek a’ teftet a' guta 
ütésre hajlandóvá tefzik ; kerüllye azotnban

a'
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a’ serkentő okokat, nints mit féllyen ä' gu­
ta ütéstől, ·

Ellenben merüllyön a' sok réfzegito,  
h ev es ,  füfzerfzámos ételekbe, 's italokba, 
tegyen felettébb való mozgásokat, fogód- 
gyék-meg a’ folyni fzokott arany ere , en- 
gedgyen a' mértékletlen felgerjefztő elme­
béli indulatoknak, ’s a’ t, lm ’ még fzámlá- 
lom ezeket a’ serkentő okokat, megüti a' 
guta. ’S eképpen kell általlyában minden  
némü nyavalyákról elmélkedni.

A z ,  hogy néha egéfz helységekre, a' 
mikor a' himlőről nem is álmodnak, eg y - 
fzerre véletlen tsak rajtok ü t ,  a’ tett állí* 
tá ít ,  hogy a' himlő magától nem támod- 
h a t , éppen nem tsorbíttya; mert a1 himlő 
m irigy feíragadtatván a’ párázat környék­
be a1 levegő által könnyen elragadtarik mefz- 
fzebb földre is. Nem  de az utazások, más 
hefységbéliekkel való társolkodások, keres­
kedési fzabadság által, ’s a’ t. terjednek leg­
inkább ki a’ külömbféle ragadó nyavalyák, 
’s betegségek? Ú gy fzinte a’ himlő mirigy  
is ruhához, árrufzerhez, vagy más akár­
mim! telihez hozzá ragad, és egyik hely­

ből
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bői a* másikba kóborol, ’s vándorol. 'S illy 
formán tsuda-e azután, ha véletlenül egéfz 
"hegységeket elfoglal, noha magától nem tá­
madhat?

Megtörte'nik, hogy egy házban több 
nem himlozettek lévén, némellyek a’ többi­
ek legkissebb sérelme nélkül meghimlóznek.
Hc\l maradott itt’ az elragadás ?

*
Báró Van Swietten azt mondgya: *) nem 

elég a’ himlő mirigynek a’ teltbe való bé- 
vétele , hanem fzükség egyfzersmint a’ teft- 
nek arra való hajlandósága is.

Be könnyű munkával eleget tennék e- 
zen halhatatlan férjfiúnak mondásával, ha 
tsak azon meg nem állapodnám, hogy a* 
még nem himlőzött már az anya méhében 
vele hordozza a’ himlőz'ésre eleve elrende­
lő , el kéfzítő oko t; azért inkább igy fe­
lelek :

Ama’ még nem himlőzött teftben lévő 
folyó réfzetskék, mellyek a1 himlő mirigy­
gyei való egybe egyeledcsek által a’ him­
lőt kitsinállyák, a’ többi többféle folyó ré-

fzek-

*J Commsnt. in Herrn. Bocrb. Aph. Tom . VÍL
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ízekkel olly igen be vannak borítva, ’s ta­
karva, kogy ezen béfzivott, avagy akár­
mi móddal béfzökött serkentő ok (himlő 
m irigy) semmike'ppen velek egybe nem 
keveredhetik , fel nem indithattya a' nya­
valyát , következéske'ppen sem az eleve el­
rendelő , sem a’ serkentő okban nints fogyat­
kozás , hanem az egybe egyelede'sben való 
akadály az oka, hogy a'fe'Ie nem himlő- 
zettek nem himlóznek. Némellyek minden­
korra (ritkaság) mentesek a’ himlőtől. *) 
VaIlyon ha ezek már az anya mehbe him- 
loztek volna ?

A’ sem árt a’ meíterse'ges beoltásnak , 
hogy a’ meíterségesen himlozók nemelly- 
kor nem tsak fzörnyü vefzedelmek köztt 
forognak, hanem el is halnak?

Úgy vagyon, de e’féle fzerentsetlen e- 
setnek, nem a beoltás az oka. Hányogas-

sunk-

*J Ezeknek a mefterséges béoltás próba ko gyanánt 

fzo lgá l. Oltassák-bé magokat, ha mindenkorra fzaba - 

d ók , az oltás sem fog rajtok erofzakoskodni. Ha nem 

voltának mindenkorra mentesek, nagy könnyen által 

esnek rajta azzal a’ -vigafztalással, hogy nem lejz, 

továbbá mit tartaniak a’ himlő nyavalyától.
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srtmk-meg tsak némelly okokat, mellyek mi- 
átt ezen hafznos Találmány annyifzor bot* 
Jik , de ugyan tsak el nem esik.

E l s ő  0 k.
A z  éfzre nem v e t t  termifzetes Béoltás.

A' termeTzetes Beoltás minden pompád 
kéfzületek nélkül tsak egyenesen megragad- 
gya a’ nem IiimlÖzettet; az eke'ppen be'ol- 
tott egeTz nyoltzadik, vagy kilentzedik na· 
pig semmi legkissebb változáft egésségében 
nem fzenved, nem érez.

Tegyük azt az esetet, hogy e’féle ter- 
meTzetesén beoltott termeTzetes beoltása il­
lán harm ad, vagy negyed napra meíterse- 
gesen be'oltasse'k; negyed, vagy ötöd nap­
ra már a’ himlő kiütő hideg fogja hábor­
gatni, mcllyet kiki a’ mefterse'ges béoltás- 
nak fog tulajdoníttani, noha hibáson; mi­
vel mind a' kiütő hideg, mind az utánna 
következendő himloze's az egynéhány nap­
pal előbb megesett termeTzetes be'oltásnak 
fajzattya. Legyen már a’ himlő goiiofz in­
d u la ta , öllye-meg a’ himlozót, mindnyájon, 
noha hibásan, a’ meíierse'ges be'oltáít fog­
ják fzidalmazni. M á-



M á s o d i k  o k .
'A' <himl'6zend'6nek elmulafztott elkáfzítése.

Szükség, hogy a’ himJózendo egéssé- 
ges legyen, avagy ha beteg, a’ beoltás előtt 
megorvosoltassék, ne talán kettős nyava­
lyának legyen áldozattya.

Vannak ollyatén nem himlózöttek, kik 
több ideig a’ külső egésségnek legkissebb 
változása nélkül bizonyos elrejtett nyava­
lyákat táplálnak. Tegyük például a’ gyer­
mekek’ közönséges nyavalyáját: a’ gelefz- 
tákat, némellykor efztendónkint fzenvednek 
ezekben minden legkissebb látzató fogyat­
kozás nélkül. Oltassék beléjek a’ himlő, 
buskodvá fogja a’ béoltó a’ himlő kiütő hi­
deggel az egy ben fzott gelefzta hideget fzem- 
Jélni. . Mennyire meg nem dönti e’ kettős 
nyavalya a’ beteget, bár tsak el ne ragad­
ná ! Mekkorát nem botiik-meg itt’ is az a- 
niúgy hafznos béoltás !

H a r m a d i k  ok.
A  kiiit'o himlővel való helytelen Bánás.

Valamint még néhány efztendók előtt 
i s , mennyire tsak lehetett, melegen tartot-

, ' / i · ták



ták a’ himlőzőket, úgy moít halván a1 fza- 
bad levegőnek tsak nem tsudáíatos hafznáty 
némellyek minden kiilömbség nélkül a1 leg­
keményebb hidegre is kibotsáttyák. Az e’- 
féle hideg levegő ege'sséges , erós embere­
ket is megpróbál, hogy ne ártana gyenge, 
beteges gyermekeknek? Itten is a’ beoltás 
botlott ?

í

N e g y e d i k  o k .

R o fz , alkalmatlan időben történt Séoltás.

RoPz, alkalmatlan időben törtethetik 
a' be'oltás mind a’ himlőzendőre, mind ma­
gára <12 időre nézve.

A' Jiimlózendőre: Ha azon kívül is be­
teges, ha p. 0 . fogai, hasadnak, ha huni­
tól , ha egyébb nehezítő fakadékok látzat- 
nak teftén; ’s a’ t. Ezek a’ fogyatkozások 
már magok elegendő vefzedelemmel fene- 
getnek, annyival inkább, ha a’ himlő kiütő 
hideggel öfzve esküfznek.

Az időre nézve: Ha ki derék nyáron , 
vagy télen venné elő a’ béoltáít. Az első 
esetben a’ fonnyafztó hévség; a’ második­

ban
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ban a’ kemény hideg nem kevés bút fzerez- 
ne a' himlő Oltónak.

Ö t ö d i k  ok.

E g y  véletlen3 reménytelen eset.

Ki bizonyos egy napról, tsak egy órá­
ró l, hogy halálos ágyba ne essék? A1 leg- 
egésségesebb néhány fzempillantások múl­
va halott lehet. Semmi élet1 ideje, semmi 
Nem , semmi legrendesebb élet’ módgya sem 
fzabad az e'féle ízomoru esetektől. Mért fzí- 
dalmazzuk hát a1 béoltáít, ha illyetén re­
ménytelen bal eset a’ himlözök közül-is né- 
mellykor valamellyikét éri?

Ezen ö t , ’s több hasonló okoknak éret­
tebb megfontolása megesmérteti ennek után- 
na azon lappangó farkasokat, mellyek a’ 
beoltás neve alatt a' himlözökön eddig la- 
torkodtak; megmuiattya, hogy még eddig 
tsak egy himlőzónek halálát sem lehet a 
mefterséges himlő béoltás tagadhatatlan faj- 
za-ttyának mondani.

A m i,  ha úgy vagyon, a’ mint nints 
kfilömben, fzunnyék-meg e’ hafznos talál­

mány
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Hiánytól való irtózás ; hozzuk-bé kedves Ha­
zánkba, kövessük a1 terméfzet’ törvényét: 
tartsuk-meg m agzatink’ eletet ,  ’s épségét a’ 
legkönnyebb, legbátorságosbb móddal. Eloz- 
ziik-meg a’ terméfzeteft a' mefterséges be­
oltással.

A  MESTERSÉGES HIMLŐ OLTÁS-
N A K  L EG  E G Y V G Y U B B , É S  LEG  B A T O R S A -  

GOSBB M ÓDGTA.

Λ  héolt andók’ előre való elkéfzítéséről.

A ’ volt mindenkor a’ beoltok1 vágyá­
sásának első , és fóbb tárgya, hogy a1 gyer­
mek , a1 kiben a’ terméfzetet himlózésre ger- 
jefztik, egésséges legyen. Mennél egéssé- 
gesebb teltben megy végbe a’♦■beoltás, an­
nál kissebb a himlőnek ereje, annál bátor- 
ságosbb a’ himlőzésnek kimenetele. Ezen 
tekéntetre nézve még a’ fzokott élet1 mód- 
gyától sem fogatnak-el a’ béoltáít követő ha­
todik , vagy hetedik nap előtt; akkor ti 1- 
tatnak-el mindennémü hús eledeltől, melly 
tilalmat annál könnyebben megállyák, men­
tiéi kissebb bennek a’ következendő napokon 
az étel kívánás.

Egy
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Egy általlyában: Egésséges gyermek­
nek a’ himlő oltáskor valami kis üresítÓ 
izem éi semmire sints fzüksége. Ezt a' be­
oltás előtt adni hafznos* a’ himlözés után 
fzükséges.

Ha a’ be'oltandónak valami réfzről hi- 
bitt egéssége, a’ beoltás előtt kell meggyó- 
gyíttaai, noha nem egy a’ példa, hogy a* 
hofzfzas, és majd másképp’ meg nem gyó- 
gyitható betegségek himlő oltás által töké­
letesen meggyógyultanak.

Λ  héoltandók élet idejéről.

Születésnek órájától Pzámlálván, min­
den réPze éltünk idejének alkalmatos a1 be­
oltásra, tsak a’ fog-kelés , melly maga nem 
ritkán halálos, úton ne érje. Harmadik, és 
tizedik efztendó’ köze legalkalmatosbb a’ 
beoltásra.

Ä  léoltásnak legjohl módjárót

Nem egyenlő minden oltóknál a’ me- 
íterséges beoltásnak módja. Mások egy tőt, 
mellyet előbb himlő mirigybe mártottak, 
iöbb ízbe a’ béoltandónak karjába , avagy

más
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más tagjába fzurnak. Mások meghasíttyák. 
kévésé a1 bort, és abba himlő varat, avagy  
himlő mirigybe mártott fonalat raknak. E- 
gyebek a’ megfzáritott himlő mirigyet a’him- 
lőzendŐnek béadgyák. Némellyek flaftrom- 
mai hólyagot fzivatnak, és annak helyét 
fr is , vagy fzáraz himlő mirigygyei hintik- 
bé. OUyanok is találtatnak, kik a’ hímlo- 
zöttról levont meleg inget a" himlózendore 
adgyák. ’s a’ t. *)

Leg egy ügy übb, ’s legbátorságosbb mód, 
mellyel magam is k ö v e tek , a’ Lántsával 
való beo ltás: Ennek hegye belé mártatik 

valamelly h im lőbe, innécl a’ be'oltandónak 
karába a’ felső bor, és a1 valóságos bor kö­
zé egy könnyíi., és semmi fájdalmat nem  
okozó fzurással által tétetik.

Ulyetén módot követ az Oláh Nemzet  
is a’ himlő béoltásban azzal a’ külömbség- 
gel,  hogy mi a’ két karokba, azok pedig a’ 
homlokba, hüvelyk, ’s mutató ujj köztt lévő

táj

* )  Έ ζ a béoltás módja af természetes béoUástól r.em 

sokat, vagy éppen semmiben nem klllombez; azért fz in -  

te azon vefzedelmek alá v e tte te tt, miilyeneket a tes- 

méjzetes himlozésben tapajztalásbál tudunk.
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tájba oltanak ; hogy első tekéntetre is ki- 
nek kinek fzemébe tűnhessenek azok , kik 
a’ meíterséges beoltás által a’ termeTzctes 
himlózésnek kegyetlenkedései kikerülhették.

Ezen lántsával való béoltás azzal is 
kedvesebb más béoltás’ módjánál, hogy az 
ama’ Lántsával okozott alig érezhető seb 
hamar eltűnik; holott a’ más rendbéli be* 
oltáít nem tsak fájó , hanem egyfzersmind  
vefzedelmes seb is követi; melly ollykor 
az Oltónak nagyobb gondot fzerez , hogy  
sem maga a’ himlő.

A ' fzabad Levegőről.

Alig képzelhetni, melly nagy gyógyí­
tó erő legyen a’ fzabad, ’s tifzta Levegő­
ben. A’ fzabad Levegőben való mulatozás 
m ég a’ legnagyobb közbe fzökött nyava­
lyákat is a1 himlozendókról mintegy elfuj* 
ja. A’ nagy h id eg , a’ forróság, fö fájás, 
a’ vég nélkül való bádgyafztó fzunnyadozás , 
lankatság, inafzakadás, a’ külömbféle gyula­
dó , ’s hagymáfz n yavalyák , ’s a’ t. alig 
jelennek-meg, már is távoznak a’ fris L e­
vegőre; azért, mihelyt a’ béoltás végbe ment,

- mind-
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ftiindgyárt minden hallafztás nélkül Fzükség 
a' beállottakat a’ Fzabad Levegőre botsáta* 
ni. ÉjtFzakán, vagy kellemetlenebb idón kí­
vül fzobában ne maradgyanak; hanem tifz- 
ta ,  fris, és Fzabad Levegőben, minden ki­
gondolható játékokkal, mintegy Fzüntelen 
való mozgásban tartassanak.

Legalkalmatosbb erre egy  fákkal ülte­
tett árnyékos kert, mellytól mindennemű  
roFz indulatu gőzök , ’sb ü z e k ,  mellyek ál­
tal a1 Levegő megvefztegetödik , távúi le­
gyenek.

Azomban igen gyakorta az okosságnak 
határát meghalladó Fzeretet annyira megva- 
Jkit némelly Fzíilóket, hogy mintegy jót a- 
karván tenni magzattyokkal, a’ fris , és Fza­
bad Levegőtől eirekeFztik, és úgy a’ mi­
vel beteg magzattyoknak kedvét keresik ,  
azzal öldögelik.

Nints külömben a’ nyugodalommal is:  
sokért nem háborgatnák ő k e t , noha az ál­
tal Fzüntelen öregbedik a’ többi környűl lé- 
vó beteges állapotokkal együtt a’ himlő ki­
ülő hideg i s , Úgy Jpogy végtére semminé- 
niü Orvosi fzerrel sem lehessen Őket hely« 

l,  Vavab, C c re
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re hozni; elhalnak. Ki a’ bűnös? A’ himlá 
oltás! — ------

N e m  tan ítom  én. a z t ,  h o g y  a’ belakot­

takat egeTzen e lk e llessék  tiltani a’ n y u g o ­

dalom tó l  ; n y u g o d g y a n a k , de a’ fziikse'ges 

aluvás  idejénél tovább ne terjedgyen  ; ez  

e l t e lv é n ,  h o g y  az előbb eip litett v e fz e d e l-  

m es  k ö v e tk e z é s e k  m e g e ló z te s s e n e k , fziik-  

ség es  a’ teltet m o zg á sb a  h o z n i , ’s tartani.

Λ  BEOLTÁS UTÁN NAPRÓL NAP-
RA VALÓ  M E G J E L E N É S E K .

, Első, és második Nap.

A’ béoltáít követó két első nap alatt az 
oltás’ helye egeTzen béforr, és úgy elenyé- 
f z i k , h ogy ,  ha a’ himlő mirigy jó indula­
t a ,  és a’ Lántsa éles v o lt ,  a’ beoltás’ he­
lyét fzemes vigyázassál is alig találni-el. 
(ebből ítélhet a’ béoltó a’ himlő mirigynek  
többi teltben Iévó folyó reTzekkel való egy-  
be egyelede'sére, a’ bécltás’ hathatósságára.} 

Harmadik Nap.
Harmadik nap a’ beoltott helyen vala­

mi kisded, p iros , bolha tsipéshez hasonló
meg-



megtü2esűlt foltotskát lá tn i, mellyet ne'mel» 
íyeknél valami könnyű vifzketés követ a' 
nélkül, hogy e’.nap elöbbeni egésségekre 
nézve tsak legkissebb fogyatkozáft is ízen· 
vedgyenek.

Negyedik Nap.
N e v e lk e d ik  m ár ezen  a’ n apon  a ’ be'ol*

\

tott helynek tüzesülése ; közönségesen mint- 
egy  gombos-tó foka felemelkedik, mellyet  
illetesse! megérezhetni. Némellyeknél nagy­
ságára nézve egy  kis lentse fzem etskéheí  
hasonló. Megesik az i s ,  noha ritkán, hogy  
már e’ nap a' hónallyok', ’s karokban lé ­
vő  fájdalomról panafzolkodgyanak.

Ötödik N ap .
Ö tödik  nap sokkal inkább tüzesü l m á r ,  

tapafzta lhatóbban e m e l k e d i k , és m in te g y  

m eg fe fz ü l  az i l le tésre  fájdalmas beo ltásn ak  

h e l y e ,  k ö z e p e ,  m intha g y e n g e  k is ég e tés  

esett  v ó ln a  rajta , m e g h ó ly a g o s o d ik .  E b b ő l  

a’ h ó ly a g o ís k á b ó l , m e l ly  napról napra ter­

j e d ,  e m e lk e d ik ,  's m e g e v e s t i l , lé fz en  v é g ­

tére  a’ h im lő  anya . E ’ nap  k ö z ö n s é g e s e n  

m in d n y á ja n  már panafzo lkodnak  a’ h ónal-  

C  c a  l y o k
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Jyok alatt lévő fájdalomról, a' kezekben, 
’s vallókban lévő fzaggatásról. ’s a’ t. 

H atodik  N ap.
Hatodik nap a’ gyuladott beoltott hely  

sokkal fe fzü l lc bb  , hogy sem ez előtt; kö­
zepese  egy fehér vizes nedvei megtelt hó­
lyagot látn i, magokat pedig meg többnyi­
re könnyen érzik az beoltottak , ámbátor a ’ 
kezdődő himlő kiütő hidegnek elöl-járó po­
rtáiról panafzolkodnak ; ú gym in t: Szemek’ 
homályosodásáról , tagok’ lankadtságáról , 
fzedelgésről, í o , és ágyék fájásiról, vál­
jak’ , ’s karok’ fzaggatásiról, az elvefztett é- 
teí kívánásról, ’s a' t.

Hetedik N ap.
N agyobb erőt vefz már hetedik nap 

a’ béoltott mirigy a’ terméfzeten. Ezen a' 
napon a’ béoltott helynek gyuladása kiter­
jed gyakran egy fél tenyérnyire, n é m e ­
lyeknek majd fél karát . el-lepi. A’ himlő 
anya h íg ,  ’s vékony évvel kezd telni; ki­
ket a’ himlő kiütő hideg hatodik nap meg  
nem borzafztott, ma megjelenik. Ezeket  
bádgyadtság , kedvetlenség, nyelvnek meg- 
fejéredése, és az álom kívánás mellett, nyug­
hatatlan álom követi. Az
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Az élet-ér’ nem egyenlő fzökése , és a* 
fzájból kigőzölgő különös fzag (m elly  tsak 
a’ nagyobb tapafztafásu béoltónak esmére- 
tes) tsalhatatlaná tefzik a’ közel lévő him- 
lózéft.

N y o l t z a d i k  Nap.
Nyoltzadik nap a himlő anya fejér ge- 

nyetséggel megvagyon telve , mellynek ke­
rületét a’ bor alól serkedező apróbb him- 
lotskék kerítik. Nem fzokatlan eset, hogy  
némellyek ezen a’ napón érezzék elsőben 
a’ himlő kiütő hidegnek lankafztó hévségét. 

Kilentzedík Nap.
E' nap közönségesen nagyobb a' him-

1
10 kiütő hidegnek ereje : fzüntelen való fznn- 
ryadozás kerülgeti a béoltottakat, melly-  
n e k , ha erőt vehet, rofz , és vefzedelmes  

fzármazattyai vannak. * )  Alig bujik-ki egy
két

*) Vélik né melly fzU lo k , hogy jó t  te fznek , ha fz u n -  

nyadózó magzattyókat béfú d ik  , ’s alunni engedik; 

holott Hlyen tobbjzeri ah i-vásnak , és a' teßnek min­

den mozgás nélk’úl egy helybe -való nyug óvásának ár­

talmas JzUleménnyei: a’ tagok’ gortsós ojzve vonóda- 

sa , Öfzve sugorodáss., ’s a t .  M elly nyavalyák an-
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két himlő, azontúl eltűnnek , mintha elfuj- 
nák , az említett lankafztó környüláílások ; 
A’ fó fájás, a' vállok , ’s hónallyok köztt 
tapafztalt fájdalmak megfzünnek, az ábrá­
dat valamennyire vidámul, a’ fzemek fri- 
sebben tsillámlanak: ’s a’ t.

Ezt tapafztalhatni kilentzedik nap azok- 
* n á l , a’ kiknél a’ himlő kiütő liideg már 
hatodik nap kezdődött.

Tizedik Nap.
Tizedik nap fzokott legközönségeseb­

ben a' himlő kiütni: azonnal enged a 'h im ­
lő kiütő hideg; azoknál pedig, kiken ke­
vés himlő léízen, egéfzen elttin.

Kiknél a’ himlő kiütő hideg még tsak 
nyoltzadik nap magát jelengette, azoknál 
még e’ nap sem , hanem tizen-egyedik nap 
indulnak-meg a’ himlők.

Gyermekek, kik gelefztákban fzenved- 
n ek , ezekben a’ napokban közönségesen 
rágáft, ’s hasmenéft kapnak, melly közben 
néha gelefzták is mennek-el.

’ 77-

mii tovább tartanak, annál nehezebben távoznak , w#;- 
nél melegebben tartatnak, ’s mennél kevesebbet méh 

zogu&k a himlozo'k a fr is  Levegőben.
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Tizen-egyedik Nap. 
Szemlátomáít könnyebbülnek a’ tizen­

egyedik nap a’ beoltottak: a’ még eddig vifz- 
fza maradott himlők egéfzen elöl jönnek, 
a bádgyadtság tűnik , a’ fájások enyhülnek, 
a gyermetv.A ébrettebb, 's vigabb érzékeny­
séggel vannak.

T i z e n k e t t e d i k ,  's tizen-liarmadik Nap· 
Ezeken a1 két napokon a' himlők eíe- 

inten egéfzen pirosak , utóbb mind jobban 
felemelkednek, ’s lassankint piros kai i- 
mát hagyván magok körül, évvel, melly 
nem sokára sikeresedni kezd , megtelnek. 

Tizen negyedik Nap. 
Tizen-negyedik nap már mintegy meg­

teltek érett genyetséggel a’ himlők; azok 
is ,  mellyek utóbb fakattak-ki, már kezde­
nek e’ nap evesidni. A' beoltott helyen a" 
himlő anya fzárad, és varrá léfzen.

Néha megpattanik a himlő anya, az 
év nagy réfzról kifoly, a seb öfzve húz­
za magát, ’s megvarasodik; a' gyermekek 
semmiről nem panafzkodnak , már vig ked­
vel vannak, elvefzett erejek vifzfza té r ,  
jó izün efznek, ’s tsendesen aliifznak.

Ti-
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Tizen ötödik, és a következendő Napok. 
Tizen-ötödik , és ezt kővető napokban 

Í Z c á r a d n a k  a1 himlők , melly fzáradásra ép- 
v pen nem sok idő kívántatik , kivált ha ke­

vés volt a’ himlő.
Nem ízük ség, hogy az egéfz ábráza- 

tot, vagy az egéfz teftet el-lepje a’ himlő, 
elég ha a’ himlő anya a1 himlözésnek ren­
dét, és módgyát megtartván, rend fzerint 
megtüzesűi, ’s inegevesedik. Ez az egy him­
lő megmenti a’ többfzeri himlőzéstől a’ he\ 
oltottat egéfz életére.

Ha i i -d ik ,  12 -dik, vagy 13-dik napon 
is fzaporodnak a’ himlők, azoknak elfzára- 
dására több napok kívántainak. A’ himlő 
anya’ vara sokfzor hofzfzabb ideig megma­
rad , végre önként elhull, billyeget hagy­
ván maga után, mellyről a' béoltottakat meg­
esni érhetni:

ím ’ a’ mefterséges himlő oltás’ módgyá- 
nak leg együgyiibb Leírása. Elegendő ez a- 
zoknak, kik eddig, nem tudom, minő hó­
hér martzangolásokat képzettek magoknak 
benne.'

A
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Λ  V Ö R Ö S  H I M L Ö R Ö  R.

De  M o rb illis .

K  vörös Himlő egy vörös foltokkal kü­
lönös, magának tulajdon mirigyből ereclett 
heves, ragadós nyavalya, melly főképp a 
gyermeki efztendoket, néha a közép idő­
belieket is nyavalygattya; az öregeket pe­
dig vagy soha, vagy igen ritkán bántya.

A' kiütés eleinten hasonlít a’ kitsiny , 
kerekes, vörös bolha tsipéshez, melly las- 
sankint fzélesebbre terűi, meg nem evese- 
d ik , hanem néhány napok alatt elfzárad, 
és a felsó bőrrel korpásán lehull.

Néha a'hólyagos himlőt megelőzi, leg- 
többfzer követi; edgyütt a’ hólyagos him­
lővel még semmi betegben sem lehetet látni· 

Az idő válafztásban nem kényes, de 
még is tavafzkor üt-ki legörömeftebb, el­
tart a’ nyárig , azután lassankint elvéfz. 
Szintén olly ragadós mint a'hólyagos him­
lő ;  sokfzor jó , sokfzor rofz indulatu, ve- 
fzedelmes, és halálos.

Kezdete. Kezdetével első nap gyakrabh 
borzadáft, fázáft, és héséget okoz; bádgyott,

és
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es kedvetlen a’ beteg; második nap már 
nyilványabb a hideglelés , a’ beteg rofzfzab- 
bul vagyon, a’ héség, és fzomjuság neve- 
kednek, az étel kívánás elvéfz, a’ nyelv 
nedves, de fejér; a’ fb elnehezül, fzédeleg, 
es fáj, a’ ízemek nehezek, vörösek, égők, 
fájók, fzikrázók, és könyvesek, néha a’ 
világát sem ízenvedhetik. A’ fzem-héjak 
az orral edgyütt megdagadnak, elvörösed- 
nek, vifzketnek, ’s égnek; nátha, és gya- 
kor ptriifzegés; torok fájás hiába való hu­
ruttal, és nehéz nyeléssel; a’ lélek vétel is 
elnehezül; az elnehezült gyomrot követi 
néha nyomába az okádás, vagy hasmenés; 
az éjtízakák nyughatatlanok; az álom ke­
vés, vagy semmi, a’ teftnek külső fzine 
fzáraz , és forró , az ér-fzökés , a’ miilyen 
a’ heves nyavalyákban fzokott lenni. A’ 
fzámláít történetek harmad napra m indin­
kább neveltednek ; a’ fzomjuság, a’ fó fá­
jás > a1 kábuítság , a’ hu ru t, és okádás mind 
inkább öregbednek.

A’ mely’ nehézség, az állandós, fzáraz 
hurut, a' fejér nedves nyelv, a’ nátha, az 
erból, és ízemekbol tsepegó tsipősség, a*

sya-
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gyakor ptrüfzentések , a' vörös ego , fzik- 
rázó , "'s könyvezö fzemek , és a' fzinte tsu- 
fzos felpuífadása az ábrázatnak, e's a’ forró 
hideg adgyák közönségesen rnegesmérni a’ 
vörös himlőt.

Közönségesen negyedik nap jelenik- 
meg a’ kivere's: legelófzer a' homlokon, 
e's az ábrázatban, azután a melyen, ha­
son , kezeken, e's lábokon; megjelenik sok 
a p ró , vörös bolha tsipe'shez hasonló pon- 
tomok formájában , mellyek naponkint fza- 
porodnak, ’s elterjednek , de olly tseke'lyt 
emelkednek, hogy fzemmel e'ppen nem , 
tapogatással pedig tsak a’ gyakorolltabb ke'fz 
érezheti. Ötödik , és hatodik napon legfzá- 
mosabban vannak, mint ha az egéfz telt 
bé volna hintve.

A’ kivere's után az okádáson kivül a' 
többi történetek mind megmaradnak, sőtt 
a’ hurut, és a’ nehéz lélek vétel öregbed­
nek. Az egy or-vér folyás enyhíti, ’s ki- 
tsinyiti valamennyire a’ nyavalyát.

Hetedik nap , a’ homlokon a’ nagy vö- 
tösség elvéfz, a’ felsq bőr felpattog; nyol- 
tzadik nap az ábrázatban, a z u t á n  a’ teften,

vég-
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végre a’ kezeken , és lábokon eíhalaványo· 
ríik a' vörös himlő; kilenízedik n a p , a bor 
hártya megreped, lehámlik , korpásán 
lehull.

IlJy form án, ha a' vörös himlő jó in- 
dulatu v o l t , ha kezdetétől fogva annak ren­
dé fzerint bántak vele , ha semmi vefzedel- 
mes történet véletlen hozzá nem ütközött, 
hetedik naptól fogva mind alább hagyván, 
kilentzedik, vagy tizedik napra ege'fzen el­
múlik , és a’ beteg fel-lábodoz valami ke­
vés huruttal , melly némeilykor még néhány 
hetekig eltart.

A’ rofz indulatu, avagy vele helytelen 
bánt vörös himlőnél a’kilentzedik nap leggo- 
nofzabb : Ezen a’ napon a’ hideg, és a* töb­
bi történetek leghevesebbek, azért legin­
kább e’ napon forog a’ betegnek ege'ssége, 
és élete vefzedelemben.

A’ vörös himlő a’ járvány nyavalyák­
kal igen örömeft egybe fzövetkezik, ugyan 
azért mind terméfzetére, mind kimenete­
lére, mind orvoslására nagy külömbségc- 
ket fzenved , ’s hol egésségre, hol más nya­
valyára , hol pedig halálra fordul.

K i -
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Kimenetele. Pia jó indiilalu, ha más nya­
valyától m ent, ha jól bántak vele, kilentz, 
tíz napok alatt iftcggyógyul. -Ha rofz indet- 
latu, ha mindgyárt eleinten elhalaványul ,
setet veres, oloin fzinü , avagy éppen fe- * '  v 
ketés lefz , ha más járvány nyavalyával egy­
be fzökött, vagy heitelen való vele bánác- 
sal elgonofzodott, halál a* vége; avagy más 
nyavalyára változik. Tüdő evesedések, lap­
pangó hideg, hofzfzas fonnyafztó hurut, 
vizi-korság, hofzfzas fzem gyuladások , ’s 
a’ t. fzoktak a’ közönséges következések 
lenni.

A’ hólyagos himlőben a1 fris levegő a- 
jáltatott, itten liltatik. A’ beteg az ágyban 
maradgyon, ’s elegendőn be legyen taktar- 
v a ,  hogy meg ne hütse magát, nyáran tsak 
egyedül a’ Levegőnek megujjítása véget 
nyittassanak-meg néha az ablakok azzal a’ 
vigyázassál, hogy a’ fris levegő egyenesen 
a’ beteget ne érje.

Mind ezek józan értélemben vet^tód- 
gyenck , ne talántán még egy felól segíte­
ni akarunk , más felöl nagyobb vefzedelem- 
be döntödgyék a’ beteg. Az igen meleg

fzo-
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fzoba, a’ sok párnák, a’ mód felett nagy 
lakaródzás, a’ heves gyulafztó italok a’ be­
teget nyughatatlanítanák, az erót elvennék, 
fö fájáft, nefzelódéít, ín-rángalódásokat o- 
koznának, ’s így a’ jó indulatu Vöröft in­
kább rofz indulatuvá tennék.

Orvoslása. A' mint elóbb mondatott, 
a' vörös igen örömeit lép a’ járvány nya­
valyának társaságába, mihez képeft áz or­
voslás lehetetlen, hogy egy féle legyen: 
a’ mint is majd gyuladáít kell gyógyítani, 
majd az epétől kell a’ beteget tifztitani, 
majd rothadáft kell akadályofztatni, a’ mi­
no indulatu tudniillik a’ nyavalya , ahoz kell 
az orvosláft is fzabni. Lepjen-meg fzáraz, 
kemény hideggel, a’ mikor a’ járvány nya­
valya gyuladozó indulatu valami megnőtt, 
erős, vérmes fzemélyt, legyen az ér-fzö- 
kés kemény, nagy, tellyes, legyen a’ fó 
nehéz , fájó , fzédelgö; a’ lélekzés fáradsá­
gos fzünetlen huruttal, fzökjék a' gyulado­
zó hideghez torok, avagy tüdő gyuladás, 
oldal nyilallás ; ki nem láttya az érvágás­
nak elkerülhetetlen fziikségét? Igaz, hogy 
gyermekeknél többnyire a’ piótzázás ele- 
gendő fzokott lenni. A
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A’ nedves , egésségtelen idővel járó vö­
rös közönségesen az akkor uralkodni fzo- 
kott epe nyavalyával fordul elő. Ollyankor 
a1 nyelv motskos, sárgás, nyálkás, a ’ fzáj- 
íz keserű, ragadós, émelgos édes fzokott 
lenni; a’ fő kábult, nehéz tompa fájdalom­
mal ; az éjtfzakák nyughatatlanok, a’ gyo­
morból tsipos keserűt, avagy e'melgos éde- 
set böfög; a fziv vermetske táján nehéz­
ségről , e's fájdalomról panafzolkodik a’ be­
teg ; a1 has, és oldal lágygyai kem ények, 
puffadtak. ’s a’ t. Ugyan azért , a’ mint az 
epe hidegben taníttatott, majd gyengén fel­
oldó , és hashajtó, Nro. 177. majd valósá­
gos hánytató, vagy hashajtó fzerekre kell 
fakadni. (Lásd az epe hideg: Nro. 124— 
125—126.)

A’ gyenge hashajtók a1 nyavalyának vé­
ge felé is igen hafznosok, sott többnyire 
fzűkségesek , hogy az undokság, melly a’ 
nyavalya folyása alatt meggyűlt, a’ teftból 
kiürodgyék.

Igaz , hogy minekutánna a’ vörös him­
lő közönségesen gyuladozó indulatu , ritka 
eset, hogy mindgyárt kezdetevei az erősí­

tő ,
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tő , es rothadált akadályofztató fzerekre kel­
lessék fakadni; inkább folytában , és vége 
felé vagyon reájok fzükség; minekután- 
nadudniillik a1 terméfzet’ ereje akár minő ok­
ból elvefzett annyira, kogy a vörös vagy 
ki nem üthet, avagy ha kiütött, meg hir­
telen vifzfza ment.

Ha a’ beteg ktilömben beteges, nyo­
morék teftel vó lt,  ha meleg, nedves időben 
egésségtelen, posványos környékben jön- 
e ló , a’ hol valóságos rothadt hideg, avagy 
más rofz indulalu járvány nyavalyával öfz- 
ve barátkozva dtihösködik ; a’ mikor is a’ 
vörös himlő setét vörös, avagy ólom fzi- 
nü kezd lenni; a’ beteg pedig felette gyöt­
rődik ; a’ lélekzés fzapora, rövid , nehéz , 
es rendetlen, a' nyelv fekete, kérges, az 
ér-fzökés kitsiny, gyenge nem egyenlő, 
refzketö, az érző inak rángatódnak , a 'has­
menések dög büziiek , a’ fzemek vörösek, 
fzárazak, porosak, és beesettek. Illyen- 
kor minden tétovázás nélkül tüstint a' mint 
a’ rothadó hidegben javasoltatott, a’ Kina 
hé ja t. a gálitzko Spirituíi , és a’ többi erő­

sítő,
✓



s ító , es a’ rothadásnak ellent álló fzereket 
a’ környülállásokhoz Fzabva kell elő venni►

Némelly a’ vörös himlővel járó törté­
netekre a’ kedvetlen következések miatt kü­
lönös ízem kívántatik. Qllyanok a' Fzemek’ 
gyuladása, a’ torok’ , és tüdő gyuladás, ol­
dal nvilallás, a’ felette erős köhögés, oká- 
d ás , hasmenés, és nyavalya törés.

A’ T o ro k \ tüdő,, és fzemek' gyuladá- 
sát úgy kell gyógyítani, a’ mint a torok 
fájásban , ízem’ és tiido gyuladásban (Láéd 
lap S í—10 5—119·) javasoltatott. Nem kü- 
lömben az oldal nyilalláft is (Lásd lap 1 3 6 .)

A’ köhögés a’ nyavalya kezdetétől vé­
geztéig megfzokott maradni. Ez a’ tsipős 
vizes matériának a’ torokra, és tüdőkre va­
ló lefzivárkodásától vagyon , nem is kiván 
különös orvosláít. Ha tűrhető: langyos , 
nyálkás, lágyító fzerek, meleg levegő, és 
meleg tartás elegendők. De ha fzünet nél­
kül oítromló, tsiklandozó, hogy miatta a’ 
beteg felette el-lankad, akkor lágyító, és 
gyengén tsendesítő fzerekkel kell könnyeb­
bíteni. Nro. 17S—179. Kívül ruhákat édes 
tejbe mártván a’ torokra, és mélyre páro· 
I. Darrt. D  d  ló
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Jó gyanánt kell rakni, gőzét be is lehet 
fzivatni. Belől a’ mondola olaj, avagy to­
jás fzéke két, vagy három réíz birs alma 
mag nyálkával egybe törve , és nádmézzel, 
avagy Szent János kenyér Syruppal kever­
ve is igen jó, ha kávés kanalankint adatik.

Ha a’ köhögés híg, vizes, vagy genye- 
tséges pökdözésekkel, és bádgyafztó izza- 
dásokkal, talán lappangó hideggel is egybe 
kötvé vagyon , akkor a’ Kina héj az egyébb 
ide tartozandókkal legjobb ízolgálatot té- 
fzen. Nro. 180—181.

Az okádás: vagy a’ tsipós, vizes má- 
teriától fzármozik, inelly a1 torokba lefzi- 
várog, és a’ lehelló gégének felsó felét iz- 
gattya; vagy valami a1 gyomorban kóvály- 
gó undokságnak következése. Ha ez az oká­
dás nem fzinte fzíinet nélkül oftromló, és 
a' beteg sem bádgyad-el felette, talán in­
kább könnyebbül utánna, akkor mint ter­
meszeinek hafznos munkálkodását teként- 
vén , melly által mind az első utak kitifz- 
tulnak, mind pedig a’ kiütés is sürgettetik , 
nem kell bántani.

II-
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IHyeíén okádás, avagy hasmenés néha 
nyavalyának vége félé is fzokott elő jön* 

ni, ezr sem fzabad eláílitani, inkább lan­
gyos, lágyító italokkal kell a’ terméfzetet 
hafznos munkájában segíteni. Más az, ha 
a’ beteget felette elbádgyafztaná, a’ fzom- 
juság, és hévség gyarapodnék, nőne, ak­
kor annak' rende fzerint tsiíapitani, és el- 
állitani kellene.

Ha nyavalya-törés, görtsös rángalódá- 
sok , vagy egvébb vefzedelmés történetek 
j-elengetnék magokat , tüstént ezeknek ger- 
jefzto okait kellene kikeresni, ’s megron- 
tani.

Életrend. Az élet módgya abban ha- 
tároztatik-meg, hogy a’ beteg meg ne hit-’ 
lse magát. Azért az ágyban maradgyon , és 
takarja-bé magát; az ablakok mikor , és mi 
vigyázassál nyittassanak-ki, már fellyebb 
megmondatott; úgy fzinte az is megmon- 
datott, hogy a’ beteget felette nagyon bé* 
párnázni, és nem tudom minő hevesítő élei» 
ményekkel tartani sem fzabad.

ÉlJyen a’ nyavalya kezdetével, és még 
a’kiütés tart> kevés, híg, könnyen eméfzt«

D d 2 *■ he«
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hetó étkekkel : marha hús levben főt ár* 
p a , avagy ri’s kásával, pirított ’semlével, 
gyenge zöldségekkel, és folt gyiimöltsel.

Italul a’ köhögéít engefztclö, és a’ gő- 
zelgeft sürgető fzer adassék. Legfoganatosbb 
leTzen a’ ro’s virágból, pap sajt fiiból, ökör- 
farkfií virágból, és édes gyökérből keTzitett 
herbathé, mellyet vagy nádmézzel, vagy 
más ide alkalmatos Syruppal meglehet éde­
síteni. Többnyire az elmebéli, és tePti tsen- 
desség, és nyugodalom fzükségessek.

Ezzel az élet módgyával a’ terméfzet 
maga közönségesen elégséges ennek a’ nya­
valyának meggyógyítására, ha tsak más va­
lami fogyatkozás, és nyavalya hozzá nem 
járult.

A’ már gyógyuló beteg még azután is jó 
ideig melegen tartsa m agát, nagy bádgyaPz- 
tó mozgásokat ne tsinállyon, a’ hirtelen 
meghiitéstól magát ójja; hevétó, erős ré- 
fzegíto italokat, nem külömben a’ kemény, 
nehezen eméfztheto, fii Pzerfzámos étkeket, 
mindenek előtt a1 mérte'klctlenséget kerül- 
lye. A’ telt tifztulásai, kivált a' párolgás, 
és ganajlás meg ne rekedgyenek. E végre

jó
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jó továbbá is napjában kétfzer, háromfzór 
is bodza virág, vagy Hollandiai Herbathet 
keves bor kővel inni.

R E T Z E P  T E  K.

Nro. 1 7 7 .

V eg y : Húrom lat por je 

gyökeret, annyi savanyú Pál­

ma gy'tímöltset, vagdald-Öjz- 

v e , ’s fő z d  elegendő vízben 
három fe rtá ly ig , azután ol- 

vafz-fel egy lat sok hafznu 

s ó t , két konting kettős s ó t , 

Jzú rj-le fé l m efzfzelyt, V er/gy 

hozzá három lat tzitrom  lév 
Syrupot. Egy elit sd -ö fzve , ’j  

űiífy minden 2-dik órában fé l  

findsiával,

Nro. 1 7 S .

V e g y : Egy grán ópiumot, 

oIvazd-fel hat lat hársfa v i­

rág vízben, azután adgy hoz­

zá  két lat pipats virág Syru­

pot. Egy elit sd-Öfzve, ’sadgy- 

bé minden órában egy kanállal.

N r o .  1 7 7 .  

ty. R ád . G ram in.

T am arin d . enucl. aa. 

U nc. un. sem. 
c. m. coque s. q . A qn. font.

p . 3 /4  hor. 

deinde dissolve, 

sal. P o lych . U nc. sem. 

arc. d ap i. dr. duas.
C olat, lib r. sein. adde. 

Syr. acctos. citr. U n c .

un sem.

m. d. oi. s . hor. 1/2  vasculo.

Nro. 17 S. 

iy. L aud . pur. gr. un . 

solve in  A qu. 11. tiliae 

U n c . tr ib . 

deinde adde. 

Syr.fl.Pvhaead. U nc. un . 

m. d . oi. hor- un. C ochl.

Nro.



N ro . 17(J.
Végy * másfél könting sá­

leb gyökeret, vagdald-Öfave, 

’s fá z d  elegendő vízben egy 

fertályig ; azután JzÚrj - le 

másfél m e fz fze ly t, ’s adgy 

hozzá három l a t . Szent J á ­

nos kenyér Syrupot, Egye- 

iitsd-Ö fzve , ’s adgy minden 

órában fé l  findsiányit,

Nro. 180.
V é g y : Két lat válafztott 

Kinn kéj p o r t , tizenöt grán 

sálep gyökeret; fő zd  elegen­

dő' vízben fé l  óráig, JzÚrj- 

le egy m efz fze ly t, adgy hoz­

zá  két lat fe jér múlva Syni- 

pot. Egy elit sd-öfzve, ’s adgy- 

lé  minden órában fé l  fn d s i-  

ányi't.

Nro. 181.
Végy: K ét lat válafztott 

Kina héj port, f i z d  elegendő 

vízben fél óráig', azután adgy 

hozzá egy - maréknyi súllyá 

leve le t; hadd állyon befödve 

forrón egy fertá ly ig ; S zú rj- 

le

Nro* 179. 
ly. R ád -salep . dr. un. sem, 

c, coque s. q . A qu. font.

p. i f i  hor.

C olát. lib r . un . sem . * 

adde.

S y r.d iacod .U nc.un . sem. 

m. d, oi. hor. i f i  vasculo.

N r o .  1 8 0 .  

iy. C ort. per. rúd . tus. se- 

lect, U nc. un.

Pvad. salep. gr. quindec. 

c .m . coque s. q. A qu. font.

p . i f i  hor.

C olát. lib . u n . 

adde.

Syr. alth . U n c . un. 

m. d. oi.íhor. ifi· vasculo, 

N r o .  1 8 1 . 

iy. C ort. per, rúd . tus, se* 

lect. U nc. un. 

coque s. q . 'A q u .  font.

p. i f i  hor, 

deinde adde.

H erb , sa lv , m an . un.

c. m,
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le egy m efzfze ly t, 's iidgy c. ra. relinque in ferv. in-
hozzá két hit Szent János 

kenyér Syrnpot. Egyelitsd- 

őjzve, 's adgy-bé minden órá­

ban fél findsiányit.

fus. p. 1/4 hor. 
Colát. libr. un. 

adde.
Syr. diacod. Unc. un. 

m. d. oi. hor. ißt vasculo.

Λ  S K A R L Á T  R  Ú L.

De Scár lat ina.

Az a’ hideglelés, mellyben a’ bor úgy 
megvörösedik, mintha Skarlát pofztóval 
volna beborítva, Skárlát hidegnek nevez­
tetik.

Néha a’ felső tagok, néha egyedül az 
alsók, közönségesen az egéfz telt ezzel a’ 
skárlát fzinü kiütéssel béburkoltatik.

Ifjú gyermeki efztendoket, a’ kényes 
afzonyi N em et, és a’ gyenge nyomorék férj- 
fiakat fzöki-meg.

Az efztendonek akár melíyik réfzébén 
láthatni, de leginkább azofzt,  a1 gyenge, 
lágy meleg telet, és.tavafz eleit fzereti.

Okai. A’ skárlátnak okaiban mái napig 
sem egyeznek-meg az Orvosok. Némellyek 
valami epés tsipósségben helyhefztetik. Má­

sok
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sok v alam i bizonyos, ragadós mirigynek 
lenni vitatfyák, azért ezek ragadósnak len­
ni álüttyák ; amazok tagadgyák. Követke- 
zendok , bizonyosok , ’s ezeket emez Orvo­
soknak kétséges vetélkedésekben az embe­
ri Nemzetnek segedelmére mint bizonyoft 
tudni, elég, tudniillik: az egésséges, baj- 
n a k i , külömben a’ gyuladásra hajlandó teli 
a1 tüzes skárlátra kéfz; a’ felesleg meg­
gyűlt epe epés indulatu skárlátat gerjefzt; 
ha pedig tsiposek, és a’ rothadásra hajlan­
dók a’ nedvek, rothadt hideg lefz belőle.

Kezdete. Kezdete nem mindenkor egy­
féle, de közönségesen úgy kezdődik, mint 
a vörös himlő. A’ beteg előbb megbádgyad, 
azután megborzad, a’ borzadáft nyomba kö­
veti a’j forróság, és fő fájás; a’ fzemek va- 
lamenyire megvörösednek , az ábrázat meg­
pirosodik , a fzá j, és nyelv megfzárad, a* 
torok megttizesűl, a' beteg nehezen, és fáj­
dalmasan nyel, a’ lélekzés elnehezül, ’s meg­
gyorsul, a’ gyomor émeleg, többnyire oká- 
dik ; nagy fzomjuságról, és étel utalásról 
panafzolkodik; a1 vizedet vörös, a1 bőr fzá- 
r a z ; ’s a’ t.

Ezek
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Ezek a’ történetek eltartanak, mégíen 
a' bor megkezd vörösedni, tudniillik: még- 
len az ábrázaton, és a’ tettnek egyébb tag­
jain sok apró vörös pontomok ki nem üt­
nek , mellyek tsak hamar kiterjednek, ’s 
egybe folynak, ’s eképp’ a1 skárlát pofz- 
tóhoz hasonló vörösséget tsinállyák; melly- 
re a' teft kévésé felduzzad, ég , és vifzket; 
a' történetek pedig valamennyire tikk.ad­
nak ugyan, de egéfzen el nem múlnak.

K im e n e te le .  Hetedik nap a’ nagy vörös­
ség elhalaványul, és a’ felső bor lassan las­
san mint a’ korpa lehull; ezt a felsó bort 
sokfzor a’ kezekről, és lábokról kefztyü 
formán lehet lehúzni, s ekkor, ha a nya­
valya jó indulatu volt, minden történetek 
elmúlnak , a hideglelés is egéfzen megfzü- 
n ik ,  úgy , hogy tizedik, avagy ti zen-egye­
dik napra a’ beteg egéfzen egésséges.

Ellenben, ha a történetek inkább sú­
lyosodnak , vagy ujjakkal fzaporodnak , ak­
kor vagy halállal végződik , vagy más nya­
valyába által öltözkedik. P. o. kezdgyen 
a1 beteg hirtelen efze nélkül befzélleni, ízen- 
vedgyen nyavalya rontáíi; az ér-fzökés le­

gyen
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gyen gyors, erős, kemény, és féfzult, a’ 
fo legyen felelte fájó , és kábult, az agy­
velő, avagy a’ lehellő gégének felső réfze 
gyuladgyon-meg, avagy fencsedgyék-meg, 
nints bizonyosbb a’ hirtelen halálnál, ez fe­
jez i-bé a’ nyavalyát.

A’ nyavalyák köztt legkönnyebben ví­
zi kórságot hágy maga ut,án, melly egye­
dül a’ meghütésból következik, ha tudniil­
lik a ’ beteg időnek előtte, az a z : a’ mikor 
a’ bor még igen gyenge , a1 levegőre ki­
megy; avagy ha, külömben a’ teftnek gő­
zölgése hirtelen megreked, ’s elfzorul.

Orvoslása. A’ skárlátnak Orvoslása an­
nak külömbféle okaiban, és terméfzetében 
határozódik-meg; fzükség azért azokat elő­
re kinyomozni, és a’ járvány nyavalyákat 
jól megesmérni, mellyekkel egybe fzövet- 
kezett, ’s mellyeknek terméfzetében öltöz- 
kedett.

Legyen azért a’ járvány nyavalya gyu- 
ladozó indulatu ; jelennyen-meg a’ skárlát 
a’ közönséges történetein kivül gyuladozó, 
és az cvesedcsre hajlandó vérrel; erős, ke­
mény, és fefzűlt ér-fzokéssel, legyen nagy a’

fór-



forrosag, es tűrhetetlen a’ fzomjuság, vörö- 
sedgyenek-el, ’s fzikrázzanak a1 fzemek , le­
gyen nehéz, és fájdalmas a’ nyelés, gyu- 
ladgyanak-meg a’ tüdők , torok, avagy más 
belső tagok, nehezedgyék, ’s gyorsullyon a’ 
tüdők gyuladása miált a lélekzés; hurutul- 
ly o n , ’s befzéllyen efzén kívül a beteg; 
gyenge cfzfzel bírna valóban A z , ki eme 
skárlátat tüzes, égó skárlátnak lenni nem 
mondaná, ’s mint gyuladozó nyavalyát, 
vért v é k o n y í t ó ,  hivesító, és gyengén gő­
zöl tető orvosságokkal nem gyógyítana.

Úgy ha a’ fzemek elsárg'ultak, ha a1 nyelv 
motskos sárga, ha az ételt utállya, ha a 
fzájban, és torokban keserű ízt érez, ha a’ 
gyomor n y o m ó d ik  , fá j , és émeleg, ha sár­
g á t , avagy zöldet, és keserűt okádik; fzó- 
vai: ha az epe sár, avagy az epés ifzap 
nagyon meggyűlt, 's azon fellyül a’ járvány 
nyavalya is epés indulatu ; való , hogy nem 
más, egyedül az epés hideget orvosló mód 
léfzen Gyógyítója; az az: a1 beteg addig 
meg nem gyógyul, még az epétől meg nem 
tifztul; melly végre az okádtatok, és has­
hajtók , azután a’ vizes savanyótska, és

gyen-
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gyengén gozölteto orvosságok kívántainak; 
a’ mint az epe Jiideghen taníttatott (Lásd az 
epe hideg: lap 243. ’s a’ t.)

A’ skárlát hideg valamint gyuladozó, 
vagy epés lehet, tigy ha hozzá fzegödik 
az akkori garázdálkodó rothadt indulata jár­
vány nyavalyához, valóságos rothadt hideg­
lelés lefz belőle. Nagy ollyankor a’ nyug- 
hatatlanság, nehéz, kábult a’ f ó ; a’ bete­
get az álomtalanság, avagy nyughatatlan 
álom, az ájulásra való hajlandóság, a’ gyo­
mor émelgés , ’s a’ t. környékezik , ’s gyöt­
rik. Az ér-fzökés mindgyárt kezdettől ki- 
tsiny, és gyenge; néniellyeknél k itsiny , 
es kemény, másoknál lágy, és tellyes; a’ 
vizellet eleinten vörös, azután a’ savóhoz ha­
sonló , ’s idővel mindég sárgább lefz, a’ be­
teg efze nélkül befzél, és mind egyre dör- 
mög.

Mihent jobbul a’ beteg, azonnal meg­
zavarodik a’ vizellet, és lifzt, avagy tégla 
por forma seprűt fzáIlit az edény fenekére, 
okádik, és hasmenésbe esik.

Ha a’ vizellet meg nem törik, ha oká- 
d ás , avagy hasmenés nem következik , fzó-

v a l :
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val : ha a’ beteg nem jobbul, sott inkább a’ 
nyavalya mind egyre sulyosodik, vefzede- 
lemben forog élete; mert a’ fzomjuság kisseb- 
bül ugyan’, de a’ nyelyv gyökere sárga, bar­
nás kéreggel béborul, a’ nyers húshoz ha­
sonló lefz; a’ lehellés émelyegtetö, ’s fe­
lette büdös , végre olly rothadt büzü , hogy 
majd maga a’ beteg sem tűrheti. Némel- 
lyik egéfzen elbámulva , és majd minden ér­
zékenység nélkül feküfzik; magával értetle­
nül befzélget, ’s dörmög; a’ bor megPzá- 
rád, és orbántz gyanánt setét veresen bé­
borul. Vefzedelmesek ezek a’ történetek 
mindenkor, de kivált eftve-felé sulyosodnak- 
e l ; a’ forróság, és a’ nyughatatlanság fzem- 
látomáít nevelkednek, úgy fzinte a1 többi 
történetek is eftvélre kelvén, notten nőnek.

Különös termeTzet’ titka, hogy mikor 
a’ gyermek’ efztendoket a’ skarlát oftromol- 
lya, akkor a’ megnőtt, ’s élemedetteket 
sokfzor gonofz indulatu torok fájás fojto- 
gattya.

Ez a’ torok fájás a’ kiütéít néha meg­
előzi, néha követi; vannak olly példák is, 
hol a’ bőrre semmi ki nem ütött, hanem a’

bor
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bor alatt keme'ny nyilalláít, vagy is inkább 
vifzketö fzurdaláft érzett a’beteg, és a’ bor 
utánna lehámlott.

Azon fellyül, hogy ezt a’ gonoíz in­
dulata torok fájáíi a’ rothadt skarlátnak tör­
ténetei környékezik , feldagadnak, ’s meg- 
gyuladnak a’ nyeldeklo, a’ mondola, és az 
alsó áll-kaptzán fekvő ikrás húsok; világos 
vörösek, és fényesek kezdenek lenni , kii- 
lömb külömb fejéres fótok támadnak , inel- 
lyek tsak hamar annyira nevelkednek , hogy 
vagy az egyik , vagy mind a’ két mondo­
la ikrás húsokat is egeTzen befedik, ’s bé- 
borittyák.

Ez a’ torok fájás, ha a1 rothadt skar­
láttal egy indulatu, tsupán tsak a’ kívül, 
és belöl adott rothadás ellen segítő orvos­
ságokra távozik, ha tsak a1 beteget hirte­
len meg nem fullafztya. Ha pedig gyula- 
d ozó , akkor az érvágás, piótzázás, köpö- 
lyözés, és a’ lágyító párolások lefznek se- 
gétségül. Lásd a' Torok fájás: lap 105. ’s a’t.

A’ mint tehát ezzel, avagy azzal az in­
dulata nyavalyával öfzve fzövetkezik, ’s 
ennek, avagy amannak a’ terméfzetét fel­

ve-



vefzí a’ skarlát hideg, úgy az orvoslása is 
már gyuladáft emeTzt, már epét űrit, már 
a’ rothadáft akadályofztattya. Mindenikról, 
volt különösen befzéd, hogy azért kelletlent 
ne tegyek, lásd mindenikét az ó helyén.

Életrend. Az életrend foglalatoskodik 
a’ beteg körül tartandó tifztaságban, melly 
itten fzint’ úgy , mint más egyébb nyava­
lyákban megkivántatik. Az életre nézve is 
ugyan azt a’ rendet tartya, melly általlyá- 
ban a’ többi heves nyavalyákban javasolta- 
to t t ; tsak tsupán az italban azt a’ külömb- 
séget rendeli, hogy egyfzersmind a1 teltnek 
külső fzínére is hathasson, az azi a1 telt 
gozöígéíl is gyengén gyarapítsa.

Többnyire a1 beteg mindenkor mérték­
letes melegben legyen , meg ne hütse ma­
gát. A’ fris levegőből tsak annyit kell bé- 
botsátani az ablakokon, a1 mennyi a’ fzo- 
bába Iévó levegőnek megfrisítésére , de nem 
megkötésére, fzükséges.

Minekutánna felgyógyult a’ beteg, a1 
nyavalyának maradékit a’ fris tifzta leve­
gő , a’ könnyen eméfztheto eledelek, és a’ 
teltnek mértékletes gyakorlásai elhajtyák.

Λ
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A  K Ö L E S  H I M L Ő R Ő L .

De M iliaribus.

A' kisded, kerek, feleineikedett, kö­
les fzemekhez hasonló hólyagotskák köles- 
Himlőnek neveztetnek, mellyek a ’magokban 
foglalt híg nedvekről majd fejérek, majd 
vörösek. Amazok f e j é r , ezek vörös* köles 
himlőnek neveztetnek.

Köles-himlőt magánosán látni , ritka­
ság , azért alig vagyon nyavalya , mellyhez 
nem kaptsolná magát; nints is különös ma­
tériája, hanem minden a’ viz eretskékbe 
már által fzökött, avagy még az első utak­
ban kóválygó , de már megbomlott, meg- 
higult ifzap, melly a’ gőzölő eretskék vé­
géin megfzorult, fzüloje. Azért minden nya­
valyához fzegodhetik, mindenikkel egya­
ránt megjelenhet o t t , hol az elsó utak nem 
tifz ták , és a1 hol az elsó utakban sompolgó 
undokság az éretlen orvoslással mint egy 
erófzakosan a’ vérbe verődött, a honnénd 
azután a’ tcftnek külső fzínére kiütés képé­
ben magát kiadgya.

Nem
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Nem tart semmi bizonyos időt , hol e- 
ÍÓbb, hol utóbb buvik»ki: néha a’ nyava- 
lya kezdetével 3-dik 4-dik nap jön elő : más» 
kor folytában , leg gyakrabban a nyavalya 
végevei látni. Néha egyfzerre üt-ki, más­
kor több napokig tart kijövetele, úgy, hogy 
még egy felöl múlik , más felöl meg eló jön*

A' betegre nézve nagyon kétséges. A' 
következésből tudódik-ki m ég, ha jó ,  ha 
bíráló*e, avagy ha rofz, és tsak mint nya­
valyát súlyosító történet jött-e elő i Ha jó , 
és birálló, a nyavalyának vége felé vagy 
elózó, vagy vele járó veréjtékkel adgya-ki 
magát, és minthogy illyenkor a1 nyavalyát 
okozó matéria vagy egéfzcn, vagy nagyobb 
réfzben a’ teftnek kiilsó fzínére által tete- 
tódik, a’ beteg tsak hirtelen könnyebbül, 
meg is gyógyul utánna. Ellenben ha rofz, 
és tsak történetü, mellyre a’ nyavalya in­
kább öregbül, «akkor már elein, már foly­
tán fzökott megjelenni, és a' beteg a' kön- 
nyebbíilés helyett inkább nehezül, rofzab· 
búi le íz*

A’ köles-himlőt meg lehet jövendölni a’ 
savanyú bűzből, inellyet a’ kiütés előtt a" *
h Dar ni, E e be-
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beteg’ ízajjából érezni. A’ mely elnehezül, 
és fáj , a’ beteg keményen hurutol, a’ ta­
gokat valami futó fájdalom állya-el, az ér- 
fzökés tsak nem terméfzetes ; rövid idő vár­
táivá az egéfz teilet egy közönséges verej­
ték áfztattya, mellyre, ha a' kiütés jó in­
dulata, ha birálló, a’ hurut, a' mely-fzo- 
rulás, és a’ tagok fájása, ha egéfzen el nem 
múlnának is, legalább fzemlátomáíi tik- 
kadnak.

Száraz, fzcllós helyeken ritkán látni ; 
az alatson, nedves, posványos környéke­
ket fzereti; azért főképp’ vizenyős tavafz- 
k o r ,  és őfzhor a’ taknyos hideglelésekkel 
já r ,  és különösen a’ gyermekeket, az afzo- 
nyi Nem ét, a’ lágy, gyenge, taknyos , lus­
ta terméfzetüeket bántya«

Akár jó , és bíráló, akár rofz , és tsak 
történeti! a’ köjes Tiimlö, elég az , ha a’ teft- 
nek külső fzínéröl vifzfza verődik, ha hir­
telen vifzfza fzökik , a’ beteg mindenkor ve- 
fzedelemben forog. Ugyan is tsak fzökjék- 
viizfza a’ vérbe, azonnal gonofzabbak lefz- 
nek a’ történetek, a’ hideg nottön nő. Ve- 
rodgyék a£ agyvelóre, a’ tüdőkre, avagy más

bel-
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belső tagra, mefnnyi fzefentsétlen eseteket 
nem fogunk látni! guta ütés, fziinetlen va* 
ló álmosság, nyavalya rontás, dühödés, 
rángalódások, oldal nyiJallások, Falladozá- 
sok, belső gyuladások lefznek, ’s a’ t. a’ bol­
dogtalan következesek.

Kezdete. A ’ kölés-himíö a' mind ezzel, 
avagy amazzal a’ nyavalyával egybe fzö- 
vetkezet, ’s e z t , avagy amazt a* nyavalyát 
késéri, ’s követi, úgy ugyan annak a’ nya­
valyának történeteivel kezdődik, ’s azok 
által esme'rteti-meg magát, índulattyát, ’s 
terméfzetét. , Szövetkezzék p. o. a’ gyula- 
dozó hideggel egybe, léfzen kezdete erős- 
sen rázó majd tsontíg ható fázással, a’ fá- 
záít felfogja váltani a1 kemény forróság, a* 
fó kábult, és nehéz lefz , az ábrázat neki 
p iru l, ’s duzzad, a’ nyelv eleinten piros, 
és nedves, későbbre az ajakakkal, ’s az e- 
géfz fzájjal kifzárad , a’ fzomjuság nag y , 
a’ lélekzés gyors, és fáradságos léfzen majd 
több, majd kevesebb hurutolással, az ér- 
fzökés erős, kemény, tellyes, és gyors. 
Szóval a’ gyuladozó hidegnek majd több , 
majd kevesebb elő forduló történetei elég- 

E e £ sé-
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ségesen megfogják esmértetni a’ köles-him­
lőnek gyuladozó induiattyát, terméízetét.

Eképpen kell a’ köles-himlőröl elmél­
kedni akkor i s ,  a’ mikor epe,  avagy rot- 
Jindt, avagy más akármiféle indulatu hideg­
gel egybe keveredik : felvévén annak in- 
dulattyát, terméfzetét, ugyan annak fzo- 
kott történeteivel kezdődik.

Kimenetele. Általlyában kiknek tüdejek, 
avagy más belső tagjok fogyatkozott, más 
épeknél nagyobb vefzedelemben forognak. 
Külömben a’ hidegleléstől, és a’ vele járó 
történetektől függ kimenetele. Azért men­
nél inkább alább hagyott a hideg, mennél 
többet apadtak a’ kiütés után a' történetek, 
annál nagyobb a reménység. Ellenben, ha 
a’ kiütésre semmit nem könnyebbül a1 be­
teg , az ér-fzökés, és a’ lélekzés egy álla­
potban maradtak, semmit nem lettek fza-. 
badabbak, és a’ bor, mellyet előbb talán 
egyenlő meleg veréjték el-lepett, mólt in­
kább fzárad; a’ vizellet sem zavarodik, sem 
tcrik-meg, hanem tifzta marad, és iIly for­
mán minden környülállások inkább elsulyo- 
sodnak; ollyankor halálos a1 vefzedeíem,

ki- *
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kivált ha hozzá járulnak a’ gyakor foháfz- 
kodások, ájulások, külső tagok’, es ajakak’ 
refzketése, hideg veréjték, nehe'z alkalmat­
lan hurutolás , tsuklás, fzünetlen álomtalan- 
ság , és efzelosség.

Orvoslása. Mivel hogy a’ köles-himlö- 
nek ináteriája nem különös tulajdonságú tsi- 
posség, sem a’ nyavalyák, sem a' történe­
tek , mellyekkel fzövetkezik, nem egy feli­
ek ; és minekutánna ez a' kiütés többnyire 
a’ helytelen orvoslásnak fztíleménnye, és 
majd jó , majd gonofz indulatü, nyilván va­
ló, hogy orvoslása sem különös ,, sem egy­
féle, hanem a' mino indulatu a’ hidkg, a- 
hoz kell alkalmaztatva lenni az orvoslásnak 
is. Legyen azért a’ hideglelés gyuladozó : 
kétséget sem fzenved a’ gyengén hivesíto, 
és lágyító fzereknek foganatossága, az ér­
vágás, piótzázás, köpöiyezés, az all-lövel- 
lések. ’s a’ t. Legyen epe hideg, kiki a’ sa­
vanyós, feloldó, gyenge has hajtó, avagy 
okádtató fzereket fogja rendelni. (Az okád- 
tató fzerek a’ külső teft feinere is különö­
sen munkálódnak úgy, hogy a vifzfza fzö- 
kött kiüteTt már többfzer magok az okád­

tató
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tató fzerek megint kihajtották.) Ha rothadt 
hideggel vagyon, e's a’ beteg nagyon eieröt- 
ienedett: a’ kina-héj, az olafz uti-fií, a’ 
kárnfór, a’ hólyag ízivatók Iefznek segítsé­
gül. ’S e’képpen , a’ mi az orvosláft illeti * 
a’ köles-himlo tekéntetbe sem jön, az egéfz 
orvoslás a1 hideglelésre alkalmaztatik.

Életrend. Az eletrend mind az ételre, 
es italra, mind pedig a1 többi rendtartásra 
nézve a’ hidegleléshez legyen fzabva. Egye­
dül,  hogy a’ kiütés miatt valamivel mele­
gebben tartsa magát, és a' meghütéstól Óriz- 
kedgyék rnindenkép’ a’ beteg, ne talántán 
vifzfza nyomódgyék. Erre nézve igen jó a' 
gyenge gozölgéít gerjefzfo fzereket adni; 
a' verétéket melegített rókákkal fzorgalma- 
tosan letörülni, és a’ vizes fejér ruhát, a’ 
hányfzor fzükséges, fzáraz megmelegíiettel 
feltserélni.

Λ  P A T É T S R Ó L .  

De Pelechiis.

Piros, sima, bolha tsipéshez hasonló, 
nem vifzkcto fótotskák Patétsnek hivattat-

nak.
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rsak. Ezek nem tsak a1 külső telt fzínt, sok- 
fzor a’ belső tagokat is elfogják.

Mentül jobb formájuak, es fzinüek, 
annál jobb indulatuak; mentül pedig rofzabb 
formájuak, és rofzabb fzinüek, mentül íze- 
derjesbbek, feketébbek , annál gonofzbb in­
dulatuak.

Kivid a’ melegen betakarít tagokon leg- 
elobbfzer, ’s legsűrűbben látni; tudniillik: 
a" nyakon, és melyen, azután a’ vál-lapitz- 
kákon, háton , és vékonyokon, néha az áb- 
rázaton i s , végre a’ karokon , és a' izomok’ 
belső felén. Belől alig vagyon ollyas tag ,  
mellyet már meg nem lopott volna.

A’ Patéts általlyában fzereti az alatson, 
nedves, "sombékos környékeket, és az el­
rekedt levegőt. Azért olfy közönséges ven­
dég a beteg házokban, és a’ fzegények' haj­
lékaiban.

éOkcii. Származik , ha akár minő okból 
a1 vér , avagy más nedvesség a’ borén az 
eretskckból k i ,  és fzéjjel öntodik. Éppen 
azért a’ Fatétset mind annyi valóságos bel­
ső okból fzármazott vér kiöntéseknek kell tar­
tani , melly kiöntések a* belső tagokon fzinF
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úgy,' mint kívül megeshetnek. Ettül a" kiön­
tött vernek, vagy egyébb nedvességnek men­
nyiségétől , fzínétöl, és minémüségétÓI függ 
azután a’ sok féle fzine, formája, ’s nagy­
sága is a’ Patétsnek.

A’ Patéts magánosán nem já r ,  hanem 
mindenkor valami nyavalyával leginkább 
az epe, és rothadt hideglelésekkel diihöske- 
dik. Nem tart bizonyos idót, többnyire foly­
tában, avagy vége felé a’ nyavalyának mu- 
tattya magát; igen rofz, ha már második, 
és harmadik nap jön elő. Nem lehetetlen, 
de ritka eset, hogy a' betegnek halálakor, 
avagy halála után kiüssön.

Ig az , hogy a1 Patéts’ gerjefztésére ele­
gendő a’ megromlott, rothadt élelmények- 
kel való élés; tudniillik: ha valaki rothadt 
h u f t , záp tojáft, beteges, avagy eldöglött 
marha hull efzik , penéfzes, dohos gaboná­
ból kéfzűltt eledelekkel, és porványos rofz 
vízzel é l ; meleg , megvefztegetett levegő­
ben , beteg házokban, fogságokban, ala- 
tsony, nedves környékekben lakik. Igaz, 
h°gy ffliüd ezek a’ Patéts’ gerjefztésére ele­
gendők , de többnyire, és közönségesen az

első



f

4 4 1

első utakban h e v e r ő  u n d o k s á g ,  m e l ly  az  

e p é s , rothadt h id eg le lé sek ben  annak ide iben  

ki n em  i irü lt ,  hanem  inkább az éretlen or­

voslássa l  m in te g y  alkalm atosbbá tétetett a’ 

v érb e  való  b é fzö k ésre ,  a’ l e g k ö z ö n s é g e s b b  ,  

és leg fő b b  gerjefzto  ok.
O r v o s lá s a . N in ts  tehát a’ Patétsnek sem ­

m i tu la jd on a , és a’ n y a v a ly á k ,  m e l ly e k k e l  

j ö n ,  n em  m in d en k o r  e g y  r e n d b é l ie k ,  k ö ­

v e tk e z é s k é p p e n  az  orvoslása  sem  k ü lö n ö s ,  
sem m ib e n  sem  is m á s a l ly a -m e g  je len lé te  a’’ 

v e le  jött n y a v a ly á n a k  k ezd e t t  o r v o s lá s á t , 

h a n em  a' m in ő  orvosló  m ód ot a ’ h id e g le ­

lés , és a’ t ö b b ,  v a g y  k ev ese b b  v e le  léOÓ 

történetek  k ívántak  , azt tovább  is m e g  k e l l  

ta r ta n i , a m e lle tt  álhatatosan m e g  kell m a ­

radni.

K érd ezze  m ár valak i:  H o g y  m ért n éh a  

az o k á d ta tó ,  m áskor a ’ hashajtó fzerek  fzük-  

ség e sek  a ’ P a té tsb en ?  M ért kelletik  a’ P a -  

té tsben  néha eret vá g n i n é m e l ly e k n é l , m á ­

soknál p e d ig  rothadás ellen v a ló  fzerek k e l  

viaskodn i ? M ért azoknál az é le t  erőket a- 

lább fz á l i t a n i , ez ek n é l  p e d ig  é l e f z t e n i , f e l ­

e m e ln i?

Mind·*
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M in d a zo n á lta l , bátor a’ Patétsnek je­

len lé te  sem m it n em  vá ltoztat az orvosló  

( módban*, b izo n y o s  m ég  i s ,  h o g y  annak  

nagyságából, fz in é b ó l ,  és formájából a’ n y a ­

va lyának  tu lajdonságára , a b etegnek  álla-  

p a t ty á r a ,  és a’ k ö v e tk e z é se k r e  n é z v e  sokat  

l e h e t  tanulni. Ú g y  a’ k e r e k e s ,  lentse forma  

patéts  f z e l id e b b , és k ö z ö n sé g e se n  o l lyan  

ep és  , és rothadt n y ava lyák b an  ü t -k i , m el-  

Jyekben az e lső  utaknak kitíretése e lm u la fz -  

tott. S azért töb b n y ire  okádtató fzerekre  

e n g e íz t e lo d ík , azután p e d ig  a' v é k o n y í t ó ,  

savan yú  italokra eg é fz e n  e lm úlik .

A ’ v i lá g o s  v ö rö s  sem  o lly  v e fzed e lm e s ,  

m in t  a ’ setét v ö r ö s ,  a‘ fzederjes , k it e r ü lt ,  

és fzege le tes .  A' z ö l d e l l o , feketés  m é g  ve* 

f z c d e lm e s e b b , és tsak n em  m indenkor ha­

lá los.  A ’ ham u f z ín í i , ú g y ,  h o g y  a’ teft m in t­

e g y  m á r v á n y o z o t t ,  a' betegnek  az é lethez  

sem m i r e m én y ség e t  n em  h á g y ,  b izonyosan  

m e g ö li .

Kimenetele. T e k é n tv é n  e k ép p en  a' pa-  

tét5nek f z i n é t , n a g y s á g á t , és fo r m á já t , ha 

e g y  úttá! a ’ n y a v a ly á n a k  többi történetei is 

v e lő s e n  m e g m érsék e lte tn ek  , a 'b etegnek  ál­

la-
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la p a t ty á r ó l , v e f z e d e l m é r ő l , es a’ n y a v a ly á ­

nak  k ö v etk ezese irő l  b iz o n y o s  íté le te t  tenni  

ép p e n  nem  léfzen  n e h é z ;  pé ldáu l le h e t :  ha  

a’ patéts m e lle tt  a f z á jb ó l ,  b e le k b ő l ,  a v a g y  

tü d ő k b ő l a b e teg  v ér  fo lyáft  f z e n v e d ;  m e l ly  

k its in y  akkor a re m é n y sé g !  de ez  is e le-  

n y é fz ik  , ha vért h u d g y ik .  N e m k ü l ö m b e n ,  

ha a’ fe lfek v és tő l  k ip á r la t t , k iseb esed ett  ré-  

íz e k  fzederjes b a r n á k , és feketék  Iefznek ,  

és hirtelen m eg fen esed n ek  ; akkor is b iz to n  

le  lehet tenni m in den  re m é n y sé g e t .  O liyan  

g o  no íz jel az i s ,  ha a’ patétse l  a’ has d o b  

g y a n á n t  fe lpuffad  , a v a g y  az ér -fzökés  refz-  

k e t o ,  u g r á n d o z ó ,  ren d et len .
Életrend. A z é letrend  a’ n y a v a ly á h o z , 

m e lly e l  a’ patéts  fz ö v e tsé g b e n  v a g y o n ,  l e ­

g y e n  fzabva , ú g y ,  h o g y , ha r o th a d t , ep és ,  

a v a g y  g y u la d o z ó , u g y a n  az ezek n ek  leírá­

saiban rendelt  é let  m ó d o t  k e ll  f e lk e r e s n i ,  

a zt  kell  e lő  v en n i.

A  T S A L a N  h i m l ő r ő l .
De Urticata.

H a la v á n y  p ir o s ,  v a g y  fejér v ö rö se n  

karim ázott,  tsalán ts ip ésb o l  tám adott h ó lya -
g o k -
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g o k h o z  h ason ló  v i fz k e to  , es eg e tö  fó tok  

Tsalán himlőnek n ev ez te tn ek .

A' Ks alán-himlő nem  fzokott a' teften  

n a g y o n  k i t e r ű ln i ,  h anem  tsak eg y ik ,  a v a g y  

m ásik  ré fzén  m n tattya  m agát .  A ’ r é f z , a’ 

m e lly e n  m agát m n ta tty a ,  v a la m en n y ire  da­

gadt , és v ö r ö s , de' a’ v ö r ö s e g e  az ujj n y o ­

m ás alatt röv id  id ő re  elveTz.

M in den  k iü tések  k ö z tt  a’ Tsalán himlő 
le g fz e l id e b b , ’s a l ig  h a g y  is m aga  után v a ­

lam ikor rofz k ö v e tk ez ések e t .

E g y e n lő n  tá m a d g y a -m eg  a’ m eg n o tte -  

k e t ,  és g y er m ek ek e t .  Az idő  járásban sem  

te fz  sem m i k ii lö m b ség e t;  m é g  is a’ távafzt,  

a’ hanyatló  n y a ra t ,  és ö i z t , az ep e  h id e­

g e t ,  és epés  h asm en ések et  f ő k é p p ’ fzere ti .

Okai. G erjefzto  o k a i : az e p é s , a v a g y  

m á s ts ipös n e d v e s s é g ,  az e isö  utakban h e ­

v erő  i ízap  , a v a g y  a ’ te linek  a k adá lyo lz ta -  

tott g ő z ö l g é s e ,  m e lly e k r e  va lam i kis bor­

zadás , h é s é g ,  fó  fájás tá m a d ;  azután a1 

borén  v ifzk e tség e t  é r e z n i ,  m e lly re  a’ Csa­
lán-himlő tsak k ib ú v ik ,  m e lly  is néhán na­

p o k  m ú lv a  korpásán m e g  elhűl.

Kéz-



Kezdete. N in ts  tehát a ’ Ts alán-himlőnek 
k ü lö n ö s  gerjefztö  m á ter iá ja , és a’ v e le  já­

ró h id eg  is n a g y o n  fze l id .  M a g o k a t  fe lv á l ­

tó b o r z a d á s , , é s  fo r r ó s á g ,  fó  fajás, és n y u g -  

hatatlanság fzoktak  a’ leg k ö zö n ség ese b b  tör­

tén e tek  l e n n i , in e l ly ek  eftve fe lé  v a la m en -
f

n y ír e  n eveltedn ek  , de reggelre  e n g e d n e k , 

alább h a g y n a k .  A ’ k iütés is néha  a h id eg ­

g e l  eg y ü tt  e l tű n ik ,  és tsak e ítve  fe lé  ü t-k i  

m e g i n t ,  m e lly re  ujjonnan k ö n n y eb b ü l  a' b e­
t e g ,  v ég r e  k i - i z z a d ,  és a’ k ö z ö n sé g e se n  sű­
rű lenni fz o k o t t  v ize lte t  seprüt v e r ,  m e l ly -  

re a’ kiütés töb b n y ire  a’ h id eg le lé sse l  eg y ü tt  

te l iy e ssé g g e l  e lv é fz .  , *

Kimenetele. A ’ Tsalán himlőt so k fzo r  

m in d en  h id eg le lé s  n é lkü l is lá th a tn i , n em  

n a g y  akkor a’ baj. A z  elsó utak' k iüresile­

sére  , és a ’ g y e n g e  izza fz tók ra  tsak k ö n ­

n y e n  tá v a z ik .

Orvoslása. N in ts  a’ Tsalán himlőnek k ü ­

lönös  tu lajdonságú máteriája , n em  is vár  

azért k ü lön ös  orvosláft .  A z  e lső  utaknak  

k iü r í t é s e ,  és a1 teftnek g ő z ö lg é s e  fób b  tár­

g y a  az orvoslásnak . A zért a' b eteg  az á g y ­

ban m a r a d g y o n ,  és g y e n g é n  iz za fz tó  her­

ba-
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batheákat ig y e 'k ; m ert jó leh et  a’ tsalán-  

h im lő  m agában  n em  rofz indulatu , m é g i s ,  

ha h irte len  v ifz fza  v er ő d n ék  a ’ belső tagok­

r a ,  k ö n n y e n  k ed v e t len  k ö v e tk e z é s e k e t  o- 

k ozhatna.

A z  é letrendet n em  a' k iü t é s , h anem  a’ 

v e le  lé v ő  h id eg le lé s  határozza*m eg; tudni-  

\  i l l ik :  a’ m in o  a’ h id e g le lé s ,  o l ly a n  leg y en  

a k ifzab ott  é le trend  is.

A Z  O R B a N T Z

De Erysipelate.

V alam i m e l e g , h a la v á n y -p ir o s , néha  

fe le tte  v ö r ö s ,  tü n d ö k lő ,  fz é le s ,  ég ő ,  a v a g y  

v ifz k e to  d a g a n a t ,  m e lly n ek  fé fzk e  k ö z ö n ­

ség esen  tsak a' bőrnek fe lső  fe lében  v a g y o n ,  

Orbántznak h ivattatik . D e  m iv e l  gyakran  

b u jd o s ik ,  az az: e g y ik  tagról a’ m ásikra fz ö -  

k i k , azért vörös folyásnak  , vörös fu tás­
nak , tsufznak is n e v e z te t ik  n ém e lly e k tő l .

A z  ujjal tett n y o m itá s  alatt meghala*  

v á n y o d i k , de  utánna m e g  tsak v i fz fz a  v e -  

fzi e lőbbi fz ínét .  S okfzor  h ó ly a g o k a t  v e r ,  

mellyekből valam i t s ip o s ,  ég e tő  n ed v esség

foly-
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fo ly d o g á l .  K ö zö n ség ese n  a' bör íekorpázá-  

sával v é g z ő d ik .

A z  Orbántz a’ teltnek akármi no reTzét 

m e g íz á lh a t ty a ; leg tö b b fzer  az ábrázatot, a* 

t z o m b o k a t , lá b o k a t , azután a’ nyakat , ka­

rokat , és em lők et  bántya .  A ’ h a s o n , és há­

ton igen ritkán látni.

Felofztása, N agyságára , fzinére , fo r­
májára , kimenetelére, és egyébb . v e le ·  Járó 

környülá llásokra  n é z v e  több fé le  fe lo íz tá so -  

kat fzen ved . Ha a’ bor fe lette  v ö r ö s ,  fe -  

f z ü l t , f á j ó ,  fo r r ó ,  é g e t ő ,  f z á r a z , lü k te tő :  

tüzes Orbántz a’ n ev e .  A' m id ón  a' bor h a-  

Javány p i r o s ,  sá rg á s ,  a' daganat p u h á b b ,  

n em  annyira  f e fz ü l t ,  a’ fo r ró sá g ,  az é g e ­

tés·, és v i fzk e tség  is tü rh e tö b b : hideg da- 
ganatu Orbántznak m on d atik .  Ha f z í n e , 

fo r m á ja ,  és a’ többi történetek  í z e l i d e k ,  

ha j ó ,  és ité lÓ , jó índulatunak. E lle n b e n ,  

ha m a tér iá ja ,  n a g y o n  t s ip ó s ,  fe le tte  ro m ­

l o t t ,  a’ h id eg le lé í l  is .k em én y eb b  , és v e fz e -  

d elm esb b  történetek  k é s é r ik , a’ b e te g  na­

g y o n  b á d g y a d t , a’ n ed v ek  m ó d  nélkül m e g -  

veP ztegetÓ tlek , akkor gonofz indulatu Or- 
íántznak h iv a t ta t ik ,  ( e n n é l  alig lehet jó ki­

m é-

É
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menetelt várni.) Ha fzíne fzederjes , z'óU
delió, hamu fzinü, feketés: akkor fenés Or* 
bántznak  tartatik. A' tüzes orbántznak meg­
éri eléséból lefz: Az eves O rbán tz: Ha pe­
dig a’ rofz indulatu tsipos máteriája az ik- 
rás húsokba fzádt, akkor az ikrás húsok, 
vagy kemény tsomókká válnak, vagy rák- 
fenés fekélyek Iefzlftk belőlek.

Érzékeny teftek hajlandóbbak reá, 'i 
az az oka, hogy némellyek majd soha, má­
sok pedig igen is gyakran fzenvednek ben- 

x ne. Úgy vannak némellyek, kiket oftromon- 
kint több ízben, és majd mindenkor egy 
időben gyötör. Igaz, hogy ezeknek az il- 
lyen oftrom könnyebbüíésekre, ’s egéssé- 
gekre válik , minthogy a’ vérből kifejtodött 
tsipósségtol megmenekednek, melly egyébb- 
iránt a' vért megvefztcgetné, és más sok- 

' kai súlyosabb, ’s vefzcdelmesebb betegsé­
get serkentene.

K ezdete . Az illyenek az orbántz ki­
ütése előtt megbádgyadnak, egymáft felvál­
tó fázás, és héség köztt gyötrődnek, 's nyug* 
hatatlanul alufznak , az ételt nem kiványák, 
majd többet, majd kevesebbet fzomjuhoz-

. nak,

)
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»&k, fejek fáj, ’s végre a’ bér vifzketni, 
és égni kezd, mellyre tsak hamar kitérői 
a' vörösség, kiütt az orbántz; alig mült-el 
a z o f i ro m , már tökélletesen meg is gyó­
gy tiltanak.

Az Orbántz közönségesen tsak némelly 
fzeméilyekét lop-meg, de néha egyfzerre 
sokakat oítromol, ’s akkor járvány Orbántz- 
jink neveztetik , ’s hidegleléssel vagyon; kü- 
lömben a’ nélkül fzokott lenni.

Okai. Akár mikor támadhat, de még 
is nyár végével , őfzkor, az epés hidegle­
lésekkel legközönségesbb azt látni; mivel 
hogy a ködös, hideg levegő lég inkább 
kedvez néki, inc-lly a’ teft gózelgéíl aka­
dályozza. A' tettnek mértékletlen mozgásai* 
és a’ hirtelen meghűlés, a nagy hé , és hi­
deg éjtfzakák, a’ kemény haragé és meg- 
ijcde's , a’ vérben vifzfza fzökött kiütések , 
a’ fekélyeknek időtlen bé-forrása, még a’ 
tettnek különös állapattya is sokat segíti a? 
Orbántzat, nem külömbcn a’ hig, heves , 
tsipós, epés nedvek. Hányfzor okoztatik 
egyedül az élsó utakban heverő epés, avagy 
egyébb tsipós, ifzapos undokságtull 
I Varai. F f Ki*
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Kimenetele. Ha az Orbántz magánosán 
más nyavalya nélkül, minden különös baj , 
és alkalmatlanság nélkül a’ teltnek valami 
réfzén kiüt, a’ rendes orvoslásra néhány 
napok múlva tsak hamar elmúlik; de ha 
rofz, és gonofz indulatu , ha a’ vér meg- 
vefztegetodölt, akkor sokáig tart , és több­
nyire rofz, vefzedelmes következéseket hágy 
maga után ; úgymint: hidegjeiéit, oldal nyi- 
Jalláít, okádáft , fájdalmas hasmenéseket. 

\  ’s a’ t. Talán néha meg is öli a’ beteget?
O rvoslása . Abból, hogy az orbántz 

nem mindenkor egy rendbéli, hanem a’ kü- 
lömbfe'Ie okokra, és nyavalyákra nézve, 
mellyekhez fzegódik, sok féle indulatu , ter- 
méfzetesen következik, hogy orvoslása sem 
e g y ,  és hogy nintsenek különös ízerek, 
mellyek ótet mindenkor meggyógyítanák; 
hanem a1 mint az orbántz magánosán , a- 
vagy más nyavalyával fzövetkezve jön, ter- 
méfzetéhez, és a’ többi történetekhez alkal­
maztatva majd a’ hánytató , majd a’ hashaj­
tó , majd az izzafztó, majd ofzlató, majd 
erősítő, és a' rothadás ellen való fzerekhez 
kell folyamodni.

A’



A' ktilömben fzelid, rendes, semmi más 
nyavalyával nem fzegodött orbántz, ha más­
képp egésséges fzemélyt megfzökik, a’ gya- 
kor ofzlató, ’s gyengén izzafztó meleg ita­
lokra Nro. 182—iSo. távozik, tsak egy- 
Pzersmind mértékletes melegben tartsa ma­
gát, és a’ meghütéstól Órízkedgyék a1 be­
teg; kívül pedig az orbántzos helyet fzá- 
raz kötésekkel borítsa* Nro. 184.

Szármozzék az orbántz epés, avagy más 
rendbeli tsipósségtól, avagy az első utak­
ban lappangó ifzaptól; legyen epe hideg­
gel , epés hasmenéssel ’s a1 t. egybe fziir- 
v e ; egyedül a’ kiürítő fzerek fognak hafz- 
nálni.

Ha nints mi tiltya, eleinten az okád­
tatok hathatósbbak a’ hashajtóknál; mint- 
hogy egyPzersrnind a’ teft’ gözelgéít is iz- 
gattyák, ’s fzaporittyák. Vége felé a’ nya­
valyának gyenge hashajtót adni mindenkor 
j ó , sott fztikséges, hogy, ha valami tsipós 
matéria vifzfza maradott volna, kiürüllyen, 
ne talántán a' belső réfzekre vitetodgyék, 
és uj vefzedelmet okozzon. Nro. IS5—i s 6 * 

F f  a Fel-
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Fel ly ebb mondatott, hogy az orbán- 

tzot kívül fzáraz kötésekkel kell borítani. 
De ha a’ daganat nagyon fefzűlt, vörös , 
e's forró, úgy hogy valóságos kem ény, é- 
gÓ lüktető gyuladással vagyon, akkor nem 
fzáraz, hanem meleg nedves lágyító köté­
sek fzükségesek; p. o. édes téjben fő tt’sem- 
le , és bodza virág, avagy Nro. 1S7. alatt 
kitett kötés.

¥
Ezek mellett: ha a’ beteg majd borzad, 

majd hévül, nagy f’o fájásokról panafzol- 
kodik , és nagyon fzomjuhozik , az e'r-fzö- 
kés fefzes, kemény, és tellyes; akkor a’ 
sok vért vékonyító, lágyító, és l^vesíto 
italokon kivül vért kell letsapolni, és egy 
úttaf hivesítö all-lövellésekkel, gyakorláb- 
fereíztésekkel, és a1 talpakra rakott izgató 
kötésekkel a vért a1 felső réfzekról az al­
sókra kell levonni.

- Ha az elsÓ utak motskosak , ha tsipós 
epe , sár-viz, avagy valami más eméfztet- 
len matéria találtatik hennek; ürítők, a' 
mint már fellyebb mondatott, a z a z :  Okád- 
ta tó , avagy hashajtó fzerek lefznek segé- 
tségül.

A ’
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A’ fenesedö Orbántzat ki na héjból, ’s 
más rothadás ellen való füvekből keTzitett 
kötésekkel kell győzni, az az: ezeket a’ fze- 
reket borban meg kell fózni, ’s velek fzü- 
netlen párolni. Nro. 1S S. Belöl is a Kína 
héj más a’ környülállásokhoz alkalmaztat- 
takkal téfzen leg jobb fzolgálatot.

A’ felette engedetlen, és végre valami 
tsomós keménységgé váló Orbántzat a’ kii- 

lömbözó környülállásokhoz képeft majd fzá- 
ra z , majd nedves ofzlato füvekkel, es fia- 
ftromokkai kell kötözni; belöl pedig leg- 
hathatósbbak a bürök, és a’ piskoltzból 
kéfzitett orvosságok. Nro. 1S9· Kivált 
ha közben sok savót, avagy fzéles lapu, 
és édes g y ö k erek b ő l  tsinált italokból sokat
ifzik.

Ha pedig ez a’ tsomós keménység go- 
nofz indulatu fekélyé válnék, akkor azt 
bürökből, és bodza virágból kéfzitett, és 
tifzta mézzel egyelitett fzerekkel gyengén 
kimosni, ' és fetskendezni, azután ugyan eb­
be a' fzerbe mártott lépettel kell bekötni· 
Nro. 190 .

A* i
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A' hal a v á n y , és vizes daganat» Orbántz 
ellen legjobb a’ ro’s, és bab lifzt kevés kám­
forral egyelitve , zatskóban melegen reá köt­
ve. Ellenben minden ’siros, és olajos fze- 
rek az Orbántznak akármiféíe nemében ár­
talmasak, ha a’ daganatra kenetnek.

A’ gyakran bizonyos időben oftromon- 
kint elő fordulni Pzokott orbántz eiien les:- 
hafznosabbak a’ belól adott vért, és elsó 
i'jtakat tifztitó fzerek : a’ Ló sóska , a’ fzé- 
les lapu , Jalapa, és Rhebárbára gyökerek , 
rs a ’t. Kívül pedig a’ környülállásokhoz al­
kalmaztatva majd fzáraz , majd nedves me­
leg kötések. Elsó, és legfőbb orvoslása pe­
dig a’ rendes élet mód.

A’ járvány Orbántznak gyógyítását a’ 
vele fzövetkezett nyavalya, és a’ többi hoz­
zá járultt történetek határozzák-meg.

Vagyon az Orbántznak még más Ne­
me is: Látni tudniillik a’ teftnek külömb- 
külömb réfzein valami setét, tűz módra égő, 
és felette nagyon fájó vörösséget, melly 
sok apró hólyagotskákból áll, ’s mellyek 
valami keményen rágó , és égető tsipósse'g- 
gél tele vannak, melly is gyakran kemény

g y ű -
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gyuladáít, és súlyos hidegjeiéit gerjefzt. Az 
illyen orbántz Szenű A n ta l tüzének nevez­
tetik. Sokfzor a’ hason övedzo gyanánt üt- 
k i ,  és Orbántz övnek mondatik.

Ennek , ’s más egyébb orbántz Nemei­
nek sints különös orvoslások. Az orbántz- 
nak indulattya , és terméfzete, a1 mint ma­
gánosán, avagy más nyavalyával fzöveíke- 
jzett, határozza-meg az előbb mondott mód
ízerint az orvosláft.

A’ helytelen orvoslás, avagy más el­
követett hiba által a' jó indulatu Orbántz is 
rofz következéseket hagyhat maga után. 
Úgy ha akár mi okból hirtelen eltűnik, és 
a ’ belső réízekre által letetodik, annál ve- 
fzedelmesbb, mennél nemesebb a' réíz melly- 
re lefzáll, és mennél gonofzbbak a’ reá kö­
vetkezendő történetek. Úgy egy reá követ­
kezendő súlyos hideglelés, agyveló, avagy 
tüdő gyuladás, mely fzorulás, görtsös hu­
ru t ,  kólika, az élet erőknek ízembe tűnő 
fogyatkozása; ’s a’ t. valóban vefzedelmek- 
kel tellyes következések.

Félre illyenkor minden t é t o v á z á s s a l .  

Jól megkell visgálni a’ helyet, a’ hová ál­
tal
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ta! tétetődött, es a’ reá következett súlyos 
történeteket, melyekhez képeit, ha gyula- 
cláft okozott, a’ betegnek ereihez fzabva 
eret keli vágni, a’ nyak-tsigára, és a’ láb­
ikrákra hólyag-húzó flaftromot kell kötni ; 
belől pedig sok langyos, izzafztó italokat 
kell adni, hogy a* vifzfza vertt Orbántzot 
a' telt fzínére ismét kihajtsák. Nro. 191.

Erre az orvoslásra a' beteg nagyon meg­
izzad , a gyötrődés is fzünik , és az Orbántz 
vagy megint elől jö n , vagy három, négy 
napok múlva valami taknyos, vagy genye- 
iséges pökés következik , mellyre a' beteg 
fzemlátomáít könnyebbül, és végre meg­
gyógyul. Más a z : ha mind ezekre a' beteg 
nem javul, inkább nehezedik, a történe­
tek is nem hogy alább hagynának, inkább 
nőttön nőnek ; oliyankor az ollyan vifzfza 
verés közönségesen halálos.

jÉletrend. Itten i s , valamint más akár-I
mi nyavalyában, az életrendet meg kell fzo- 
rosan tartani. A' hideg, nedves, ködös, 
nem külomben a’ keskeny helyen által fú­
vó , levegőtől ójja magát av beteg. A' 
hirtelen ijedés, és képtelen harag is na­

gyon
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gyón ártalmasak, a’ heves reTzegító italok, 
kemény, ’siros, füfzerfzámos, nehéz eméfzt- 
h e to , vagy felesleg sok ételek, nagyon iz- 
zafztó, és gyullafztó, fzint' úgy az erősebb 
hashajtó fzerek mind annyi mérgek. A’ fzo- 
rulások, a’ fzükségtelen ér-vágások, 's e- 
gyébb fzembe ttinobb ürülések nagyon ár« 
talmasak.

Kívül is távafztassanak-el mind azok , 
mellyek a' teft' gózölgéft hátrállyák, avagy 
éppen elnyomják; a ’ millyenek az öfzve 
fzivó fzerek, a’ kövér, olajos írek, az ó- 
lomból kéfzített orvosságok, a' hideg víz­
zel, avagy Spiritusokkal való mosása, és 
ferefztese a’ daganatnak, ’s a’ t. Minthogy 
ezek a’ gözolgéft akadályofzíattyák * azért 
az orbántzat eröfzakosan vifzfza verik.

R E T Z E P T E K .

Nro. 182.
V ég y - fé l  könting salitro- 

niot, annyi mosatldn izza fz-  

to  p iiko ltzo t, két lat etze- 

tes m éze t , annyi bodza Lik- 

táviumott nyoltz lat bodza

Nro. I2S. 
ly. Nitr. pur. 

stib. diapb. n. abl. aa, 
dr. sem. ’

O x im . simpl.
Roob. samb. aa. Unc. un, 

-uí- Aqu.
\  V  ■ ; \  . . .
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•virág •vizet. Egyelitsd-Öfz­

ve  , ’s adgy minden 2-dik 

oviiban két kanállal,

Nro. IS3 .
V é g y :  másfél marék bod­

za  virágot, annyi ÖkÖrfark- 

f'ii virágot. Egyelitsd-Öfzve, 

’s  add berbatének, igyék a’ 

N ro . 182 . orvosságra belőle.

Nro. 184.
V é g y :  N yo ltz  lat bodza 

virág l i f z te t , annyi Jzék fú  

virág l i fz te t , ugyan annyi 

bab l i f z te t , barmatfél kön- 

ting kámfort. Egy elit sd-öfz- 

v e , ’s add Jzáraz kötésnek.
T

Nro. 185.
V égy: Negyven grán Rhe- 

hárbarát, annyi sok bafznu 

sót, Egyelitsd-Öfzve, ’s add 

tg y fze n e .

Nro. 186.
V é g y : Egy lat senna le­

ve le t, bárom lat vá la fzto tt 

M annát, két könting bor kö­

v e t ; vagdald-öfzve , ’s hadi 

ál -

A qu.fl. sam b. U nc. q aa t-  

uor.

m. d . oi. a . hor, 2 . cochl.

Nro. IS3. 
ty. FI. sam b.

—  V erb asc .aa .m an . u n .

sem.

m. d. spec. p. T h e ; super 

b iba t, m ix t. N ro . 182 .

, Nro. I S 4 .

Vi. F arin . fl. sam b.

—  —  cham .

—  fabar, aa. Unc*

quatuor. 

C am phor. stae. dr. duas.

sem.

m. d . spec. p. fomentaoe* 

Nro. 1 8 5 .  

fy. Pvad, Pvh. elect.

sál. Polychr. aa. ser. duos. 

m. f. P u lv . p. dós.

Nro. 1 SÓ. 

a?. Föl. senn. U nc. sem. 

M a n n , elect. U nc. un .

sem .

C rem . ta rt. dr. duas.

c.



állyon fé l  mefzfzely forró v í z ­

ben fé l  árúig; azután fzű rd -

c.

le ,  's add italul cgyfzerre.

Nro. 187.
Végy: Láherfíl virágot, 

bodza virágot, papsajt-fa le­

ve le t, bürköt, és olafz ú ti- 

f ia i é t , mindenikbol két ma­

réknyit,. Vagdald-öfzve, 's 

add nedves kötésnek

Nro. 188.
Végy : Urm ot, v iz i  fo k ­

hagymát, fekete p e fzé r tzé t,  

olafz úti f ü v e t , mindenikbol 
két marékkai; vagdald-öjz- 
ve , 's fozd-m eg borban kö­

tésnek.

Nro. 189·
Végy: Egy lat bürök ki­

von άβ , egy könting láxálá 

kivon άβ , tsinálly három grá- 

nyi pilulákat belőlek, ’s adgy- 

lé  minden nap háromfzor há­

rom fzem et.

459

m. infimd. in Aqu, ferv.
libr. sem. 

relinque vas. claus.p. if it 

hor.
Colat, exhibe p. haustu. 

N ro. 187. 
fy* FI. Melilot.

— samb.
Föl. malv.
Herb, cicut.
—· arnic. aa. man. duos.

c. m. d. spec. p. Catapl, 
. N ro . 188 . 

fy. Herb, absinth.
—  scord.

— marrub.
— arnic. aa. man.

duos,
c. m. d. spec. in vino co-

quend. p. fomentaoe: 
N ro. IS 9 .  

ty. Extr. Cicut. Unc. sem. 
Mass. Pili. Extr. Cathol.

dr. un.
m. f. 1. a. pili. gr. trium.
d. ter. de die tres.

Nro.
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Nro. 19O·
/Vcgy:: egy marék btlrkÖt, 

ugyan annyi bodza virágot, 

vagdald-Öfzve, ’s tartsd e- 

Jégséges forró vízben egy fe r ­

tályig ; azután fzú r j-lc  más­

fé l  ímefzfzelyt, 's adgy hoz­

zá  három lat tifz ta  mézet. 

Egy elit sd-Ófzve, ’s add mos­

n i, és kötni való fzernek. 

Nro. 1)1.
V cgy: másfél marék bod­

za  virágot, egy lat édes gyö­

kér p o rt, tolts reá forró v i­

z e t ,  ’s tartsd hé-födve egy 

fertályig jó  melegen; azután 

Jzűrj-le  tizen-bat lat v iz e t ,  

*s adgy hozzá egy könting 

salitromot? három lat bodza 

Liktáriumot. Egy elit sd-Öfz- 

ve , ’s adgy-bé minden órá­

ban egy Jindsiával lágy me­

legen.

Nro. 190 . 
py. Hcrb..Cicut.

fl. samb. aa. man. un. 
c. m. infund. s. q, Aqu.

ferv. p# ify  hor. 
deinde colat, libr. un.

sem.
adde.

Mell. pur.Unc un.sem. 
m. d. p. fomentaoe.

Nro. 19 1 . 
ly. Fl. samb. man. un. sem.

Liquirit. ras. Unc. sem. 
m. infund. s. q. Aqu. ferv. 

p. ify  hor. vas. claus. 
Colat. Unc, octo. 

adde.
Nitr. pur. dr. un.
Roob. samb. Unc* un.

sem.

m. d. oi. hor. un. vascul.
tepide.

V É G E.



ESMÉRETLENEBB SZAVAKNAK

LAISTROMA.

Alälb hagyó Hideg 

Állandó Hideg 

All-lovellés 

Birálló Üresedések 

Egy he, fzo v o tt  M ód  

Elő-járó Poßdk 

É rző  ín erősítő M ód  

Fekély
Felsó bor , bor hártya 

Fene

Főbb Hideglelések 

Gonofz indulatu Hideg 

Hideg daganat 

Hideglelés’ Folyása 

Hány - Nyavalya 

Hús fzakadás 

Járvány Nyavalya 

Idő állapodása 

J ó  indulata Hideg 

Közép húr 

Lo fz e r  - 

M ely tályog 

M irig y , Kemény M irigy 

Nyálka 

Oldal Hártya

F ebris rem ittens. 

C ontinua.

Enema.
Criticae Evacuationes. 
Composita Methodus. 
Prodromi.
Methodus Nervina* 
Ulcus.
E piderm is.

Gangraena.
Cardinales Febre«. 
Maligna Febris. 
Ocdema.
Decursus Febris. 
Endemicus morbus. 
Sareocele.
Epidemicus morbus. 
Stadium temporis, 
benigna Febris. 
Pcrinaeum. 
materia pro Eneraate. 
Empyem a.
Scirrhus

Mucilago,
Plcura*

Sol-« 4 Qk » r



Oldó, ofzlató Mód - - Solvens, resolvens Me­

Oßrom .
thodus..

Paroxismus.
Párolás - - Fomentatio.
Rák-fene - - Cancer.
Rendes Hideglelés - - Febris regularis.
Rendetlen — - - Febris anomala.
Rotyogtatás - - Gargarisatio.
Súly - - - - Scorbutus.
Szin lett Hideglelés - - Febris larvata.
Tályog - - Abscessus.
Tökök’ Toldalékja - - Epididymis.
T ö rtén e t, Tünemény 

Tso fekély . m
Symptoina.
Fistula.

T ü zes Kelés - - Anthrax.
Véreres fzakadás - - Varicocele.
V íz  fzakadás - - Hydrocele.
Zavaró M ód - - Confundens Methodus.

uűeáiicisa:

u c i  ííkí£h u m

Jk. ftt-w rr
















